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Predgovor. 

U ovom III. izdanju nema znatnijih promjena ni u redu 
građe ni u tekstu. Opravdane želje gospode recenzenata, i onih, 
koji su javno progovorili o I. izdanju, i onih, koji su mi privatno 
priopćili svoja opažanja, uvažio sam, pa im i ovdje izričem za¬ 
hvalnost za njihov trud i kolegijalne savjete. 


J. G. 












UVOD. 


Latinski jezik ima ova slova: g j 

ABC D EF GHIKL MNOPQRSTUVXYZ 
abcdefghiklm nopqrstuvxyz. 

Od tih slova samoglasnici su: a ? e, i, o , u, y. 

Kada dva samoglasnika čine jedan glas, zovu se dvogla- 
snici (diphtongi). 

Obični su dvoglasnici: ae , oe , au , rijetki: ei, eu, ui. 

Ostali glasovi su s u g 1 a s mi c i; x i z se zovu dvostruki su¬ 
glasnici. 

Bilješka. 1. Rimljani su pisali samo velikim slovima. Sada se pišu 
velikim slovima: a) prva riječ svake rečenične cjeline, b) vlastita imena i pri¬ 
djevi, koji su od njih izvedeni: Borno , Bomanas, c) pridjevi kao nadimci: 
Alexand$r Magnus. 

2. K se sačuvalo samo u riječi Kalendae i u kratici K (=■ Kaeso, ime); 
y i« z nalaze se samo u tuđim riječima: sgllaba, gaza. 

B. Rimljani nijesu imali slova U, u, V, v, nego jedan znak za oba ta 
glasa: V, u. 


Izgovor. 

1. Dvoglasnike izgovaraj ovako: au kao hrv. au, ae kao § 2 
hrv. e (ili kao njemačko a), oe kao hrv. e (ili njemačko o), ei 
kao hrv. ej, ui kao hrv. uj, eu kao hrv. eu. 

Bilješka. Treba li dva samoglasnika, koji obično čine dvoglasnik, 
razlučeno izgovarati, meće se na drugi znak dijereze (rastava): aer izgovaraj 
a-er, poeta izgovaraj po-eta. 

2. Za glasove i i j imali su Rimljani samo jedan znak 1i. 

Kao suglasnik (j) izgovaramo i: a) na početku riječi, ako za njim 
stoji samoglasnik: ius — jus, iacio = jacio; b) u riječi između 
dva samoglasnika: peior = pejor, Pompeius = Pompejus. Ali u 
riječima, što su pozajmljene iz grčkoga, i je svagda samoglasnik: 
lonia ~ I-onia (ne Jonia). 

Golih: Latinska gramatika. 
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Bilješka. Kod riječi, koje se svršavaju na -eius, -aius, i kod riječi, 
koje su složene s iacio, piše se i mjesto ii: Yei (= Veii = Veji), Grals 
(= Grails = Grajis), abicid (= abiicio = abjicio). 

^ 3. C, c izgovarali su Rimljani svagda kao hrv. Tc; sada je 

običaj izgovarati ga pred samoglasnicima e, i, y i pred đvogla- 
snicima: ae, oe, en kao hrv. c , inače kao Ic: cibus = cibus, 
Cyrus = Girus, Caesar = Cezar, coetus cetus, ali: credo = kredo, 
cmn — kum, ac-cedo = ak-cedo, vacca = vaka, ali vaccae = vakce. 

4. q dolazi samo u svezi s u, pa se qu izgovara kv: 
aqua = akva; 

ngu pred samoglasnicima izgovara se ngv: sanguis = sangvis; 

su pred samoglasnicima izgovara se sv: suavis = svavis, 
suetus = svetus. 

5. S, s izgovarali su Rimljani kao hrv. s; i danas ga tako 
izgovaramo, samo se uobičajilo, da ga među samoglasnicima po 
njemačkom načinu izgovaramo kao z : rosa = roza, miseria = mi- 
zeria. 

6 . Kratki slog ti vični smo izgovarati pred samoglasnicima 
kao hrv. ci: natio = nacio, iustitia = justicia. Izgovara se kao 
hrv. ti: a) kad je i dugo: totous; kad stoji pred njim s, t, x: 
ostium — ostium, Meitius = Metius, Sextius — Sekstius; c) u 
tuđim riječima: Miltiades , Aeggptius . 

7. x se izgovara kao hrv. ks: lux = luks. 

8 . Glasovi ch, ph, th , (aspiratae) uzeti su iz grčkoga alfa¬ 
beta, a izgovarali su se kao c, p, t, za kojima se čuje oštar hak: 
h h , p h , t h . Ti haknuti glasovi prodrli su i u neke latinske 
riječi, na pr. pulcher = pulk h er. 

Dioba suglasnika. 

§3. Suglasnici se dijele: 

A. po onom mjestu u ustima, gdje postaju, t. j. po or¬ 
gan u na: 

1 . grlene (gutturales): c, k, q, g, n (pred grlenim glasovima) 

2 ., zubne (dentales): t, d, n, s 

3. usnene (labiales): p, b, f, m, v. 

Bilješka. Glas klizavac 1 i drhtavac r ne pripadaju upravo nijednomu 
od ta tri organa. 

R. po kakvoći glasa na bez vučne (mutae) i zvučne 
(semivocales ). 
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1. Bezvučni (mutae) su : 

a) tvrdi (tenues): c, k, q, i, p. 

b) meki (mediae): g, d, b 

c) haknuti (aspiratae): (ch), (ph), (th). 

2. Zvučni (semivocales) su: 

a) slitni ili tekući (liguidae): 1 , r 

b) nosni (nasaUs): n (pred c, g, q), m, n 

c) trveni (spirantes): s, f, v, i (— j). 


Pregled suglasnika. 


Kakvoća 

Stupanj 

Organ 

glasa 

glasa 

gutturales 

dentales 

labinles 


tenues 

c, k, q- 

t 

P 

mutae 

mediae 

g 

d 

b 


aspiratae 

(ch) 

(th) 

(ph) 

• 

nasales 

n pred c, g 

n 

m 

semi- 

vOcaUs 

spirantes 

s 

f. v, i (= j) 


liquidae 

1 r 


Rastavljanje slogova. 

Slogovi rastavljaju se po ovim pravilima: g 4 . 

1 . Samoglasnik pred samoglasnikom čini za se slog, ako 
nijesu obadva stopljena u dvoglasnik: de-us, audi-es. 

2. Suglasnik među dva samoglasnika pripada drugomu slogu: 
a-md, a-mi-ci-ti-a. 

3. Dva ili više suglasnika, ako se s njima može počinjati 
latinska riječ, pripadaju drugomu samoglasniku: pa-tris (tres), 
ca-stra (strages), ali: doc-tus, men-sa , om-nis, scrtp-si , jer se ni 
jedna latinska riječ ne počinje s glasovima: ct, ns, mn, ps. 

Bilješka. Ako se sastanu dva jednaka suglasnika, jedan pripada pr¬ 
vomu, drugi drugomu slogu: an-nus, bel-lum. To vrijedi i za: c-ch, p-pk, x-t: 
Bac-chus , Sap-pho , sex-tus. 

4. Ako je riječ sastavljena, rastavlja se na svoje sastavine: 
ab-est, post-ea, red-ed, sed-itid, sic-ut, trans-igo. 

Bilješka. Ako je od dvaju jednakih suglasnika jedan otpao, pripada 
onaj, koji ostaje, drugomu slogu: su-spicid, tran-scribo. 

* 
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Količina (quantita$) slogova. 

§ 5 . Svaki je slog ili dug (-) ili kratak (w). 

1 . Slog je dug: 

a) po naravi (natura), ako je u njemu dug samoglasnik 
ili đvoglasnik: mater , poena , aurum. 

Bilješka. Svaki je samoglasnik dug, koji je postao od dvoglasnika ili 
stezanjem: inquiro (od quaero), cogo fođ coago). 

b) položajem (positidne), ako su za kratkim samogla¬ 
snikom dva ili više suglasnika ili dvostruki suglasnik: ferre r 
dux, gaza . 

Bilješka. 1. qu se drži za jednostavni suglasnik, dakle coquo. 

J&, Pred skupovima ns, nf, gn, gm, nx, nct treba samoglasnik svagda 
izgovarati otegnuto: censor , magnus , infelix, mons fali montis), iunctus. 

3. Slog ostaje obično kratak, ako su suglasnici, što stoje za samoglasnikom, 
nulta cum liquida ; integra , mediocris, tenebvae. 

2. Slog je kratak, ako je u njemu po naravi kratak 
samoglasnik: pater. 

Bilješka. Slog ostaje uvijek kratak, ako za njegovim samoglasnikom 
stoji samoglasnik ili li [vocalis ante vocalem brevis): audio fali audimus )~ 
prior fali primas), velio. 


Naglašivanje. 

§6. 1. Dvosložne riječi imaju naglasak (accentus) na pret¬ 

posljednjem slogu: mater, fehx. 

2. Trosložne i višesložne riječi imaju naglasak na 
pretposljednjem slogu, ako je dug, a na trećem od kraja, ako 
je pretposljednji kratak: amabam, mfidus, ali perfidus, con - 
ferre , fefelll , educo, ali educo. 

3. Kad se čestice que , ne, ve vežu za koju riječ, naglasak 
je na posljednjem slogu te riječi: corporaque, aliave ; ali ako je 
posljednji slog riječi kratak, a pretposljednji dug, pomiče se 
naglasak na treći slog od kraja: mensaquč, pUraque. 

Bilješka. Valja razlikovati: titigue svakako, itaque stoga od utique = et 
uli, itdque = et ita. 
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Oblici. 

Česti govora. 

Česti su latinskoga govora ove: § 7. 

A. N omina imena: 

I. substanilva imenice 

II. aclieciiva pridjevi 

III. numeralia brojevi 

IV. pronomina zamjenice. 

B. Verba glagoli. 

C. Particulae čestice: 

I. advcrbia prilozi 

II. praepositiones prijedlozi 

III. coniunctiones veznici 

IV. interiectidnes uzvici. 

Imena i glagoli se pregibaju. Pregibanje imena zove se 
đeklinacija (sklanjanje), pregibanje glagola konjugacija 
(sprezanje). 

Particule (čestice) se ne pregibaju. 

I. Nomeii su I) stan ti vuni. Imenice. 

Dioba imenica. 

Imenice su ili: 1. nomina abstracta, ili: 2. no min a con- §8. 
■creta. 

Nomina abstracta izriču svojstvo, dj e 1 o van j e ili 
stanje: virtus krepost, cursus trčanje, mors smrt. 

Nomina con creta znače lice ili stvar. Dijele se u: 

1. nomina propria vlastita imena: Caesar , Roma , 2. nomina 
appellativa općena imena: liomo čovjek, equus konj. 

Bilješka. K imenima konkretnim pripadaju i nomina collectžva zbirne 
imenice: populus narod, grex stado. 

Rod imenica. 

Imenice su ili muškoga roda (masculina , kratica: m.) ili § 9. 
ženskoga (feminina , kratica: f.) ili srednjega (neutra , kra¬ 
tica: n.). 
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Rod imenica poznaje ili po značenju (prirodni rod: 
muški, ženski) ili po svršetku (gramatički rod: muški, 
ženski, srednji). 

Imena lica. 

§10. 1. Imena lica drže se prirodnoga roda: pater otac, 

m., mater mati, f. 

Bilješka. Gramatičkoga se roda drže imenice: cdpiae f. čete, operne f. 
r adnici ; auxilia n. pomoćne čete, legio f. legija, mancipium n. rob. 

2 . Communia se zovu one imenice, koje za muški i za 
ženski rod imaju isti svršetak: civis ni. i f. građanin, građanka, 
parens m. i f. otac, mati (parentes roditelji je muškoga roda), 
comes m. i f pratilac, pratilica. 

3. Mobilia zovu se imenice, koje za muški i za ženski rod 
imaju različan svršetak: magister učitelj — magistra učiteljica, 
rBx kralj — regina kraljica, victor pobjednik — victnx po¬ 
bjednica. 

Imena životinja. 

g jj 1 . Nijedno ime životinja nije srednjega roda. 

2. Imena životinja ponajviše se drže gramatičkoga roda bez; 
obzira na to, znače li mužjaka ili ženku (epicoena): vulpes f. li¬ 
sica, rana f žaba, anser m, guska, lepus ni zec. Ako se hoće, 
da se razlikuje mužjak i ženka, dodaje se za muški rod mas r 
za ženski femina: anser mas gusak, cimer femina guska. 

Pored toga ima imena životinja, koja su: 

3 . communia: bos ni. vol, f. krava, canis m. pas, f. kuja. 

4 . mobilia: gallus kokot — gallina kokoš, leo lav — leaenct 
lavica. 

5. Neka imena imaju za svaki rod zasebnu riječ (kao i u 
hrv.: vol — krava): taurus m. bik, vacca f. krava; aries m. ovan, 
ovis f. ovca. 

Imena stvari. 

§ 12 # Imena stvari drže se gramatičkoga roda, ali su ipak : 

1 . muškoga roda imena rijeka, vjetrova, mjeseca; 

2 . ženskoga roda imena stabala; 

3 . ženskoga su roda kao i u grčkom jeziku imena zemalja, 
gradova i otoka na -us (grčki -oc): Aegijptus f, Corinthus f. y 
Ehodus f. 
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Bilješka. 1. Pontus (Hellespontus) i Isthmus su kao i u grčkom jeziku 
muškoga roda. 

2. Grčke riječi uopće zadrže u latinskom jeziku svoj rod: dialectus f., 
periodus /*., diphthongus f. 

4 . srednjega su roda sve riječi, što se ne sklanjaju; fds 
pravo, nefas nepravo, a longum dugo a, sare tuum tvoje znanje. 

Decllnatio. Deklinacija (sklanjanje). 

Nauk o pregibanju uči nas poznavati one oblike, koje § 13. 
primaju imena, zamjenice i glagoli, da pokažu svoje značenje u 
rečenici. 

Kod pregibanja se razlikuje osnova i nastavak; osnova 
je u bitnosti stalna, a nastavak je ono pokretljivo, što se osnovi 
pridijeva, da joj se označi mijena značenja. 

Od nastavka valja razlikovati svršetak riječi. Svršetak je glas ili skup 
glasova, koji stoje na kraju riječi. Tako je od osnove corvo nominativ corvus, 
nastavak s, a svršetak us. 

Pregibanje imena i zamjenica zove se sklonidba (đeclinatiu). 
Osnove imcnske i zamjeničke pregibaju se po padežima (casus); 
zato se oni nastavci, što im se pridijevaju, zovu padežni na¬ 
stavci. Oblik, koji postane, kad se pridjene padežni nastavak, 
zove se padežni oblik. Tako je comitis padežni oblik osnove 
comit, postao padežnim nastavkom is. 

Osobito se treba čuvati, da se ne pomiješa osnova s nominativom. No¬ 
minativ je sam sobom padežni oblik, pa je često sasvim različan od osnove. 

Tako je comes (pratilac) nominativ osnove comit. 

Osnova se najbolje razbira u genitivu plurala, jer što ostaje, 
kad se odbaci genitivni nastavak, može se uopće držati osnovom; 
tako je od genitiva ranarum, corvonim , civium, fructuum, 
rerinn nastavak rum ili um, a rana, corvo , civi, fructu , re su 
osnove. 

U latinskoj se sklonidbi razlikuju dva broja (numeru*): 
jednina (singularis) i množina (pluralis). 

U svakom broju ima po šest padeža, koji se, osim po 
obliku, mogu u rečenici tražiti i razaznavati i pitanjem. 
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Padež 

-''Ime 

Vrši u tom padežu u rečenici 
službu 

Traži se 
pitanjem 

1 

Nominativus 

/ subjekta 

\ imenskog predikata 

tko? što? 
što ? 

2 

3 

Geniticus 

Dativus 

/ atributa 
\ objekta | 

> indirektnoga 
objekta J 

čiji, a. e? 
koga? čega? 

komu ? 
čemu ? 

4 

Accu°ativus 

objekta direktnoga 

koga? što? 

5 

Vocdtivus 

padeža za dozivanje 

čim? po čem? 

6 

Ablatims 

adverbijalnih oznaka 

u čem? gdje? 
kako? kad? 


Nominativ i vokativ zovu se nezavisni padež (casus 
redi), a ostala četiri padeža zavisni padeži (casus ob- 
llqm). 

Bilješka. U staro vrijeme bila su u latinskom još dva padeža: locd- 
ticus i instrumentdUs. Od njih su se sačuvali samo neznatni ostaci u gdjekojim 
riječima, na pr. od lokativa: donu kod kuće, ruri na polju, zatim u imena 
gradova: Corintlri, JRomae. Službu jednoga i drugoga padeža vrši ponajviše 
ablativ. 

14. Krajnji glas osnove zove se osnovni glas. Budući 

da se često osnovni glas različno stopio s padežnim nastavcima, 
nastalo je pet deklinacija, koje se najbrže poznaju po genitivu 
singulara. Zato je potrebno pored nominativa singulara svagda 
znati i genitiv singulara. 

Po osnovnom glasu zovu se: 


Vrste deklinacija 

genitiv pl. 

genitiv sing. 

nom. sing. 

_U 

1. ili d 

mensd-rum 

mensae 

mensa 

2. ili o 

send-rum 

servi 

servus 

3. ili i i konzo¬ 

ori-um 

ovis 

ovis 

li antska 

leg-um 

legis 

lex 

4. ili u 

fruetu-um 

frucius 

fruetus 

5. ili e 

die-rum 

diei 

dies 
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Za sve deklinacije vrijede ova pravila: § 16. 

1. vokativ je jednak nominativu izuzevši riječi druge dekli¬ 
nacije na - us , koje imaju vokativ sing. na -e. 

2. riječi srednjega roda imaju: a) u sing. i plur. po tri pa¬ 
deža jednaka: nom , akuz. i vok. -(kao i u hrv.); b) u plur. za 
sva ta tri padeža nastavak a (kao i u hrv.). 

3. u pluralu je svagda ablativ jednak dativu. 


Prva ili a- deklinacija. 

Po a- đeklinaciji sklanjaju se one r ječi, kojima se nomi- § 16. 
nativ sing. svršuje na -a, genitiv sing. na -ae te su izuzevši 
imena,, što znače mušku glavu i rijeke (§ 10. i 12.), ženskoga 
roda. 


Singular 

Nom. rana žaba 

Gen. ranae žabe 

Dat. ranae žabi 

Akuz. rdnam žabu 

Vok. rana žabo! 

AU1 _ _ i žabom 
Abl. ) ana \ n vn L i 


Plural 
ranae žabe 
rana r um žaba 
ranls žabama 
rands žabe 
ranae žabe ! 

raniš žabama. 


Bilješke. 1. Lična imena redovno imaju u ablativu prijedlog: a poeta § 17, 
od pjesnika, <xb agricold od seljaka (cib pred samoglasnicima i pred h), cimi 
poeta s pjesnikom. 

2. Pored (pater , mater , filius) familiae govorilo se i familids. 

3. Dea božica i fllia kći svršavaju se u dat . i abl. plur. na dbus u 
svezama: dis et dedbus, ftliis et ftlidbus. 


Druga ili o- deklinacija. 

Po o- đeklinaciji sklanjaju se one riječi, kojima se nomi- § 18. 
nativ sing. svršuje na as, et* i um, a genitiv sing. na •$. Ime¬ 
nice na us i ev su muškoga roda, imenice na um srednjega 
roda. 

Imenice na us Imenice na um 

Singular 


Nom. 

corvus gavran * 

bellum rat 

Gen. 

corvl gavrana 

belll rata 

Dat. 

corvo gavranu 

bdio ratu 

Akuz. 

corvum gavrana 

bellum rat 

Vok. 

corve gavrane ! 

belliim rate 

Abl. 

corvo gavranom 

bdio ratom. 
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Plural 


Nam. 

corvl gavrani 

bellci ratovi 

Gen. 

corvorinn gavrana 

bellorum ratova 

Dat. 

corvls gavranima 

bellls ratovima 

Akuz. 

corvos gavrane 

belld ratove 

Vok. 

corvl gavrani! 

bellci ratovi! 

Abl. 

corvls gavranima 

bellls ratovima. 


§ 19. Od riječi na er samo neke zadrže e u svim padežima, 
a ostale ga gube u zavisnim padežima (kao i u hrv. nepo- 


stojano a). 

Singular 


Nom. 

puer dječak 

ager polje 

Gen. 

puerl dječaka 

agrl polja 

Dat. 

puer6 dječaku 

agro polju 

Akuz. 

puerum dječaka 

agnim polje 

Vok. 

puer dječače! 

ager polje! 

Abl. 

puer6 dječakom 

agro poljem. 


Plural . 


Nom. 

puerl dječaci 

agrl polja 

Gen. 

puerorum dječaka 

agrorum polja 

Dat. 

puerls dječacima 

cigrls poljima 

Akuz. 

puer os dječake 

agros polja 

Vok. 

puerl dječaci! 

agrl polja! 

Abl. 

puerls dječacima 

agrls poljima. 


Bilješka. Kao puer sklanjaju se još: gener zet, socer tast, vesper 
večer, liberi djeca i riječi složene s fer i ger: signifer stjegonoša, armiger 
oružanik. 

Pamti: vir čovjek, viri, viro , virum , vir, vira , plur. viri, virorum i t. cL 


§20. 


Bilješke. 1. U genitivu sing. stežu u u i: a) svagda 
vlastita imena na a i u s i eius: Gal, Pompu; b) često imenice 
na i us, i um: Vtrgih, Horati, imperi, negotl . 

2. U vokativu sing. imaju i (mjesto ie): a) vlastita imena 
na aius, eius, ius: Gča, Pompei, Vergili; b) f ili us sin: fili, 
meus moj: ml (ali samo u muškom rodu). 

3. Deus bog ima u vok. sing. deus, u nom. i vok. plur. 
dl (dil, del), u dat. i abl. plur. dis (dhs , deis). 

4. Genitiv plur. svršuje se na um mjesto na drum: a) u 
imenica, koje znače novac ili mjeru, naročito uz glavne bro- 
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jeve: dčnarium , sestertium , nummum, modium , talentum od dena- 
rius dinar, sestertius sestercij, nummus novac, modius mjerov, 
talentum talenat (novac); b) deum u frazi: pro deum hominumgue 
fidem; c) duumvirum, decemvirum, liberum (od liberi djeca), pa 
fabrurn (od faber rukotvorac) i socium (od socius saveznik) u svezi 
s praefecius i dr. 

Bilješka za rod. a) Za prirodni rod v. § 10. i 12. §21. 
b) Pamti: ženskoga je roda: alvus trbuh, humus zemlja; 
srednjega su roda: virus otrov, vulgus puk, svjetina i pe- 
lagus more. 

Treća ili konzonantska i i- deklinacija. 

Ovoj deklinaciji pripadaju riječi, koje se u nom. sing. svr- §22. 
šavaju različno, a u gen. sing. na is. 

Riječi, koje imaju u nom. i gen. jednaki broj slogova, zovu 


se jednakosložne (parisgllaba) 

: a v i s ptica, gen. av i s, 

mare more, gen. mariš . Jednakosložne riječi imaju osnovu na 

-i (i- osnove). 


Riječi, koje imaju u gen. jedan slog više nego u nom., zovu 

se nejednakosložne (imparisgllaba): dolor bol, gen. doloris. 
Osnova im se svršava na konzonant (konzonantske osnove). 

1. Konzonantske 

osnove. 

a) Deklinacija riječi muškoga i 

ženskoga roda. 

Singular 

Plural 

Nom. victor pobjednik 

victor-es pobjednici 

Gen. victor-is pobjednika 

viclor-mn pobjednika 

Dat. victor-l pobjedniku 

vicior-ibus pobjednicima 

Akuz. v\ctor-em pobjednika 

victor-es pobjednike. 

Vok. victor pobjeđniče! 

victor-es pobjednici! 

Abl. victor-e pobjednikom 

vicior-ibus pobjednicima. 

b) Deklinacija riječi srednjega 

roda. 

Singular 

Plural 

Nom. carmen pjesma 

carmin-a pjesme 

Gen. car min-is pjesme 

carmin-um pjesama ^ 

Dat. carmin-l pjesmi 

carmin-ibus pjesmama 

Akuz. carmen pjesmu 

carmin-a pjesme 

Vok. carmen pjesmo! 

carmin-a pjesme! 

Abl carmin-e pjesmom 

carmin-ibus pjesmama. 


/ 












r 
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Tako još: 


abl. sing. 

nom. plur. 

gen. plur. 

rex , 

regis 

(m.) kralj: 

reg-e 

reg-es 

rcg-um 

lex , — 

legis 

(7^) zakon: 

leg-e 

leg-es 

leg-um 

dux , 

d ucis 

vođa: 

duc-e 

duc-es 

duc-um 

vox , 

vocis 

(TJ g!as: 

voc-e 

voc-e s 

voc-am 

sermo, 

sermonis 

{^2.^ razgovor: 

sermon-e 

sermon-es sermon-um 

miles , 

militis 

(m.) vojnik: 

milit-e 

milit-e v 

milit-um 

laus, 

laudis 

(f.) hvala: 

laud-e 

laud-e s 

laud-um 

princeps , 

principis (m.) prvak: 

princip e princip-e* princip-um 

genus, 

gencris 

(n.) rod: 

gener-e 

gencr-a 

gener-um. 


II. Osnove na -L 

§ 24. a) Deklinacija riječi muškoga i ženskoga roda. 


Singular 


Nom. 

civis građanin 


nubes oblak 

Gen. 

civis građanina 


nubis oblaka 

Dat. 

civl građaninu 


nubl oblaku 

Akuz. 

civem građanina 


nubem oblak 

Vok. 

civis građanine! 


nubes oblače! 

Abl. 

cive građaninom 

Plural 

nube oblakom. 

Nom. 

cives građani 


nubes oblaci 

Gen. 

civium građana 


nubiam oblaka 

Dat. 

civibus građanima 


nubibus oblacima 

Akuz. 

cives građane 


nubes oblake 

Vok. 

cives građani! 


nube< oblaci! 

Abl. 

civibus građanima 


nubibus oblacima. 

b) Deklinacija riječi ; 

srednjega 

Singular 

roda. 

Nom. 

mare more 


animal životinja 

Gen. 

mariš mora 


animalis životinje 

Dat. 

mari moru 


animall životinji 

Akuz. 

mare more 


animal životinju 

Vok. 

mare more ! 


animal životinjo!. 

Abl. 

mari morem 


animall životinjom 


i 
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Plural 


Nom. 

mari-a mora 

animali-a životinje 

Gen. 

mari-um mora 

animali-inn životinja 

Dat. 

mari-bus morima 

animali-bus životinjama 

Akuz. 

mari-a mora 

animali-a životinje 

Vok. 

mari-a mora! 

animali-a životinje! 

Abl. 

mari-bus morima 

animali-bus životinjama 


Bilj eške. 

U akuzativu sing. imaju im: 1. ove jednakosložne § 25* 
riječi: sitis žeđa, febris groznica, puppis krma, turris 
toranj, se curiš sjekira. Dakle: sitim , febrim, puppim, turrim, 
securim ; 2 j eđnakosložna imena rijeka i gradova na 
is: Tiberis, Neapolis. Dakle: Tiberim , Neapolim. 

U ablativu sing. imaju i: §26* 

1. Imenice, koje imaju u akuzativu sing. im (§ 25.). Dakle: 

siti, febrl , puppl, turrl, securl, Tiberl , Neapoli. 

Bilješka. Neke i - osnove imaju često u abl. sing. i pored e , na pr. 

navis lađa, amnis rijeka, ignis vatra; svagda se govori ignž u svezi : 
ferro ignlgue mačem i ognjem; agu a et igni interdiceve prognati. 

2. Imenice srednjega roda na -e i na al, ar, ako u gen. 
sing. imaju dugo a: mare, animal, calcar ostruga, dakle: mari, 
animall , calcarl. 

3. Imenice mjeseca na is i er i imenice na is, koje su 
isprva bili pridjevi; Aprllis — Aprili , aegualis vršnjak — aeguall , 
annalis godišnjak — annall, familiaris prijatelj — familiari, na - 
tališ rođendan — natcili . 

U nom, akuz. i vok. plur. imaju ia imenice srednjega § 27. 
roda na e, al, ar (§ 26. 2.). 

U genitivu plur. imaju imn: §28* 

1. imenice srednjega roda na e, al, ar, (§ 26. 2 i § 27). 

2..jednakosložne imenice na es i is: vulpes , hostis 
neprijatelj. Dakle; vulpium , hostium . 

Izuzeci: sedes sjedište, canis pas, iuvenis mladić, dakle: 
sedum, čamim , iuvenum . 

3. imenice, kojima se osnova svršuje bar na dva sugla¬ 
snika: dens zub, pars dio, arx tvrđa, os kost, nox noć, mons 
brijeg, imber kiša, as, as (novac). Dakle: dent-ium, part-ium, 
arc-inm, oss-ium,noct-ium, mont-ium, imbr-ium ass-ium. 
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Izuzeci: pater otac, mater mati, frater brat, dakle: patrum, 
matrum, fratnim. 

Parentes (roditelji) ima običnije parentum nego parentium. 

4. imenice: fauces grlo, lis pravda, dakle: faucium, htium. 

5. imena naroda na as(atis) i ls(itis): Arpinas, Quiris , 
Samnis . Dakle: Arpinatium , Quirltium, Samnitium. 

Tako i: nostras(atis) naš zemljak : nostratium. 
rcstras(atis) vaš zemljak : vestratium. 
optimates plemići : optimdtium. 

penatfs kućni bogovi : penatium. 

§ 29. Imenice m. i i. roda, koje imaju u gen. plur. ium, imaju kadšto u 

akuz. plur. is pored est: civis (pored cices), artis (pored artes), vdvis (pored 
naves). 

§ 30. Neke nepravilne imenice: 

1. bos m. i f. goveče, bovis i t. d., bovčs, boum , bubus 
(rijetko bob us), boves i t. d. 

2. caro f. meso, carnis i t. d., gen. pl. carnium. 

3. iter n. put, itimris , itineri , iter i t. d. 

4. I u pp iter, loviš, lovi , Iovem, love. 

5. nix f. snijeg, ni vis, nivi i t. d., gen. pl. n ivi um. 

6. senex m. starac, senis, seni i t. d., gen. pl. senum. 

7. vis f. jakost, u sing. samo vim, vi; pl. virčs , virium , 
viribus i t. d. 

8. praeceps strm, praecipitis i t. d , anceps, ancipi- 
tis i t. d., ali abl. sing. na -l, nom. i akuz. pl. sred. roda na -ia. 

§31. Dodatak. K trećoj deklinaciji pripadaju i dvije jedno- 
složne osnove muškoga roda na -ii: grus ždral i sus* svinja: 
gruis, grui i t. đ., gruBs, gruum , gruibus i t. d., ali sus ima u 
dat. i abl. pl. obično subns mj. suibus. 

§ 32. Rod riječi III. deklinacije. 

Za prirodni rod vidi § 10.—12. 

er i ov su masculina: 

8, 6 , x pak fem in ina , 
e i l, ur, men i ar 
sve to znači srednju stvar. 

Al’ na os i nis i gnis, 
es (itis) i ex (icis) 
su m as ćuli n i generis , 
neutra pak na us sa ris . 
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Primj eri. 

imber continuus neprestana kiša _ amor venis istinska ljubav 

salus, utis publicci opće dobro iaus ntffgna velika hvala 

merces, edis pana malena plata _ aestas, atis fer Ma vruće ljeto 

drtttid, onis longa dug govor _ imago, inis pulchra lijepa slika 

pax (pacis) certa siguran mir _ lex (Jegis) severa oštar zakon 

mare tranguillum mirno more auiinal maguum velika životinja 

ebur (eboris) pretidsuni skupocjena nomen clarum slavno ime 

bjelokost calcar acutum oštra ostruga 

vids patrius starinski običaj finiš extremus krajnja granica 

sanguis ruber crvena krv caespes (caespitis) vi vas svjež busen 

vertex ( verticis ) summus najviši vrli 

tempns (temffhns) fuiurum buduće vrijeme; vulnus (vulneris) cruentum kr¬ 
vava rana; genus (geneHs) humanum ljudski rod; ius (iuris) civile građansko 
pravo. 

Izuzeci u rodu, § 33. 

Muški jesu: sal, sol , pes 
dens i fons i paries , 
collis , lapis, mensis , mons, 
orbis, piscis, pulvis, pons, 
as i grex i aguilo, 
ordo, sermo, pugio. 

Rijeke dodaj, pa još i to: 
životinje na us i 6 . 

Od muških riječi na ov i os 
međ’ ženske ubroj arbor i dos . 

Srednjeg roda jesu pak: 
caput glava, os i lac, 
os i aes i ver , cadaver , 
iter, marmor, cor, papaver. 


Primj eri. 


sal candidus bijela sol 

pes dexter desna noga 

fons frigidus studen izvor 

collis apricus prisojan brežuljak 

mensis sextus šesti mjesec 

orbis universus terrarum vasioni svijet 

pulvis densus gusta prašina 

as parvus malen as 

aguilo frigidus hladan sjever 

sermo patrius materinji jezik 

Tiberis flavus žuti Tiber 

epus timidus plašljivi zec 


sol splendidus sjajno sunce 
dens aciitus oštar zub 
paries altus visoki zid 
lapis durus tvrd kamen 
mons altus visoko brdo 
piscis marinus morska riba 
pons sublicius drveni most 
grex magnus veliko stado 
ordo novus nov red 
pugio cruentus krvav mač 
led rutilus žućkasti lav 
mus parvus mali miš 
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arbor alta visoko stablo 


dos magna veliki miraz 


caput (capitis) canum sijeda glava 
os (ossis) diirum tvrda kost 
aes (f&ris) ahenum dugovi 
cadaver cruentum krvava lješina 
marmor Parium parski mramor 

papactr r 


lac (lactis) concretum usireno mlijeko 
os (oris) parvum malena lista 
ver. amoenum ugodno proljeće 
iter longum dugačak put 
cor (cordis) meum moje srce 
rum zreo mak. 


34 Dodatak k pravilima za rod. 

Pridjevi i participi, koji su postali imenice, zadrža¬ 
vaju rod imenice, koju treba u misli dodati, na pr. Apnlism 
October m., jer treba dodati mBnsis. Tako i: annalis m. (doc. 
Uber) godišnjak, torrens m. (đođ. fluvius) bujica, onens m, (dod. 
sol) istok, occidens m. (dod. sol) zapad, natrdis m. (dod. dies) 
rođendan. 


35. 


Četvrta ili u- deklinacija. 


Imenice četvrte deklinacije svršavaju se u nom. sing. na 
iis ili na u, a u gen. sing. na us. Imenice na us su muškoga 
roda, a na u su srednjega roda. 


Nom. Vok. 
Gen. 

Dat. 

Akuz. 

AbL 


Nom. Akuz. Vok. 
Gen. 

Dat. Abl. 


Singular 

fructus plod plode ! 
fructus ploda 
fructut plodu 
fructum plod 
fructii plodom 

Plural 

fructus plodovi(e) 
fruduum plodova 
fructibus plodovima 


cornu rog, rože ! 
corniis roga 
(cornu) rogu 
cornu rog 
cornu rogom. 

cornua rogovi(e) 
cornuum rogova 
cornibus rogovima. 


36. Bilješke k padeži ma. 

1. Mjesto ibus imaju ubus: a) dvosložne imenice na 
-cus: lacus-lacubus, quercus-quercubus; b) imenice artus-artubus 
ud, tribus-tribubus tribus, partus-partabus porod; portus luka ima 
i ibus i ubus. 

2. Gen. sing. svršavao se kadšto na -i mj. na -m, a dat. sing. na - u- 
mj. na -ui: senati , senatu. 
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3. D om us se sklanja ovako: 

sing. domus, domus, domui , domum, domo. 

plur. domus , domuum, domibus, domos , domibus . 

Bilješka. Stari lokativ domi znači kod kuće. 

Bilješke k rodu. §37. 

Ženskoga su roda: Idus, tribus , porticus 
acus , manus i domus . 

Idjis Martiae 15. ožujka; tribus urbana gradski tribus; -porticus opaca 
hladovit trijem; acus aciita oštra igla; manus dextra desnica; domus aurea 
zlatna kuća. 

Peta ili e-deklinacija. 

Imenice pete deklinacije svršuju se u nom. sing . na es, u § 38. 
gen. na el, a roda su ženskoga. 

Singular 

Nom. Vok. dies dan ? dane! 

Gen. điei dana 

Dat. diei danu 

Akuz. diem dan 

Abl. die danom 

Bilješke k padežima. 

1. U gen. i dat. sing. je e dugo, ako je pred njim sa¬ 
moglasnik: diei, a kratko, ako je pred njim suglasnik: 
rei. spei. fidci . 

2. Samo dies i res imaju potpun plural; acies , spes i species 
imaju u pluralu samo nom . i akuz.; ostale imenice imaju samo 
singular. 

Bilješke k rodu. Muškoga su roda dies dan, meri- 
dies podne, ali je ipak dies ženskoga roda, kad znači: rok, 
vrijeme (die constituta na određeni rok). 

Nepravilna deklinacija. 

I. DefectTva (nepotpune) zovu se one imenice, koje se upotrebljavaju 
ili samo u pojedinim padežima (defectua casibus) ili samo u jednom broju 
(defectiva numero). 

A. Defectiva casibus. 

1. Imenice s jednim padežem: venum dare prodavati, infitias ire ta¬ 
jiti. Nese imenice 4. deklinacije nalaze se samo u abl. sing.: iussu na zapo- 
Golik: Latinska gramatika. 2 


Plural 

dies dani 
dierunn dana 
diebtis danima 
dies dane 
diebus danima. 
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vije cl, iniussu bez zapovijedi, natu rodom, mandatu po nalogu i t. d. Sponte 
(mea, tua , sud) s voljom. 

2. Imenice s dva padeža: fors slučaj, forte slučajno; foras van, foris 
vani; niliil ništa, za nom. i akuz. sing. (ostali se padeži nadoknađuju: nullius 
r(H, n u Ili rei, nuli a re). 

3. Imenice s tri padeža: vu jakost, vim, vi, plur. viriš, vlrium, viribus; 
(vix) promjena, vicis, vicem, viče, plur. vices, vicibus; nlmo nitko, nemini, ne- 
minem, gen. nullius, abl. nullo; (opsj pomoć, opis, opem, ope, plural sav: 
opes, opum, opibus. 

4. Imenice s četiri padeža: (dičio) vlast, dicionis , dicioni , dicionem r 
dicidne. 


B. D ef ectiva numero. 

1. Singulari a tantum t. j. imenice, koje se upotrebljavaju samo u 
singularu: a) mnoge apstraktne imenice, kao iustitia pravednost, scientia^ zna¬ 
nje ; b) nomina propria: Caesar; c) nomina collectua : plebs puk; d) nomina 
materinim: aurum zlato; e) pojedine imenice, kao ver proljeće, indoles pri¬ 
rodne sposobnosti, aes alienum dugovi. Amo pripada većina imenica 5. dekli 
nacije (v. § 88. bilj. 2.). 

2. Plurdlia tantum t. j. imenice, koje se upotrebljavaju samo u 
pluralu. Amo pripadaju mnoga imena naroda, gradova, svetkovina, 
gora: Aborigines, Atlienae, Saturnaha , Alpes; imena glavnih mjesečnih dana. 
Kalendae, Nonae,ldus ; i mnoge pojedine riječi, kao: 


I. deklinacije: angustiae klanac 

deliciae naslada 
dicitiae bogatstvo 

II. deklinacije: liberi djeca 

posteri potomci 

III. deklinacije ifides, ium žice, citara 

preces, um molba 


indUtiae primirje 
feriae praznici 
vtsidiae zasjeda 

tuf eri donji svijet 
xuperi gornji svijet 


minae prijetnja 
religuiae ostaci 
tenebrae tmina 

arma oružje . 
eastra tabor 


moenia, ium zidine 
maiores, um pređi. 


Neke imenice imaju u plur. još i drugo značenje nego u singularu: 


aqua voda 

copia mnoštvo, zaliha 
littera slovo 
auxilium pomoć 
impedimentum zapreka 
rostrum kljun 
aedes (aedis) hram 
finiš međa 
pars dio 
sal sol 


aquae ljekovite vode, toplice 
copiae čete 

littei'ae pismo, znanosti 
auxilia pomoćna vojska 
impedimenta prtljaga 
rostra govornica 
aedes (aedium) kuća 
fines zemlja 
paries stranka, uloga 
sales dosjetke. 


C. Indeclinabilia zovu se imenice, koje se ne sklanjaju, ali mogu 
u rečenici vršiti različnu službu, na pr. fas pravda, nefas nepravda, grijeh, 
m me jutrom: mane totum cijelo jutro, pnmo mane zorom. 
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II. Abundantia zovu se one riječi, koje imaju više oblika ili različne § 40, 
deklinacije (lieteroclita) ili različna roda (heterogenea). 

A. Het ero elita: recjuies, etis mir, akuz. reguietem i reguiem , abl. re- 
guiete i reguie; vas, vasis posuda, u plur. vaša, drum, 1s; vesper, i večer: 
ad vesperum (i ad vesperam ) pod večer, vesperi i vespere u večer; luxuria i 
luxuries, materia i materies; conatum i conatus ; plebs , plebis i plebes, plebei 
i ptebi. 

B. Heter o gene a: iocus šala, plur. ioca, onim i ioci; locus mjesto, 
plur. loti mjesta (u knjigama), loca mjesta (na zemlji), krajevi. 


Deklinacija grčkih imenica. § 41 . 

U latinskom jeziku ima grčkih imenica, koje se ponajviše sklanjaju kao 
i latinske. Gdjekoje zadržavaju u nekim padežima grčke oblike ili uz latinske 
imaju i grčke. Naglašuju se po pravilima latinskoga naglašivanja: Miltiades, 
philosophia, a rod zadržavaju grčki. 

1. I. deklinacija 11 a as: Aeneas, -ae, -ae , -am (pjesn. -an), -a, -a. 

I. „ „ es: Anchises, -ae, -ae, -am (pjesn. -en) } -a, -a. 

2. II. deklinacija. Vlastita imena na eus imaju u vok eu, a drukčije 
se sklanjaju pravilno po II. deklinaciji: Orplieus, -i, - 0 , -um, Orplieu , -o. — U gen. 
plur. nalazi se -on mjesto -drum u naslovima knjiga: bucolicon, georgicon .— 

Samo rijetko se u nom. i akuz. sing. zadržavaju grčki završeci: Delos, Delon. 

8. III. deklinacija. 

a) Nom. sing. Imena lica na o>v obično odbacuju n: Blato , onis. 

b) Gen. sing. Feminina na o imaju us: Đido , -us, -o, - 0 , -o, - 0 , ali i 
Dido, JJidonis. 

Vlastita imena na es imaju mjesto -is često -i; Demosthenes, De- 
mostheni. 

c) Akuz. sing. Grčki nastavak -a imaju aer, aether, Ban i kadšto 
zemljopisna i vlastita imena: apud Maratliona, Salamma, Hectora. 

Jednakosložne riječi na is imaju im (pjesn. -in): poesim , basim. 

d) Vok. sing. Mnoga vlastita imena na -s odbacuju ga: Atlas- Atla, 
Đaphnis-Uaphni; imena na -es imaju i es i e: Socrates i Socrate. 

e) Gen. plur. svršuje se na -on u naslovima knjiga: metamorplioseon. 

f Dat. i abl. plur. imenica na -ma svršuje se na -is: poema- 
poematis. 

g) Akuz. plur. svršuje se pored es i na -as, osobito u imenima: 
Maced'mas, Allćbrogas. 


* 
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H2. 


II. Noineu adiectlvum. Pridjevi. 

Deklinacija. 

U latinskom jeziku ima najviše onakovih pridjeva, koji se 
za muški i srednji rod sklanjaju po o-deklinaciji, a za ženski 
rod po a-deklinaciji. U nom. sing. svršuju se dakle na: 

a) us, a, um: bonus, bona , bonmn dobar, dobra, dobro; 

b) er , a, um; pulcker, pulchra, pulchrum, lijep, lijepa, lijepo. 
Sam je za sćbe pridjev satur , satura , saturum sit, a, o. 

Singular 

Nom. bonus bona bonuni 
Gen. bonl bonae bonl 
Dat. bono bonae bono 
Akuz. bornim bonam bonuni 
Vok. bone bona bonuni 
Abl. bono bona bono 

Plural 

Nom. bonl bonae bona 


Gen. 

Dat. 

bono r um bonae u m 
bonls 

bonoeum 

saerorum -aruni 

sacrls 

-drum 

Akuz. 

bonos 

bonds 

bona 

sacros 

sacrds 

sacra 

Vok. 

Abl. 

bonl 

bonae 

bonls 

bona 

sacrl 

sacrae 

sacrls 

sacra 


Kao bonus, a , um sklanjaju se i participi na us, a, um: 
laudatus 3. 

Kao što kod većine imenica na er (§ 19.) ne pripada e osnovi, 
tako ne pripada ni kod većine pridjeva, ali pripada osnovi i 
ostaje u svim padežima u pridjeva: 

asper , aspera , asperum hrapav miser , misera , miserum bijedan 
llber, libera , liberum slobodan prosper , prospera, prosperum po- 
tener, tenera , tenerum nježan voljan 

Dexter desni ima dextra , dextrum i dextera , dexterum. 
Pridjevi na -ms imaju u vok. sing. svagda /e: egregius 
izvrstan: egregie. 


sacer 

sacra 

sacrum 

sacrl 

sacrae 

sacrl 

sacro 

sacrae 

sacro 

sacrttm 

sacram 

sacrum 

sacer 

saci'a 

sacrum 

sacro 

sacra 

sacro 

sacrl 

sacrae 

sacra 
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Pridjevi treće đeklinacije sklanjajaju se po i-dekli § 43. 
naciji i imaju u abl. sing. i, u nom., akuz., vok. pl. srednjega 
roda ia, u gen. pl. ium. 

Pridjevi ie đeklinacije imaju ili tri ili dva završetka 
ili jedan završetak. 


Tri završetka. 

Dva završetka. 

Jedan završetak. 

m. f. n. 

Singular 
m. f. n. 

m. f. n. 

Nom. acer acris dere 

fortis forte 

felix 

Gen. acris 

fortis 

feluis 

Dat. deri 

fortl 

felici 

Akuz. dcrem acrem acre 

fortem forte 

felicem felix 

Vok. dcer acris acre 

fortis forte 

felix 

Abl. deri 

fortl 

felici 

m. f. n. 

Plural 

m. f. n. 

m. f. n. 

Non. dcres dcres dcria 

fortes forti a 

fehces felicia 

Gen. dcrium 

fortium 

fehcium 

Dat. acribus 

fortibus 

felicibus 

Akuz. dcres dcres acria 

fortes forti a 

fehces felicia 

Vok. dcres dcres acria 

fortes forti a 

felice> felicia 

Abl. acribus 

fortibus 

felicibus 

Bilješke. 

1. U abl. sing. e, a 

u gen. pl. um imaju ovi pridjevi 

s jednim završetkom (srednj 

. roda pl. nemaju) 

: 

pauper dives 

particeps 

princeps 

paupere divite 

participe 

principe 

pauperum divitum 

participum 

prmcipum. 

Fetus star ima vetere . 

, vetera, veterani. 



2. U gen. pl. imaju um: inops , memor, dakle inopt, inopum; 
memorl, memor um. 

3. Participi na ans i ens imaju u abl. sing. e , ako se 
upotrebljavaju kao imenice ili pravi participi, inače imaju l, ali 
svagda imaju u plur. ia, ium. Dakle a sapienti viro od mudra 
čovjeka, ali a sapiente od mudraca; svagda: sapientia, sapientium. 
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§45. Nepravilna deklinacija. 

1. Defectiva. Pluralia tantum su: pauci malo njih, plengue većina, naj¬ 
više njih, ceteri ostali. 

Bilješka. Od ceteri nalaze se u sing. uz zbirne imenice oblici: cetera 
(na pr. cetera multitudo) i ceterum (na pr. ceterum vulgus), a inače ga nakna- 
đuje u sing. religuus. 

2. Indeclinabilia su: frugi valjan, čestit, neguam nevaljan, tot toliko, 
qnot koliko i njihove složenice: totidem, aliguot. 

B. Imenice ultor , ultrix i victor, victrix upotrebljavaju se i kao pridjevi, 
pače ultrix, victrix imaju kod pjesnika i srednji rod pl.: teta ultricia , arma 
victricia. 

Komparacija ili poređenje. 

§ 46, Latinski pridjevi imaju kao i hrvatski tri stepena (gradus): 
1. positivus, 2. comparativus, 3. superlattvus. 

§47. Komparativ se pravi tako, da se genitivni završeci i ili 
is odbace, pa se za muški i ženski rod doda preostalom dijelu 


pridjeva ior, a 

za srednji 

rod ius . 


clarus 

clari 

clar-ior, 

clar-ius 

liber 

liberi 

liber-ior, 

liber-ius 

piger 

pigrl 

pigr-ior, 

pigr-ius 

pulcher 

pulvhri 

pulchr-ior, 

pulchr-ius 

celer 

celeris 

celer-iov 9 

celer-ius 

Uvis 

Uvis 

lev-iov, 

lev-ius 

felix 

felicis 

felic-ior, 

fehc-ius 

prudens 

prudentis 

' prudenUior, 

prudent-ius • 


Deklinacija komparativa. 

Komparativi se sklanjaju po III. deklinaciji te imaju: u 


abl. sing. e, 

u nom., akuz., 

vok. pl. sr. 

r. a 9 u gen. pl. um. 


Singular 

Plural 


Hl. f. 

n. 

m. f. n. 

Nom. Vok. 

altior 

altius 

altidres altiora 

Gen. 

altioris 


altiorum 

Dat. 

altiori 


altior ib us 

Akuz. 

altioreni 

altius 

altiores altiora 

Abl. 

altiore 


altior ib us. 
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Bilješka. Plures više ima plura , pJurium , complures više njih, 
mnogi: complura, complurium. 

Superlativ se pravi tako, da se genitivni završeci i ili § 48. 
is odbace, pa se preostalom dijelu pridjeva doda -issunus, 
a, um: 

clarus , clari clar-issimus , a, um 
felix, felicis fehc-issimus, a , um 
prudrns, prudentis prudent-issipius ; a, um 
Uvis , Uvis, lev'issimus, a , um. 

Bilješka. Dioes bogat ima uz dioitior, divitissimus , i ditior ditissimus ; 
neguam nevaljan neguior, neguissimus, frugi čestit frugalior, frugalissimus. 

Pridjevi na er (2. i 3. deklinacije) prave superlativ pridjevši 
nominativu sing. muškoga roda rimus , a, um: liber slobodan 
hber-rimus, acer oštar, acer-rimus, pauper siromašan, pauper-rimus . 

Vetus star (gen. veteris) ima superl. v eter rimus (ali 
komp. vetustior); maturus zreo ima pored maturissimus i ma- 
tur rimus. 

Pridjevi na - ilis: g 49 # 

facilis lak similis sličan humilis ponizan 

difftcilis težak, dissimilis različan 

prave superlativ tako, da se gen. završetak is odbaci, a pre¬ 
ostalom dijelu pridjeva doda lunus, a, um, dakle: facillimus , 
đifficillimus, simillimus, dissimillimus , humillimus. 

Sastavljeni pridjevi na dicus, ficus, volus imaju komparativ § 50. 
na entior, entius, superlativ na entissimus , a, um (kao da 

im se nominativ svršuje na dicens, ficens , volens). 

- 

maledicus klevetan maledicentior, ius, maledicentissimus 
beneficus dobrotvoran beneficentior y ius, beneficentissimus 
benevolus dobrohotan benevolentior, ius } benevolentissimus. 

Tako i providus brižan, oprezan, providentior, providentis- 
simus. 
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§51. Nepravilnu komparaciju imaju ovi pridjevi: 


bonus dobar melior, niettus bolji 
malus zao peior, peius gori 
magnus velik maior , maius veći 
parvus malen minor } minus manji 
multus mnogi sing. plus (n.) više 


optimus najbolji 
pessimus najgori 
maximus najveći 
minimus najmanji 
plurimus najviše 


pl. plures, plura, gen. plurium. 


Bilješka. Plus se upotrebljava samo u nom. i akuz. sing. i to ii? 
supstantivno: plus auri više zlata, ili adverbijalno: plus te diligo više- 
te ljubim. U gen. sing. upotrebljava se samo uz glagole, koji znače cijeniti: 
pluris aestimare više cijeniti. U plur. upotrebljava se u svim padežima i ima 
uvijek komparativno značenje, na pr. plures libros scnpsit napisao je više 
knjiga (nego tko drugi). Complures nema komparativnoga značenja, prevodi se sr 
više njih, mnogi, nekoji, na pr. complum libros scnpsit napisao je više = ne¬ 
koliko, (dosta) knjiga. 


§52. Defectiva (gradibus). 

1. Pozitiva nemaju: 

deterior gori, lošiji 

(ultra s one ulterior onostranski 
strane) 

(intra unutra) interior nutarnjiji 
(prope blizu) prOpior bliži 
ocior brži 
potior preči 


deterrimus najgori 
uliimus posljednji najdalji 


intimus najnutarnjiji, najdalji 
proximus najbliži 
ocissimus najbrži 
potissimus najpreči 
prior prvi (od dvojice) primus prvi (od više njih) 
citerior ovostranski 


2. Komparativa nemaju na pr. falsus lažan falsissimus; novus nov 
za komp. recentior) novissimus zadnji, posljednji; sacer svet (za komp. sanctior) 
Sacerrimus; vetus star (za komp. vetustior) veterrimus . 

3. Superlativa nemaju komparativi: i umor mlađi ( mmores mlađi ljudi), 
senior stariji {seniores stariji ljudi) i nekoliko pridjeva kao alacer veseo, bodar, 
propinquus bližnji, longingiius udaljen. 

4. Komparativ opisuju s magis više, a superlativ 
s maximč najviše pridjevi na -us, pred kojim je s am o g 1 a s n i k: 

idoneus vrstan: magis idoneus, maxime idoneus 
egregius izvrstan: magis egregius , maxime egregius 
arduaS' strm: magis arduus, maxime arduus. 
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Pridjevi na quus imaju pravilnu komparaciju: antiguus 
starinski, antiguior , antiguissimus. 

Abundantia. Ova četiri pridjeva imaju dvojak nepravilan § 53. 
superlativ: 

(exterus izvanji) exterior extremus (rijetkoc^m«<5)posljednji,krajnji 
(inferus donji) inferior mfunus i tmus najdonji, najniži 
(superus gornji) superior supremus i summus posljednji, najviši 
(posterus slijedeći )posterior pottremus posljednji, postumus posmrče. 

Bilješka. 1. Participi mogu se porediti samo onda, ako su postali 
pridjevi: praestuns odličan, doctus učen i t. d. 

2. Pamti ova pojačanja: a) za komparativ: etiam maior još veći, 
multo maior mnogo veći; b) za superlativ: longe maximus kud i kamo 
najveći, vel maximus pa i najveći, guam maximus što najveći (veći). 


III. Numerale. Brojevi. 

Brojevi (numeralia) jesu: 

1. glavni (cardinalia) na pitanje: koliko? quot? 

2. redni (ordinalia) na pitanje: koji po redu? guotus? 

3. diobeni (distributiva) na pitanje: po koliko? guoteni? 

4 priložni (adverbia numeralia) na pitanje: koliko puta? 
guotiens? 
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Rimske 

znamenke 

1 . Cardinalia 

2. Ordinalia 

I 

II 

III 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

X 

unus , -a, -um jedan 
duo, -ae , -o dva 
tres, tria tri 
guattuor četiri 
guingue pet 
sex šest 
septem sedam 
odo osam 
novem devet 
(lecem deset 

primus, -a, -um prvi 
secundus (alter) drugi 
tertius treći 
quartus četvrti 
quintus peti 
sextus šesti 
septimus sedmi 
odavus osmi 
nonus deveti 
(lecim us deseti 

XI 

XII 

XIII 

XIV 

XV 

XVI 

XVII 

XVIII 

XIX 

XX 

Undecim. 

dućdecim 

tredecim 

guattućrdecim 

gmndecim 

sedecim 

septendecim 

duodeoiginii 

iindecijinii 

mginti dvadeset 

undecimus 
duodecimus 
tertius decimus 
quartus decimus 
quintus decimus 
sextus decimus 
septimus decimus 
duodevicesimus 
undevicesimus 
vicesimus dvadeseti 

XXI 

XXII 
XXVIII 

XXIX 

XXX 

XL 

L 

LX 

LXX 

KXXX 

XG 

c 

unus et viginti ili mginti unus 

duo et viginti, viginti duo 

duodetriginta 

undetriginta 

triginta 

guadragintd 

guinguagintd 

sexaginta 

septuaginta 

odoginta 

nonaginta 

centum sto 

unus et vic., vic. primus 

alter et vic., vicesimus alter 

duodetricesimus 

undetricesimus 

tricesimus 

quadragesimus 

quinquagesimus 

sexagesimus 

septuagesimus 

odogesimus 

nonagesimus 

centesimus stoti 

GI 

GlI 

CG 

GGG 

CD 

D ili Io 
DG 

DCC 

DCGG 

DCCGG 

m (Cio) 

centnm et unus, centum unus 
centum et duo , centum duo 
ducentl - ae -a 
trecentl - ae -a 
guadringentl -ae -a 
guingentžl -ae -a 
sescenti -ae -a 
septingentU -ae -a 
odingentl - ae -a 
nongentl - ae -a 
miile tisuća 

centesimus primus 

centesimus alter 

ducentesimus 

trecentesimus 

qua dringen tesimus 

guingenlesimus 

sescentesimus 

septingentesimus 

odingentesimus 

nongentesimus 

niillesimus tisući -a -e. 

IIM 

IHM 

ccciooo 

ccccioooo 

duo (bina) milia 
tria milia i t. d. 
centum milia 
decies centena milia 

bis millesimus 
ter millesimus i t. d. 
centies millesimus 
decies centies millesimus 
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3. Distributiva 

3. Adverbia numeralia 

Arapske 

zna¬ 

menke 

singuli, -ae, po jedan 

semel je dam put 

1 

bini, -ae, -a po dva 

bis dva put 

2 

temi po tri 

ter tri puta 

3 

quaterm po četiri 

guater četiri puta 

4 

guini po pet 

guinguies pet puta 

5 

seni po šest 

seiies šest puta j 

6 

septeni po sedam 

septies sedam puta 

7 

odani po osam 

octies osam puta 

8 

novenl po devet 

novies devet puta 

9 

(letvi po deset 

decies deset puta 

10 

; undeni, -ae, -a 

unđecies 

11 

duodeni 

duodecies 

12 

temi deni 

ter decies 

13 

quaterni deni 

guater decies 

14 

guini deni 

guin decies 

15 

seni deni 

se decies 

16 

septeni deni 

septies decies 

17 

duodeciceni 

du ode ricies 

18 

undeviceni 

undlvicies 

19 

mcenl po dvadeset 

vlcies dvadeset puta 

20 

ličeni singuli ili singuli et viceni 

semel et vlcies, vicies semel 

21 

viceni bini ili bini et viceni 

bis et vicies , vicies bis 

22 

duodetriceni 

duodetricies 

28 

undetriceni 

undetricies 

29 

trice ni 

tricies 

30 

guadrageni 

guadragies 

40 

quinquageni 

gmnguagies 

50 

sexageni 

sexagies 

60 

septuageni 

septuagies 

7CL. 

odogeni 

odogies 

15T 

nonage ni 

nonagies 

90 

centent po sto 

centies sto puta 

100 

centeni singuli 

centies semel 

"101 

centeni bini 

centies bis 

102 

ducenl 

ducenties 

200 

t rečeni 

trecenties 

300 

guadringenl 

guadringenties 

400 

guingeni 

guingenties 

500 

sesceni 

ses centies 

600 

septingeni 

septingenties 

700 

odingeni. 

odingenties 

800 

nongeni 

nongenties 

900 

singula milia po tisuću 

millies tisuću puta 

1000 

bina milia 

bis millies 

2000 

tema milia i t. d. 

ter millies i t. d. 

3000 

centena milia 

centies millies 

10000 

decies centena milia 

i decies centies millies 

1,000000 
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§56. I. Cardinalia. Od glavnih brojeva sklanjaju se brojevi: 
unus, duo , trBs, stotine počevši od 200 i milia. Brojeu 4 199 i 

mille ne sklanjaju se. 



m. 

f. 

n. 

m. 

f. 

n. 

m. 1 

l n. 

Nom. 

unus 

Una 

unum 

duo 

duae 

duo 

tres 

tria 

Gen. 


u mu s 

duorum 

duarum 

duorum 

tnum 

Dat. 


uni 


duobus 

duabus 

dudbus 

tribus 

Akuz. 

unum 

uncun 

unum 

duos(duo) duas 

duo 

tres 

trta 

Abl. 

Uno 

Una 

uno 

duobus 

duabus 

dudbus 

tribus 


Milia je imenica srednjega roda, koja dolazi s genitivom 
brojenih predme'a, dakle: nom., akuz. duo mili a hominum, 
gen. duorum mili um hominum , dat., abl dudbus milih us lio- 
minum. 

Bilješka. Kao duo sklanja se i ambo, ae, o oba, obje, oba. 

U hrvatskom se jeziku brojevi počevši od pet (osim onih r 
u kojima je na kraju 1, 2, 3, 4) smatraju imenicama, koje se 
ne sklanjaju te se spajaju s genitivom brojenih predmeta. Ah u 
latinskom su jeziku glavni brojevi pridjevi, koji se sklanjaju ili 
ne sklanjaju, a brojeni predmeti stoje uz njih u onom padežu,, 
u kojem bi stajali, kad ne bi pred njima bilo brojeva: 

pet učenika: qumque discipuh; vidim pet učenika: video 
qmnque diseipulos; s pet učenika: cum qumque discipulls ; bilo je 
100 dječaka: centum pueri erant; pet ih je: qmnque sunt; deset 
ih je marljivih: deceni diligcntes sunt. 

Za sastavljene brojeve pamti: 

1 18, 19, 28, 29 . . . kazuju se obično ođbijaujem od iduće desetice .. 
18= 20 — 2 duodeciginti , 19 = 20 — 1 undeviginti , ali katkad i zbrajanjem: 
decem novem, redovno kod 98, 99: nonaginta octo (novem). U tom se slučaju 
duo ne sklanja. 

2. Od 20—100 stoje jedinice pred deseticama s veznikom et ili za. 
deseticama bez et: 26 sex et viginti ili viginti sex. Ovo vrijedi i za ordinalia. 

Zapamti: 

Nom. unus et viginti pueri Gen. unius et viginti puerorum i t. d. 

„ und et viginti puellae * Unius et viginti puellarum i t. d. 

] uman et viginti corpora „ Unius et viginti corporum i t. d. 

8. Od 100 dalje redovno stoji svaki viši broj pred nižim bez et, ali 
kadšto i s et, koji stoji za najvećim brojem: 145 centum guadraginta quinque r 
3544 trici milia (et) guingenti guadragintd guattuor. 
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II. Ordinalia. Ti su brojevi pridjevi trojakoga završetka § 57. 

1 sklanjaju se kao i pridjevi na us , a, um. 

Anno octingentesimo septuagesimo guarto godine osam sto¬ 
tina sedamdeset i četvrte. U hrvatskom je samo po¬ 
sljednji broj redan, a u latinskom je svaki. Za sastavljene 
redne brojeve vrijedi, što je rečeno za glavne (§ 56. 1.—3.). 

Na pitanje: koliko je sati? quota hora est? odgovara se u 
hrvatskom glavnim, a u latinskom rednim brojem: tri ? 
četiri, tertia, guarta. 

III. D istributiva. Ti su brojevi pridjevi trojakoga zavr- §58. 
šetka u pluralu na i, ae 9 a 9 samo obično imaju (osim singidi) 

u gen. m. i sr. roda -mn: bmum , senum. 

Upotrebljavaju se: a) kad se isti broj pridijeva svakomu 
od više lica (mogu biti i stvari), hrv. po: Ariovistus et Caesar 
denos eguites adduxerunt (svaki po deset); b) kod množidbe: 

2 puta 2 jesu 4: bis bina sunt guattuor; decies centena mili a i 
c) uz plurdlia tantum , koja znače jednu stvar, samo mjesto 
singuli stoji uni, mjesto temi stoji trini; unae litterae jedno 
pismo, binae litterae dva pisma (duae litterae dva slova), tržna 
castra 3 tabora (tema castra po 3 tabora). 

Bilješka. Uz pluralia tantum, koja znače više stvari, stoje glavni 
brojevi: duo liberi dvoje djece. 

Adverbia numeralia na pitanje: koji put?: primum § 59. 
prvi put, iterum drugi put, tertium. guartum , postremum i ultimum 
posljednji put. 

Bilješka. Kad se nabraja: prvo — drugo — treće — najposlije 
primum — deinde — tum — postremo (denigue). 

Umnožni brojevi (multiplicativa) na pitanje: kolikostruk? su pridjevi § 60 . 
jednoga završetka na -plex; najobičniji su: simplex jednostruk, duplex dvostruk, 
triplex trostruk. 

Cesnici. Brojnik se izriče glavnim brojem, nazivnik rednim: 2 / 5 duae § 61 . 
quintae, 7 /o septem nojicie. Ali pamti: a) l / 2 dimidium ili dimiclia pars ; b) ako 
je brojnik 1, ne kazuje se: 1 ( i , l [ b tertia, guinta pars ; ako je nazivnik za jedan 
veći od brojnika, ne kazuje se • 2 U, 7„ duae, tres partes. 

IY. Proiiomina. Zamjenice. 

Zamjenice jesu: 1. lične (persdnalia), 2. povratne (re- § 62. 
jlexivum), 3. posvojne (possessiva), 4. pokazne (đemonstrd- 
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tiva), 5. odnosne (relaUva), 6. upitne (interrogafova), 7. ne¬ 
određene (indefmUa), 8. zamjenički pridjevi (adiecUva 
pronominalia) , 9. korelativne (correlatlva). 


63. Lične zamjenice. 



1. lice 

2. lice 

I 

Sing. Nom. 

ego ja 

tu ti 

Gen. 

mei mene, me 

tui tebe, te 

Dat. 

mihi meni, mi 

tibi tebi, ti 

Akuz. 

me mene, me 

te tebe, te 


( a me od mene 

f a te od tebe 

Abl. 

( mecum sa mnom 

} tecum s tobom 

Pl. Nom. 

nos mi 

vos vi 


( nostri nas 

i vestri vas 

Gen. 

( nostrvm (od) nas 

J 

\ vestrum (od) vas 

Dat. 

nobis nama 

vobis vama 

Akuz. 

nos nas 

vos vas 


i a nobis od nas 

( a vobis od vas 

Abl. 

( nobiscmn s nama 

{ vobiscum s vama 


Bilješka 1. Nostrum , vestrum upotrebljavaju se kao partitivni genitivi: 
multi nostrum mnogi od nas i u svezi s omnium: vita omnium nostrum. 

Bilješka 2. Da bi se neki oblici ličnih zamjenica jače istakli, pridi¬ 
jeva im se met: egomet , tihim t, memet , no smet, vobismet. Tu dobiva te: tute. 

Bilješka 3. Kao lična zamjenica 8. lica služi u zavisnim padežima 
pokazna zamjenica is, ea, id (§ 65.). ^ 

64-, Povratna zamjenica. 

Hrvatska povratna zamjenica za sva lica (sebe, se) ima u 
latinskom osobit oblik samo za treće lice i to za oba bi oj a 
jednak. Za prvo i dnuo lice pozajmljuje oblike od ličnih za¬ 
mjenica. 
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fortiter me gero pokazujem se hrabar 
„ te geris pokazuješ se hrabar 
„ se gerit pokazuje se hrabar 
„ nos gerimus pokazujemo se hrabri 
a vos geritis pokazujete se hrabri 

B se gerunt pokazuju se hrabri 


no ceo mi hi škodim sebi 
noces tihi škodiš sebi 
nocet šibi škodi sebi 
nocemus nobis škodimo sebi 
nocetis vobis škodite sebi 
nocent šibi škode sebi 


amo patriam meam ja svoju amamus patriam no strani mi svoju 

amas „ tuam ti svoju amatis „ vestram vi svoju 

amat „ suam on svoju omant „ suam oni svoju. 


Razlikujemo: a) povratnu zamjenicu ličnu, b) povratnu za¬ 
mjenicu posvojnu. 

Povratna zamjenica lična: gen. sui sebe, dat. si bi sebi, 
akuz. se sebe, se, abl. a se od sebe, secnm sa sobom. 

Povratna zamjenica posvojna: sa us, su a, su um, svoj. 

Uopće vrijedi pravilo: u latinskom jeziku ne smije biti po¬ 
vratna zamjenica svagda, kad je i u hrvatskom, ali kad je u hrvat¬ 
skom uz subjekt trećega lica, onda mora biti i u latinskom. 

Bilješka 1. Oblici šibi i se potkrepljuju se česticom met: sibimet, 
semet; ablativ sad, sna, česticom pte: sudpte, suapte. Da se jače istakne, po- 
dvostručava se oblik se: sese. 


Bilješka 2. Kada se upotrebljava u latinskom povratna zamjenica 
mjesto hrv. „on, ona, ono u , v. § 278. 


Posvojne zamjenice. 

Posvojne su zamjenice p-idjevi na us (er), a , um. U lat. 
jeziku ima posvojnih zamjenica samo za prvo i drugo lice: 
za 1. lice: meus, 1 ) a, um moj noster , nostra, nostrum naš 

za 2. lice: tuus , a , um tvoj vester , vestra, vestrum vaš. 

0 povratnoj posvojnoj zamjenici v. § 64. 

Naša zamjenica trećega lica njegov, a, o, njen, a, o, 
njezin, a, o kazuje se genitivom zamjenice is, ea, id, dakle: 
eius, a naša zamjenica njihov, a, o genitivom plur.: eorum 
(za m. i n.), car um (za f.). Na pr. vidim njegova brata video 
eius fratrem; vidim njihova (t. j. Petrova i Pavlova) brata, video 
eorum fratrem; njihov (t. j. ovih žena) primjer earum exemplum. 

Pokazne zamjenice. 

1. hir, haec, hoc ovaj, ova, ovo (za 1. lice) 

2. isie , ista , istaci taj, ta, to (za 2. lice) 


l ) Vuk. sing. mi, med, meum. 
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3. Me, Ma, Muci onaj, ona, ono (za 3. lice) 

4. is, ea , id onaj, ona, ono; on, ona, ono 

5. idem , eadem, idem isti, ista, isto 

6. ipse, ipsa , ipsum sam, sama, samo. 


Singular 

Nom. 

luc hciec hoc 

iste 

ista istud | 

is ea id 

Gen. 

liuius 


istins 

eius 

Dat. 

huic 


isti 

ei 

Akuz. 

hunc lianc lioc 

istum 

istam istud 

eum eam id 

Abl. 

hoc hac hoc 

isto 

ista isto 

eo ta cd 


Plural 

Nom. 

hi hac haec 

isti 

istae ista 

ii(ti) eae ea 

Gen. 

hormn harum horum 

j istom m-arum-orum 

eorum earum eorum 

Dat. 

his 


istis 

iis (vis) 

Akuz. 

hos has haec 

istos 

istas ista 

eos eds ea 

Abl. 

his 


istis 

iis (eis) 


Singular 

\ 

Plural 

Nom. 

idem eadem idem 

hdem (idem) 

eaedem eadem 

Gen. 

eiusdem 


eorundem earundem eorundem 

Dat. 

eidem 


isdem (iisdem) 

Akuz. 

eunđem eandem 

idem 

eosdem 

easdem eadem 

Abl. 

eodem eadem eodem 

isdem (iisdem) 


Kao iste, ista , istud sklanjaju se i ičte, iiia, teČMđ i ipse, 
ipsa, ipsum .> 

Bilješka. Da se potkrijepi značenje oblicima zamjenice 7wc, koji se 
svršavaju na -s, pridijeva im se -ce: liisce, liosce. Ovo se -ce nalazi pokraćeno i 
u oblicima: Me, hoc. Doda li se takvim oblicima upitna čestica ne, pokazuje 
se potpuno ce (oslabivši e u i): hicine, haecine, hocine. Isto se tako pot¬ 
krepljuju i pojedini oblici zamjenica iste, iite: istiic = istud, illuc = illud. 
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Pamti značenja zamjenice te, ea, id: a) kaci je s njom spo¬ 
jena relativna rečenica s qi(i, quae, qiiod , prevodi se s onaj, ona, 
ono; takav, takva, takvo; b) kad stoji uz imenicu, prevodi se 
s taj, ovaj, onaj; c) kad stoji sama za sebe, pokazuje na nešto, 
što je malo prije spomenuto, i znači taj, on; d) u zavisnim pa¬ 
dežima zamjenjuje ličnu zamjenicu 3. lica: prohibent eos odbijaju 
ih, a u gen. sing. i pl. posvojnu zamjenicu (§ 65.). 


Relativne zamjenice. 

1. qui, quae , quod koji, koja, koje; tko, što; 

2. uter, atra, atrum koji, koja, koje (od dvojice). 


Singular 

Nom. qui quae quod 

Gen. ciiius 

Dat. 

Akuz, 

Abl. 


Plural 

qui quae quae 
quorum qudrum guorum 
quibus 

quos quas quae 
quibus 


cul 

quem quam quod 

quo qua quo 

Kako se sklanja uter, vidi § 70. 


§ 67 . 


Bilješka 1. Hrvatska zamjenica: čiji, -a, -e izriče se oblicima genitiva 


ciiius, guorum, cpiarum. 

2. Mjesto cum quo, cum quči, cum quibus redovno se kaže qudcum, 


quacum, quibuscum. 

3. Mjesto quocum kaže se kadšto i quicum (qui je stari ablativ); mjesto 
quibus kadšto i quis. 


Općene relativne zamjenice jesu ove: 

1. gulcumgue , quaecumque, quodcamque kojigod, tkogod; 
gen. cuiuscumque, dat. culcumque i t. cl., dakle se sklanja samo 
prva čest. 

2. quisquis (samo u nom.) tkogod, kojigod, quidquid 
(samo u nom. i akuz.) štogod. 

Od drugih padeža obično dolazi samo ablativ quoquo u 
spoju s modo: quoquo modo na kojigod, na svaki način. 

3. iđercumque, uiracumque, utrumcumgue kojigod (od dvojice). 


Upitne zamjenice. §68. 

1. quis? quid? tko? što? (imenički) 

2. qul? quae? quod? koji, a, e? (pridjevski) 

3. uter? utra? utrum? koji, a, e? (od dvojice, imenički i 
pridjevski). 

Golih: Latinska gramatika. 3 


\ 
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§69. 


Nom. quis? tko? 

Gen. cuius? koga? čiji? 
Dat. cui? komu? 

Akuz. quem? koga? 

Abl. quo? kim? 


quid? što? 
cuius? čega? 
cm? čemu? 
quid ? što ? 
quo? čim? 


Bilješka. I quis se može upotrebljavati pridjevski, kad se pita za 
ime, na pr. quis scriptor scripsit. Odgovor: Cicero. Ali qui scriptor scripsit? 
Kakav pisac? Odgovor: malus. 

Qui, quae, quod ? sklanja se kao relativna zamjenica. 

Kako se sklanja uter, utr a, utrum, vidi § 70. 

Za ablativ sing. zamjenice quid? upotrebljava se kadšto qui: qui fit? 
Kako biva? 

Oblici zamjenica quis? i qui? potkrepljuju se cesto česticom nam: 
quisnam pa tko? ta tko? cuiusnam i t. d. 


Neodređene zamjenice. 


Imeničke 

Pridjevske 

Bilješka 

1 . 

aliquis aliquid 
(aliqui) nešto 
netko 

aliqui aliqua aliquod 
pl. aliqua 
neki neka neko 

u pozitivnim rečenicama 

2. 

quis quid 

(qui) što 

tko 

qui qua quod 

(qu\s) ( quae ) pl. qua 
( quaej 

koji koja koje 

obično poslije: si, nisi , ne, 
num, quo. Kao num quis 
upotrebljava se i ecquis 
da T itko? da li koji? 
i ecquid? e da li što? 

8 . 

quispiam quidpiam 
(ma) tko (ma) što 
netko nešto 

quispiam quaepiam 
(ma koji quodpiam 
(ma) kakav, neki 

u pozitivnim rečenicama 

4. 

quisquam quidquam 
(quicquam) 
abl. mjesto qud- 
quam obično ulio. 
Ženski rod i plur. 
naknađuje se s 
ullus 

ullus ulla ullum 
ikoji, ikakav 

u negativnim rečeni¬ 
cama : neque quisquam, 
neque quicquam , neque 
ullus 

5. 

quidam quaedam 
quiddam 
netko nešto 

quidam, quaedam 
quoddam neki, nekoji 

Pamti akuz. quendam, 
quandam , gen. quorun- 
dam, quarundam 

6. 

quisque qaidque 
svatko svašto 

quisque quaeque 
quodque svaki 

gen. euiusque i t. d. 

7. 

unus quisque svatko 
unum quidque 
svašto 

unus quisque , Una 
quaeque, unum quod- 
que svaki (pojedince) 

gen. unius cuiusque i t. d. 

8. 

quivis quaecis quidr 
tkogod vis 

štogod 

quivis quaevis quodvis 
koji mu drago 


9. 

quilibet, quaelibet, 
quidhbet 
tko mu drago, što 
mu drago 

quilibet, quaelibet, 
quodlibet koji mu 
drago 
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Dodaci -dam, -nam, -piam , -quam , -que, -vis, libet ne mijenjaju se u 

đeklinaciji: cuiusdam, cuinam, quemvls , quemque i t. d. 


Zamjenički pridjevi. § 70 . 

1. unus, solus , totus, ullus 

iđer, alter, neuter, nuUus i alius 

imaju za sva tri roda gen sing. -lus, dativ sing. na -l, a u 
ostalim se padežima sklanjaju kao pridjevi na us, a, um. 

unus jedan, solus sam, jedini, titus cio, sav, ullas ikoji, 
uter koji od dvojice, alter drugi (od dvojice), neuter nijedan (od dvo¬ 
jice), nullus nikoji, alius (srednji rod aliuđ) drugi (između više njih). 

Gen. unius , solms , iotius , ullius, utrius, altcrius , ncutrius, 
nullius, gen. od alius glasi alterius . 

Dat. um, soli , toti, ullt, utri, alteri , neutn, nulli, alii. 

Bilješka. 1 . alius — alius jedan — drugi (između više njih), alter — alter 
jedan — drugi (o dvojici); alteri — alteri jedni — drugi (za dvije stranke). 

2. Kao uter sklanjaju se i njegove složenice: 

uterque , utraque , utrumque jedan i drugi, oba 

utervis, utravis , utrinnvis koji mu drago od dvojice 

uterlibet, utralibet, utrumlibet bilo koji mu drago od dvojice. 

2. nemo nitko, gen. nullius , dat. neminl , akuz. neminem , 
abl. nuli6; nihil ništa, gen. nullius rei, dat. nulli rei , akuz. 
nihil, abl. nuli a re. 

Bilješka. Niliilum , koji se u nominativu ne upotrebljava, nalazi se 
samo kao gen. pretii.: niliili i abl. mensurae nihilo (§ 161. i bilj. 1. i § 174.) 
pa s prijedlozima: ad niliilum recidere , in niliilum interire. 


Korelativne zamjenice. § 71. 


Đemonstrahva 

Interrogatica i 
Bela tiva 

Belativa s opće- 
nim značenjem 

Inde fmita 

tališ, e, takav, taki 

qualis , -e kakav 

qualiscumque ka- 
kavgod, ma kakav 


tantus, a, um toliki 
tantum (supst. 
nom. i akuz. sing.) 
toliko 

quantus , a, um 
koliki 

quantnm koliko 

quantuscumque ma 
koliki, kolikigod, 
quantu/tncumque 
kolikogod 

aliquantus iko- 
liki, poveliki, 
aliquantum 
podosta 

tot toliko 
totidem isto toliko 

quot koliko 

quotquot, quotcum- 
que kolikogod 

aliquot nekoliko 


* 














































3G 

Tališ, qicali/ sklanjaju se kao forti.% e; tantus, guantus, guantuscumque, 
aliguantus kao bonus, a, um; tot, quot, quotquot, quotcumque, aliquot se ne 
sklanjaju. 


§ 72 . Adverbia pronomin3lia correlativa. 


Demonstrativa 

Interrogatica i 
Relativa 

Indef mita 

b) loci: 

ibi tamo 
ibidem baš tamo 

Me ovdje 
istic tu 
illic ondje 

ubi gdje 

ubieumque gdjegod 

alicubi negdje 
sieubi ako gdje 
alibi drugdje 
usquam igdje (u nega¬ 
tivnim rečenicama) 

inde odatle 
indidem baš odatle 
hine odavle 
istine otud 
illtnc odanle 

unde otkuda, odakle 

alicunde od nekud 
undique odasvud 

eo tamo 

eodem baš tamo 
huc ovamo 
istuc (isto) tamo 
illuc (illo) onamo 

quo kamo 
quocumque kudgod 

aliquo (quo) nekamo 
quoquam kamogod (u ne¬ 
gativnim rečenicama) 
alio drugamo 

ea tuda 

eadem baš tuda 
hac ovuda 
isiae tuda 
illac onuda 

qua kuda 

quacumque kudgod 

aliqući (qua) nekuda 

b) tempo ris: 

tum, tune tada, onda 
nunc sada 

* 

quando kada 
cum kada (samo kao 
relativ) 

aliquando ( quando ) nekad 
umquam ikada (u negat. 
i hipotet. rečenicama) i 

c) modi: 

ita , sic tako 
item Eaš tako 
tam tako 

totiens toliko puta 

ut (uti) kako 
utcumqne kakogod 
quam kako 
quotiens koliko puta 
quotiescumque koliko 
god puta 

uz pridjeve i priloge 
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Verbum. Glagol. ' § 73. 

U latinskom se glagolu razlikuju: 

1. Dva broja (numerus): singular i plural. 

2. Tri lica (persona): 1. koje govori, 2. kojemu se govori, 

3. o kojemu se govori. 

3. Dvije vrste (genus): aktiv (tvorna vrsta) : laudo hvalim 
i pasiv (trpna vrsta): laudor bivam pohvaljen, hvale me. 

Glagoli, koji imaju oblik pasivan, a značenje aktivno, zovu 
se deponentia: liortor opominjem, proficiscor putujem. 

Bilješka. 1. Gdjekojima je glagolima u pasivu značenje povratno (re¬ 
fleksivno) : lavor perem se (ja sebe), exerceor vježbam se. 

2. Gdjekojima je glagolima oblik aktivan, a značenje pasivno: vapulo 
bijem se, veneo prodajem se. 

3. Gdjekojima su glagolima jedni oblici aktivni, drugi pasivni s aktivnim 
značenjem. Takvi se glagoli zovu semldeponentia: audeo usuđujem se, ausus 
sum usudio sam se. 

4. Šest vremena (tempus): prezent, imperfekt, futur I., 
perfekt, pluskvamperfekt, futur II. (futurum II. ili exactum). 

5. Tri načina (modus): 1. indikativ: laudo hvalim, 2. ko- 
njunktiv; laudarem hvalio bih, 3. imperativ: lauda hvali! 

6. Pet glagolskih imena: 1. infmitiv: laudare hvaliti, 

2. particip: laudans hvaleći, 3. gerundiv (zvan i particip fut. pas): 
laudandus koji treba da se hvali, 4. gerund: laudandi hvaljeflja, 

5. supin: laudatum (po)hvaliti. 

Kad glagol stoji u indikativu, konjunktivu, imperativu, zove 
se veri um fi nit um (određen); kad stoji u kojem glagolskom 
imenu, zove se veri um infmit um (neodređen). 

Lični nastavci jesu: §74. 


Modi 

indikativ i konjunktiv 

imperativ 

Gen era 

aktiv 

pasiv 

aktiv 

I. II. 

deponens 

^ Singular 

1. 1 . m, -o perf. -t 

2. 1 . -s perf. - sti 

B. 1 . -t 

-r 

-ris 

-tur 

— to 

- (to) 

re 

Plural 

1. 1 . -mus 

2. 1 . -tis perf. -stis 

8. 1 . -nt perf. - runt 

-mur 

mini 

-ntur 

-te -tote 

— -nto 

mini 
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§ 75. Izvođenje vremena. 

Latinski glagol ima kao i hrvatski proste i složene oblike. 
Prosti oblici izvode se: 1. od prezentske osnove, 2. od 
perfektne osnove. Složeni oblici grade se s pomoću parti¬ 
cipa perfekta pas. i pomoćnoga glagola sum. 

Bilješka. 1. Particip perf. pas. (koji ćemo kratkoće radi zvati samo 
participom, a osnovu njegovu participijalnom osnovom) spominje se svagda u 
srednjem rodu, jer mnogi glagoli nemaju oblika za m. i ž. rod, na pr. itum 
est išlo se je. 

2. Zajednički dio glagola u prezentskoj, perfektnoj i participijalnoj osnovi 
zove se glagolska osnova, na pr. laudo (= laadao), laudavl , laudatum; 
carpo, car psi, carptum ; zajednički je dio lauda, carp. 

§ 76. Pregled za izvođenje vremena. 

1. Od prezentske se osnove izvode: 

Prezent: indikativ, konjunktiv, imperativ (u pasivu ga 
aktiv nema), infmitiv, particip na ns (u pas. ga nema), 

i gerundiv na - ndus, gerund na -ndi. 

pasiv. Imperfekt: indikativ i konjunktiv. 

Futur I.: indikativ (konjunktiva nema). 

II. Od perfektne se osnove izvode aktivni oblici perfekta, 
pluskvamperfekta, futura II., infmitiv perf. akt. 

III. Od participijalne se osnove izvode s pomoću gla¬ 
gola sum pasivni oblici perfekta, pluskvamperfekta, futura II., 
infmitiv perf. pas. 

Osim toga ima još osobitih osnova: 

>• r??? ! futura akt. na \ <*•"*,* “ 

lnfimtiv ’iurum (surum), am, um esse. 

2. supin na -tum (-sum) (upravo akuzativ glagolske imenice 
na -us), a od njega infinitiv fut. pas. na -tum (-sum) iri. Ova 
se dva posljednja oblika ne upotrebljavaju često. 

§ 77. Četiri konjugacije. 

Od perfektne i participijalne osnove izvode se svi oblici 
jednako, a od prezentske izvode se različno prema različnoj 
osnovi. Zato s obzirom na prezentsku osnovu razlikujemo četiri 
konjugacije, koje se najlakše poznaju po infmitivu prezenta. 

I. a- konjugacija inf. prez. -are: laudare 

II. e- konjugacija „ „ -ere: delere 

III. konzonantska ili s kratkim samoglasnikom: „ -ere: legcre. 

IV. i- konjugacija „ -ire: audire 
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Primjer za izvođenje vremena. 

Glagolske osnove: lauda, dele, leg, auđi. 

1. Prezentska osnova: 




lauda- 


0 

II. dele 

o III. leg - 

0 

IV. audi - 

*1 


am 

am 


i 

dele 


e 

audl 

- re 

dele 

re 

ere 

audl- 

ns 


ns 

ens 


ndus 


ndus 

endus 


ndi 


ndi 

endi 


ham 


bam 

ebam 


rem 


rem 

erem 


bo 


bo 

am 



o 

am 

re 

ens 

endus 

endi 

ebam 

rem 

am 


2. Perfektna osnova laudav-, delev-, leg-, audiv-. 


laudav- 

i 

delev- 

erim 

leg 

isse 

audiv 

eram 


issem 


ero 


3. P ar t i cipijalna osnova laudato-, deleto-, lecto-, audito. 

laudat-us , a , sum 

_\ 

delet- us, a , sim 
led- umj am, um esse 

auđit- us, a, eram 

i 

us, a , essem 
us, a , ero 


4. Osobiti oblici: 

laudatur- us, a, um 2. laudat- 

deletur- um, am, um esse delet- 

lectur- os, as, a esse led - 

auđitur- i, ae, a esse audit- 

Konjugaciju pomoćnoga glagola sum vidi § 94. 


um (ne mijenja se) 
um iri (ne mijenja se) 


§78. 
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I. ili a konjugacija: laudo, lauda-re, lauda-vi, 


Aktiv 

Indikativ Konjunktiv 

Oblici prezentske osnove 

Prezent 

5 . laudo hvalim 

laudd-s hvališ 
lauda-t hvali 
laudd-nnis hvalimo 
lauda-tis hvalite 
lauda-nt hvale 

r 

laude-m l ) (da) hvalim 

laude-s (da) hvališ 
laude-t (da) hvali 
laude-mus (da) hvalimo 
laude-tis (da) hvalite 
laude-nt (da) hvale 

Imperfekt 

S. lauda-ba-m hvaljah, hvalio sam 

lauda-bd-s hvaljaše, hvalio si 
lauda-ba-t hvaljaše, hvalio je 

P. lauda-bd-mus hvaljasmo, hva¬ 
lili smo 

lauda-bd-tis hvaljaste, hvalili ste 
lauda-ba-nt hvaljahu, hvalili su 

lauda-re-m l ) hvalio, la, lo bih 

lauda-re-s hvalio, la, lo bi 
lauda-re-t hvalio, la, lo bi 
lauda-re-mus hvalili, le, la 
bismo 

lauda-re-tis hvalili, le, la biste 
lauda-rent hvalili, le, la bi 

Futur 1. 

S. lauda-bo hvalit ću 

lauda-bi-s hvalit ćeš 
lauda-bi-t hvalit će 

P. lauda-bi-tnus hvalit ćemo 
lauda-bi-tis hvalit ćete 
lauda-bu-nt hvalit će 


Imperativ 

I. S. lauda hvali! 

P. lauda-te hvalite ! 

II. S. lauda-td hvali! 

(lauda-to) neka hvali! 

P. lauda-tote hvalite! 

(lauda-nto) neka hvale! 

• 

Nomina verbalia 

Infinitiv prezenta: 

lauda-re hvaliti 

Particip prezenta: 

lauda-ns (gen. lauda-ntis) hva¬ 
leći; koji, a, e hvali 

Gerundiv 


gen. 

Gerund akuz. 

abl. 

lauda-ndl hvaljenja 
lauda ndo hvaljenju 
(ad) lauda-ndnm (za) hvaljenje 
lauda-ndo hvaljenjem, hvaleći 

*) laiulet neka hvali! 
laudemus hvalimo ! 
laudent neka hvale! 
ne laudent neka ne hvale! 
cum laudent kad hvalim 
cum lauddrem kad sam hvalio, hvaljah. 
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laudatum, hvaliti. 


Pasiv 

Indikativ 

Konjunktiv 

laudo-r pohvaljen sam, hvale me, 
hvalim se i t. d. 

laudd-ris 

lauda-tnr 

laudd-mur 

lauda-mim 

laudd-ntur 

laude r ') (da) sam pohvaljen, (da) 
me hvale, (da) se hvalim 

laude-ris 

laude-tur 

laude-muv 

luude-mini 

laude-ntur 

lauda-ba-r bijah hvaljen, hvaljah se, 
hvaljahu me i t. d. 
lauda-bdi-vis 
lauda-bd-tur 
lauda-ba-mur 

lauđa-bd-mini 

lauda-bd-ntnr 

lauda-re-r l ) bio bih hvaljen 

lauda-re-ris bio bi hvaljen 
lauda-re-tur bio bi hvaljen 
lauda-re-mur bili bismo hvaljeni 

lauda-re-mini bili biste hvaljeni 
lauda-re-ntur bili bi hvaljeni 

lauda bo-r bit ću hvaljen, hvalit ću 
se, Jbvalit će me i t. d. 
lauda-be-ris 
lauda-bi-tur 
lauda-bi-mur 
lauda-bi-mini 
lauda-bu-ntur 


Ne upotrebljava se 


lauda-rt biti hvaljen, hvaliti se 


lauda-ndus , a , um onaj, koji treba 
da se hvali 


J ) cum lauder kad me hvale 
cum laudarer kad me hvaljahu 
ut lauder \ me p Ya i e 

ut laudarer ) 

■ ne lauder \ da me ne hvale 

ne laudarer j 
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A k t i v 

Indikativ 

Konjunktiv 

i« 

3 

3 

03 

> 

O 

C 

32 

o 

03 

-♦-5 

<D 

03 

Ph 

O 

XI 

O 

Perfekt 

S. laudav-i hvalio, la, lo sam 

laudav-i-sti hvalio, la, lo si 

laudav-i-t hvalio, la, lo je 

P. laudav-i-mus hvalili, le, la smo 

laudav-i-stis hvalili, le, la ste 

laudav-e-runt hvalili, le la su 

laudav-eri-m l ) (da) sam hva¬ 
lio, la, lo 

laudav-eri-s (da) si hvalio, la, 
lo 

laudav-eri-t (da) je hvalio, la, 
lo 

laudav-eri-mus (da) smo hva¬ 
lili. le, la 

laudav-eri-tis (da) ste hvalili, 
le, la 

laudav-eri-nt (da) su hvalili, 
le, la 

Pluskvamperfekt 

S. laudav-era-m bijah pohvalio 

laudav-erd-s bijaše pohvalio 

landav-era-t bijaše pohvalio 

P. laudav-erd-mus bijasmo po¬ 
hvalili 

laudav erd-tis bijaste pohvalili 

laudav-era-nt bijahu pohvalili 

laudav-isse-m bio bih hvalio, 
la, lo 

laudav-isse-s bio bi hvalio, la, 
lo 

laudav-isse-t bio bi hvalio, la, 
lo 

laudav-isse-mus bili bismo 
hvalili, le, la 

laudav-isse-tis bili biste hva¬ 
lili, TeT la 

laudav-i sse-nt bili bi hvalili, 
le, la 

Futur II. 

S. laudav-ero budem hvalio 

laudav-eri-s (ako) pohvalim i t. d. 
laudav-eri-t 

P. laudav-eri-mus 
laudav-eri-tis 
laudav-eri-nt 

• 

Nomina verbalia 

1 

Infinitiv perfekta 

laudav-isse 2 ) 

Particip perfekta 



1 ) cum laudaverim premda, budući da sam hvalio 

2 ) u hrvatskom ga nema, nego se kazuje ličnim glagolskim oblikom 
u podložnoj rečenici: puto matrem laudaoisse: mislim, da je mati hvalila. 
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Pas 

i v 

Indikativ 

Konjunktiv 



( sum bio sam 

( sim (da) sam bio 



S. lauđatus, a , e / b °3pohva- 

lauđatus a > I lohval J en 
tauaatus, a {da) gi bjo 



' lj en 

l pohvaljen 



lauđatus , a, um est bio je po¬ 

lauđatus, a, um sit (da) je bio 


-a; 

03 

hvaljen 

pohvaljen 

. 


( sumus bili smo 

( simus (da) smo 

© 

13 

£ 

p.,»«. „« 

laudati ae ' bil ' pohvaljeni 
laudati, ae , mig (da> ste bili 

"3 


1 hvaljeni 

l pohvaljeni 



laudati, ae, a sunt bili su po¬ 

laudati , ae, a sint (da) su bili 
pohvaljeni 

3 


hvaljeni 



i eram 1 ) bili su 

( essem bio bih se 

03 

> 


c 7 „ me hvalili 

S. lauđatus, a wag bjn gu te 

1 "• 

O 


[ hvalili 

i 

P 

t: 

03 

lauđatus , «, um erat bili su 

lauđatus , a, um esset 

m 

n. 

g= 

ga hvalili 

O 

rt 

( eramus bili su 

( essemus 

03 

> 

-ai 

C fi 

3 

P .laudati, ae\ " aS h ™ Uli 

’ | eratis bili su 

laudati, ae 

P 

CL 

{ vas hvalili 

l 

cC 


laudati, ae, a erant bili su ih 

laudati, ae, a essent 



hvalili 


P 


( ero budem bio 


o 


S. lauđatus, a , J^budeš bio 

. 


imm 

' hvaljen i t. d. 



3 

lauđatus, a, um erit 


vi 

U. 

P. laudati, ae { 




laudati, ae, a erunt 


O 



Par ticip fut. akt.: 

•- 

lauđatus, a , um (um, am,um) esse 

laudatiirus, a, um onaj, koji 




će hvaliti 




Inf i nit iv fu t. akt. 

o 



laudaturus, a, um 1 

laudaturum, am, um f 


lauđatus, a, um hvaljen, a, o, po- 

S upin : 



hvaljen, a, o 

akuz. laudatum 2 ) 
abl. laudatu 




Infinitiv fut. pas. 
laudatum iri z ) 


*) U hrvatskom se jeziku ne upotrebljava pluskvamperf. pas., nego 
se kazuje aktivom. 

2 ) Kako se supin prevodi, vidi se iz ovih primjera: miserunt Delphos 
consultam : poslaše u Delfe, da pitaju za savjet. Cubitum eo idem 
spavati (da spavam). Difficile dictii est teško je reći. 

3 ) Inf. fut. pas. kazuje se ličnim glagolskim oblikom u podložnoj 
rečenici: puto matrem laudatum ivi: držim, da će mati biti pohvaljena. 
Oblik se infinitivu fut. pas. ne mijenja. 
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§ 80 . 


II. ili e konjugacija: deleo, delz-re, dele-vt, del&-tum 


S. dele-bo 

razorit ću 

dele-bi-s 

n 

ćeš 

dele-bi-t 


će 

P. dele-bi-mus * 

ćemo 

dele bi tis 

rt 

ćete 

dele-bu-nt 

rt 

će 




A lc t i 

l V 

Indikativ 

Konjunktiv 



S. dele-o razoravam 

dele-a-m (df^ razoravam 


s 

dele-s razoravaš 

dele-d-8 „ razoravaš 


CD 

NI 

dele-t razorava 

dele-a-t „ razorava 


0 ) 

t_ 

P. dele-mii8 razoravamo 

dele-d-nius „ razoravamo 


0 - 

đele-tis razoravate 

dele di-tis „ razoravate 



dele-nt razoravaju 

dele-a-nt „ razoravaju 



S. dele-ba-m razoravah 

dele-re-m razorio bih 


-t-j 

«e 

dele-bd s razojpvaše 

dele-re-s razorio bi 



dele-ba-t razoravaše 

dele-re-t razorio bi 

; <d 

a. 

P. dele bd-mus razoravasmo 

dele-re-mii8 razorili bismo 

> 

E 

dele-bd-tis razoravaste 

dele-re-tis razorili biste 

o 

rt 


dele-ba nt razoravahu 

dele-re-nt razorili bi 


I. S. dele razori! 

P. dele-te razorite! 

II. S. dele-td razori! 

( dele-td) neka razori! 

P. dele-tote razorite! 

( dele-nto ) neka razore! 


Infinitiv prezenta: 


Particip prezenta: 


Geruncl: 


Gerund: 


Genit. 

Dat, 

Akuz. 

Ablat. 


dele-rc razoriti, razoravati 


dele-ns (gen. dele-ntis) razo- 
ravajući, koji razorava 


dele-ndi_ razoravanja 
dele-ndo razoravanju 
(ad) dele-nduvi (za) razora- 
vanje 

dele-ndo razoravanjem, razo- 
r avaj ući 
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razoravati. 



Pasiv 


Indikativ 

Konjunktiv 


dele-or razoravam se, razoravaju me, 
bivam razoren i t. d. 

dele-ris 

dele-tur 

dele-mur 

dele-mini 

dele-nlur 

dele-a-r- (da) se razoravam, da me 
razoravaju, razore i t. d. 
dele-d-ris 
đele-d-tur 
dele-d-mnr 
dele-d-mini 
dele-a-ntur 


dele-ba-r razoravah se, bijah razoren, 
razoravahu me i t. d. 
dele-bd-ris 
dele-bd-tur 
dele-bd-mur 
dele-bd-mini 
dele-ba ntur 

dele-re-r bio bih razoren 

dele re-ris bio bi razoren 
dele-re-tiir bio bi razoren 
dele-re-mur bili bismo razoreni 
dele-re-mini bili biste razoreni 
dele-re-ntar bili bi razoreni 


dele-bo-r bit ću razoren ili razorit ću 
se ili razorit će me i t. d. 
dele-be-ris 
dele-bi-tur 
delebimur 
dele-bi-mini 
dele-bu-ntur 



Ne upotrebljava se 



dele-rt biti razoren, razoravati se 


dele-udus, - a , -um onaj, koji treba da se razori 
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Akt 

i v 

Indikativ 

Konjunktiv 



S. deleo-i)) razorio sam 

deleo-eri-m (da) sam razorio 



delev-i sti razorio si 

deleo-eri-s (da) si razorio 


-t-t 

V 

deleo i-t razorio je 

deleo eri- 1 (da) je razorio 


£ 

Lm 

P. deleo-i-mus razorili smo 

deleo-eri-mus (da) smo razorili 


CL 





deleo-i-stis razorili ste 

deleo-eri-tis (da) ste razorili 



deleo-e-runt razorili su 

deleo-em-nt (da) su razorili 



S. deleo-era-m bio sam razorio 

deleo isse-m bio bih razorio 

<D 

■+-« 

delev-era-s bio si razorio 

deleo-isse-s bio bi razorio 

> 

£ 



O 

Lm 

03 

deleo-era-t bio je razorio 

deleo-isse-t bio bi razorio 

£3 

CL 



tn 

E 

cs 

P. deleo-erd-mus bili smo razorili 

deleo-isse-m us bili bismo razorili 

O 

> 



<u 

«0 

3 

deleo-erd-tis bili ste razorili 

deleo-isse-tis bili biste razorili 





-t-5 


de'eo-era-nt bili su razorili 

deleo-isse-nt bili bi razorili 





<v 


S. deleo ero budem razurio 


f- 

<13 


deleo eri s budeš razorio 


a, 




-rH 

1“ 

deleo-eri-t bude razorio 


o 

Lm 

3 

P. deleo-eri-mus budemo razorili 



Lm 





deleo-eri-tis budete razorili 


o 


deleo-eri-nt budu razorili 



.2 

Infinitiv perfekta 

delev-isse 


Ič5 

-Q 

Lm 

03 

> 

Particip perfekta 



cO 

c 

E 




I o 




z 




*) Većina glagola II. konjugacije nema u perfektnoj osnovi na kraju 
eo- nego u: moneo opominjem: monui. monuisti, momiit, monueram, 
monuero, monuissem, monuisse. 
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Pas 

i v 


Indikativ 

Konjunktiv 


S. deletus -a, 


sum bio sam ra¬ 
zoren 

es bio si razo¬ 
ren 

2 deletus, -a, -um est bio je ra- 

£ zoren 

f sumus bili smo 

n razoreni 

P. deklt, -ae, ^ m gte ra _ 

[ zoreni 

delett, - ae, -a sunt bili su ra¬ 
zoreni 


sim (da) sam 
bio razoren 
sls (da) si bio 
[ razoren 

deletus, -a, -um sit (da) je 
bio razoren 

( sžmus (da) smo 
bili razoreni 
\ sitis (da) ste bili 
[ razoreni 

delett , -ae, a sint (da) su bili 
razoreni 


deletus, -a 


delett, ae 


i eram bili su me 
) razorili i t. d. 


S. deletus , -a gms 

deletus, -a, -nm erat 
( eramus 

P. delett, ae j emis 
delett, -ae, -a erant 


deletus, -a 


essem bio bih se 
razorio 

| esses bio bi se 
[ razorio 
deletus, -a, -um esset bio bi 
se razorio 

f essemus bili 

delett, ae > bismo se razorili 
’ \ cssetis bili biste 

[ se razorili 

delett, -ae, -a essent bili bi se 
razorili 


S. deletus, -a 


ero budem bio 
razoren 

eris budeš bio 
l razoren 

deletus, -a, -um erit bude bio 
razoren 

f erimus budemo 
I bili razoreni 
| eritis budete bili 
[ razoreni 
delett, -ae, -a erunt budu bili 
razoreni 


P. delett, -ae 


deletus, -a, -um (-um, -am, -um) esse 


deletus l ) -a, -um razoren, -a, -o 


Particip fut. akt.: 
deleturus, -a, -um, onaj, koji 
će razoriti 

Infinitiv fut. akt.: 
deleturus , -a, -um i 
deleturum, am, -um \ 
Supin: 
akuz. deletum 
ablat. deletu 

Infinitiv fut. pas.: 
deletum trt 


’) U II. konjugaciji e-tu često postaje i-tu , i to kod glagola, koji 
kao moneo, imadu u perfektu ut: moneo: monitum, monitii, monitus, -a 
-um esse. 
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§ 81 . 


III. (konzonantska) konjugacija: lego, lege-re, leg-i, 


A lt t i v 


Indikativ 


Konjunktiv 


S. 


P. 


lego čitam 
leg-i-s čitaš 
leg-i-t čita 
leg-i-mus čitamo 
leg-i-iis čitate 
leg-u-nt čitaju 


leg-a-m (da) čitam 
leg-d-s (da) čitaš 
leg-a-t (da) čita 
leg-d-mns (da) čitamo 
leg-d-tis (da) čitate 
leg-a-nt (da) čitaju 


S. lege-ba-m čitah 
lege-bd-s čitaše 
lege-ba-t čitaše 
P. lege-bd-mns čitasmo 
lege-bd-tis čitaste 
lege-ba-nt čitahu 


leg-e-re-m čitao bih 
leg-e-re-s čitao bi 
leg-e-re-t čitao bi 
leg-e-re-mus čitali bismo 
leg-e-re-tis čitali biste 
leg-e-re-nt čitali bi 


S. leg-a-m čitat ću 
leg-e-s čitat ćeš 
leg-e-t čitat će 
P. leg-e-mus čitat ćemo 
leg-e-tis čitat ćete 
leg-e-nt čitat će 


S. 2. lege čitaj ! 

P. 2. leg-i-te čitajte ! 

S. 2. leg-i-td t itaj! 

B. (leg-i-td) neka čita 
P. 2. leg-itote čitajte! 

B. (leg-u-nto) neka čitaju! 


Infinitiv prezenta 


P-H «S 

o 


Particip prezenta 


Gerundiv 


Gerund 


Genit. 

Dat. 

Akuz. 

Ablat. 


leg-e-re čitati 


leg-e-ns (gen. legentis) koji čita, čitajući 


leg-e-ndi čitanja 
leg-e-ndo čitanju 
(ad) leg-e-ndum (za) čitanje 
leg-e-ndo čitanjem, čitajući 
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lectum, čitati. 


Pasiv 

Indikativ 

Konjunktiv 

leg-o-r čitam se 
leg e-ris čitaš se 
leg i-tur čita se 
leg-i-rnur čitamo se 
leg-i-mini čitate se 
leg u-ntur čitaju se 

leg-a-r (da) se čitam, (da) me čitaju 
leg-di-ris (da) se čitaš i t. d. 
leg-a-tnr (da) se čita 
leg-d-mur (da) se čitamo 
leg-d-mini (da) se čitate 
leg-a-ntnr (da) se čitaju 

leg-e-ba-r čitah se 
leg-e-bd-ris čitaše se 
leg-e-bd-tur čitaše se 
leg-e-bd-mur čitasmo se 
leg-e-bd-mini čitaste se 
leg-e-ba-ntur čitahu se 

leg-e-re-r čitao bih se 
leg-e-re-ris čitao bi se 
leg-e-re-tur čitao bi se 
leg-e-re-muv čitali bismo se 
leg-e-re-mini čitali biste se 
leg-e-re ntnr čitali bi se 

leg-a r čitat ću se 
leg-e-ris čitat ćeš se 
leg-e-tur čitat će se 
leg-e-mnr čitat ćemo se 
leg-e-mini čitat ćete se 
leg-e-ntur čitat će se 


Ne upotrebljava se 


leg-i biti čitan 


leg-e-ndus, -a, -nm koji treba da se čita 



Golih: Latinska gramatika. 


4 
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A k t i v 


Scd 


Indikativ 


Konjunktiv 



S. čitao sam 

leg-eri-m (da) sam čitao 


leg-i-stl čitao si 

leg-eri-s v si čitao 

-až 

leg-i-t čitao je 

leg-eri-t „ je čitao 

£ 



(U 

CL 

P. leg-i-mus čitali smo 

leg-eri-mus „ smo čitali 


leg-i-stis čitali ste 

leg-eri-tis „ ste čitali 


Ug-e-runt čitali su 

leg-eri-nt „ su čitali 


S. leg-era-m bijah čitao 

leg-isse m bio bih čitao 

£ 



03 

n. 

leg-era-s bijaše čitao 

leg-isse-s bio bi čitao 

E 

leg-era-t bijaše čitao 

leg-isse-t bio bi čitao 

cd 

> 

P. leg-era-mus bijasmo čitali 

leg-isse-mus bili bismo čitali 

C/5 

leg-era-tis bijaste čitali 

leg-isse-tis bili biste čitali 

3 

CL 

leg-era-nt bijahu čitali 

leg-isse-nt bili bi čitali 


S. leg-ero budem čitao 


=: 

leg-eri-s budeš čitao 

• 

£_ 

3 

leg-eri-t bude čitao 


-M 

3 

P. leg-eri-mus budemo, čitali 


Li. 

leg-eri-Hs budete čitali 



leg-eri-nt budu čitali 



Infinitiv perfekta 

legisse 

.cd 

Particip perfekta 
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a 


Indikativ 


Konjunktiv 


® E 
a > 

_« c n 

J3 

ct Q_ 


sum bio sam 
čitan 

es bio si čitan 


S. lectus, -a 

lectus, -a, -um est bio je čitan 

i 


lectus, -a 


P. ledi, -ae 


sumus bili smo 
čitani 

estis bili ste či¬ 
tani 

ledi, -ae, -a sunt bili su či¬ 
tani 


sim da sam bio 
čitan 

sis da si bio 
1 čitan 

lectus, - a, -um sit da je bio 
čitan 

! simus da smo 
bili čitani 
sitis da ste bili 
čitani 

ledi, -ae, -a sint da su bili 
čitani 


( eram bili su me 
S. lectus, -a ! čitali i t. d. 

\ eras 

lectus, -a, -um erat 

r, i- ( eramus 

P. lecu, ae ’ M 

ledi, -ae, -a efant 


| essem bio bih se 
lectus, -a ! čitao i t. d. 

( esses 

lectus, -a, -um esset 

{sr 

ledi, -ae, -a essent 


I 


{ ero budem bio 
čitan i t. d. 
eris 

lectus, -a, -um erit 

t-v 7 f erimus 

P. lecu, ae j 

leclt, -ae, -a erunt 


ledus, -a, -um (-um, -am, -um) 

esse 


lectus -a, -um čitan, -a, -o 


Particip fut. akt.: 
ledurus, -a , -um onaj, koji će 
čitati 

Infinitiv fut. akt.: 
ledurus, -a, -um \ 
lecturum, -am, -um / 

Supin: 
akuz. ledum 
ablat. ledu 

Infinitiv fut. pas.: 
ledum Irl 
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§82. 


IV. ili i - konjugacija: audio, audi-re , audi-vi , 


VV k t i v 


Indikativ 


Konjunktiv 


S. audi-o čujem 
audi-s čuješ 
audi-t čuje 
P. audi-mus čujemo 
audi-tis čujete 
audi-unt čuju' 


S. audi-eba-m čujah 
audi-ebd-s čujaše 
audi-eba-t čujaše 
P. audi-ebd-mus čujasmo 
audi-eba-tis čujaste 
audi-eba-nt čujahu 


audi-a-m (da) čujem 
audi-d-s (da) čuješ 
audi-a-t (da) čuje 
audi-d-mus (da) čujemo 
audi-d-tis (da) čujete 
audi-a-nt (da) čuju 


audi-re-m čuo bih 
audi-re-s čuo bi 
audi-re-t čuo bi 
audi-re-m us čuli bismo 
audi-re-tis čuli biste 
audi-re-nt čuli bi 


o 


e n t s k e 

Futur 1. 

S. audi-a-m čut ću 
audi-e-s čut ćeš 
audi-e-t čut će 

P. audi-e-mus čut ćemo 
audi-e-tis čut ćete 
audi-en-t čut će 


c i p r e z 

Imperativ 

I. S. audži čuj! 

P. audi-te čujte! 

II. S. audi-td čuj! 

(audi-td) neka čuje! 

P. audl-tote čujte! 

( audi-u-nto ) neka čuju! 


- 


Infinitiv prezenta 

audi-re čuti 

SZ 

o 

.55 

"c5 

s_ 

Particip prezenta 

audi-e-ns (gen. audi-entis) 
koji čuje, čujući 


Od 

> 

rt 

E 

Gerundiv 



'i 




13 

Z 

Genit. 

P , Dat. 

Gerund Akuz. 

Ablat. 

audie-ndl čuven ja 
audi-e-ndo čuvenju 
(ad) audi-e-ndum (za) čuvenje 
audi-e-ndo čuvenjem, čujući ( 
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auđi-tum čuti 


Pasiv 

Indikativ 

Konjunktiv 

audi-o-r čujem se 
audl-ris čuješ se 
auđi-tur čuje se 
audi-mnr čujemo se 
auđl-mini čujete se 
audi-untur čuju se 

audi-a-r (da) se čujem 
audi-d-ris (da) se .čuješ 
audi-d-tur (da) se čuje 
audi-d-mur (da) se čujemo 
audi-d-minl (da) se čujete 
audi-an-tur (da) se čuju 

audi-eba-r čujah se 
audi-eba-ris čujaše se 
audi-ebd-tur čujaše se 
audi-ebd-mur čujasmo se 
audi-eba-mini čujaste se 
audi-eba-ntur čujahu se 

audi-re-r čuo bih se 
audi re-ris čuo bi se 
audi-re tur čuo bi se 
audi-re-mur čuli bismo se 
audT-re-minl čuli biste se 
audi-re-ntur čuli bi se 

audi-a-r čut ću se 
audi-e-ris čut ćeš se 
audi-e-tur čut će se 
audi-e-niur čut ćemo se 
audi-e-mini čut ćete se 
audi-e-ntur .čut će se 


Ne upotrebljava se 


audi-rt biti čuven 


audi-e-ndus, -a, -um koji treba da se čuje 

( • 


( 































































Indikativ 

Konjunktiv 



S. audiv-i čuo sam 

audiv-eri-m (da) sam čuo 



audiv-i-sii čuo si 

audiv-eri-s (da) si čuo 


«»-» 

£ 

audiv-i-t čuo je 

audiv-et'i-t (da) je čuo 


a> 

Q_ 

P. audiv-i-mus čuli smo 

auđiv-eri-mus (da) smo čuli 

<35 


audiv-i-stis čuli ste 

audiv-eri-tis (da) ste čuli 

> 

O 


audiv-e-runt čuli su 

audiv-eri-nt (da) su čuli 

A 

-m 

S. audiv-eva-m bijah čuo 

audiv-isse-m bio bih čuo 

xn 

£ 



O 

OJ 

a. 

audiv-erd-s bijaše čuo 

audiv-isse-s bio bi čuo 


E 

cd 

audiv-era-t bijaše čuo 

audiv-isse-t bio bi čuo 

05 


P. audiv-erd-mus bijasmo čuli 

audiv-isse-mus bili bismo čuli 

pj 

a 

audio-erd-tis bijaste čuli 

audiv-isse-tis bili biste čuli 


CL 

audiv-era-nt bijahu čuli 

audiv-isse-nt bili bi čuli 

M 


S. audiv-ero budem čuo 


<D 


audiv-eri-s budeš čuo 


U 

s_ 

audiv-eri-t bude čuo 


05 

3 

3 

P. audiv-eri-mus budemo čuli 


p, 

Li- 





audiv-eri-tis budete čuli 


O 


audiv-eri-nt budu čuli 


— 


Infinitiv perfekta 

audiv-isse 






ed 



O 

,73 




La 




> 




cd 




3 

E 

Particip perfekta 



o 




z 
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Pasi 

i V 



Indikativ 

Konjunktiv 



( sum bio sam 

( sim (da sam bio 



c I čuven 

S. auditus . -a | eg ^ g - £ uven 

auditus , a ! _ ^ uve1 ^ . . 

| sis (da) si bio 



l 

l čuven 


•+-» 

auditus , a, um est bio je čuven 

auditus , -a, -um sit (da) je 

05 


bio čuven 

05 

n 

( sumus b li smo 

( simus (da) smo 

> 


-r-, 7_ I čuveni 

P. auđiH, ae esti$ bffi ste ču . 

_ bili čuveni 

auintt, ae mig (da) gte bm 

O 


1 veni 

l čuveni 



auditi , ae, a sunt bili su ču¬ 

auditi, -ae, -a sint (da) su 

tn 


veni 

bili čuveni 

o 

-4-« 

( eram bili su me 

i essem bio bih se 

1 ° 

1— 

05 

0 čuli i t. d. 

S. auditus, a , erfjs 

7 -, I čuo i t. d. 

auditus, a . ems 


CL 

{ 

\ 

a 

E 

cd 

auditus, - a um erat 

auditus , a, um esset 

cd 

X 

3 

7 -.- ( eramus 

P. auditi ae ’ eyatu 

7 -.- / essemus 

auditi, ae { 

CL 

auditi , ae, a erant 

auditi, ae, a essent 

- 


( ero budem bio 


P* 


0 7 _. 1 čuven 

S. auditus, a gns budeš bjo 




l čuven 


o 

~ 

auditus, a, um erit bude bio 



Um 

čuven 



3 

i erimus budemo 


Li 

U. 

P auditi ae bili čuveni 

p. auaiti, ae budete bili 


cd 


{ čuveni 




auditi , ae, a erunt budu bili čuveni 


Ph 





auditus, a, um (um, am, um) 

Particip fut. akt. 



esse 

ciuditurus, a , um onaj, koji 




će čuti 




Infinitiv fut. akt. 




audiiurus, a , um \ 




auditurum , am, um ) 

O 

auditus , a , um čuven, a, o 

Supin: 




Akuz. auditum 

Ablat. auditu 




Infinitiv fut. pas. 




auditum iri 

• ■ 

































































Opisna konjugacija. 

* Opisna konjugacija aktivna (coniugatio periphrastica 
activa) zove se ona glagolska promjena, koja postaje, kad se 
particip fut. akt. udruži s oblicima glagola esse. 

Particip fut. akt. znači radnju, koju hoćemo (smo radi, 
namjeravamo, nakanili smo) da vršimo, a oblici glagola 
esse kazuju vrijeme, u kojem je ta radnja. 

Prez. laudaturus , a sum , b? i t. d. hoću da hvalim. 
laudaturus , a sini. si,s i t. d. 

Imperf. laudaturus , a eraru, eras i t. d. namjeravah da 
hvalim. 

laudaturus , a essem. 

Fut. I. laudaturus , a ero htjet ću da hvalim. 

Perf. laudaturus , a fm htio sam da hvalim. 

laudaturus, a fuerim . 

Inf. prez. laudaturum, am, um esse. 

Jnf. prez. laudaturum, am , fuisse. 

Konjunktivom prez. i. imper. perifrastične konjugacije na- 
knađava se konjunktiv aktivnoga futura. 

§84,. Opisna konjugacija pasivna (coniugatio periphrasticapas- 
siva) zove se ona glagolska promjena, koja postaje, kad se ge- 
rundiv uđi uži s oblicima glagola esse. Gerundiv znači radnju, 
koju treba da vršimo, moramo vršiti, a oblici glagola 
esse kazuju vrijeme, u kojem je ta radnja. 

Prez. laudandus , a, um sum treba da me hvale, moraju 

me hvaliti. 

laudandus , a, um sim. ^ 

Imperf. laudandus, a, um eram trebaše da me hvale, mo¬ 
rahu me hvaliti. 
laudandus, a , um essem. 

Fut. I. laudandus , a, um ero trebat će da me hvale. 

Perf. laudandus . a, um fm trebalo je da me pohvale. 

laudandus , a, um fuerim. 

Inf. prez. laudandum. am, um esse. 

Inf. perf. laudandum , am, um fuisse . 

Pamti ova pravila: 

a) laudandum est treba da se hvali. Ako je subjekt neod¬ 
ređen, a glagolski je predikat bez objekta, upotrebljava se bez- 
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lična konstrukcija, t. j. glagol esse stoji u 3. 1. sing., a gerundiv 
u srednjem rodu; mili i laudandum est treba da hvalim: ako je 
subjekt određen, stoji u dativu. 

b) virtus laudanda est vrlina treba da se hvali, vrlinu treba 
hvaliti. Ako je subjekt neodređen, a glagolski predikat ima objekt, 
upotrebljava se lična konstrukcija, t. j. objekt se meće u nomi¬ 
nativ, a gerundiv se s njim slaže u rodu, broju i padežu; virtus 
milni laudanda est treba da hvalim vrlinu; ako je pak subjekt 
određen, stoji u dativu. 

Gerundiv u niječnim rečenicama znači također, što se ne 
smije, ne može učiniti: laudandum non est ne smije se hvaliti; 
vir vix ferendus čovjek, koji se ne može podnositi. 


x Glagoli na -io. 

Petnaest glagola III. konjugacije na io imade u oblicima, 
koji postaju od prezentske osnove, pred nastavcima kratko-/, 
koje odbacuju pred drugim i ili pred kratkim č, na pr. capio, 
prez. osnova capi, inf. cap(i)-ere = capere , 2. 1 . sing. cap(i)-is = 
vapiš, ali capi-unt. 


P 


Aktiv . Pasiv 


rez. Indikativ 

Konjunktiv 

Indikativ 

Konjunktiv 

capico 

capi-am 

capi-or 

capi-ar 

cap-is 

cap i-as 

cap-eris 

capi-dris 

cap-it 

capi-at 

cap-itur 

capi-dtur 

cap-imus 

capi-dmus 

cap-imur 

capi-dmur 

cap-Ztis 

capi-dtis 

cap-iminZ 

capi-dminZ 

capi-unt 

capi-ant 

capi-unt ar 

capi-antur 

Impf. akt. capi-ebam i t. d., 

pas. capi-ebar 

i t. d. 


Fut. I. akt. capi-am , capi-es i t. d., pas. capi-ar , capi-eris 


i t. d. 


Inf. akt. cap-ere, pas. cap-Z; partic. prez. capi-ens; gerun¬ 
div: capi-endus ; gerund: capi-endl , eapi-endo i t. d. 

Imper. 2. 1. sing. cap-e 9 2. 1. pl. cap-ite; imper. II. cap-ito; 
vap-itote, capi-unto. 

Amo pripadaju glagoli i njihove složenice : 


•capio uzimam 
vapio želim 
facio činim 
fodio kopam 
fugio bježim 


iacio bacam 
( lacio mamim) složenice 
pario rađam 
guatio tresem 
vapio grabim 


sapio kušam 

(s pecio gledam) složenice 
gradior gredem 
morior umirem 
patior trpim. 


§85. 
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Deponentia. Odložni glagoli. 

§ 86. Mnogi glagoli imaju pasivan oblik, a aktivno značenje te se 
zovu verba deponentia (odložni glagoli). Od aktivnih oblika imaju 
particip prezenta, particip fut. akt. i infinitiv fut. 
akt. Konjugiraju se kao pasiv običnih glagola. Gerundiv ima 
pasivno značenje: hortandus koji treba da se sokoli. Dok se 
kod običnih glagola ne upotrebljava pasivni imperativ, deponentia 

ga imaju, ali mu je značenje aktivno: horta-re sokoli! horta-minl- 
sokolite! 


1. 

II. 

III. 

IV. 

Prez. ind. liortor 

vereor 

gueror 

partior 

hortaris 

vereris 

guereris 

pariiris 

i t. đ. 

i t. d. 

i t. d. 

i t. d. 

Prez. konj. liorter 

verear 

querar 

partiar 

horteris 

veredris 

guerdris 

partidris 

i t. d. 

i t. d. 

i t. d. 

i t. d. 

tmpf. ind. hortabar 

verebar 

guerebar 

partiebar 

„ konj. Jiortarer 

verBrer 

guererer 

partirer 

Fut. I. liortabor 

verBbor 

querar 

partiar 

Perf. hortdtus sum 

veritus sum questus sum 

partitus sum 

Plkvpfkt. hortdtus eram 

vcritns eram guestus eram 

partitus eram 

Fut. II. hortdtus ero 

veritus ero guestus ero 

partitus ero 

Imper. liorta-re 

verB-re 

quer-ere 

parti-re 

horta-minl 

vei B-mim 

quer-imim 

parti-mini 

Inf. prez. hortdri 

verčri 

quen 

parim 

Inf. perf. hortdtum , am, 

um (us, o 

um) esse 


veritum, am, um (us, a , 

um) esse 


cjiiesium, am, 

um (us, a , 

um) esse 


partttum, an\ 

um (us, a , 

um) esse 



Inf. fut. 


kor tatu rum, am, um (us, a, um) esse 
veriturum, um, um (us, a, um) esse 
questurum, am, um (us, a, um) esse 
partituru?)?, am, um (us, a, um) esse. 




Part. prez. 

hortans 

verens 

querBns 

partiBns 

. P erf - 

hortdtus 

veritus 

guestus 

partitus 

„ fut. 

hortdturus 1 ) 

veriturus 

guesturus 

partliurus 

Gerund. 

horiandi 

verendl 

querendi 

partiendi 


liortanđo 

verendo 

querendo 

partiendo 


i t. d. 

i t. d. 

i t. d. 

i t. d. 

Gerundiv 

hortandus 

verendus 

querendus 

partiendus 

Supin 

hortdtum 

veritum 

questum 

partitum 


hortdtu 

veritu 

questu 

partltu. 

Tako 

i deponentia III. konj. na 

-io (§ 85.): 

morior , moreris 

moritur i t. 

đ.. konj. Tmpf. 

morerer, 

morereris , morerctur i t. d. r 


imper. morcre , morimim . 

Bilješka 1. Gđjekoji glagoli imaju u participu perf. pas. i u oblicima od 
njega postalim pasivan oblik a aktivno značenje, te se zovu se mi deponentia 
(polučdložni glagoli). 

Takvi su glagoli ovi: 

audeo, audere , ausus sum usuditi se 
gaudeo, gaudere gdvisus sum veseliti se 
soleo , solere, solitus sum običavati 
(con)-fido, fidlre , fisus sum uzdati se. 

2. Gđjekoji participi perfekta glagola „deponentia* imaju pored akt moga 
i pasivno značenje 2 ): 

comiiatus praćen mcditatus promišljen 

dimensus izmjeren partitus podijeljen 

ementitus izmišljen populatus opustošen. 

3. Neki neprelazni glagoli imaju ipak particip perf. pas., koji se smije 
upotrebljavati samo atributivno: adultus, obsoletus , inveteratvs , vuplus, praete- 
ritus: virgo adidtci, ali virgo cidoleoit. 

4. U participu perf. pas. imaju aktivno značenje glagoli: cetmre, prandere, 
poidre , iurare: 

cenatus onaj, koji je ručao potus onaj. koji je pio 

iuratus onaj, koji se zakleo pransus onaj, koji je ručao. 

J ) Dolazi samo udružen s oblicima glagola esse. 

2 ) Pasivno je značenje rijetko u oblicima, koji su složeni s glagolima 
esse. Particip u pas. značenju upotrebljava se samo za stvari: adepta libertate, 
ali ne adepto viro. 
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6. Nekoji glagoli imaju aktivan oblik, a pasivno značenje, te se zovu 
neutralia passiva: 

vened, venu (bez partic. perf. pas.) prodavati se (pasiv glag. vendo), pereo, pe - 
rwe, peru propasti (pasiv glagola perdo ) i djelomice fio (§ 101.). 

Bilješke konjugacijama. 

§87. 1. Glagoli dicere reći, ducere voditi, facere činiti, ferre nositi 

imaju 2. 1. sing. imperativa: dic, duc, fac, fer. Tako imaju i 
glagoli složeni s duco i ferg: educ , confer. Glagol scio ima samo 
sci to znaj! i scitote znajte! 

2. Mjesto završetka -erunt u 3. 1. pl. perfekta upotrebljava 
se kadšto -ere: laudavere, auđivčre mj. laudaverunt audiverunt. 

3. Perfekti na - avi , -evi, -ivi i vremena i načini od njih 
izvedeni pokraćuju se kadšto: 

a) ve se odbacuje pred v : laudarim mj. laudaverim , delerani 
mj. deleveram , ali kod glagola na vvt ispada samo v: andieram 
mj. aiidiveram. 

b) vi se odbacuje pred s: laudasti, audistis mj. laudavistt, 
audivistis; laudasse mj. laudavisse, auđzssem mj. audivissem. 

Tako se kaže i nostž , ndsse , norunt mj. novisti , novisse, 
noverunt. 

Pamti: desu (od desino), petit , petiit (od peto), redh , 
rediit (od redeo). 

4. Nije pravilan partip fut. akt. ovih glagola: 

ori-, mori-, sona-turus 
pari-, rui-, seca-turus 

od orior (part. ortum), morior, (part. mortuum), sono (part. sonitum), 
pario (part. partum), ruo (part. rutum), seeo (part. sectum). 

5. Mjesto nastavka -vis u 2. 1. sing. pas. (osim u indika¬ 
tivu prez.) upotrebljava se kadšto - ve: laudabere mj. laudaberis, 
laudabare, laadarere mj. laudabaris i laudareris. 

6. Glagoli III. i IV. konjugacije imaju u starijem jeziku u 
gerundivu undus mj. endus : potiundus; uvijek se kaže: repe- 
tundarum , de repetundis radi globljenja. 

7. Stari su oblici: ausim, faxim -(konjunktiv per. akt.); faxo 
(fut. II.); amarier (infinitiv prez. pas. mj. aman). 
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Tvorba osnova. 

I. Prezentska osnova. 

Kod glagola, kojima se prezentska osnova svršuje na samo- § 88- 
glasnik, redovno je prezentska osnova jednaka glagolskoj, na pr. 
laudd, mone , audt, tribu od lauda-re, mone-re , audi-re, tribu-ere. 

Bilješka. Gdjekoji glagoli, kojima se prez. osnova svršuje 
na a, e, i, imaju glagolsku osnovu konzonanbku: 

iuvdre pomoći glag. osn. iuv-, prez. osn. iuva- 
augere množati, „ „ aug-, „ „ ange- 

vid<re vidjeti, „ „ vid-, „ „ vide- 

verare doći, „ „ ven-, „ „ veni. 

2. U glagola s konzonatskom osnovom prezentska je osnova 
ponajviše proširena: 

a) dodavanjem glasa i: cap-i-o, v. § 85.; 

b) dodavanjem glasa t: flecto (osn. flec-), necto (osn. nec-); 

c) dodavanjem glasa n: temno (osn. tem-). Kadšto se n 
umeće i u osnovu, a pred usnenim glasom postaje m: fra-n-go 
(osn. frag-), vi-n-co (osn. vic-), ta-n-go (osn. tag-), ali ru-m-po 
(osn. rup-), cu-m-bo (osn. cub-). 

Amo pripadaju i glagoli na -lio: tollo (iz tolno), pello (iz 
/ pelud). 

I neke vokalske osnove dobivaju n: si-n-o, li-n-o. 

d) glasovima sc (inchoativa): ere seo (osn. ere-), na-seo (osn. 
na-), dtseo ima i reduplikaciju (iz di-dc-sco); 

e) prezentskom ređuplikacijom, t. j. ponavljanjem početnoga 
glasa si: bi-bo, si-sto, gi-gno, sero (iz siso, jer s između samo¬ 
glasnika postaje r, a samoglasnik ispred r redovno postaje e). 

II. Perfektna osnova. 

Perfektna se osnova pravi od glagolske: 

1. ređuplikacijom, t. j. da se pred glag. osnovu metne 
početni suglasnik i samoglasnik ili početni suglasnik i e: mordeo: 
mo-mordi, curro: cu-currl, pario: prperi. 1 ) 

M U ređupliciranoj osnovi slabi se samoglasnik glag. osnove: a u i 
cado: ce-ci-di , li pred r u e: pario: pe-per-i; e u i: osn. mm: me-min-i; 
ae u t: caedo: ce-cid-i. 
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Bilješka 1. Glag. osnove, koje se počinju sa st, sp, gube početno s , 
a u reduplikaciju dolaze oba početna suglasnika: spo-pond-i (spondeo), ste-ti 
(sto), sti-ti (sisto). 

2. Složeni glagoli obično nemaju reduplikacije: re-spondeo: respondi, ili 
odbacuju u reduplikaciji e: repperi, rettuli. Reduplikaciju zadržavaju glagoli 
složeni sa do, sto, diSLO, posco , a složeni s curro jedni je imaju, drugi nemaju. 

2. otezanjem osn. samoglasnika: emo: em-i , lego: Ug-%. 

3. glasom s (nekad aorisna osnova) kod konzonantskih 
osnova, koje imaju samoglasnik dug (po prirodi ili po položaju): 
carpo: carpsi , scnbo: scripsi, duco: duxi. 

4. glasom v kod vokalskih osnova na a, e, i: lauda-v-ž, 
dele-v-i, audi-v-i. Osnove na a i e, koje taj samoglasnik gube, 
i neke druge osnove dobiju u: domare: domin, docere: docm; 
tako i alo: aha , colo: colui. 

III. Participna osnova. 

Particip perf. pas. gradi se od glagolske osnove : 

1. nastavkom to, ta (tus , a, um): lauđd-tus, dele-tus , lec- 
tus, audi-tus. 

One osnove na a i e, koje taj samoglasnik gube, dobivaju 
mjesto njega i: domare: domi-tus , monere: moni-tus, druge pak 
nemaju nikakva samoglasnika: secare: sec-tus, docere: doctus. 

2. nastavkom so, sa (sus , a, um): cnrrere: cur-sus, pellere: 

pul-sus. , 


Tvoreći perfektnu i participnu osnovu treba paziti na ove 
glasovne promjene: 

1. grleni sa s postaju x: dico: dlxi, rego:rexl , tralid: traxi, 
coqud, coxJ. 

2. a) grleni ispred t prelaze u c: lego: lectus , traho: tractus, 
coguo: coctus. 

b) b prelazi ispred s i t u j>: scnp-si, scrJp tum. 

3. a) d [ t ispred * ili ispada ili postaje s (asimiluju se): 
ludo: luši, čedo: cessi , sentio: sepsi. 

b) d \ t t prelaze u ss ili poslije dugog samoglasnika 
pa suglasnika u s: čedo: cessum (iz ced-tum), lađo: lusus (iz lud - 
tus), verto: versus (iz veri-tus). 
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4. in se asimiluje sa s: prenio: pressi, ili ostaje ispred 8 i t 
nepromijenjen, ali se onda između njih umeće p: sumo: sum-p-si, 
sum-p-tum. 

5. ako se osnova svršuje na dva suglasnika, to ispred s i 
t ispada posljednji: midceo: midst , midsum; torcpieo: torsi , tortum. 


Popis najvažnijih glagola po osnovnim oblicima. 

Prva konjugacija. §89. 

I. Perfekti s reduplikacijom. 

do, dare , dedi, dat u m dati 

circumdo, circumdare, circumdedi, circi'mdatum opkoliti, opasati. 

Bilješka. Oblici glagola dare imaju uvijek kratko a: circumdabam, 
circumdabo. 

Izuzimaju se da, dds , datis , ali dantis. 

pessumdo upropašćivati venumdo prodavati. 

Dvosložne slože niče idu po III. konjugaciji: 
abdo , abdere, abdidi , abditum sakrivati; tako i: 

addd , -ere dodavati condo, -ere osnivati cr edo, - ere vjerovati 

dedo , -ere predavati edo, -ere izdavati prodo, -ere izdati 

reddo, -ere vraćati, činiti trado, -ere predati. 

perdo , -ere upropašćivati, izgubiti, pas .pereo, pertre, perii, periturus t 
ali perditus i per dendus. 

vendo, -ere prodavati, pas. veneo , venire, venii, ali ven ditus, ven- 
dendus. 

sto, stare, šteti, — stajati. Partic. fut. akt. staiurus. 

Složenice s dvosložnim prijedlogom imaju šteti, dakle: 
circumsto, -are, circumsteti naokolo stajati 

a s jednosložnim štiti, dakle: 

praesto, -are 1 ), praestiti , praestaturus nadmašiti (alicui) 
consto, -are 2 ), constiti — sastajati se, stajati (o cijeni). 
resto , -are, restiti , preostati. 

Bez perfekta i participa disto biti udaljen i exsto pomoliti se, opstojati. 


> 


praestat bolje je; se praestare pokazivati se. 

2 ) constat sigurno je, zna se. 
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II. Perfekti s otezanjem osnov. samoglasnika. 

iuvo, - are, i u vi, iutum (iuvaturus) pomagati (aliguem} 

adiuvo , -are, adiuci, adiutum (adiuturus) potpomagati. 

lavo, -are, lavi, l a utuvi (l otmu i lav at uru) prati. 

III. Perfekti na -vi. 

laudo, -dre, laudavi, laudatum hvaliti. Amo pripadaju 
svi glagoli I. konjugacije, koji nijesu ovdje spomenuti. 

poto, -are, potavi, piti: pdtus u akt.: koji je pio, popivši,. 
u pas. pjan, opit. 

(plico) upotrebljava se samo složen; složenice imaju re¬ 
dovno; -avl, -atum, rjeđe: -ui, itum: explico razvijati, razjašnji- 
vati, implico zaplitati. 

IV. Perfekti na -ui. 

crepo, -are, crepui, (crepitum) zveketati 

Tako i increpo psovati, koriti, discrepo ne slagati se, razlikovati se, (bez 
part. perf.) 

cubo, -are, eubui, cubiturus ležati 

accubo ležati za stolom: incubo ležati na; recubo nauznak ležati. 
domo, -are, dom ta, domitum krotiti, pokoriti 
sono , -are, sonui, sonaturus zvečati. 

Tako i složenice c on- i dis-sono. podudarati se, ne podudarati se. 

Ali resono, -are, reso nad i reso nui odjekivati. 
tono, -are, tonui grmjeti. 

veto, -ahe, vetui, vetitum zabranjivati (aliguem komu). 
seco, -are, secui , sectum (secaturus) sjeći, rezati 
deseco osjeći, žnseto usjeci, disseco rasjeći. 

(mico, -are, rnicui, - treptjeti, blistati se) 
tmico, -are, emicui odlikovati se, ali dimico boriti se: 
dimi cd vi, dimi c at um. 

9^ Druga konj ug a čija. 

I. Perfekti s reduplikacijom. 

mord-e-o, -ere, momordi, morsum gristi. 
pend-e-o, -ere, pependi, — visjeti 

impendeo visjeti nad čim, prijetiti (bez perfekta i participa perf.). 
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spond-e-o, -ere, spopondi, sponsitiv zavjetovati se, obećavati 
respondeo, -ere, respojidi, responsum odgovarati. 
tond-e-o , -ere, totondi, tonsum strići. 

II. Perfekti s otezanjem osnov. samoglasnika. 

sed-e-o, -ere, sedi, sesburus sjedjeti 
eircumsedeo, -ere, circumsedi, circumsessum opsjedati. 

Složen s jednosložnim prijedlozima slabi e u i: 

obsldeo , -ere, obsedi, obspssum opsjedati (obsides), 

possideo, -ere, possedl, possessum posjedovati, imati (pćssides). 

vid-e-o, -ere, vidi , vlsum vidjeti 

invideo zavidjeti, prooidto predvidjeti, brinuti se (invides ). 

cav-e-o, -ere, cdvi, cautum čuvati se 

fav-e-o, -ere, fdvi, fautum biti naklonjen, prijati 

fov-e-o, -ere, fovi, fatum grijati, njegovati 

mbv-e-o, -ere, movi, motum gibati, kretati 

commoveo , permoveo ganuti, sklonuti, admoceo primicati 

removeo odmicati fcommoies, permoves). 

vbv-e-o, -ere, vovi, vjtum zavjetovati 

decoveo žrtvovati, zakleti (decoves). 

prand-e-o, -ere, prandl, pransum doručkovati; prdnsus onaj, 
koji je ručao 

strid-e-o, -ere, strldi, — (rjeđe strido, -ere) šikati. 


III. Perfekti na -si. 

rid-e-o -ere, nsT, risum smijati se 

derideo, irrldfO podsmijevati se, rugati se. 

mad-e-o, -ere, sudsi, suasum svjetovati 

X)ersuadeo uvjeravati, nagovarati; dissuadeo odvraćati. 

ard-e-o, -ere, arsi, — gorjeti (arsurus) 

haer-e-o, ere, haesi , — visjeti (haestirus) 

mdn-e^o, -ere, mansi, — ostati (mansurus) 

iub-e-o, -ere, iussl, iussum zapovijedati (aliguem komu). 

aug-e-d, -ere, auxl, auctum umnožiti, povećati 

lue-e-o, ~ere, luxi, — svijetliti se 

lug-e-o, -ere, luxi, — tugovati. 

mulc-e-d, -ere, mulsi, mulsum gladiti, milovati. 

abs-terg-eo, -ere, -tersi, -tersum obrisati 

torgu-e-o, -ere, torsl, torturu svijati, mučiti 

Golih: Latinska gramatika. 5 
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indulg-e-o, - ere, indulsi, — ugađali, popuštati 
alg-e-o, -ere, alsi , — zepsti 
fulg-e-o, -ere, fulsi, — sijevati, blistati 
urg-e-o, -čre, ursi, — tiskati, navaljivati. 

Semideponentia vidi § 86. bilj. 1. 

IV. Perfekti na -v[ i -ui. 

deleo, -ere, delevi, deletum razoriti 
fleo, -ere, flevi, fletum plakati 
defleo oplakivati. 

com-pleo , -ere, -plevi, -pi tam napuniti 
expko ispuniti, suppleo potpuniti, naknaditi. 

S participom perf. pas. na -itum: 
aboleo, -ere, abolevi, abolitum ukinuti 
cieo, -ere, civi, čitam poticati 
Složeni gotovo uvijek na cio , cue po IV. konjugaciji. 

Perfekti na -ai, participi perf. pas. na -itum: 
habeo, -ere, habui, Jiabitum imati. 
adhibeo upotrebljavati (đdhibes); proliibeo zapriječiti. 

praebeo pružati debeo dugovati 

mereo zaslužiti taceo šutjeti 

moneo opominjati terreo strašiti 

admoneo sjećati (admones). 

Bez participa perf. pas., ali s participom fut. na -i tur us 
caleo, -ere, calui biti topao (caliturus). 
careo, -ere, carui oskudijevati (cariiurus). 
doleo, -ere, dolui žalostiti se (doliturus). 
noceo, -ere, nocui škoditi (nociiurus). 
pareo, -ere, parni pokoravati se (pariturus). 
placeo, -ere, plaeui milili se (placiturus). 
valeo, -ere, valui zdrav, jak biti (valiturus). 


doceo, -ere, docui, doctum učiti 
niisceo, -ere, miscui, m\xtum miješati. 


l ) apparet jasno je. 
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torreo, -ere, toma, tostum pržiti, sušiti. 

censed, -ere, censui, censum cijeniti, misliti. 

recenseo presuđivati; suscensco srditi se (bez participa perf. pas.). 


Mnogi ponajviše neprelazni glagoli II. konjugacije imaju 
perfekt na u% 9 ali nemaju participa perf. pas.: 
arceo, -ere, arcui odvraćati, odbijati, ali: 

coerceo, -ere, coercui, coerciium obuzdati, stegnuti. 

exerced vježbani (exercitatus uvježban, exercitus izmučen). 

egeo, -ere, egui potrebovati (aUqua rt), 

emineo, -ere, eminui provirivati, odlikovati se. 

floreo, -ere, florul cvasti. 

liorreo , -ere, horral zgražati se. 

iaceo, -ere, iacui ležati. 

lateo, -ere, latul biti sakriven. 

niteo, -ere, nitui sjati. 

pateo, -ere, patia biti otvoren. 

sileo, -ere, silui šutjeti. 

studeo, -ere, studui trsiti se (alicui rel). 

teneo, -ere, tenui držati. 

Od složenica imaju partic. perf. pas. na tentum ove: 
detineo , -ere, detinui, detentum zadržavati i: 
distineo rastavljati, obtinco održavati, retineo zadržati. 

Nemaju participa perf. pas.: 

abstineo uzdržati se, pertineo dopirati, contineo spajati ( contentus za¬ 
dovoljan.) 

sustineo, -ere, sustinui , (sustentatumj podupirati, izdržati. 
timeo, -ere, timui bojati se (aliquem). 
viged, -ere, vigui, živjeti, čil, krepak biti. 


Bezlične glagole, koji amo pripadaju, vidi § 103. 

# _ 

Gjekoji glagoli nemaju ni perfekta ni participa perf. pas., 
na pr. immineo prijetim, maereo tugujem, polleo moćan sam, 
splendto sjam se, squaleo prljav sam (squalidus). 

* 
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§91. Treća konj ugacij a. 

I. Perfekti s reduplikacijom. 

čađo, -ere, ceđdi, casum padati. 
occido, -ere, occidi, (occasum) poginuti. 
re'cido, -ere, reccidi, — natrag pasti. 
dccidd, -ere, dccidi, — padati, accidit zgađa se. 
incido, -ere, incidi, upasti, naletjeti. 

caedo, -ere, cecidi, caesum ubijati, sjeći. 

occido, -ere, occidi, occisum ubiti 

concido pobiti, sasjeći; incido usjeći; absciđd odsjeći. 

canOj -ere, cecini, (caniatum) pjevati. 
concino , -ere, concinut , — slagati se. 

per-cello, -ere, per-cull, per-culsum potresti, oboriti. 
cintecelld, praecello i excello odlikovati se nemaju ni perfekta (naknađuje 
se s florni, praestiti) ni participa perf. pas. Excelsus je pridjev. 

currd, -ere, cucurrl , cursum trčati. 

Ove složenice nemaju reduplikacije: occurro, -ere, occurrl, occursum 
trčati ususret, sukobiti se; recurro natrag trčati, ntccurro priteći u pomoć. 
Ostale složenice dolaze sad s reduplikacijom, sad bez nje: 
concurro, -ere, concurn i concucurri, concursum steći se. 
accurro, dotrčati; praecurro naprijed trčati. 

falio , -ere 1 ) fefetti, (decepium) varati. 

falsus je pridjev: lažan, izmišljen (prevaren sam: deceptus sum). 

refello, -ere, refelli, ( refutatum) pobijali. 

pango, -ere, pepigi, pactum utvrditi, uglaviti. 

compingo , -ere, compegi , compactum spojiti. 

Pepigi je perf. i od paciscor: sklopiti, ugovoriti na pr. pcicem. 

parco, -ere, peperci , (temperatum) štedjeti (alicui koga) 
pario , par ere, peperi, partum (paritilrus) rađati, teći. 

Složenice vidi u IV. konjugaciji § 92. I. 

pellb, -ere, pepuli, pulsum tjerati. 

appello, -ere, đppuli, appulsum dotjerati, pristati. Tako i: compello 3. 
natjerati, prisiliti; expeUo 3. istjerati; impello 3. natjerati; repeUo 3 . natrag 
otjerati (perf. reppuli). 

pendo, -ere, pependl, pensum vješati, mjeriti, plaćati. 
impendo 3. impendi, impensum potrošiti; suspendo 3. objesiti. 
pango, -ere, pupugi, punctum bo4i. 

Složeni imaju u perf. punxi: compungo izbosti, interpungo (točkama) 
rastaviti. 


l ) fallit me ne znam. 
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si-storcre, (šteti i štiti), statum staviti, stati. Status kao pri¬ 
djev: utvrđen, određen. 

Složenice zadržavaju reduplikaciju, ali nemaju participa perf. pas.: 

cibsisto 3 . udaljujem se, odustajem (abstitij. 

consisto 3. stupiti, postaviti se ( cbnstiti ) 

desisto 3. odustati (destiii); ob- i re-sisio protiviti se, ali: 

circumsisto 3., circumsteti opkoliti. 

tango, -ere, tetugi, tactum dotaći se. 

attingo 3., dttigž, attactum dotaći se, stići. 

contingo ') 3., cćntigi, conlactum dodirnuti, zgoditi. 

obtingit, obtingere, obtigit zapasti (nema participa perf. pas.). 

tendo, -ere, tetendl, tentum napinjati. 

aitendo 3 ., attencU, attentum paziti. 

contendo 3., contendi, contentum zapeti, žuriti se. boriti se. 

Bez participa perf. pas. je: ostendo 3, ostendi pokazati se (dopunjuje 
se s ostentare). 

tundo, ere, tutudi, tunsum (tusum) tući, udarati. 
contundo 3., contudi , contusum razbiti’, smrviti. 
retundo 3., rettudi, retusum suzbiti. 

bilo, -ere, bibi -piti (dopunjuje se s potare.) 

credb, -ere, credidi, crediiiun vjerovati. 

Kao credo konjugiraju se đvosložne složenice s do, v. § 89. I. 

Reduplikaciju gube: 
findo, -ere, fidi, fissum cijepati. 
scindo, -ere, sckll, seissum raskinuti. 

abscinclo 3. otkinuti, exscindo 3. razoriti, rcscindo 3. otkinuti, uništiti. 
Pamti: abscidi, abscissum od abscindo, a abscidi, abscisum od absciđd 
odrezati. 

II. Perfekti s otezanjem osnov. samoglasnika. 

ago, -ere, Tgi, achun tjerati, raditi. 

circumago okolo tjerati, pe'ragd svršiti. 

Ostale složenice mijenjaju a u i: 
dbtgo 3., abegi, abactum otjerati. 

ddigo dotjerati; exigo istjerati, svršiti; subigo pokoriti. 
cdf/b 3., coegt, codctum nagnati, prisiliti. 
dego 3., —, — sprovesti (dopunjuje se s agere), 
capio, capere, cBpi , captum uzeti, uhvatiti. 

Složenice imaju u participu perf. pas.: ceptum. 

accipid, accipcre, acc^pi, cicceptum primati (dccipis). 

decipio 3., decepi, deceptnm prevariti (decipis). Tako i: 

incipio začeti; percipio shvaćati; praecipio naložiti; suscipio preduzeti. 


l ) contingit, contigit ispada za rukom. 
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edo, -ere, cdi, esum jesti. Vidi §. 96. 

orno, -ere, emi, emptum kupovati. 

coemo 3 ., coemi, coemptum nnkupovati. 

cidtmo 3, edemi, cidemptum oduzeti. Tako i: 

divimo rastaviti, redimo otkupiti, interimo uništiti, pogubiti. 

faciOj facere, feci, facturn činiti, raditi. Imperativ: fac. 

Od prezentske osnove ima u pasivu samo faciendus, a sve 
ostale oblike od fw, fien, factus sum v. §. 101. 

Složen s prijedlozima mijenja a u i, u participu perf. pas. 
ima -fectum, a pasiv pravilno na - ficiot *, na pr.: 

conficto 3., confeci, confectum. svršiti. Imperativ: confice, pas. conficior. 
Tako i: 

deficio odmetnuti se, nestati; perficio svršiti; efficio izraditi 
pmeficio postaviti na čelo; interficio ubiti; reficio popraviti, proficio 
uspjeti, napredovati. 

Druge složenice zadržavaju a i imaju u pasivu fio na pr,: 
assuefacio 3., assuefeci , assuefactum priviknuti se ; pas. cissuefio 
pcitefđcio otvoriti, otkriti; labefacid uzdrmati; satisfacid udovoljiti. 
fodio, fodere, fodi, fossum kopati. 

confodio probosti (confodisj, effodid iskopati. Razlikuj: confodit prez., 
confodit perf. 

fugio, fagere, fugi — bježati (fugiturus). 
effugio uteći (ćffugis); confugio uteći se (cćnfugit). 
aujugio pobjeći; perfugio prebjeći; profugio pobjeći. 

Razlikuj: effugit , profugit prez. i f'ffugit, profugit perf. 

iacio, iacere, ieci„ iactum bacati. 

Složen ima u prez. -icid, u participu perf. pas. - iectum: 
cibicid 3., dbieci, abiectum odbaciti (dbicis). Tako i: adicio dodati; dticio 
zbaciti; subicid pokoriti; traic'O prebaciti, prijeći. 

lego, -ere, tigi, Iectum , čitati, brati. 
perlego 3., perlegi, perlectum pročitati. 
colligo 3., collegl , collectum skupljati. Tako i: 
deligo i eligo odabirati izbirati, ali: 

cliligo 3. } džile.m, dilectum ljubiti (mj. dilectus bolje carus cilicui). 
intellego 3., ititellext >, intellectum spoznavati. 
nec/lego 3., negleoči, neglectum zanemarivati. 


Odbacujući prezentsko proširenje: 

frango , -ere, fregJ, fractum lomiti, kršiti. 

confringo 3., confregi , confractum slomiti, skršiti. 

relingao, -ere, rellgm, relictum ostaviti. 

delinguo pogriješiti. 
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vinco, -ere, vici, victum pobijediti. 

devinco nadvladati; convinco dokazati. 

rumpo, -ere, rupi, ruptum raskinuti, rastrgati. 

corrumpo 3., corrupi , corruptum pokvariti, podmititi. 

perrumpo probiti; erumpo, prorumpo provaliti iz; irrumpo provaliti u. 

fundo, - ere, fudi, fusum sipati, razbiti. 

confundo smiješati, zaplesti; infundo uliti, profundo razliti, potrošiti, 
perfundo politi. 


(ico ), (icere), ici, ictum, udariti (foedus icere ugovor sklopiti). 
U prezentu se ne upotrebljava, nego se nadoknađuje s ferire. 
(sido, -ere sjesti.) 

as si do, -ere, assedi, assessum sjesti k 

msido sjesti na, possido zauzeti, osvojiti; consido posjedati. 

viso, -ere, (visi,), — razgledati, pohoditi. 

vello, -ere, velli, vulsum čupati (pjesnički). 

convello , acello otkinuti, evello iščupati, istrgnuti. 

verto, -ere, verti, versum obraćati. 

averto odvratiti; converto okrenuti, eoert'o porušiti, deverto svratiti se. 

Svi glagoli na d, pred kojim je suglasnik, imaju 
u perf. -dl (osim ardeo: arti): 

accendo, -ere, accendi, accensum zapaliti (cando neobičan). 

incendo zapaliti. 

defendo, -ere, defendi, defensum braniti. 

offendo uvrijediti. 

pando, -ere, pandi, passum raširiti, rasplesti. 
prehendo, -ere, prelnendi, prehensum uhvatiti. 
comprehendo pograbiti, reprehendo ukoriti. 

(scando, -ere, scandi — penjati se). Upotrebljavaju se samo 
oblici, prez osnove. 

ascendo, -ere, ascendi, ascensum popeti se. 

comcendo popeti se (navem ukrcati se), descendo saći. 


solvo, -ere, solvl, solutum odriješiti, platiti. 
absolvo osloboditi, odriješiti; dissolvo razriješiti. 
volvo, -ere, volvl, volutum valjati, okretati. 

. ecolco rasplesti, involvo zaplesti, zamotati. 
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abnuo r ere, abnut — odbijati, odricati. 
adnuo namignutt, potvrditi. 

acuo, -ere, acui — oštriti, brusiti, acutus oštar (pridjev). 
argiio, -ere, argul, (accusatum) optužiti; argutus oštrouman,, 
dosjetljiv (pridjev). 

coarguo dokazati, obličiti (convictinn), redarguo utjerati u laž, pobiti 
(refutatum). 

congruo, -ere, congrui, — podudarati se, slagati se. 
exuo, -ere, exui, exutum svući, skinuti (ciligaa re). 
imbuo nakvasiti, omočiti; induo obući. 
lud, -ere, lul , — prati. 

dbluo 3ciblui , ablutam oprati i polluo okaljati, oskvrnuti. 
metuo, -ere, metui , — bojati se. 
mmuo, -ere, minut, minutum umanjiti. 
rub, -ere, na — : ruiturus rušiti (se). 

dirub 3., dimi , dirutum razoriti; obruo zatrpati; corruo srušiti s e, irrub> 
provaliti bez participa perf. pas. 

statuo , -ere, statui, statutum odrediti. 
constituo 3constitm, constitutam postaviti, zaključiti, odlučiti. 
destituo ostaviti, instituo urediti, restituo uspostaviti. 
tribuo, -ere, tribui, tributum dati, podijeliti. 
contribuo prinositi, distribuo razdijeliti. 

III. Perfekti na -sT (-ssT, -xF.) 

carpo, -ere, carpsi, carptum brati, kidati. 

decerpo 3 ., decerpsi, decerptim ubrati, otkinuti; discerpo rastrgatL 

como, -ere, c o m psi, cbmptum urediti, uresiti. 

demo, -ere, dempst, demptum oduzeti. 

nubo, -ere, nupst, nuptum udavati se (za koga alicia). 

prbmo, -ere, prbmpsi, promptum, izvaditi. 

repo, -ere, rčpst, — miljeti, gmizati. 

scrtbo, -ere, scrlpst, sertptum pisati. 

adscribo pripisati; (onscribo popisati, unovačiti; describo opisati. 

inscribo upisati; praescrlbo propisati; proscrlbo prognati. 

sculpo, -ere, sculpsi, sculptum dupsti, rezati. 

šerpo, -ere, serpst, — plaziti. 

sumo, -ere, sumpst, sumptnm uzeti. 

consumo 3., potrošiti. 

con-temno, -ere, contempsi contemptum prezirati. 
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gero, -ere, gesst, gestum nositi. 
congero snositi, dtgero razrediti. 
premo, -ere, pressi, pressum tiskati. 

comprimo stisnuti; opprimo ugušiti, svladati. 

uro, -ere, ussi, ustum paliti, žeći 
comburo spaliti. 


claudb, -ere, clausi, clausum zatvoriti. 

includo 3., inclusi , inclusum zaključati. 

concludo zaključati, intercludo rastaviti, spriječiti. 

divldo, -ere, dtvisi, divisum dijeliti. 

laedo, -ere, laesi, laesum vrijeđati. 

allido 3., ctllisi, alllsum udariti u što. 

ludo, -ere, lust, lusum igrati se, rugati se, varati. 

deliidb, eludo, Uludo podsmijevati se, rugati se. 

plaudo, -ere, plausi, plausum pljeskati. 

applaudo pljeskanjem odobravati, ali: 

exp1odo 3., explosi, eocplosum izviždati. 

rado, -ere, rast, rasutu grepsti. 

rodo, -ere, rosi, rosum glodati. 

trudo, -ere, trust, trusum turati, potiskivati. 

vado, -ere ići. 

ecado <?., ecčin, ecasum izići, postati; invado navaliti, prodrijeti. 


čedo, -ere, cesst, cessum uzmicati, ustupati. 
acceđo pristupiti (accedit k tomu još, osim toga): discedo udaljiti se r 
razići se, antecedo nadmašiti; excedb izići; concedo dopuštati; incedo stupati, 
procedo napredovati, naprijed ići; recedo uzmicati. 
mitto, -ere, mtsi, missum slati. 

Limit to izgubiti; omittb propustiti, committo povjeriti; permitib dopustiti, 
promitto obećati; dimitto otpustiti; remitto natrag poslati. 

(cpuatib*, guatcre, guassum uzdrmati, potresli). 
conculio , concutere, concusai , concussum uzdrmati (concutis). 


mergo, -ere, mersl, mersum potopiti. 

emergo pomoliti se, submergo zaroniti. 

spargo, -ere, sparst, sparsum razasuti, škropiti. 

ad'ipergo 3., — spersi, — spersum poprskati, poškropiti. 

tergo, -ere, tersi, tersum brisati. 

Složenice idu po II. konjugaciji, v. § 90. III. 
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nffligo, -ere, afflixl, affliđum oboriti, ucviljeti. 
confllgo pobiti se, ali profligo, -are, -uvi, -atum oboriti, svladati. . 
dico, -ere, ta,' dictum kazati. 

edicd objaviti, zapovjediti, indlco navijestiti, oglasiti, praedico proreci. 
duco, -ere, duzi, ductum voditi. 

abduco odvesti, produco izvesti, educo izvesti (ali educo, -are uzgajati). 
figo, -ere, fizl, fizum pripeti, prikovati. 
transfigo probosti. 

rego, -ere, rezi, rectum upravljati, vladati. 
cćrrigo 3., corrext, correctuin popravljati. Ali: 
pergo, -ere, perrexi, perrectum nastaviti, 
surgo, -ere, suriexi, surrectum podići se, ustati. 

(specib, specere, spezl, spectum gledati.) 

adspi cio, adspicere, adspezi, adspectum pogledati. 

conspicio ugledati, de*picio prezirati. 

tratio, -ere, trazi, tractam vući. 

abstralio odvući, cćntralio skupit', siibtraho odbiti, oteti. 

veho, -ere, vezi, vectum voziti. 

đdveho dovesti, a veho odvesti. 

coguo, -ere, eozi, coctum kuhati. 

vivo, -ere, vizi, victurus živjeti. 

struo, -ere, struzi, structum zidati, snovati. 

construo sazdati, instruo urediti, destrvo porušiti, exstruo opremiti. 

fluo, -ere, fluzi, — teći. 

flec-t-o, -ere, flex'>, flezum savijati, sagnuti. 

nec-t-o, -ere, (nezul), nezum spojiti, skopčati. 

cingo, -ere, cinzi, cinetum opasati, ograditi. 

iung), -ere, iiinzi, iunctum spajati, upregnuti. 

adiungo dodati, disiungo rastaviti, coniungo spojiti. 

distinguo, -ere, distinzl, distinctum razlikovati. 

ungo, ere, unzi, unctum mazati. 

fingo, -ere, finzl, fictum tvoriti, izmišljati. 

pingo, -ere, pinzl, pictum slikati. 

stringo, -ere, strinzi, strietum stegnuti, trgnuti. 

perstringo ukoriti, grditi, destringo istrgnuti, obstringd obvezati. 


IV. Perfekt na -vi, i ui. 

lino, -Tre, levi, litum mazati. 

oblino namazati; (oblitus razlikuj od oblitus: obliciscor). 
sirio, -ere, sivi, situm pustiti, dopustiti. 
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desino 3., desu, desitum prestati, odustati. Mjesto desit, desiit u Cicerona: 
destiti, destitit. 

se-ro, -ere, ševi, saium sijati. 

cUnsero 3., conseci, consitum posijati; insero usijati. 


tero, -ere, trivi, tritum trti. 
contero satrti, obtero zgaziti, smrviti. 
cer-n-o, -ere, vidjeti. 

decerno 3., decrevi, decretum odlučiti; discenio razlikovati, šećerno odijeliti 
sper-n-o, -ere, sprevl, spretum prezirati. 
ster-n-o, -ere, stravi, stratum obarati. 
consterno pokriti, prdsterno oboriti. 


eupio, cupere, cupivi, — željeti. 
peto, -ere, petlvl, i petil, petitum težiti, iskati. 
repeto natrag tražiti, ponoviti; dppeto , expeto žudjeti. 
guaero, -ere, gaaesivi, guaesitum tražiti. 
acguuo 3., acgumvi, acguisitum pribaviti, steći. 
conguiro potražiti, ingiđro istražiti, reguiro zahtijevati. 
sapio, sapere, saplvl (-ii), — kušati, biti mudar. 
desipio (bez perf.) biti lud, mahnit. 


arcesso, ere, arcessivl, arcessitum zvati. 
capesso, -ere, capessivl , capessitum uhvatili. 
facesso, -ere, facessivi, facessitum činiti, vršiti. 
lacesso, -ere, lacessivi, lacessltum . dražiti. 


alo, -ere, altu, altum hraniti. 

colo, -ere, colui, cultum, obrađivati, štovati. 

incolo nastavati. 

consulo, -ere, consului, consultum pitati za savjet. 
occulo, -ere, occului, occultdtum sakrivati (occultus je pridjev), 
ali obično se veli oceulto 1. 

moto, -ere, molul, molitum mljeti. 
vomo , -ere, vomul, vomitum bljuvati. 
gemo, -ere, gemui, — stenjati, jecati. 
strepo, -ere, strepui, — ječati. 
tremo, -ere, tremul — drhtati. 
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accumbo, -ere, accubm, — (accubiturus) leći. 

incumbo nasloniti se, succumho podleći. 

gigno, -ere, germi, genitum rađati. 

-ere, posta, pdsitum staviti, metnuti. 

compono sastaviti; cxpdnd izložiti, antepono pretpostaviti. 

rapio, rapere, vapiti, raptum zgrabiti, oteti. 

abripio, abripere, abripui. abreptum strgnuti, oteti. 

corripio pograbiti, eripio istrgnuti, dlripio opljačkati. 

sere, -ere, (serni), sertum nizati, uvrstiti. 

cdnsero 3., cdnserui, consertum sastaviti. 

dissero 3., disserm, disputatum razlagati. 

desero ostaviti (desertus zapušten, pust'; insero uvrstiti. 

texo -ere, texui, textum splesti, tkati. 

elicid, nlicere, elicni, (elicitum) izmamiti, izvabiti, ali: 

illicio 3., illexi, iUecium \ . . . 

„ 7,- - 7, , ) primamiti, zavesti. 

pelhcio 3., pellexi, pellectum ) r 

allicio 3., cdlexl, — namamiti, zavesti. 


Pojedince pamti: 

fero, ferre, tuli , latum nositi. Nepravilan glagol, v. §. 97.. 
Složenica siiffero pozajmljuje perf. i particip, perf. pas. od:: 
to lio -ere, sustull, sublatum dizati, ukinuti. 
atollo i extollo dizati u vis nemaju perf. ni participa perf. pas. 


Neki glagoli III. konjugacije nemaju ni perfekta ni participa 
perf. pas. kao na pr. ango 3. mučiti, faro 3 . bjesnjeti, meto 3 .. 
žeti (perf. messem feci), plecto 3. biti, šibati, vergo 3. naginjati se,. 
verro 3. zgrtati, mesti. 


Sem i cl ep o nen s: fido, -ere, fisus sum uzdajem se. 
cdnf ulo pouzdajem se, diffldo ne pouzdajem se. 


V. Glagoli na -sco. 

Glagoli III. konjugacije na -sco pokazuju po čin janje 
radnje. Zato se i zovu verba incolmtiva. Dijele se u: a) incohativa 
primiiiva, čija se osnovna riječ ne upotrebljava; b) incohativa 
verbdlia, koja su izvedena od glag. osnova; c) incohativa nomi- 
nalia, koja su izvedena od imenskih osnova. 
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1. Incohativa pnmitlva. 

discd , -ere, didici učiti. 
dedisco zaboraviti, edisco naučiti napamet. 
posco, -ere, poposci iskati, zahtijevati. 
deposco zahtijevati, reposcd natrag tražiti. 

Složenice s disco i posco zadržavaju reduplikaciju. 

Ostala incohativa primiiiva imaju u perf. -vi, u participu 
-to, a pred njima se -sco odbacuje : 

adolesco , -ere, adolevi , — dorasti (adultus odrastao je pridjev). 

cresco , -ere, crevl , — rasti. 

decresco opadati, smanjivati se; concresco srasti se. 

noscd , -ere, novi, — upoznati. Novi znači: znam, poznajem. 

dgndsco 3., agnoci, agnitum pripoznati, priznati. 

cognoscd 3 ., cdgnoci, cognitum upoznati, razvidjeti. 

recdgndsco 3recbgnoci, recognitum prepoznati, pregledati. 

ignosco 3., ignoci, ignotum praštati. 

obsolčscd, -ere, obsolevi zastarjeti, iz običaja izići (obsolelus 
zastario, iznošen, otrcan je pridjev). 

pasco, -ere, pavi, pastum pasti, hraniti. 
depascb popasti (pCiscor pasem). 

guiesco, -ere, guievi, — mirovati, počivati (quieturus). 
siiesco, -ere, sud vi, suetum naučiti se. 

assuesco 3., consnesco priviknuti se (assuitus, consnetiis vičan, običan), 
assuevi znači: običaj mi je, consuevi obiknuo sam. 

2. lncohatlva verbalia. 
coalesco 3. (alere), coalui srasti se. 
eoncupisco 3. (cupere), concupivi zaželjeti, čeznuti. 
conticescd 3. (tacere), conticui zašutjeti. 
eontremisco 3. (tremere), contremul uzdrhtati. 
convaUsco 3 . (valere), convalui ojačati, ozdraviti. 
erubesco 3. (rubere), erubui zacrvenjeti se. 
exardesco 3. (ardere), exarsi zapaliti se, planuti. 
extimescd | extimul ) 

pertimesco } 3 ' ( iimTre ) pertirma J prestrašiti se. 

ingemlscd 3. (gemere), ingemui uzdahnuti. 
inveterasco 3. (inveterare), inveteravi zastarjeti; inveteratus 
ukorijenjen (pridjev). 

obdormisco 3. (dormire), obdormivl zaspati. 

obstupesco 3 ., (stupere), obstiipui uprepastiti se, zapanjiti se. 
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perhorresco 3. (Jiorrere), perhorrul prepasti se. 
revlvlsco 3 . (vlvere), revlxl oživjeti. 
scisco.3. (scire), scivi, sctium doznati, odlučiti. 
adsclsco pribaviti, cdnscisco (šibi mortem) zadati (ubiti se), desclscG od¬ 
metnuti se (a regej; rescisco saznati. 

3. Incoliatlv a no min ali a. 
evanesco 3. (vdnus), evdnul iščeznuti. 
maturesco 3. (maturus), maturui sazrijevati. 
obduresco 3. (durus), obdurui otvrdnuti. 
obmutesco 3. (mutus), obmutui umuknuti, zanijemiti. 
percrebresco 3. (creber), percrebrui učestati. 

Bez perfekta: ingnivesco 3. (grdvis) otežati, repuerasco 
3. (puer) podijetiti se. 

Četvrta konjugacija. 

I. Perfekti s otpalom reduplikacijom. 

comperio , -ire, comperl, compertum saznati. 
reperio , -ire, repptri, repertum naći. 

II. Perfekti s otezanjem osnov. samoglasnika. 

venio, -tre , veni, ventum doći, dolaziti; razlikuj: venit dolazi 
i venit došao je, venimm dolazimo i vinimus došli, smo. 

adcenio doći, subvenio 'doći u pomoć, praevenio prestići, preteći, convemo 
sastati se, složiti se, invenio naći. 

Pamti: prez. invenit , incemrnus , perf. invenit, invenimus. 


III. Perfekti na si (xT). 

amicio , -ire, —, — zaogrnuti; amictus je pridjev. 

( farcio , -ire, farsi , fartum napuniti, trpati.) 

refercio , -ire, refersi, — napuniti; refertus, confertus pun (pridjev). 

(fulcio, -ire, fulsi, faltum podupirati). 
haurio, -ire, hausi, haustum crpsti. 
exliaurio iscrpsti, ispiti. 

sarcio, -ire, sarsi, sartum krpiti, popravljati. 
sancid , -ire, sanx , sanctnni narediti, utvrditi; sanctus svet 
(pridjev). 

saepio , -ire, saepsi, saeptum ograditi. 

vincio, -ire, vinxi, vinctam vezati, u gvožde okovati. 
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sentio, -ire, sensi , sensum osjećati, misliti. 

consentio slagati se, dissentio ne slagati se. Mjesto assentio kaže se 
obično assentior pristajem, ali perfekt assensi. 


IV. Perfekti na -vi i u7. 

audio, -ire, audivi , auditum čuti. Većina glagola IV. konju- 
gacije ima oblike kao i audio . 

aperio , -ire, apemi, apertum otvorati. 

eo, ire, ii, Uum ići (v. §. 99.). 

operio, -ire, operni, opertum pokrivati. 

sali), -ire, salui — skakati. 

desilio , -Ire, desilui — skočiti. 

sepelio, -ire, sepelivi, sepultum pokopati. 


Nekoliko glagola IV. konjugacije nema ni perfekta ni par¬ 
ticipa peif. pas.: 

ferio, -ire udarati, ubijati (ferio foedus sklapam savez), u 
perfektu se dopunjuje s percutio, -ere, percussi, percussum, a ako 
je u svezi s foedus, onda se dopunjuje s ici, pepigi, fecl ; su- 
perbio , -ire oholiti se; esurio, -ire gladan biti. 


Verba đepoiientia. Odložili glagoli. 

I. konjugacija. 

Prva konjugacija ima mnogo deponentia i svi imaju per¬ 
fekt na: -atus sum, na pr. conor , conari, conatus sum kušati, mi- 
ror, mudri, miratns sum čuditi se. 

II. konjugacija. 
fateor, fateri, fassus sum priznati. 

confiteor, -eri, confessus sum priznati; profiteor izjaviti, očitovati. 
liceor, -eri, licitus sum nuditi kod prodaje. 
polliceor, -eri, pollicitus sum obećati. 
medeur, m, — liječiti (ranu vulnen) Perf. sanavi. 
mereor, -eri, meritus sum zaslužiti, zavrijediti. Perf. i merul. 
Merere steći: stipendia merere (vojničku) plaću dobivali, u vojsci 
služiti. 


§93 












■80 


misereor , -eri, miseritus sum smilovati se. 
reor, reri, ratus sum misliti: ratus znači misleći (kao parti¬ 
cip), određen, istinit (kao pridjev). Mjesto ratus sum obično se 
kaže arbitrdtus sum. 

tueor, tueri, tutdtus sum štititi. 

contueor, contuitus sum ogledati; intueor pogledati (dopunjuje se s ad- 
.spicere) 

vereor , -eri, veritus sum bojati se, poštovati. 

III. konj ugacij a. 

fruor, frui uživati (fruiturus). U perf.: usus sum, fructum cepl . 

fungor 3., fundus sum vršiti, obavljati (munere). 

loguor 3 ., locutus sum govoriti. 

dlloguor progovoriti komu, cćlloguor razgovarati se. 

morior, mori, mortuus sum umrijeti (moriturus), 

pascor, pasci, pastus sum, pasti, pasem. 

gueror, queri, guestus sum tužiti se. 

cćnqueror žaliti se na što. 

seguor, secpui, seclitus sum ići za kim, slijediti. 
dsseguor zadobiti, obseguor slušati, conseguor postići, perseguor goniti. 
velior, velu, vectus sum voziti se. 
invehor navaliti na koga. 


(građior, gradi, gressus sum koračati). 

ag gredi or, dg gredi, aggressus sum napasti, udariti na koga. 

congredior sukobiti se, ingredior unići, egredior izaći, regredior vratiti se. 

lahor, lahl, lapsus sum padati, sklizati se. 
collđbor srušiti se, eJđbor umaći. 

I mxus I 

nltor , niti , { \ sum naslanjati se, naprezati se. 

| nisus J 

poiior, pati, passus sum trpjeti. 
perpetior , perpeti, perpessus sum pretrpjeti. 
am-plector, amplecti, amplexus sum obuhvatiti, zagrliti. 
complector obuhvatiti. 

utor, utl, usus sum upotrijebiti, koristiti se. 
abutor zlo upotrebljavati. 

Složenice: devertor svratiti se i revertor vratiti se imaju 
u perfektu deverti; reverti; reversus samo kao particip: vrativši se. 
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Amo idu i ova incohativa: 

■adipiscor 3 ,, adeptus sum dobiti, postići. 

eomminiscor 3., commentus sum izmišljati. 

ćxpergiscor 3., experredus sum probuditi se. 

irdscor 3., srditi se; iratus pridjev: ljutit. Perf. suscčnsm. 

nascor 3 ., natus sum roditi se. 

nanciscor 3., nactus ili nanctus sum dobiti, postići. 

obliviscor 3., obhtus sum zaboraviti. 

paciscor 3., pactus sum i pepigi ugovarati, pogoditi se. 

profciscor 3., profedus sum polaziti, putovati. 

reminiscor 3., sjećati se, perf. recordatus sum. 

ulciscor 3., ultus sum osvetiti se. 

vescor 3., jesti, hraniti se. Perf. se naknađuje s edi. 

IV. konj ugacij a. 

U perfektu imaju redovno: — itus sum: 
blandior 4. laskati largior 4. izdašno poklanjati. 

mentior 4. lagati molior 4. truditi se, preduzimati. 

partior 4. dijeliti potior 4. zadobiti, osvojiti. 

sortior 4. ždrebati, ždrebanjem zadobiti. 

Napose pamti: 

assentior 4. assensus sum slagati se. 
metior 4., mensus sum mjeriti. 
experior 4. expertus sum kušati. 
opperior 4 . iščekivati. 

ordior 4., orsus sum početi; exord\or započeti. 
orior, orim, ortus sum izlaziti, rađati se (oriturus , oriundus). 
Samo infinitivom orim pripada ovaj glagol IV. konjugaciji, 
inače se mijenja u oblicima prezentske osnove po III. konjuga¬ 
ciji: orior, oreris, oritur , orimur, orimini, oriuntur; imperat. orere. 
Konjunktiv imperf. orerer (rjeđe orirer). To vrijedi i za složenice 
njegove izuzevši adorior , koja ima redovno adoriris , adoritur. 
adorior napasti; exorior podići se ( exoreris, exoritur). 

Nepravilni glagoli. 

Nepravilne zovemo one glagole, koji se ne razlikuju samo 
u perf. i partic. perf. pas., nego i u konjugaciji samoj od glagola, 
koje smo doslije uzeli za primjer. 

Amo brojimo: I. prave nepravilne glagole (verha anomala), 
II. nepotpune glagole (v. defediva), III. bezlične glagole (v. im- 
personalia). 

Golih: Latinska gramatika. 6 
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I. Terba anomala. 

Pomoćni glagol sum, fui , esse biti. 

Esse gradi svoje oblike od dvije različite osnove: prez. es 


i perf. fu. 

Indikativ. 


s. 

sum 

jesam, sam 


es 

jesi, si 


est 

jest, je 

Pl. 

sumus 

jesmo, smo 


estis • 

jeste, ste 


sunt 

jesu, su 

s. 

eram 

bijah 


eras 

bijaše 


erdt 

bijaše 

Pl. 

eramus 

bijasmo 


eratis 

bijaste 


erant 

bijahu 

s. 

ero 

bit ću 


eris 

bit ćeš 


erit 

bit će 

Pl. 

erimus 

bit ćemo 


eritis 

bit ćete 


erunt 

bit će 

s. 

fui 

bio sam 


fuisti 

bio si 


fuit 

bio je 

Pl. 

fmmus bili smo 


fuistis 

bili ste 


fuerunt bili su 

s. 

fiieram bijah bio 


fueras 

bijaše bio 


fucrat 

bijaše bio 


| Pl. fueramus bijasmo bili 


fueratis bijaste bili 
fuerant * bijahu bili 


Konjunktiv. 

sini (da) sam, budem 

sis „ ' si, budeš 

sit „ je, bude 

simus „ smo, budemo 
sitis „ ste, budete 

sint „ su, budu 

essem bio bih 

esses bio bi 

esset bio bi 

essemus bili bismo 

cssitis bili biste 

essent bili bi 

(fuiurus sim, sis i t. d ) 


fuerim 

(da) sam bio- 

ftieris 

„ si bio 

fuerit 

* je bio 

fuenmus 

„ smo bili 

fueritis 

„ ste biii 

fuerint 

„ su bili 

fuissem 

bio bih bio 

fuisses 

bio bi bio 

fuisset 

bio bi bio 

fuissenius 

bili bismo bili 

fuissetis 

bili biste bili 

fuisscnt 

bili bi bili 
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S. fuero 

budem bio 




fueris 

budeš bio 



J 

fuerit 

bude bio 



Pl. fuerimus 

budemo bili 




fueritis 

budete bili 




fuerint 

budu bili 



> 

I. S. 2. es 

budi! 

II. S. 2. esto 

budi! 

Cw 

S-i 

3. - 


3. esto 

neka bude! 

0) 

O- 

Pl. 2. este budite! 

Pl. 2. estote 

budite! 

S 

*—i 

3. — 


3. santo 

neka budu! 


1 n f i n i t i v. 

Prez.: esse biti. — Perf.: fuisse. — Fut.: futurum, am, 
um (futuros, as, a) esse ili fore. 

Particip fut.: futurus, a, um, koji će biti, budući 

Tako se mijenjaju i složenice njegove: 

absum, abesse , afui ne biti ovdje, biti nenazočan. 

adsum, adesse, adfui (affui) biti ovdje, biti nazočan. 

desum, dčesse, defui nedostajati, manjkati. 

insum, inesse, — biti u čem. 

intersum, interesse, interfui sudjelovati. 

obsim, obesse, obfui smetati, škoditi. 

praesum, praeesse, praefui stajati na čelu, upravljati. 

prosum, prodesse, profili koristiti. 

subsam, subesse, — biti pod čim. 

supersum, superesse, superfui preostati. 

Bilješka. 1. Particip prez. imaju samo absum i praesum: absens 
absentis nenazočan, praesens, praesentis nazočan, sadašnji. 

2. Prosum je složen od prijedloga pro (negda prod) i sam, 
Isprvično d javlja se svagdje, gdje za njim stoji e, a ispada 
ispred s i /; 

pro-sum, prod-es, prod-est, prosumus, prod-estis, pro- 
sunt; prod-era ni, prod-ero, prod-essem, prod-esse, profili . 

3. forem, fores i t. d. može stajati mjesto essem u protazi pogodbenih 
rečenica i u namjernim rečenicama. Tnfinitiv fore mora se upotrijebiti u 
svezi s participima mjesto futurum esse, dakle: laudatum fore, laudandum 
fore , a ne laudatum futurum esse. 

* 
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§95. 


Possum mogu. 

Glagol possum složen je od pot- (potis, pote) i sum. U obli¬ 
cima prez. osnove spreže se kao i glagol sum, samo se t ispred 
a pretvara u s (izjednačenje). Pokradeni su oblici posse i 
possem. Perfekt potm i particip potsns pripadaju izgubljenomu 
glagolu potere. 


Indikativ. 


S. possum 
pot-es 
pot-est 

S. pot-eram 
poi-eras 
pot-erat 

S. pot-ero 
pot-eris 
pot-erit 

S. potm 
potuisti 
potuit 


Pl. pos-sumus 
pot-estis 
pos-sunt 


Konjunktiv.. 

Prezent. 

S. pos-sim Pl. pos-simus 
pos-sis pos-sitis 

pos-sit pos-sint 


Imperfekt. 


Pl. pot-eramus 
pot-eratis 
pot-erant 

Pl. pot-erimus 
pot-eritis 
pot-erunt 

Pl. potuimus 
potuistis 
potuerunt 


, pos-scm 
pos-ses 
pos-set 


Pl. pos-semus 
pos-setis 
pos-sent 


Futur I. 


Perfekt. 


S. potuerim Pl. potuerimus 
, potueris potueritis 

potuerit potuerint 


Pluskvamperfekt. 

Pl. potueramus S. potuissem 

potueratis potuisses 

potuerant potuissct 

Futur II. 

Pl. potuerimus 
potueritis 
potuerint 

P articip p otens vrši službu pridjeva. 


potueram 

potuerds 

potuerat 

, potuero 
potueris 
potuerit 


Pl. potuissemus 
potuissetis 
potuis»ent 


Intinitiv 

Prez.: posse moći. — Perf. potuisse . 
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Edo jedem. § 96 

Glagol edo, -ere, edl, esum spreže se pravilno po III. konju- 
gaciji, samo za neke oblike ima i sporedne oblike, koji su je¬ 
dnaki istim oblicima glagola me ali s promijenjenom kvantitetom. 

Ind. prez.: edo , es, est y edimus , estis, edunt. 

Konj. imperf. essem, esses, esset , essemus, essetis , 

essent. 

Imper. es, este. 

•Infin. esse . 

Od složenih glagola: comedo pojesti i exedo izjesti nalaze se 
gdjekoji kraći oblici: comest, comesset , comesse , exest. 

Fero , ferre, tuli , latum nositi. §97 

Aktiv. Pasiv. 

Indik. prez. fero , fers, fert feror , fer ris, fer tur, 

ferimus, fertis, ferunt ferimur, ferimim, feruntur . 

Konj. imper. ferrem, ferres, ferret ferrer, ferreris, ferrčtur, 
ferremus i t. d. ferremur i t. d. 

Imperativ I. fer , fer te * 

II. S. ferto, ferto 
Pl. fert ote, ferunt 6 

Inf. prez. ferre ferri 

Ostali su oblici pravilni: feribam, feram, tuli: tuleram , tu - 
lissem: latus spm, laturus i t. d. 

Isto se tako sprežu i ove složenice: 

dffero (adfero), afferre, dttuli, allatum donijeti. 

aufero , auferre, dhštuli , ablatum odnijeti. 

cdnfero, conferre, eontuli, collatum snositi, porediti. 

differo, differre, ćlistuli , đtlatum odgoditi. 

dlffero, differre, -,-razlikovati se. 

effero, effćrre, extuli , elatum iznijeti, sahraniti. 
infero, inferre, intuli, illatum unijeti. 
offero , offerre, (Muli, oblatum nuditi. 

rćfero, referre, rettuli, relatum natrag nositi, javljati, izvijestiti. 
suffero, sufferre , —, — podnositi (perf. sustinui). 

Ostale složenice ne mijenjaju prijedlog: 
praefero pretpostavljati, profero iznijeti, perfero podnijeti, 
transfero prenijeti, difero predati, doglasiti. 












§98, 
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Volo, velle , volta htjeti 
nolo, nolle , nolm ne htjeti 
rvalo, malle, malui .voljeti. 


•4-i 

E= 

Indikativ 

volo 

VIS 

vult 

volumus 
vult i 8 
volunt 

nolo 

non vis 
n on vult 
volu m u s 
non vult is 
volunt 

maijo 
ma vis 
ma vult 
malumus 
mcivultis 
malunt 

09 




* 






09 





S- 

Q_ 

> 

c 

"E 5 

o 

veli m 
velis 
velit 
velim us 
veli tis 
v eliti t 

voli m 
n olis 
n o l it 
n o l i m ti s 
no li tis 
n o l i ti t 

m a l i m 
m ali- s* 
m al ii 

7ti a l i m u s 

7)i d l i tis 
m ali u t 

09 

1 

1 ^ 
i ^ 

I 

|_ 

volebam 

volebas 

volebat i t.. d. 

nolebam 
i.olebas 
nolebat i t. d. 

malebam 
malebas 
malebat i t. d. 

09 





O. 

E 

c 

*c 

c 

veli em 
velles 

vellet i t. d. 

nollem 

nohes 

nollet i t. d. 

mali em 
tnalles 

mallet i t. d. 

Futur 1. 

> 

i rt 

-r 3 

volam 

voles 

volet i t. d. 

volom 

ndles 

nolet i t. d. 

motam 

males 

malet i t. d. 

Imperativ 

nema 

voli nemoj! 
volite nemojte! 
vodio 
no.itote 

nema 

Infinitiv 

velle 

nolle 

malle 


Ostali oblici imaclu pravilnu promjenu: 
voltu, voluerim, volueram , voluissem, voluero, vohusse. 
nolui, noluerim, nolueram , noluisscrn, noluero, noluisse. 
maha, maluerim, malueram, malnisseni , maluero, malaisse. 
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Neklasičan particip w/etts naknađuje se participom cupiens 
a nolens pridjevom invitus. 

Bilješka. Sis = si vis ako hoćeš, ako ti je po volji. 

Eo , ire , ii, itott ići. §99. 

U prezentskoj osnovi prelazi ispred a 9 o, u osnovni glas i 
u e. U perfektnoj osnovi odbacuje se v, a ii se pred s sažima 
u l. Participijalna osnova ima kratko ?. 

Indikativ. Konjunktiv. 

Prez. eo , is, it, imus, itis , crni* eam , eas, eat, eamus , ea/?s, 

Imperf. ibam, ibas , i 6a/ i t. d. *rem, irgs, Sre/ i t. d. 

Fut. I. i&o, ?&is, ši>i/ i t. d. 

Imp. I. I, ite II. ito , i/o, s/u/e, feim/o; 

Inf. prez. ire, perf. isse, fut. ttunrn, am , um esse . 

Particip prez. /ews, euntis; fut. Uurus, a , 

Gerund: eundi , eundo i t. d. 

Pasivni se oblici upotrebljavaju: ?/ar, eetor, ibatur, 
iretur , f&tftir, ito esZ, si/, era/, esse/, eri/; infin. prez. *n, perf. 
ž/wm esse; gerundiv (ob)-etmdiis, a, tim. 

Perfekt ii, isti, ii/, iimas, is/is, ienm/. Ostali oblici izvode 
se pravilno od perfektne osnove; ierim , ieram, issem, iero. 

Glagoli složeni s eo, kojima je značenje neprelazno, 
imaju u pasivu samo one oblike, koji su malo prije navedeni 
na pr.: 

abeo otići, odilaziti, exeo izlaziti, izići, iniereo propasti, redeo, 
vraćati se. 

poveo poginuti upotrebljava se kao pasiv za perdo 3., a 
venco prodavati se kao pasiv za vendo. 

Glagoli složeni s eo, kojima je značenje prelazno, imaju 
potpun pasiv, kao: adeo pristupiti, moliti, circumeo obilaziti, 
opkoliti, meo 1 ) unići, započeti, obeo obići, pohoditi, praetereo mi¬ 
moići, transeo prijeći. 

Bilješka. 1. Ambio, ire, ambici, ambitum obilaziti, tražiti (čast) spreže 
se redovno po IV. konjugaciji. 

2. Bazlikuj: lencunt, venibant, venierunt i veniunt, veniebant, venerunt. 

J) Consilium inire naumiti; ineunte anvo u početku godine: — ah 
ineunte aetate od rane mladosti; — inita aestate pošto je ljeto otpočelo. 
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100. Queo mogu, nequeo, ne mogu. 

Glagoli queo i nequeo sprežu se kao eo. Najobičniji su qblici 
prezenta indikativa i konjunktiva. Oblici glagola queo bez non su 
rijetki. Upotrebljavaju se samo neki oblici, kao: non qued, ne- 
quitis, nequeunt; — non queam ili nequeam, queas, queat i non 
queat, queamus i nequednius, queant i nequeant, — nequirem, qulret 
i nequiret; — nequissct; — nequlre. 


§ 101. Fuo, fiert, factus sum postati, zbiti se. 

Glagol fto fieri, factus sum je po značenju pasiv glagola 
facio, facere činiti. (Vidi § 91. II.) Samoglasnik i je u fto redovno 
dug, samo je kratak pred er i u fit. 


Indikativ. 


Konjunktiv. 


Prez. S. fto } fts, fit fiam, fias, fmt 

Pl. — , — , fiunt fiamus , fiatis, fiant 

Inpf. S. fiebam, -as, -at i t. d. fterem, -es, -et i t. đ. 

Fut. L S. (fiam), fleš, fiet 

Pl. (fiemus, fietis), fient. 

Imperativ: ft. — Infinitiv: prez. fieri, perf. factum y 
am, um esse , fut. futur um, am , um esse ili fore: 

Particip fut. akt.: futurus, a, um; perf. factus, a, um. 
Gerundiv: faciendus , a, um. 

Oblici izvedeni od factus sprežu se pravilno: factus sum r 
sini , eram, essem, ero. 


§ 102. II. Verba đefectiva. 

1. Coepi počeo sam, memini , sjećam se, odi mrzim su per- 
fekti. Memini i odi imaju prezentsko značenje, njihov pluskvam- 
perfekt ima značenja imperfekta, a njihov futur II. značenje 
futura I. 


Perf. ind. 

coepi 

memini 

odi 


coćpisti 

meministi 

odisti 


i t. d. 

i t. d. 

i t. d. 

Perf. konj. 

coeperim 

meminerim 

oderim 


coeperis 

memineris 

oderis 


i t. d. 

i t. d. 

i t. d. 
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Pkpfkt. ind. coeperam 

memineram 

oderani 

coeperds 

meminerds 

oderas 

i t. d. 

i t. d. 

i t. d. 

Pkpfkt. konj. coepissem 

meminissem 

odissem 

Fatur II. coeperd 

meminero 

odero 

Imperativ — 

memento! 
m ementote! 

— 

Inf. perf. coepisse 

meminisse 

odisse 


Particip perf. pas. coeptus; partic. fut. coepturus, —, dsurus , 
a, um. 

Bilješka. Prezent, imperfekt, i futur I. uzima coepi od incipio, in¬ 
stituti. Coepi dolazi ponajviše u svezi s infinitivom aktivnim: coepi scnbere. 
Uz pasivni infinitiv dolazi uvijek coeptus sum mjesto coepi: urbs oppugnari 
coeptci est počelo se jurišati na grad.- — Za pasiv glagola odi upotrebljava se 
odio sum ili in odio sum. 

2. dio tvrdim, kažem. 

Prez. dio , ais, ait , —, —, aiunt. Konjunkt. aiat. 

Imperf. ind. aiebam , -as, -at, —, — 7 -ant. 

Perf. ind. —, —, ait. 

Bilješka. Mjesto aisne? misliš? je li? kaže se i ain’. 

3. inqiiam velim, kažem. 

Prez. ind. inquam, inquis, inquit, —, —, inquiunt. 

Imperf. inquiebat. 

Futur I. —, incjuies, inquiet. 

Perf. — ; (inquisti), inquit. 

Bilješka. Inquam se upotrebljava u direktnom govoru i stavlja se iza 
jedne ili više riječi: sequimini me, inquit, mililes! Aid pak stoji obično u in¬ 
direktnom govoru. 

4. fari govoriti. 

Od fari nalaze se u klasičnoj prozi samo ovi oblici: fatur, 
fabitur, fando (fando audlre . saznati po čuvenju). Više se upo¬ 
trebljavaju složenice affari progovoriti komu, effari izreći, prae- 
fdri unaprijed kazivati. U Cicerona se nalaze ovi oblici: affatur, 
affatus, affari', effdbimur , effdtus, effari; praefdmur, praefabantur, 
praefail sumus, praefandus. 

5. Imperativi i pojedini oblici: .a) apage nosi mi 
se s očiju! vuci se! tornjaj se! slaže se s akuzativom: apage te!; 
b) age (agite) de! dede! hajde! hajdete!; c) čedo daj! daj 
ovamo! amo! đ) quaeso molim, quaesumus molimo upotre- 







§ 103. 
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bljava se uz imperativ ili u pitanjima: Tu, quaeso, scnbe! piši, 
molim te! često se prevodi sa: pobogu, zaboga! za ime božje! 
ded! TJbinam es, quaeso? Ta gdje si po bogu? Dic, quaesd ded 
kaži!; e) (h)avB, salve, vale i to: (h)ave , (h)aveto, (h)avčte; 
salve , salveto, salvete; vale, valeto, valete, salvebis, valebis; (h)a- 
vere, salvire, valere u svezi s iubeo: hibeo te salvere pozdravljam 
te! Ti se imperativi upotrebljavaju pri dolasku: pomoz bog! 
zdravo! dobro došao (došli)!, rjeđe pri odlasku: zbogom! U 
tom posljednjem slučaju obično je vale , valete. 

III. Terba impersonalia. 

Bezlični zovu se oni glagoli, kojima se izriče radnja nepo¬ 
znatoga, neodređenoga subjekta, a upotrebljavaju se samo u 3. 1. 
jednine i u infinitivu. Ti glagoli mogu imati u participu samo 
srednji rod. Bezlični su glagoli dvojaki: 1. pravi, koji imaju 
svagda samo bezličan oblik, 2. nepravi, koji doduše imaju 
sve oblike, ali se mogu upotrijebiti i bezlično. 

1. Pravi bezlični glagoli jesu ovi: 

a) koji znače kakav prirodni pojav: pluit kiši, pada kiša, 
ningit sniježi, pada snijeg, tonat (tonuit) grmi, fulgurat, fulminat 
sijeva, illucescit (\lluxit) sviće, advesperascit (advesperavit) smr- 
kava se. 

b) nekoliko glagola II. konjugacije, koji prikazuju stanje 
ili raspoloženj e. 

piget me, pigere, piguit mrzi me. 

pudet me, pudere, puduit stidim se, stid me je. 

paenitet me, paenitere, paenituit kajem se. 

taedet me, taedere; pertaesum est gadi mi se, dosadno mi je. 

decet, decere, decuit dolikuje se, pristoji se. 

đedecet, dedeccre, dedecuit ne dolikuje se, ne pristoji se. 

miseret me, miscrere žao mi je. 

libet , Ubere, libuit (libitum est) mili se. 

licet, licere , licuit (licitum est) slobodno je, dopušteno je. 

oportet, oportere, oportuit treba. 

Bilješka. Ti glagoli nemaju imperativa, koji se naknađuje konjunktivom * 
pudeat te stidi se! — Participi prezenta u značenju pridjeva obični su: decens 
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pristojan, libens voljan, rad, pudens stidljiv, sramežljiv. — Gerund i gerundiv 
imaju pudet, paenitet. 

2. Nepravi bezlični glagoli zadržavaju 3. 1. svoga glagola, 
uli im se značenje mijenja. Takvi su : 


accidit događa se 
conducit koristi 
. contingit (contigit) događa se 
čvenit dešava se 
Jit (factum est) biva 
liquet (licuit) jasno je 
placet (placuit) sviđa se 
iuvat (me) godi mi, veseli 
znato mi ie. ne znam. 


apparet (apparuit) jasno je, očevidno je 
constat (constitit) poznato je 
convcnit dolikuje se, pristoji se 
*expedit korisno je 
interest stalo je do čega 
patet (patuit) očevidno je 
praestat bolje je/ 

me; fallit, fugit, praeterit (me) nepo- 


Neprelazni glagoli mogu kao bezlični glagoli imati i pasivni oblik (dakle 
m 8. 1. sing. i u infinitivu): itur ide se, elamatur viče se, curritur trči se, 
itum est išlo se. 

Bilješka. Osim imperativa imaju bezlični glagoli sva vremena. 


Postanje riječi. § 194, 

Riječ je ili prosta (simplex) t. j. postala od jedne jedine 
osnove: navis lađa, ili joj je osnova složena od dvije ili više 
osnova (compositum): naufragium brodolom. 

U svake riječi treba razlikovati korijen, osnovu i mi¬ 
jenjanje. Tako je u riječi lec-tor-is: korijen leg, osnova lector, 
padežni nastavak is. Od korijena postaju osnove nastavcima 
(sufiksima), kojima se izbliže određuje značenje riječi, ili pri¬ 
jevojem ili reduplikacijorn na pr. u lec-tor-is sufiks je tor; 
od kor. teg prijevojem toga, od kor. fer: fur i fors; mur-mur 
car-cer. Korijen je jezgra riječi, zajednička svim srodnim rije¬ 
čima: fiđ-es per-fid-us, fid-o, fid-ucia, foed-us (kor. fid slabi 
ili kratki oblik, fid, foed jaki ili dugi oblik). 

Osnove, koje postaju neposredno od korijena, zovu se 
primitivne (primitlva), a koje postaju od već gotovih osnova, 
izvedene (derivata). Riječi izvedene od glagola zovu se verbdlia, 
u izvedene od imena denominativa. 
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I. Tvorba prostih riječi. 

A. Imenice. 

1. Nomina agentis, imena, koja znače lice, koje što 
radi, postaju nastavcima tor (fem. trle): lector čitalac, vidru r 
pobjednica. 

2. Nomina adionis, imena, koja znače radnju ili bivanje,, 
postaju nastavcima ion: divisio dijeljenje; ti on: accusdtio • 
tužba; os, or: honos čast, clamor vifea; tu, su: cantus pjevanje, 
cursus trčanje. 

3. Nomina rei actae , imena, koja znače, stanje, postaja 
nastavcima: min: flumen rijeka; tura: pictura slikarstvo. 

4. Nomina guantitdtis , imena, koja znače svojstvo, ka¬ 
kvoću, postaju nastavcima: tat: aequitas jednakost; tut: iu- 
ventus mladost; tud on: altitudo visina; monia: parsimonia 
štedljivost; itia: amicitia prijateljstvo. 

5. Nomina instrumenti , imena, koja znače oruđe, postaju 
nastavcima: ulo, bulo, ćulo: vinculum vez, venabulum lovno 
koplje, guberndculum krma; mentum: ornamentum ures. 

6. Nomina loci , imena, koja znače mjesto, postaju na¬ 
stavcima: ario: aerdrium blagajnica; trina (trinum): tonstrina 
brijačnica; bulo, ćulo : stabiđum staja, tabernaeulum šator. 

7. Nomina deminutiva postaju nastavcima: lo, la: agellus 
(od ager-his) njivica, filiola kćerčica; ulo, ula: regulus kraljić, 
silvula šumica; ćulo , ćula: fraterculus bratac, navicula biodić. 

8. Patromjmica, imena, koja znače potomka, postaju na¬ 
stavcima, koji su uzeti iz grčkoga jezika: des (mase.) i is (fem.); 
Pelidcs Pelejević, Aeneades Enejević, Tantalis Tantalida, Ntreifr 
Nerejida. 

B. Pridjevi, 
a) Verbalia. 

1. Sklonost izriče se nastavcima: ax, cundus , ulusr 
rapax grabežljiv, facundus rječit, credulus lakovjeran. 

2. Vrsnoća izriče se nastavcima: ilis, bilis: utilis upo¬ 
trebljiv, koristan, credibilis vjerojatan. 
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3. Stanje izriče se nastavkom: bundus: furibundus po- 
maman. 

4. Trajno svojstvo nastavkom: i du s: timidus pljašljrv, 
validus zdrav. 

b) Denominativa. 

1. Od čega je što načinjeno: eus, nus: ferreus gvo¬ 
zden, quernus hrastov. 

2. Gemu što pripada: i us, icus, icius ,* dlis, ulis , 
elis, ilis, ariš; nus, anus, inus, ivus, ensis, arius: pa- 
trius očinski, civicus građanski, tribunicius tiibunski, aegualis 
jednak, curulis kurulski, crudelis okrutan, cmlis građanski, mili- 
iaris , vojnički, fraternus bratski, urbanus gradski, đivmus božanski, 
aestivus ljetni, forensis javan, legionarius legijski. 

3 Obilje; osus , lentus: periculosus opasan, vinolentus 

pijan. 

4. U nekoga ima onoga, šio osnovna riječ znači; tus: 
iustus pravedan, barbatus bradat. 

5. Vrijeme; tmus, tinus, turnus, ternus, ernus: vespertinus 
večernji, crđstums sutrašnji, diuturnus dugotrajan, sempiternus 
vječit, hodiernus današnji. 

6. Deminutiva: lus: parvulus malašan. 

C. Glagoli, 
a) Verba verbalia. 

1. Verba freguentativa, kojima se kazuje pona¬ 
vljanje, i verba intensiva , kojima se kazuje povećavanje 
radnje, postaju od participne osnove nastavkom -are: cedo^ 
cessum: cessare oklijevati; dico dietum: dictare kazivati; liabeo 
hahitum: habilare stanovati. Particip na -atum prelazi u itare: 
rogatum: rogitare. Sva verba freguentativa sprežu se po I. konju- 
gaciji. 

2. Verba desiderativa, koja znače žudnju, želju za 
čim, te se sprežu po IV. konjugaciji, postaju od participne osnove 
nastavkom urio: pario partum: parturio, edo esum: čsurio htjeti 
jesti, gladovati. 
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3. Veri a deminutiva postaju od osnova frekventativnih 
glagola nastavkom lo: cantillo (od cantit-lo) pjevuckati. Po ana¬ 
logiji ovih postali su i drugi glagoli nastavkom -illo: seribillo 
piskarati. 

4. Veri a incoliatlva v. § 91. V. 

5. Veri a causativa znače prelaznu radnju, koja je 
uzrok radnji, što je izriče osnova neprelaznoga glagola: trans. 
iacio vrgnuti — intrans. iaceo ležati; trans, fugo natjerati u bijeg 
— intrans. fugio bježati, trans, pendo objesiti — intrans. pendeO 
visjeti. 

b) Denominativa. 

Od imena izvedeni glagoli 1. konjugacije redovno su pre- 
lazni, 2. konjugacije redovno su neprelazni, a 3. i 4. konjugacije 
jedni su prelazni, drugi neprelazni: coronare vjenčati (corona) r 
nommare imenovati (n'omen), levare olakšati (levis); albere bijeliti 
se (albus), florere cvasti (flos), luctre svijetliti se (lux); metuere 
bojati se (metus), Umre ublažiti (tenis), saevire bjesnjeti (saevus). 

II. Tvorba složenih riječi. 

Prvi se član složene riječi zove odred ni, a drugi glavni, 
koji naznačuje glavni pojam. 

1. Suh stantiv a comp o sit a. 

a) Odredni je član imenica, glavni glagol. Imenička se 
osnova u tom slučaju svršuje redovno na i: artifex umjetnik 
(ars i facio), coelicola nebesnik (coelum i colo), carnifex krvnik 
(od caro i facio). 

b) Obadva člana su imena: latifundium veliko imanje flatus 
i fundus) triennium trogodište (tres i annus). 

c) Ime s prijedlogom: cognomen, proconsul. 

Bilješka. Samo je jedna riječ do druge u senatmeonsultum, iusiu- 
randum , respublica. 

2. Adiectiv a composita. 

a) Slože se imena i glagoli; imenska se osnova svršuje na 
i: munificus (munus i facio), frugifer (fruges i fer6 ), armiger 
(arma i gero). 

b) Slože se imena i partikule: infehx nesrećan, impius opak T 
perbonus veoma dobar, praeclarus veoma slavan; nerazđružive 
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partikule: dis, se , ve: dissimillis različan, securus bezbrižan,. 
vesamis mahnit. 

c) Slože se imena s imenima: centimanus storuk, magna- 
nimus velikodušan. 

d) Slože se prilozi bene , male s glagolima dico, facio , volo: 
maledicus , maleficus, malevolus, beneficus , benevolus . 

3. Verbci composita. 

Glavni je član glagol, a odredni može biti: 

a) drugi glagol: patefacib otvoriti. 

b) ime: aedificare graditi (aedis i facere), animadvertere 
paziti (animus i advertere). 

Bilješka. U venumdare, satisfacere, pessumdare it. d. stoje dvije riječi 
naprosto jedna do druge. 

c) prilog: maledico. 

d) prijedlog: ad-ducere, acl-scribcre , cx-colere. Gesto se mi¬ 
jenja osnovni glas glagola i to: 

d u l: statuo-institao . fcicio-afftcio, ago-ablgo. 
e u i: rego-corrigo , teneo-contine~>, emj-redimo.. 
ae u %: caedo-incldo , qnaero-inqulro. 
au u fl: clatido-concludo , ili u 6: plaudo-explodo. 
Bilješka 1 . a ostaje u glagola složenih s caveo, maneo , traho, a pre¬ 
lazi u e u složenih s arceo, scando, spargo , farcio, falio, partior i dr., u u 
u quatio concutio. 

e ostaje u složenica s peto, tego , tero i dr. U složenica s lego nalazi se 
oboje: perlego. colligo. 

ae ostaje u ad-, in-, co-haereo i pertaedet. 

2. Kad se prijedlozi slože s glagolima, desi se, da se sastanu takvi su¬ 
glasnici, koji nerado stoje jedan uz drugoga, pa se tada neki izbacuju, drugi 
se opet izjednačuju, na pr. ascendo (od-scendo), alloquor (ad-loquor). Pritom 
je ipak najobičnije, da se prijedlozima, koji se svršuju na suglasnik, izjedna¬ 
čuje krajnji suglasnik s početnim suglasnikom glagola. 

!3amo u složenicama upotrebljavaju se t. zv. nerastavni prijedlozi: 

amb- : amb-io obilaziti, am-puio obrezati, 

an- : anqmro okolo tražiti, 

dis- : dis traho , di labor , dif-ferb, dir im 6, 

por- : por-rigo, pol-liceor , pos-sidto , 

red- : red eo, re-duio , 

sed (se): seduco, 

in- se spaja samo s imenima i pokazuje negativnost: in-doctas, mirna- 
iurus. Isto značenje ima i nec (ne): neg-otium, neg-lego, ne-scio. 
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Particulae. Čestice. 

105. I. Prilozi. Adverbia. 

Prilozi stoje uz glagole i kazuju: kad, gdje, kako i zašto 
se zbiva ono, što glagoli znače. Prilozi mogu stajati i uz pridjeve 
i druge priloge i kazuju, u kolikoj je mjeri ono, što ove ri¬ 
ječi znače. Prema tomu ima priloga za vrijeme (adverbia tem - 
poris), za mjesto (adv. loci), za način (adv. modi). 

Prilozi su ili isprvični (primitiva), kao saepe često, mox 
brzo, clam tajno, ili izvedeni (derivata). 

1 . Adverbia temporis, na pr. 

hodie danas heri jučer cras sjutra mox brzo iam već 

nunc sada semper uvijek interdum kadšto nunguam nikad statim odmah. 

2. Adverbia loci, na pr. 

comminus izbliza eminus izdaleka procul daleko retro natrag. 

3. Adverbia modi, na pr. 

sic , ita tako item isto tako satis dosta saltem bar, dajbudi 

valde, đdmodum veoma, praecipue, imprimis osobito, vix jedva, i t. d. 

Prema tome, postaju li izvedeni prilozi od imena ili od za¬ 
mjenica ili od prijedloga, dijele se: 1 . na imenske (adv. nomi- 
nalia): pulchre lijepo, sapienter mudro, 2. na zamjeničke (adv. 
prdnominalia); ubi gdje, hic ovdje, 3. na prijedložne (adv. prae- 
positionalia): contra nasuprot, prope blizu. 

106. Građenje priloga od pridjeva i participa. 

1. Pridjevi i participi II. deklinacije zamjenjuju gen. zavr¬ 
šetak % s e: 

altus visok. gen. aitl adv. alte 

pulcher lijep, „ pulchrl „ pulchre, ali: 

bene dobro (od bonus) i male zlo (od malus). 

2. Pridjevi III. deklinacije zamjenjuju gen. završetak is 
s iter. 

acer oštar, gen a riš adv. acriter 

fortis hrabar, „ fortis „ fortiter . 
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Pridjevi i participi na ans i ens zamjenjuju gen. završetak 
is s er. 

prudens razborit, gen. prudentis adv. prudenter 

sapiens mudar „ sapientis „ sapienter 

Bilješka: 1. Audax ima prilog a u da eter smjelo, violentus ima 
violenter. Rijetko se upotrebljava difficulter (difficiliter) od difficilis , a 
mjesto toga se obično kaže: non facile, vix, aegre teško. 

2. Neki prilozi, izvedeni od pridjeva na us, imaju završetak e i ter: hu- 
manus: humane i humaniter, finnus: firme i firmiter, largus: large i largiter. 

Drugi nastavci, kojima postaju prilozi. § 107. 

1. Nastavkom -tus postaju prilozi, koji znače izvor, podrijetlo: 
antiguitus od starine, funditus s dna, s temelja, penitus iznutra, sasvim, radi- 
citus iz korijena. 

2. Nastavkom -im postaju prilozi, kojima se kaže način: certatim 
utakmice, furtim kradom, gradntim korak po korak, postepeno, raptim naglo, 
vicissim uzajmice, nominatim poimence, partim djelimice, passim raštrkano, 
amo tamo, statim odmah, viritim jedan po jedan. 

Prilozi, koji su postali od padeža. § 108. 

1. Akuzativi (sing. ili pl.) su na pr.: domum kući, rus na selo, foras van, 
demum tek, nondum još ne, ceterum uostalom, parum malo i t. d. 

2. Ablativi (ili instrumentali) na o i e su na pr. domo od kuće, rure sa 
sela, sponte voljno, sero kasno, consulto hotimice, continuo odmah, ra o rijetko, 
suhito naglo, merito po zasluzi s pravom i t. d. 

Bilješka 1. Ima priloga s dvojakim završetkom na o i na e , ali im 
je značenje različno: certo pouzdano, zacijelo, certe barem, vero zaista, zbilja, 
vere istinski, continuo odmah, continue neprestano. 

Bilješka 2. Drugi primjeri zamrlih padeža, koji su postali prilozi; 
a) ablativi sg. ženskoga roda, koji znače pravac: dextra desno, sinistra li¬ 
jevo, reda upravo, una zajedno, circd naokolo, contra nasuprot, iuxta pored : 
abl. pl. alterms izmjenito, paucis ukratko; b) lokativi: domi kod kuće, ruri na 
selu, humi na zemlji, vesperi uveče i t. d. 

Bilješka 3. Mnogi su prilozi složeni od gotovih oblika ili cijelih reče¬ 
nica, kao: antea prije, posteči poslije, interea međutim, ohviam nasuprot, for- 
sitan možda, videlicet (eidere licet) jamačno, dumtaxat {= dok procjenjuje) 
samo, bar. 

Poređenje priloga. § 109. 

Redovno se porede samo oni prilozi, koji se grade od pri¬ 
djeva ili pridjevskih participa. Komparativ takvih priloga 
jednak je komparativu pridjeva u srednjem rodu; altior: altius 
Golih: Latinska gramatika. 7 
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110 . 


više, superlativ pak postaje od superlativa pridjeva tako, da 
se zamijeni završetak us s e; altissimus: altissime najviše. 


Pamti: bene dobro 
male zlo 
magnopere vrlo 
multum mnogo 
non maltum malo 
din dugo 
saepe često 
prope blizu 


melius bolje 
peius gore 
magis više 
plus više 
minus manje 
diiitius dulje 
saepius češće 
propius bliže 


optime najbolje 
pessime najgore 
maxime najviše 
plurimum najviše 
minime najmanje 
cliutissime najdalje 
saepissime najčešće 
proxime najbliže. 


Bez pozitiva su: potius radije, potissimum najradije, osobito; 
prius prije, primum prvi put, prvo; posterius kasnije, postremum 
(postremo) najzad. 

Bez komparativa su: nuper onomadne, nedavno, nuperrime 
tek onomadne; merito s pravom, meritissimo s najvećim pravom. 

Bez superlativa su: satis dosta, satius bolje, probitačnije; 
secus dručkije, setius (poslije negacije non haud) manje. 


II. Prijedlozi. Praepositiones. 

Prijedlozi se upotrebljavaju, da u rečenici oštrije označe 
uzajamni snošaj izraženih pojmova, nego što to mogu sami pa¬ 
deži. Vežu se s akuzativom, ablativom ili s akuzativom i abla¬ 
tivom. Prvo im značenje bijaše mjesno, a iz toga se istom po 
vremenu razvilo vremensko značenje i druga značenja. 

Bilješka. Prijedlozi su isprvični prilozi, a gdjekoji se upotrebljavaju 
tako još i sada, na pr. montes, qui circa sunt; ut supra dixi; pa aute, post, 
prope , contra. 


1. Prijedlozi s akuzativom. 

ante, apud, ad , adversus 
circum, circa , citra, cis 
erga , contra , inter, extrd 
mfra, intra, iuxtd, ob 
penes, pone , post i praeter 
prope, propter, per , secundum 
supra , versus , ultra, trans . 
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ante pred, prije (o mjestu i vremenu): ante oculos pred 
očima, ante mortem prije smrti. 

apud kod, pri, pred, u: apud Romdnos kod Rimljana, 
apud me kod mene (u mom stanu), contionari apud milites go¬ 
voriti pred vojnicima, apud Rlaionem legimus čitamo u Platona 
(ne in Platone, ali je dobro in Platonis libro). 

ad k ili samo dativ, kod, za, do, prema, oko: ad te 
venio dolazim k tebi; scrlbere ad aliguem pisati komu; ad Romam 
kod (blizu) Rima; ad meridiem prema jugu; ad imuni omnes svi 
do jednoga; ad decem do deset; ad scnbendum za pisanje, radi 
pisanja; ad tempus na vrijeme; ad usum za porabu (svrha). 
Preneseno: po, prema: ad voluntatem po volji; ad verbum od 
riječi do riječi; ad exemplum po primjeru (poput). 

Bilješka. Usque ad sve do upotrebljava se za vrijeme i mjesto. 

adversus prema, protiv (u prijateljskom i neprijatelj¬ 
skom smislu): adversus hostes protiv neprijatelja; pietas adversus 
cleos prema bogovima; prema, k (o mjestu): adversus montem 
prema, ka gori. 

circum , circa oko, okolo (o mjestu i vremenu): 
circum se oko sebe; circum Capuam oko Kapue; circa oppida 
mittere slati u gradove (po gradovima); circa lioram tertiam oko 
tri sata. 

citra, cis sove strane: citra Rhenum s ove strane 
Rajne (opreka trans). 

erga prema (u prijateljskom smislu): amor erga parentes 
ljubav k roditeljima. 

contra prema, protiv (u neprijateljskom smislu): contra 
Siciliam prema Siciliji; contra hostem protiv neprijatelja; contra 
flumen uz rijeku. 

inter među, između: inter amicos među prijateljima; 
inter Siciliam et Italiam između Sicilije i Italije: o vremenu: 
pri, za: inter cenam pri večeri; inter ipsum pugnae tempus za 
vrijeme same bitke. 

extra izvan, van: extra urbem izvan grada. Preneseno t 
extra modum preko mjere; extia culpcun bez krivnje. 
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infr a pod, i$pođ: mfra lunam pod mjesecom; o vre¬ 
menu: Homerus non mfra Lycurgum fuit Homer nije živio ka¬ 
snije od —; o mjeri: magnitudine paulo mfra nešto manji od . 

intra u, među, za: intra parietes između zidova (među 
zidovima); intra sex menses za 6 mjeseci, punih 6 mjeseci. 

iuxta do, uz, kraj, kod: iuxta viam kraj puta: iuxta 
murum do zida; \uxta praecepta prema (po) propisima. 

ob pred, zbog, radi: ob oculos pred očima; ob eam veni 
stoga, zato: ob iniuriam zbog nepravde; ob utilitatem radi koristi. 

penes u (koga), u čijoj vlasti, u čijim rukama: 
penes dominum u gospodara, u vlasti (rukama) gospodara. 
p one za, straga: pone castra za okolom. 
post za, iza, poslije, po: post tcrgum iza leđa; post 
mortem poslije smrti; post Jiominum memoriam od pamtivijeka. 

praeter mimo, pokraj, duž, protiv, preko, osim: 
praeter castra ire ići mimo tabor; prader oram duž obale; praeter 
opmionem protiv očekivanja; praeter modnm preko mjere; nemo 
prader te nitko osim tebe. 

prope blizu, kod, kraj, o vremenu: oko, pod: prope 
oppidum blizu grada; prope castra kraj tabora; prope nodem 
pod noć. 

propter pokraj, do, zbog, radi: propter statuam pokraj 
kipa; propter hlemem zbog oluje; propter metum od straha. 

per naš instrumental bez prijedloga, kroz, preko, 
po, u, za: per vini silom; per fraudem prijevarom; per nrbem 
kroz grad; ire per forum ići preko trga; per somnum u snu; 
per se sam za se; per legatum po poslaniku; iuro per đeos za- 
klinjem se bogovima. 

secundum duž, poslije, po: secundum flumen duž ri¬ 
jeke; secundum deos poslije bogova; secundum naturam po prirodi. 

supra nad, povrh, iznad, preko: supra lunam nad 
mjesecom (više iznad mjeseca); supra modum preko mjere; supra 
leges nad zakonima. 

versus put, k, prema (meće se uvijek iza imena; sam 
se upotrebljava samo uz imena gradova, inače se nalazi uvijek 
u svezi s prijedlogom a cl ili i nj. Romam versus put Rima; ad 
Oceanum versus prema oceanu; in Italiam versus. 
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ultra s one strane, preko, za: ultra montes s one 
strane gora (za gorama), ultra modum preko mjere. 

trans preko, s one strane; trans Alpes preko Alpa; 
trans Rhenum s one strane Rajne. 

2. Prijedlozi s ablativom. 
a (ab, abs), e (ex) i de 
cum i sine , pro i prae. 

a (ab, abs) od, s, na: ab urbe od grada; a fronte spri¬ 
jeda; a tergb straga; a dextra zdesna: a pueris od djetinjstva; a 
dextro cornu na desnom krilu; uz pasivne glagole; interfei ab 
aliquo biti ubijen od koga; uz glagole, što znače.braniti; defen- 
clere , tuerl ab aliguo. 

Bilješka, a stoji pred suglasnicima, ab ispred sviju glasova (osim 
ispred b, p, f, v), abs samo pred te i pred e i t u složenih glagola: abs- 
cedo, abs-tuU. 

e (ex) iz, s, od, zbog, po, prema: ex urbe iz grada: 
e loco superiore s višega mjesta; ex quo otkako; ex eo clie quo 
od onoga dana, kad; ex itinere s puta; ex consulatu odmah po¬ 
slije konzulata; ex robore od hrastovine (da se označi građa, 
od koje je što učinjeno); ex aere aliend zbog dugova; ex 
virtrite po vrlini; ex meci sententia po mom mišljenju; ex senatus 
consulto prema odluci senata; e re publica u državnu korist; tri- 
umphare ex ili de slaviti slavlje nad; victoriam reportare ex ili a 
nadvladati koga. 

Bilješka, e stoji pred suglasnicima, ex pred svima glasovima. 

de s, sa, od, iz, među, po, o: de montibus s gora; de 
tergo s leđa; de finibus iz zemlje; multa de node u gluho doba 
noći; pauci de nostris nekolicina od naših; de mea sententia po 
mom mišljenju; de v re aliqua loqui govoriti o čem; de integro iz¬ 
nova; cle industria hotimice. 

cum s, sa: esse cum aliquo biti s kim; cum citra brižljivo. 

Bilješka. Cum se meće iza ablativa i spaja s njim u jednu riječ i to 
svagda s ličnom zamjenicom, a redovno s relativnom: mecum , tecuin, 
quocum pored cum quo . 

sine bez: sine spe bez nade. 
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pro pred, na, za, mjesto, kao, prema, po: pro castris 
pred taborom; stare pro Utore na obali; pro patria za domovinu, 
pro patre esse biti mjesto oca; gerere se pro čive ponašati se kao 
građanin: pro tempore prema prilici; pro viribus prema silama, 
po svojoj moći; pro virili parte prema silama: pro imperio po 
zapovijedi; kod plaćanja: solvere pro aligua re platiti za što. 

Bilješka. Pro se razlikuje od ante tim, što ante pokazuje predmet 
okrenut k drugomu predmetu licem, a pro leđima. 

prae pred, prema, od, zbo g: prae se ferre pred sobom 
nositi, onda u značenju: pokazivati, ponositi se čim, na pr. fidu - 
eiam, scelus prae se ferre; prae magnitudine prema veličini; prae 
lacrimis od, zbog suza. 

Bilješka. Prilozi clam (tajno) i coram (u prisustvu) upotrebljavaju se 
i kao prijedlozi s ablativom, prvi u značenju „bez znanja 4 * drugi ,,pred“ : 
clam me bez moga znanja; coram iudicibus pred sucima. 

Prijedlog tenus (do, samo do, po) stoji uvijek iza imena: 
pectoribus tenus do prsiju; Tauro tenus samo do Taura; nomine 
tenus po imenu. 

Absgue se upotrebljava rijetko, obično mjesto njega stoji a 
ili sine . 


3. Prijedlozi s akuzativom i ablativom. 
in, sub , super, supter. 

Na pitanje: kamo? stoji akuzativ, na pitanje gdje? 
ablativ. 

in u, na, do, za, k, prema, protiv, kod, pri: 

Akuzativ: in urbem u grad; in orientem na istok, prema 
istoku; in longitudinem u dužinu; in lucem dormire spavati do 
zore; in annum do godine; in dies svaki dan; amor in patriam 
ljubav prema (k) domovini; odium in malos protiv zlih; servilem 
in modum ropski; in speciem prividno, za oko. 

Ablativ: in urbe u gradu; in via na putu; in barbans u 
barbara; in fronte sprijeda; in gravissimis temporibus u najnepo- 
voljnijim prilikama; in pače za vrijeme mira; in tantis tuls occu- 
pationibus kod tolikih tvojih poslova; in armis esse biti pod 
oružjem; in oculis civiam esse biti građanima na očima; in flde 
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manere ostati vjeran, in dicione , potestate cdicuius esse biti u čijoj 
vlasti, biti čiji podanik; in legendo pri čitanju; guantum in me 
est koliko stoji do mene; in Jus među njima. 

sub pod, ispod, pred, oko, u, na, pri: 

Akuzativ: sub iugum pod jaram; sub lucem pred osvitak; 
sub noctem u suton. 

Ablativ: sub terra pod zemljom; sub radicibus montis na 
podnožju brijega; sub ipsa profectione pri samom polasku; sub 
idu teli na dohvatu, na udarcu. 

super nad, iznad, preko, o: 

Akuzativ: super se nad sobom; super corpora preko tjelesa; 
super Numidiam iznad Numidije. 

Ablativ: disputare super aligua re govoriti o nekoj stvari. 

supter pod: 

Akuzativ: supter muros pod zidove. 

Ablativ samo u pjesnika. 

Dodatak. Bilješke za porabu i red prijedloga. 

1. Dva se prijedloga ne smiju sastati jedan do drugoga, dakle samo : 
de rebus in Asia gestis (ne: de in Asia gestu), pro re et contra rem (ne: pro 
et contra rem). 

2. Que, ne, ve ne mogu se vezati za prijedloge a, ab, ob, sub i apud 
nego za ime, koje je s njima u svezi: ab illogue, ad regemgue, ob eamgue rem; 
uz ex i in mogu se vezati i za prijedlog: ex eoque i exque eo. S ostalim pri¬ 
jedlozima vežu se neposredno: cum patre cumque filid. 

8. Ako ima više imenica s jednim prijedlogom, prijedlog se ponavlja, 
osobito ako su imenice vezane veznicima: et-et, aut-aut, nec-nec i t. d. Et ex 
urbe et ex agris. 

4. Prijedlog stoji samo uz prvu imenicu, ako više imenica čini cjelinu. 
To biva: a) pred apozicijama: Cum duo bus ducibus de imperio in Italia 
decertatum est , Pgrrho et Hannibale, b) u pitanjima i odgovorima: A rebus 
gerendis senectus abstrahit? Quibus? An iis, guae geruntur iuventute et 
viribus ? 

Bilješka. Prijedlozi ante, contra, inter i propter mogu se metnuti i 
iza relativne zamjenice, kao: quem propter mj. propter quem. Prijedlozi de, 
ex , in, ob, post meću se između pridjeva ili zamjenice i imenice, kao: quam 
ob rem, qua de causa, medios inter hostes, magna ex parte. 
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§ Hl. 


§ 112 . 


III. Veznici, Coniunctiones. 

One partikule, kojima se vežu rečenice ili članovi rečenica, 
zovu se veznici, a dijele se na usporedne (coordincintes) i 
pod redne (suborđinantes). 

0 pođrednima govorit će se kod podložnih rečenica, a o 
usporednima u § 230. 

IV. Uzvici. Interiectiones. 

Uzvici su riječi ili glasovi, koje upotrebljavamo pri neho¬ 
tičnom, naglom izricanju čuvstava. Najobičniji uzvici jesu: 

1. bola: heu, ehen, ei! oh! ah! jao! joj!; o o! ej!; vae 
teško! kuku! lele! 

2. veselja: io! iju! haj! 

3. čuđenja: o o! ej!; e c c e, en eno! eto ! gle! 

4. dozivan ja: lieus, Jieni! hej! more! čujde!; pro! o! 

Kao uzvici mogu se upotrebljavati i imenice i pridjevi, na 

pr. pax! mir! tiho!; malum! do vraga, do bijesa!; glagoli: 
age; agite! de! dede! hajde!; guaesol molim! i izrazi, kojima 
se zazivaju bogovi: hercules! hercule! mehercule! tako mi Her- 
kula! me Castor! tako mi Kastom! per deos immortales za ime 
božje! dl meliora! bože sačuvaj! ne dao bog! ita me dil amentt 
tako mi bog pomogao! 


Sintaksa, 


Rečenica. 

I. Dijelovi rečenice. 

Rečenica je misao iskazana riječima. Glavni su dijelovi re- § 113. 
čenice subjekt i predikat. Subjekt je ono, o čemu se u 
rečenici govori, predikat je ono, što se o subjektu u rečenici 
kazuje. 

Subjekt i predikat. 

Subjekt je obično imenica ili imenička zamjenica, ali može § 114. 
biti i pridjev, particip, broj, glagol u infinitivu, svaka nesklonljiva 
riječ i cijela rečenica. Agricola cvat. Hic niger est. P rob us 
inviđet nemira . Beati sunt p ossidentes. Tres faciunt collegium. 
Errare humanum est. Non est particida negčlns. Proximus 
su ni egomet mili i non rede dicitur. 

e 

Svaki oblik određenoga glagola već je sam po sebi potpuna 
rečenica, jer lični nastavak pokazuje subjekt, a glagolska osnova 
predikat. Stoga ako je subjekt lična zamjenica, obično se ona ne 
govori, ako se ne ističe. Legis čitaš. Ali: Ego lego, tu scribis . 

Tu umguam te corrigas? 

Bilješka. Osim toga se subjekt ne izražava osobitom riječju: a) kad 
se razumijeva općeni subjekt: homines: Dicunt, ferunt kažu, pripovijedaju; 
b) kod bezličnih glagola. Pluit. Licet. Samo kod nekih bezličnih glagola može 
stajati kao subjekt srednji rod pridjeva ili zamjenice: haec me dtcent , Muci 
interest : c) kod neprelaznih glagola u 3. 1. sing. pas. Vioitur. Ventum est. 

Gramatički subjekt 1 ) stoji u nominativu na pitanje § 115. 
tko? što? To biva u latinskom i ondje, gdje u hrvatskom je- 

J ) Ako je subjekt ime, koje se mijenja, redovno stoji u nominativu. 

Takav se subjekt zove gramatički. Logički (po smislu) zove se subjekt, 
koji stoji u kojem kosom padežu. U rečenicama: paenitet me žalim, milu spes 
est nadam se — me i mihi su logički subjekti. 
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§ H6. 


§ 117 . 


ziku uz glagole, biti, nemati, nestati stoji subjekt (kao lo¬ 
gički) u genitivu. Ima govornika. Sunt oratores. Nema ili 
nije zla. Malum nullinn est. Ne bijaše boljega čovjeka. Non 
melior vir fnit. Dok bude svijeta: donec mund'us erit . 

Predikat je u rečenici ili glagol sam ili koje ime s nesa¬ 
mostalnim glagolom. Kad je predikat glagol sam, zove se gla¬ 
golski (verbalni), a kad je predikat ime s nesamostalnim 
glagolom, zove se ime uski (nomenski) predikat. Nauta na¬ 
vi gat. Homines mortales sunt. 

Nesamostalni glagol u imenskom predikatu zove se spona 
(kopula). 

Osim glagola esse upotrebljavaju se kao spona još i glagoli 
(verba copulativa): 

1. fio, Ivado, exsisto postajem; manco ostajem; videor čini 
se da ja; appareo ukazujem se; ndscor rađam se; morior umi¬ 
rem: Brutus exstitit vindex Jibertatis. 

2. pasivi onih glagola, što u aktivu imaju uza se dva aku¬ 
zativa: dići, appellari , nominari , voćari, nazivati se; liaberi, putar !, 
duel (samo u oblicima od prez. osnove), existimari, iudicari biti 
smatran za što; eligi , creari biti izabran za što. Consules creati 
sunt L Valerius , M. Horatius . Socrates omnium sapientissimus 
Apollinis oracido iudicatus est. 

Bilješka. 1. Više puta, navlastito u poslovicama, izostavlja se kopula 
est, sunt : summum ius sumrna saepe iniiiria. Omnia praeelara vara. U krv. : 
Oteto prokleto. 

2. Esse je potpun predikat, kad znači „jest, postoji, živi, ima“. Deus 
est. U tom slučaju stoji est i s prilozima. Si vales, bene est. Ita est. 


Kongruencija (sročnost) subjekta i predikata. 

I. Predikat uz jedan subjekt. 

1. Ego valeo, si vos valetis. Divitiae dilabuntur. Cartliago a 
Scipidne deleta est. 

Glagolski se predikat (i kopula) slaže sa subjektom 
u licu i u broju, a u složenim vremenima i u rodu i u 
padežu. 

2. a) Ver est amoenum. Columbae sunt timidae. Verba 
consulis Jiaec fuerunt. 
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b) Somnus est imago mortis. Romani vi ctdres fuerunt . 

Musae hominuni amiccie sunt. Athenae omnium doctrinarum in - 
ventrices fuerunt. Vita rustica parsimoniae magistra est (život 
je učitelj). 

Imenski predikat slaže se sa subjektom: 

a) ako je pridjev (particip, zamjenica), u rodu, broju, 
padežu; 

b) ako je imenica, svagda u padežu, a u rodu i broju 
samo onda, ako je substantivum mobile ili generis communis . 

Bilješka. 1. Ako je subjekt infiniiiv ili cijela rečenica, pridjevski se 
predikat meće u sr. rod jednine. Dulce et clecorum est pro patria mori. In- 
certnm est, quam longa nostrum cuiusqiie vita futura sit. 

2. Kopula se obično slaže s pređikatnom imenicom, kad stoji bliže njoj 
negoli subjektu. Atlienae clarissima Graeciae urbs fuit. Non omnis error 
stultitia est dicenda (ali: dicendus est non omnis error stultitia). To 
biva redovno, kad je subjekt infinitiv. Conientum esse suis rebus maiimae 
sunt dicitiae. 

3. Uz subjekt m. ili ž. roda stoji kadšto pređikatov pridjev u sr. rodu 
sing., i ima onda supstantivno značenje. Tri ste (užas) lupus stabulis . Turpi- 
tudo peius est quam dolor (nešto gore, veće zlo). Isp. hrv.: zlo je zao običaj. 

4. Katkad se predikat ne udešava po gramatičnom obliku subjekta nego 
po smislu riječi (konstrukcija po smislu, ad sensum, v.aia govegiv). Tako na¬ 
vlastito : 

a) kod kolektivnih imenica stoji predikat u pluralu. Magna multitudo 
lapides ac tela coniecerunt. Magna pars nostrorum vulnerali aut oc- 
cisi sunt. 

b) kod milia slaže se predikat u rodu s genitivom, koji od milia za¬ 
visi. Caesi sunt liostiu m duo milia ducenti . 

5. I kad uz subjekt u sing. stoji još koja imenica s prijedlogom cum , 
predikat je često u pluralu. Ipse dux cum aliquot principibus capi- 
untur. Demosthenes cum ceteris (= et ceteri) expidsi sunt. 

Pamti: Uz kopulativne glagole stoji: § 118 

1. Imenski predikat u lat. jeziku uvijek u nominativu. U 
hrv. jeziku stoji također nominativ, ali može biti i instrumental 
ili prijedlog za s akuzativom. Cicero consul fuit konzul ili kon¬ 
zulom). Post Romidum Numa Pompilius rex creatus est (kraljem 
ili za kralja). 

2. U hrv. jeziku stoji uz subjekte: mnogo, sila, malo, više, 
manje, koliko, toliko, i t. d., pa uz glavne brojeve, kojima su 
jedinice, 5, 6, 7, 8, 9, 0, zatim uz brojeve: dvoje, troje i t. d. 
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predmet, što se broji, u partitivnom genitiva, a predikat u sr. 
rodu sing., u lat. jeziku postaje predmet, što se broji, subjektom, 
spomenute rijeci njegovim alributom, a predikat se slaže u svemu 
s njima. Mnogo je ljudi vidjelo (— mnogi su ljudi vidjeli): Vi- 
dčre milili hominCs. Petero je mladića umrlo: Quinquc iuvenes 
mortui sunt. 

II. Predikat uz više subjekata. 

§ 119. 1. Ako u rečenici ima više subjekata, koji znače lica, pa 

su vezani veznicima et , que, atque, a predikat stoji za njima, 
predikat se proteže na sve subjekte te stoji u pluralu i to: 

a) u istom rodu, ako su subjekti istoga roda; 

b) u muškom rodu, ako su subjekti različna roda. 

Romulus ct Remus Romam condiderunt. Pompeius et Caesar 

foede interfectl sunt. Pater et mater mortui sunt 

'S. Ako pak predikat stoji pred sub j ektim a ili među 
njima, ili ako su subjekti vezani veznicima aut, et-et, nec-nec, pre¬ 
dikat se slaže s najbližim subjektom. Cecidit Craterus dux 
et Ncoptolemus. Homerus fuit ct Hesiodus ante Romam conditam. 
Et ego et meus Cicero flagitabat. Haec verba bene se haberent, 
si Socrates aut A.ntisthenes diceret . 

8. Ako su subjekti različnih lica, za predikat je prvo 
lice znatnije od drugoga, drugo od trećega. Si tu et Tulila na¬ 
leti 5 , ego et Cicero meus val Cm us. 

4. Ako su subjekti stvari ili stvari i lica, predikat se 
slaže s najbližim subjektom. A Charone et tempus et dies 
dat us est. Cingetorigi prmcipatus atque imperium est traditum. 
In me omnium ora atque očuh sunt conversi. Nos ipsi et se¬ 
nat us re štiti t. 

Bilješka. 1. Kad su subjekti stvari, predikat stoji kadšto u sr. rodu 
pl., ako su subjekti različna roda, a ako su istoga roda, predikat stoji u 
istom rodu, ali može stajati i u sr. rodu. Secundue res , lionores , imperici , 
victoriae fortuita sunt. Periculum et pracmia par ta sunt. Misericorđia in 
Philippo et perfidia cdgnitae erant. Pax et concordia civibus Mtilia sunt. 

2. Kad su subjekti i lica i stvari, predikat može kadšto stajati i u plu¬ 
ralu, i to ili u sr. rodu ili u rodu lica. Natura inter se inimlca sunt cuitds 
Ubera et rex. Pex regiacpie classis Uni profectl sunt. 

3. Predikat se svagda slaže sa subjektom rečenice, a ne s apozicijom. 
Pompeius , lux civiiatis, exstinctus est. Izuzimaju se imena gradova, koja su 
plural i a ta ni um: Corioli oppidum captum est. 
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Ostali dijelovi rečenice. 

Osim subjekta i predikata može biti u rečenici i drugih § 120. 
riječi, koje se dodavaju ili subjektu ili predikatu. Riječi, koje se 
dodavaju subjektu (ili imenici uopće), zovu se atributi. Mons 
altus. Riječi, koje se dodavaju predikatu, imaju dvojaku službu: 
a) one dopunjaju značenje glagola, pa se zovu objekti. Bisci- 
pulus scribit epistulam; b) one označuju predikatu mjesto, 
gdje što biva, vrijeme, kad što biva, način, kako što biva, i 
uzrok, zašto nešto biva, pa se zovu adverbne (priložne) oznake 
mjesne (lokalne), vremenske (temporalne), načinske (mo¬ 
dalne) i uzročne (kauzalne). 

Atribut i apozicija. 

Imenica se izbliže označuje: g 

1. Imenicom: a) u istom padežu: Corinthus, urbs opu- 
lentissima; b) u genitivu: castra hostium; c) u ablativu s prijed¬ 
logom ili bez njega: commentarii de bello Gallico, vir magno 
ingenio. 

2. pridjevom (participom, brojem, zamjenicom); vir 

fortis. 

Sve te oznake imenice zovemo atributima, ali ako se 
imenica izbliže označuje imenicom u istom padežu, zove se apo¬ 
zicija. 

I. Pravila za atribut. 

Pridjevski se atribut slaže sa svojom imenicom u rodu, §122. 
broju i padežu. Amicas cer t us in re incerta cernitur. Fugit 
ir r ep ardbile tempus. 

Pripada li jedan atribut dvjema imenicama različna roda, 
obično se slaže s onom, koja mu je bliža, ili se jasnoće radi po¬ 
navlja. Fides sua et odium in Romanos. Omnes vici et om-nia 
aedificia incendebantur. 

Bilješka. 1. U lat. jeziku često stoji pridjevski atribut, gdje se u hr¬ 
vatskom upotrebljava imenica s prijedlogom: pugna Cannensis bitka kod Kana, 
rita urbana život u gra'dn, beduin Iugurthinum rat s Jugurtom i t. d. 

2. Imenički atribut u genitivu prevodi se hrvatskim pridjevskim atri¬ 
butom: rex Persdrum kralj perzijski, bona unimi duševna dobra, ilres corporis 
tjelesne sile, dulcedo libertatis slatka sloboda i t. d. 
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II. Pravila za apoziciju. 

§123. Apozicija se svagda slaže sa svojom imenicom u padežu, 

a u rodu i broju samo onda, ako je substantivum mobile. Apuđ 
Herodotum, patrem historiae, sunt innumerabiles fabulae. Lan - 
damus pr u dentiam, cer tenu ducem toiius vitae. Laudamus 
Athends , multarum arthim inventricBs (ali Athennae, urbs 
cldrissima). 

§ 124. Dodamo li imenici (imeničkoj zamjenici) oznaku ne s obzi¬ 

rom na nju samu nego s obzirom na predikat, onda se ta oznaka 
zove potpumbeni predikat. Cato senex historiam senhere 
instituit. Katonu ne pripada oznaka „starac« uopće, nego s obzi¬ 
rom na predikat: scribere instituit. 

Potpumbeni predikat slaže se sa svojom imenicom u pa¬ 
dežu, a ako može biti i u rodu i u broju. 

Kao potpumbeni predikat upotrebljavaju se: 

1. imenice, koje znače čast, službu ili dob, na pi\ 
consul, censor, praetor; puer, iuvenis , senex. Taki potpumbeni pre¬ 
dikat stoji u hrv. jeziku u istom padežu sa svojom imenicom 
s česticom „kao« (ili bez nje). Cicero consul (kao konzul) con- 
iurationem Catilinariam patefecit. 

Bilješka. Kad se potpumbenim predikatom izriče poređenje 
(kao = poput), ili uzrok, stoji uza nj rit. Aeggptii canem et felem rit deos 
(poput bogova) colunt. JJiogenes rit Cgnicus (budući) proićT se iiissit inhu - 
maturu. 

2. pridjevi, koji znače tjelesno ili duševno stanje, red, 
broj. U hrv. se jeziku prevode ponajviše prilozima ili prijedlo^ 
žnim izrazima; ali i pridjevima. Na pr. vtvus za života, mortuus 
poslije smrti, praesens glavom, u nazočnosti, nazočan, tristis ža¬ 
losno, žalostan, libens rado, drage volje, invitus nerado, protiv 
volje, ebrius u pijanstvu, pijan; primus prije, prvi, posterior straga, 
kasnije, zadnji; postremus , rdtimus, extrBmus na kraju, posljednji, 
suntmus navrh, najviši, medius u sredini, usred, srednji, freguens 
u velikom broju, često, mnogobrojan i t. d. 

Servi miilta inviti facere coguniur. Concurrunt laeti omnes. 
Themistođes totum (sasvijem) se dediclit rei publicae. Socrates 
primus hoc ćlocuit (prvi ili najprije). Sendtus freguens convenU (u 
velikom broju). 
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Bilješka. 1. Razlikovati valja: 

Pater epistulam meam primus legit. Najprije je otac pročitao moj list 
(onda tko drugi). 

Pater epistulam meam primam legit. Otac je pročitao najprije moj list 
(onda čiji drugi). 


Pater epistulam meam primum legit. Otac je moj list najprije pročitao 
(onda na nj odgovorio). 


2. In summo 


monte 


na najvišem brijegu — atributno 
navrh brijega — pređikatno. 


In media urbe znači redovno: u sredini grada, primo vere u početku 
proljeća, extremd hieme potkraj zime. 

B. Pjesnici i Tacit izriču pridjevom i oznake vremena i mjesta. Vesper- 
tinus pete tectum. Domesticus (kod kuće) otior. 


4. Osobita je vrsta potpumbenoga predikata proleptički predikat, kojim 
se učinak glagolske radnje već unaprijed izriče. Et scuta latentia condunt 
(= ita ut lateant) U hrvatskom: Ptičar pusti slobodnu vranu. Nikad nas 
nijesi ničim site nahranila. 


Kongruencija (sročnost) zamjenica. 

1. Zamjenica odnosna ili pokazna, ako se proteže na § 1 
riječ u drugoj rečenici, slaže se s njom u rodu i broju, a 
padež se njezin uđešava prema rečenici, u kojoj stoji. Arbores 
serit agricola, guttrum fruetus ipse adspiciet numguam. Magna 

vis est in virtutibus, eds excitd , si forte dormiunt. 

2. Ako se odnosna ili pokazna zamjenica proteže na 
cijelu rečenicu, stoji kao i u hrv. jeziku u srednjem rodu 
singulara. Magna , id guocl (što, a to) necesse erat accidere, totius 
exercitus perturbatio facta est. Multa milu scripsisti de studiis tuis , 
i d milii gratum erat. 

3. Ima li imenica, na koju se odnosna zamjenica pro¬ 
teže, uza se apoziciju, odnosna se zamjenica slaže s tom ime¬ 
nicom ili s njezinom apozicijom. Flumen Rhenus, qm agrum 
Helvetiorum a Germama dividit ali i Flumen Scaldis , guod 
influit in Mosam. 

4. Zamjenica odnosna ili pokazna, ako je subjekt ili 
objekt rečenice, slaže se u svemu s predikatnom imeni¬ 
com. Haec (to) est altera victoria. Idem velle atgue idem nolle 
ea (to) demum firma amicitia est. Tliebae , guod Boetiae caput 
est. Omnes Belgae , guae tertia erat Galliae pars, contra populum 
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JRomanum coniuravenmt. Nos eam patriam dicimus: to zovemo 
domovinom. 

5. Proteže li se odnosna ili pokazna zamjenica na više 
riječi, vrijede za rod i broj zamjenice pravila navedena u § 119. 
Dakle: Pater et mater , qui mortui sunt. Divitiae et honos, quae 
caduca sunt. 

6. Ako se odnosna zamjenica, koja je subjekt, proteže na 
1. ili na 2. lice, onda stoji i glagol relativne rečenice u tom 
licu. Pgo non is sum , qui mortis metu terrear. Non ii szi¬ 
mus, qul . . . terreamur i t. cl. 

Bilješka. 1. I odnosne se zamjenice udešavaju po smislu (v.ata covsoiv). 
(klesar equitatum praemittit, qui videant. 

2. Zamjenica se ne slaže s predikatnom imenicom: a) u relat. rečeni¬ 
cama, u kojima je predikat vlastito ime. Est genus guoddam hominum, 
quod Hilotae vocatur; b) u upitnim rečenicama, kad se pita za definiciju 
pojma (što je koja stvar?). Što je prijateljstvo? Quid est amicitia ? Ali \Quae 
fuit causa lacrimarum ? 


II. Padež i. 

Nominativ. 

§ 126. Nominativom se ne izriče samo imenski subjekt na pi¬ 
tanje: tko? što? nego i imenski predikat, ma i bio u hrv. 

jeziku u drugom kojem padežu (v. § 115. i § 118.) 

Vokativ. 

§ 127, U vokativu stoji lice ili stvar, koja se zove ili kojoj se go¬ 
vori. Vokativ je kao uzvik izvan svake sveze s rečenicom, a stoji 

obično poslije jedne ili više riječi; samo u svečanom ili živahnom 
nagovoru stoji na početku rečenice. Quid fleš, mi fili? Quintili 
Vare , legiones redde! 

Ako je pred vokativom uzvik d, onda stoji vokativ redovno 
na prvom mjestu. 

0 dil boni, quid est in hominis vita din? 

Akuzativ. 

§128. Akuzativ je padež upravnoga ili bližega objekta i 
stoji na pitanje: koga? ili što? Glagoli, uz koje stoji akuzativ, 
zovu se prelazni, ostali se zovu neprelazni. 
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Sćipio Carthaginem delevit. — A Sapione Carthago deleta est. 

Ferrum et ignis vastat terras. — Ferro et igru vastantur 
terrae. 

Aktivna se rečenica pretvara u pasivnu ovako: objekt akt. 
rečenice postane subjektom pasivne; subjekt akt. rečenice metne 
se u pas. rečenici u ablativ, i to bez prijedloga, ako znači stvar, 
a s prijedlogom a, ah, ako znači liče ili životinju, glagol se metne 
u pasiv istoga vremena i načina, a lice i broj se njegov udese 
prema novom subjektu. 

Objekt je ili izvanji: amlre patriam ili unutrašnji, koji 
je već u pojmu glagolskom sadržan: magnam pugnam pugnare. 

I. Izvanji objekt pokazuje akuzativ kod prelaznih § 129. 
glagola. 

Mnogo glagola, kojima je u hrv. jeziku objekt u genitivu, 
ima u lat. jeziku objekt u akuzativu, i to: 

1. prelazni negativni glagoli. Geni em nuli a m video: 
ne vidim nikakva naroda. Largitia fundum non habet: da¬ 
režljivost nema dna; 

2. glagoli, kojih radnja ne obuhvaća cijeli predmet, nego 
samo dio njegov. Panem do alicui: dajem komu kruha. Gu¬ 
stave vinum: okusiti vina. 

1. Ima mnogo glagola, koji su u lat. jeziku prelazni. a u §130. 
hrvatskom su sad prelazni sad neprelazni. Na pr. iuvo (đdiuvo) 
amicum pomažem prijatelju,, ali i: potpomažem, podupirem pri¬ 
jatelja; sequor aliquem idem za kim, ali i: slijedim koga; adaequo 

te dignitate jednak sam ti dostojanstvom, ali i: dostići koga; imitor 
aliquem ugledam se na koga, ali i: nasljedujem koga i t. d. lakve 
ćeš glagole pomalo naučiti upotrebom. 

Bilješka. Tako i složenice tih glagola, na pr. assequor , consequor, ali 
obsequor pokoravati se (slušati koga) samo s dativom. 

2. U lat. su jeziku prelazni, a. u hrvatskom samo nepre¬ 
lazni glagoli: fugio, vito , spero, timeo. 

fugio aliquem bježim od (ispred) koga; vito aliquem klonim se koga, 
ugibam se komu; spero aliquid nadam se čemu; timeo aliquid bojim se čega. 

Golik : Latinska gramatika. 


8 
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131. S akuzativom lica slažu se bezlični glagoli: 

fallit , fugit , praeterit me nepoznato mi je, ne znam. 

iuvat me mili mi se, godi mi. 

decet me dolikuje mi, pristoji mi se. 

dedecet me ne dolikuje mi, ne pristoji mi se. 

Orator em irasci minime decet. Qaid sit optimum, ne mi- 
n em fugit. 

Bilješka. Nisi me fallit (ako se ne varam) umeće se često u rečenice,, 
inače se kaže: nisi re »*, opinio me fallit, nisi omnia me fallnnt, nisi fallor. 
Fallit me alignid. varam se u čem. — Decet i dedecet mogu imati uza se- 
kao subjekt infinitiv ili sr. rod zamjenice. Illud me non dedecet. 

132. Uz bezlične glagole: piget , pudet, paenitet , taedet i miserct 
stoji lice, čije se osjećanje pobuđuje, u akuzativu, a stvar, 
koja pobuđuje osjećanje, u genitivu. 

piget me vitae mrzi me život taedet me vitae dodijava mi život. 

pudet me neglegentiae stid me je nemarnosti miseret me populi žao mi je naroda 
paenitet me libidinis kajem se za strast. 

Geminat peccatum, quem delicti non pudet . 

Bilješka. 1. Stvar, koja pobuđuje osjećanje, može se izreći i infini- 
tivom ili rečenicom s quod. Socratem non puduit fat eri se multa nescire . 
Me paenitet, quod te ojfenđi. 

2. Zamjenice sr. roda stoje uz paenitet, piget, pudet u nominativu. Hoc 
ml pudet. 

3. Kao miseret me slažu se s genitivom i lični glagoli: miscreor, mi- 
seresco , smilujem se. Miserere n oštri, sociorum. 

4. Mjesto imperativa, kojega ti bezlični glagoli nemaju, upotrebljava se- 
konjunktiv: pudeat te, stid te bilo! 

133. Mnogi su glagoli u lat. jeziku sad neprelazni, sad prelazni,. 
osobito glagoli, koji znače neko (ponajviše neugodno) osjećanje 
(vcrba affectuum), kao: doleo (žalostim se), maereo, tuge') (tugujem),. 
lacrimo (suzim), fleo (plačem), gemo (uzdišem), lamentor (jadi- 
kujem), na pr. mortcm jiartis (oplakujem, žalim smrt očevu). 
Isp. u hrv.: Plaču majke jedine sinove. Ti kukaš sreću tvoju. 
Naričem izgubljeno dobro. Uzdisat ću lijepost tvoju. 

horreb, perhorrBsco (sgražam se), formido , reformtdd (strašim 
se), na pr. crudelitatem . 


queror , conqueror, na pr. ininrias , tužiti se na nepravde, ali 
i: de iniuria. 


miror , adnnror , na pr. amentiam čudim se ludosti. 
taceo, sileo (šutim, zašutim). Hoc semper tacul. 
deficio: vires me deficiunt sile me ostavljaju; deficiunt hostes 
teta neprijateljima nestaje (premiče se) strijela; deficere animo 
klonuti duhom; deficere ab liostibus otpasti, odmetnuti se od ne¬ 
prijatelja; deficere ad aliquem prijeći komu, a ab aliquo ad aliquem 
otpasti od koga i prijeći kome. 


Mnogi neprelazni glagoli, kad se slože s prijedlozima, po- § 134. 
staju prelazni: pugnare vojevati, expugnare izvojevati, osvojiti, 
oppugnare napadati, impugndre navaljivati. To vrijedi naročito za 
glagole, što znače kretanje, kao: ire, venire , currere i t. d. 

Glagoli složeni s prijedlozima circum , praeter , trans svagda 
su prelazni, a složeni s per obično. 


circumeo hostes obilazim neprijatelje 
circumsedeo urbeni podsjećam grad 
circumvenio hostes opkoljavam nepri¬ 
jatelje 

praeter-eo, - gredi , -velu montes ići, vo¬ 
ziti se mimo gore. 


transgredior flumcn prelazim preko 
rijeke 

transcendo murum prekoračujem zid 
transvolare Fon tu m letjeti preko P. 
percurro urbem trčim kroz grad 
pervadit rumor urbem glas se razilazi, 
raznosi po gradu. 


Bilješka. Prelazni glagoli složeni s prijedlogom trans: trans - 
duco (traduco), traicio , transporto imaju uza se akuzativ objekta 
i akuzativ mjesta. Caesar f lumen Ax on am e xer citum 
transdiicere maturavit. Akuzativ mjesta ostaje i u pasivu. Plerjque 
Belgae Bhenum traducti sunt. Ali ako se kaže i mjesto, kamo 
se što prevozi, onda se trans ponavlja. Caesar exercitum trans 
R henum i n Ger mani am transduxit. 


Ako su spomenuti neprelazni glagoli složeni s drugim pri- § 135. 
jedlozima, navlastito s: ad, cum , in, slažu se s akuzativom samo 
u prenesenom značenju, a ako su u isprvičnom neprelaznom 
(mjesnom) značenju, prijedlog se ponavlja. 

adire senatum obratiti se na senat (s kakvom molbom, pitanjem), adlre 
urbem pohoditi grad, ali adire ad urbem približivati se gradu. 

coire societatem sklopiti savez, udružiti se. 

inire societatem sklopiti savez, inire magistratum nastupiti službu, stupiti 
u službu, inire proelium zametnuti bitku, ali ineo urbem ili in urbem ulazim 
u grad. 
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obire urbes obilaziti, pohoditi gradove, obire negotia vršiti poslove, obire 

mortem , diem supremum umrijeti. - 

subire labores, poenam podvrći se, izdržati . . . 

aggredi hostem napadati na neprijatelja, opus aggredi početi djelo, aggredi 
ad aliguem pristupiti komu; ingredi iter krenuti na put, ingredi orationem za¬ 
početi govor, ingredi urbem ili in urbem ući u grad. 

convenire aliguem zateći, pohoditi koga, s kim se sastati, convenire cum 
aliguo slagati se s kim, convenit aliguid alicui dolikuje komu što; convenit 
milu tecum res ili convenit inter nos složni smo u čemu. # 

Pamti: anteire , antecedere aliguem i alicui prestizati koga, 
ali samo praecedere aliquem. Ostali glagoli, koji znače pre¬ 
stizati, kamo antecellere, excellere, praestare slažu se svagda s da¬ 
tivom. Homo bestils praestat ratione et oratione . 

Bilješka. Uz druge glagole prijedlog se ili ponavlja ili se meće dativ, 
kao: invado , incido in hostes, invehi in tribiinos , cippellere , advehi ad pristati, 
incedit timor patribus. — Od glagola složenih s prijedlogom ex nalazimo 
kod Cezara samo egredi s akuz.; egredi fines prekoračiti međe; kasnije i exce- 
dere modum, ali mjesto toga kaže Ciceron: transire modum ili extra modum 
prodire. Inače stoje glagoli složeni s ex s prijedlogom ex, extra ili sa samim 
ablativom (v. § 165. 3.) 

Akuzativ lica ili stvari s atributom (eksklamativni akuzativ) 
stoji u uzvicima od radosti i žalosti. Pred akuzativom ponajviše 
stoji uzvik o, heu. U hrv. jeziku stoji genitiv. Me miserum! 0 
terram beatam! Heu me perditum! 

Bilješka. 1. Uz uzvike hei i vae stoji dativ. Hei misero mihi. Vae 
vidiš! Jao meni . . . 

2. Uz en (evo) i ecce (gle) stoji obično nominativ. Ecce homo! En dextra 
fidesgue! Ali se upotrebljava i akuzativ; En vobis iuvenem! 


Dodatak. Kod pjesnika stoji akuzativ stvari: 

1. uz pasiv glagola: oblačiti se, svlačiti se* opasati se: induor, amicior, 
exuor, cingor, accingor, recingor. Taj se akuzativ može tumačiti isprvičnim 
povratnim značenjem pasiva: induor vestern oblačim na se (= sebi) odjeću = 
Ivooojjiai otoXy)v; indutus vestern = ivooGa{xsvos otok^v. Priamus inutile 
f er rum cingitur. Cervus exuitur c om u a. U klasičnoj prozi stoji ablativ 
(ili abl. apsolutni): indutus veste , cingitur ferro . 

2. uz glagole i pridjeve pokazujući, kojega se dijela subjektova tiče ono, 
što se kazuje (kao u grč. akuzativ obzira, acc. graecus; hrv. instrumental). 
Eguus tremit artus. Os umerosgue deo similis. Nigrantes terga iuvenci. 


137. 


II. Unutrašnji objekt ili sadržaj 
kod neprelaznih glagola. U akuzativu je: 


pokazuje akuzativ 
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1. imenica a) iste osnove, b) istoga smisla, kojega je glagol, 
obično s atributom: a) vitam meliorem vi vere, magnam pu- 
gnam pugnare, hoc bellum belldre, tale facin us f a cere, 
eundem cursum currere i t. d. Tako i u pasivu: haec pugna 
pugnatur . Isp. hrv.: boj biti, čete četovati, rat ratovati i t. d. 
b) atrox proelium pugnare, tertiam aetatem vivere, longam 
viam ire. 

2. imenica, koja bi bila atribut izostavljenoj imenici iste 
osnove ili istoga smisla, kojega je glagol: iudicium vinco = victo- 
riam in iudicio vinco ; stadium curro = cursum in sladio curro, 
Olgmpia vinco = vi ctoriam Olgmpiorum vinco; sanguinem si - 
tire žeđati, biti pohlepan za krvlju; mjitias ire poricati. Isp. 
hrv.: postiti korizmu, trčati halku. 

Bilješka. Naročito stoji unutrašnji objekt uz glagole, koji znače zau¬ 
darati, zadisati, mirisati čim: olere , redolere, sapere, resipere . Olere ceram (zau¬ 
darati voskom) = olere odorem cerae; sapere mel — saporem mellis sapere. 
Tako i: olere malitiam , sapere crocum , resipere ferrum. Isp. hrv.: Neka Osman 
zlobom diše. Ni luk jeo ni lukom vonjao. Catonis orationes antigui- 
tatem redolent. 

3. zamjenica u sr. rodu: illud laetor, gaudeo tomu se ve¬ 
selim (ali hac rB gaudeo , laetor), eadem studeo (ali eldem rei), 
illud glorior tim se dičim (ali victoria), hoc te rogo, interrogo 
to te pitam (ali de Cicerone), multum, plus, plurimum valere, posse 
mnogo . . . vrijediti, moći. 

Kasnije su ti akuzativi postali prilozi (priložni akuzativi), 
kao: multum mnogo, plus više, plurimum najviše, aliquid, non- 
niliil donekle, nešto, nihil ništa, plerumgue ponajviše, magnam 
(maximam) partem od veće česti, ponajviše i t. d. Suebi non 
multum frumento, sed maximam partem lađe atque pecore 
vivunt. Vir c eter a egregius . 

Bilješka. 1. Pjesnici upotrebljavaju i sr. rod pridjeva kao unu¬ 
trašnji objekt, koji se u hrv. jeziku prevodi ponajviše prilogom. Dulce ri- 
dentem (= dulcem risum ridentem) Lalagen amabo, dulce loguentem. 

2. Napose pamti: id genus alia drugo te ruke, id aetatis u toj dobi, id 
temporis u to doba. Aliguid id genus scribo pišem nešto te ruke. 

Dva akuzativa, i to: 

I. akuz. objekta i predikata imaju glagoli, koji znače: 


§ 138 . 
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učiniti, izabrati koga čim, za što 

nazivati 

držati za što 

imati, dati, uzeti, primiti za što 

pokazati se kao ili kakvim 

U pasivu imaju ti glagoli 
§ 116 . 2 .). 


facio , efjicio, reddo, creo, eligo, 
' declaro, designo, dico 
appello , nomino, voco , dico, in - 
scnbo 

duco, existimo , iudico, ha- 

beo, numero 

habeo, do, addo, adiungo, sumo, 
adscisco, capio 
me praesto, me praebeo. 

uza se dva nominativa (vidi 


1. Neminem pećunia divitem fecit. Ancum Marci um 
populus regem creavit. 2. CWo nutricem plebis Romanae Si- 
ciliam nominabat. 8. Semper beatam se putat benignitas. 4. 
Helvetii Boios soci os šibi adsciscunt. Legat os te stes suae 
guisgue virtutis habuit. Cimon sororem suam Calliae uxorem 
dedit. 5. Praesta te vir um. Bene de me meritis gr at um me 
praebeo. 6. 8aplenti a ars vivendi putanda est. 

Bilješka. 1. Istu konstrukciju imaju glagoli, koji znače razumjeti 
pod (intellego , interpretor, significo), poznavati kao (cognosco, reperio). 
Cognosces m e tuae dignitatis f aut o r em. 

2. Kaže se dictatorem dicere, flaminem prodere, virginem Vesialem ca- 
pere, ciugurem cooptare. 

3. Reddo stoji u aktivu samo s pridjevima, a u pasivu se upotre¬ 
bljava fieri. Reddo aliguem divitem , caecum , ali diues , cciecus fio. — Svagda se 
kaže certior em aliguem facere de re ili alicuius rei (izvijestiti koga o čem). 
Učiniti koga od č e g a čim drugim (za što drugo) kaže se facio ex 
Tua virtute nobis Roman os ex amicis amicissimds fecisti. U pa¬ 
sivu: postati od čega što drugo fio ex. A.lexandri amici ex praefectis 
reges facti sunt. 

4. Habeo u aktivu s dva akuzativa znači ponajviše imam koga za što: 
amicum te habeo , a kad znači držati za, upotrebljavaju se mjesto dva aku¬ 
zativa još ove konstrukcije: aliguem pro hoste, aliguem (in) loco liostium , 
aliguem (in) numero liostium habere (diicere, putare). U značenju držan 
biti za što upotrebljava se u pasivu obično liabeor (ne ducor, puior). Ser- 
vius filius Targuinii habitus est . 

5. Se praestare pokazati se ne stoji nikada uz riječi, kojima se tko ruži, 
dakle nipošto: tgnavum, crudelem se praestare , ali: praesta te amicum. 

Pokazujem se veoma hrabrim može se prevesti: fortissimus 
appdreo, fortissimum me praebeo (praesto), fortissime me gero i summa forti 
tuđine utor. 
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II. Akuzativ izvanjega ličnoga i izvanjega stvarnoga 
objekta imaju glagoli: 

1. učiti (doceo, cdoceo) i tajiti (ceh). 

Cato senex ipse f ili um litteras docuit. Sapienter nos di¬ 
vina providentia futura celavit. 

Bilješka. 1. Mjesto doceor , edoceor kaže se: ditco aliguid ab aliguo 
ili mstituor , erudior aligua re. Pericles a Damone musicam didicit ili 
mušica institutus est. Samo se particip doctus upotrebljava dvojako: omnes 
cirtes i litteris (abl.). 

2. Ako doceo, edocto znači obavijestiti koga o čem, meće se 
mjesto stvarnoga akuzativa uvijek prijedlog d e. Doceo aliguem de adventu 
liostium. 

3. Pored celare aliguem aliguid kaže se i celare aliguem de aligua re. 
U pasivu samo celor de hac re (ali id, hoc, v. § 137. 3.). 

2. zahtijevati, iskati, tražiti: posco, reposco, flagito, ali se 
još češće kaže: aliguid ab aliguo. Postulo ima samo aliguid ab 
aliguo. 

Caesar frumentum cotidie Haeduos flagitabat. Noli ab 
alt ero vitae rationem reposcere, gui non possis tuae reddere. 

3. moliti: oro, rogo imaju uz akuz. lica samo akuzativ za¬ 
mjenica sr. roda. Hoc te rogo. 

Peto samo aliguid ab aliguo, a precor deos ili aliguid a 
dis; precor alicui mortem želim komu smrt. 

Bilješka. Peiere aliguem napasti, navaliti na koga, petere aliguid te¬ 
žiti za čim, ići kamo. 

4. pitati: rogo, interrogo imaju uz akuz. lica samo aku¬ 
zativ zamjenica ili pridjeva sr. roda, a inače: aliguem de aligua 
re. Hoc, guod te interrogo, responde . Ego illum de sud regno , ille 
me de nostra re publica interrogdvit. 

Bilješka. 1. Od ostalih glagola, što znače pitati, upamti: guae- 
rere aliguid ex (de, ab) aliguo pitati koga za što. U pas.: guaeritur ex (a) 
me. Quaerere aliguem znači: pitati za koga, tražiti koga. Prema tome raz¬ 
likuj : a rege guaesitum est kralja su pitali, rex guaesitus est kralja su tražili 
(pitali su za kralja). Tako i: a rege petitum est kralja su molili, rex petitus est 
na kralja su napali. 

2. Samo se u službenom govoru kaže: senatorem sententiam rogare pitati 
senatora za mišljenje. Consul Ciceronem primum sententiam rogavit; u pasivu 


139. 
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lični akuzativ postaje nominativ, a stvarni ostaje nepromijenjen: Cicero pnmus 
sententiam rogatus est; u neslužbenom govoru znači pitati koga za mnijenje 
interrogare (rogare) ahguem , quid sentiat. 

% Akuzativ za oznake mjesta i vremena v. § 1 / 9. i d. 


§ 140 . Dativ. 

I. Dativ objekta. 

Dativ indirektnoga objekta (na pitanje komuP) stoji kao i 
u Krv. jeziku: 

1. uz prelazne glagole, koji znače davati, govoriti i t. d. 

Frater epistulam scribit sorori. 

2. uz neprelazne glagole, koji znače koristiti, škoditi, piijati, 
protiviti se, pokoravati se, militi se, ugađati (prodesse; obesse , 
nocere, officere; favBre , studere; adversari, reniti, repugnare, resi - 
stere; parere 1 obtemperare , oboedire; placere , displicere; indulget e). 

Homines hominibus plurimum prosunt et obsunt. 

Bilješka. Upamtiti treba dativ uz neprelazne glagole, koji znače (n e) 
uzdam seu koga: fido, confido, diffido, ljutimsena: irascor , suscen- 
seo, udajem se za: nubo, dokolan sam za ili bavim se čim: meo . 
Fide deo. Vaco pliilosophiae. Venus nupsit Vulcano. Suscenseo » tihi. — lidere 
i confidere često i s ablativom stvari: virtute militum (v. § 175. 

2. i bilj. 3,). 

3. uz pridjeve, koji imađu slično značenje: koristan, ško¬ 
dljiv, ugodan, prijateljski, prikladan, zgodan, lak, srodan, susjedan, 
zajednički, sličan, jednak, poznat i t. d. U hrv. jeziku stoji ta¬ 
kođer dativ ili prijedlog za i po s akuzativom. 

Šibi quisque prozirnus est. Caesar locum deligit castris 
A done u m. Nihil morti est tam si mile quam somnus. 

Bilješka. 1. Amicus , inimicus , familiaris (ta tri i u superlativu), 
aegualis, afjinis, propinguus, finitimus, vicžnus, adversdrius stoje kao piiđje\i 
s dativom, a kao imenice s genitivom. 

amicus patri prijazan ocu amicus patris očev prijatelj 

aegudlis Bruto jednake dobi s Brutom aegudlis Bruti vršnjak Brutov 
opinio oratori adversaria mnijenje tribuni plebis idius adversarii pučki 

protivno govorniku tribuni njegovi protivnici. 

2. Uz pridjeve: utilis, inutihs , aptus , idoneus } necessarius (koristan, pii- 
kladan, potreban) stoji lice u dativu, a stvar obično s prijedlogom a cl (za): 
liber a d multds res utilis, locus a d pugnam idoneus , res a d ritam necessdriae. 
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3. Uz pridjeve, koji znače prijateljski i neprijateljski (ami¬ 
cus, comis , severus, ingrdtus i t. d.) nalaze se i prijedlozi erga (u prijatelj¬ 
skom značenju), adversus, in (u prijatelj, i neprijatelj, značenju). Cyrus 
minor c o m i s erat e r g a Lysandrum. Manlius fuit perindulgens in 
patrem, idem acerbe severus in filimn. Sunt multi homines ingrdti 
adversus deos. 

4. Uz similis , dissimilis stoji stvar u dativu ili u genitivu, lice ponajviše 
u genitivu. Somnus morti ili mortis similis est. Dionysius tyrannus Neronis 
simillimus erat. Svagda se kaže : m e i, tu i, sui, no str i, v e s tri similis , 
dissimilis. Tako i: veri similis vjerojatan. 

5. Communis, proprius (gotovo uvijek) i contrarius slažu se i s geni¬ 
tive m. Ami cor u m cm ni a sunt communia. B r opr ium est oratoris 

ornate dicere. 

6. Sacer (posvećen) stoji ponajviše s genitivom. Terra omnium de- 
or u m sacra putedur. 

7. Propior i proximus imaju uza se i akuzativ; akuzativ stoji svagda 
uz priloge: propius, prozirne. TJbii prozirni Bhenum incolunt. Prozirne 
Pompeium sedebam (sasvijem blizu). 

S dativom se slaže nekoliko neprelaznih glagola, koji se §141. 
u hrv. jeziku-slažu s drugim padežima. Najznatniji su: 


maledico, medeor, obtrecto, 

pareo , persuadeo, studeo i supplico. 


maledico filio ružim, grdim sina 

medeor vulneribus liječim rane 

obtrecto gloriae umanjujem slavu 
obtrecto tibi ponizujem te 
pareo vdletudini štedim zdravlje 


persuadeo populo nagovaram, uvjeravam 
narod 

studeo litteris bavim se oko znanosti; 
studeo libertati težim za slobodom, studeo 
partibus optimdtium pristajem uz stran¬ 
ku optimatsku 

supplico Caesari molim Cezara. 


Philosophia međetur animis. Omnes homines natura liber¬ 
tati student. Bonis nocet , qui malis parcit. 

U pasivu imaju ti glagoli bezličnu konstrukciju: dativ lica 
ostaje, a glagol se meće u 3. 1. singulara. Mihi persuadetur uvje¬ 
ravam se, tibi maledicitur tebe ruže, non parcitur tabori ne štedi 
se trud. 


Bilješka. Uvjeren sam kaže se: mihi persuasum est , mihi per- 
suasi , rjeđe persuasum habeo; hoc tibi persuade o tom budi uvjeren. — Od 
glag. pareo ne upotrebljava se perfekt pas., nego se kaže: mihi temperatum 
est, na pr. ne templis guidem deorum ab hoste temperatum est. — Perfekt glag. 
medeor se ne upotrebljava, nego se kaže: sanavi, a pasiv sanor. 













§ 142 . 
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Mnogi prelazni i neprelazni glagoli složeni s prijedlozima: 

ad , ante , con-(cum), in, inier 
ob, post , prae, siib i super 

imaju često uza se dativ, navlastito u prenesenom značenju. 
N. pr: 

Prelazni glagoli: 

addere alicui animum hrabriti koga 

offerre alicui vim učiniti komu nasilje, of. šibi manUs ubiti se 
anteponere, anteferre , praeferre virtutem div i t iis pretpostavljati kre- 
post bogatstvu, većma cijeniti krepost od bogatstva 

conferre magna par vis porediti veliko s malenim 
inferre alicui bellum zavojštiti na koga; vini, inuriam učiniti nasilje, 
nepravdu; šibi manus usmrtiti se 

inicere alicui metum zadati, uliti komu strah 
interponere se b ello umiješati se u rat 

postponere divitias vir tu ti zapostavljati bogatstvo kreposti, manje ci¬ 
jeniti bogatstvo od kreposti 

praeficere aliguem exer citui postaviti koga vojsci na čelo 
subicere ignem te ctis metati vatru pod krovove. 

Neprelazni glagoli: 

intercedere legi ograditi se protiv zakona 
obversdtur aliguid ammo ledbi što pred dušom 
occurrere a mi cd sastati se s prijateljem 

interesse pii gna e biti u boju, ali interest inter razlika je među 
praeesse 1 m publicae biti državi na čelu, upravljati državom. 

Bilješka. 1. Glagoli složeni s con- obično ponavljaju pri¬ 
jedlog: communicare aliquid curu aliqud komu što saopćiti, s kim 
o čem razgovarati. Tako i confero, comparo , compono , contendo , 
congredior, consentio. Quem conferre possumus cum Democrito? 

2. Glagoli složeni s ad i in ponavljaju isti ili srodan pri¬ 
jedlog, kad su u svom ispr*dčnom (mjesnom) značenju, (v. § 135.) 
na pr.: 

l ) Svi glagoli složeni sa s u m (osim absum , insum. possum ) imaju uza 
se dativ: adesse miševo, deesse miserd, prodesse omnibus , obesse rtemini, superesse 
rei publicae, subest ratio rei . 
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admoveo exercitum a d urbem admoveo alicui stimulos pod- 
primičem vojsku gradu badam koga 

accedo ad urbem približavam se hts malis nova acceserunt pri- 
gradu družiše se 

adsum in senatu nazočan sam adsum miserd pomažem ne- 
u senatu sretniku 

vox accidit ad aures meas do- accidit mili i aliquid događa mi 
pire do se što 

infero signa in liostem nava- inferre iniuriam alicui učiniti komu 
ljujem na nepravdu, uvrijediti koga 

appellere classem ad ripam pristati s brodovljem uz obalu 
incumbd in gladium probosti se; in (ad) litteras dati se na 
nauke, prionuti oko nauka. Gotovo se uvijek kaže inest in (u 
perf. fuit in). In hac vita nihil inest nisi miseriae . 

Za glagole složene s ante i prae vidi § 135. 

Glagoli: circumdo , dono imaju dvostruku konstrukciju: ali¬ 
cui aliquid ili aliguem aliqua re . Tako i u hrv.: darovati 
dječaku knj igu: donare p u ero librum ili obdariti dječaka 
knjigom: donare puerum libro. Circumdare urbi miiruni ili 
urbem mitro opasa ti grad zidom. 

Bilješka. Tako se kaže i aspergere aram s anguine poprskati, kro¬ 
piti žrtvenik krvlju; aspergere dignita ti labem okaljati čast. 

Pored toga upamti: 

intercludere liostibiis commeatum ili Jiostes commeatu zaprije¬ 
čiti neprijatelju dovoženje hrane 

interdicere alicui aqua et igni zabraniti komu upotrebu vode 
i vatre, prognati koga. Ariovistus om ni Gali i a Rom a ni s 
interdmit. 

II. Dativ interesa. 

1. Dativ na pitanje: koga? za što? pokazuje, komu se na 
korist ili štetu što radi (dat. commodi ili incommodi). U hrv. je¬ 
ziku stoji ili dativ ili prijedlog za s akuzativom. Non scholae, sed 
vitae discimus. Non solum nobis divites sumus , sed liberis , pro - 
pinquis, amicis , maximeque rei publicae. 

Bilješka. Za, mjesto, na obranu treba prevesti s pro i abla¬ 
tivom. Đulce est pro patrid mori. Unus Cato est pro centum milibus. 


§143. 


§ 144 . 
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§145. 


§146. 


2. Glagol esse sa svojim predikatom čini često jedan glagolski pojam, o 
kojem zavisi dativ. 

Pompeio et senatu l pacis auctor fui (dativ zavisi o auctor fui = 
suasi). Tako stoji dativ i uz: legatus, dux, fautor, heres, testis sum alicui. 

Genitiv stoji, kad padež zavisi samo od imenice. Fm em facere alicuius 
rei (gen. zavisi od finein), fm em facere alicui rei (dat zavisi od fm em 
facere). 

3. Tako stoji u hrv. jeziku više puta dativ (jer je zavisan od predikata), 
a u lat. je jeziku genitiv (jer je zavisan od imenice). Udariti cijenu knjizi: 
pretium libri constituere; ljubljaliu Kiru ruke: Cyri manus exosculabantur. 
Tako i: uzrok ratu: causa belli, sadržaj pismu: sententia litterarum; 
prijatelj mi: amicus meus , brat ti: frater tuus; nad glavom mu: supra caput 
eius, sin vam: filius vester. 

Tako se kaže i: dužnost je ocu, dužnost vam je: patris est , vestrum 
est, a ne: patri, robiš est, v. § 155. 

2. Dativ etički pokazuje nečije zanimanje za nešto. Quid 
mili i Celsus agit? Što mi radi Celzo? 

Bilješka. Slično se upotrebljava dativ u izrazima: Quid Ubi vis? 
Što hoćeš? Quid šibi vult haec bratio? Što znači taj govor? Quid liuic ko¬ 
mini faciam? Što da radim s tim čovjekom? 

3. Tako stoji dativ uz neke glagole, koji imaju u drukčijem 
značenju uza se akuzativ ili pređložan izraz. Amo idu: 

aliguid i ab aliguo čuvati se, klo¬ 
niti se: pericula , ab insidils 

aliquem pitati koga za savjet, 
in aliguem graviter postupati 
strogo s kim 

aliguid upravljati čim, uređivati 
što 

aliguid unaprijed što vidjeti, pred¬ 
vidjeti, alicui aliguid pribaviti, 
namaknuti komu što 

aliguid uređivati, upravljati (vi- 
num miješati, calores ublaži¬ 
vati, victoriam umjereno upo¬ 
trebljavati), ab aligua re uzdr¬ 
žati se od česa 


cavere alicui brinuti se za 
koga 

consulere alicui brinuti se za 
koga 

moderan irae utišavati, obu¬ 
zdavati srdžbu 

prospi cere \ alicui brinuti 

providere J se za koga 

temperare alicui štedjeti, obu¬ 
zdati koga 
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timčre i metuere: 

alicui i de 1 bojati se aliguem (aliguid) bojati se koga 

aligua re f biti zabrinut za što (čega), aliguid ab aliguo bojati 

se čega od koga. 

Esse s dativom pokazuje vlasnika (dat. possessivus), a § 147. 
prevodi se: biti u koga, imati, na pr. sunt mihi multi librl = 
liabeo multos libros. Ispr. hrv.: Još da mi je zelen vijenac. Croeso 
erant duo filii. H omi ni cum deo similitudo est. 

Latinski se dativ meće u hrvatskom jeziku u nominativ, a 
nominativ u akuzativ. Puero sunt librl: dječak ima knjige. Kon¬ 
strukcija s esse mora se upotrijebiti kod izraza s cum, koji se 
različno prevode: Sunt mihi inimicitiae cum malis s nevaljalima 
sam u neprijateljstvu Est mihi cum aliguo necessitudo, societas , 
consuetudo , usus , similitudo. 

Bilješka. 1. Esse se ne upotrebljava s dativom, kad „imati* znači: 
sadržavati, sastavljen biti od. Haec bratio habet tres partes. 

2. Ako se ističe vlasnik, a ne stvar, stoji poses. genitiv: libri sunt 
patris knjige su očeve (a ne sinove), a ako se ističe vlasništvo (stvar), stoji . 
poses. dativ: patri sunt libri. 

4. Imanje duševnih svojstava izriče se s inesse i dativom, esse in aliguo 
ili s esse i abl. gualitatis. In Miltiade erat (= Miltiadi inerat) cum summa 
humanitas tum mira comitas = Miltiades erat mira comitate. 

Kod mihi nomen est (ime mi je, zovem se) i kod mihi § 148. 
cognomen est (nadimak mi je, prozvan sam) slaže se vlastito ime 
s mihi ili s nomen . Mihi nomen est Antonio ili Antonius. Ista se 
konstrukcija nalazi i kod: do, indo nomen: tibi nomen Gaio ili 
Gaium do, indo; u pas. nomen mihi Gaio , Gaius inditum est. 

Uz gerundiv (rjeđe uz običan pasiv) stoji redovno dativ § 149. 
lica, koje mora što raditi (dat. auctoris). Omnibus moriendum 
est. Iter mihi faciendum est. Haec mihi praetereunda non sunt. 

Bilješka. 1. Ako hi uz dva dativa mogla nastati _nejasnoća, uzima 
se mjesto dativa lica, koje mora što raditi, a s ablativom. A me tibi respon- 
dendum est. 

2. I particip perf. pas. i vremena, koja su s njime načinjena, imaju 
kadšto lice u dativu, navlastito participi: auditus cognitus, constitutus, delibe- 
raius, perspectus, provisas, susceptus. Cui non sunt auditae Đemosthenis vigi- 
liae? — Uvijek se kaže: mili i aliguid probatur nešto mi se sviđa. 












126 


III. Dativ svrhe. 


§ 150. Dativ svrhe (dat. flndlis) na pitanje čemu? na što? za što?, 
uz koji stoji obično i dativ lica (dvostruki dativ), upotrebljava 
se uz glagole dare , donare , deligere , accipere , relinquere , mittere, 
vemre , habere i t. đ., da se pokaže namjera, s kojom se što prima, 
šalje i t. d. 


do tihi alignid do no dajem li nešto 
na dar 

relinguo milites praesidib na zaštitu, na 
obranu 

habeo aliguem ludibrio podsmijevam se 
komu 


cano receptm trubim na uzmak 

diem constituo colloguio određujem 
dan za razgovor 

mitio tihi aliguem auxilio na po¬ 
moć. 


Milites locum čast ris deligunt. Pausanias Atticis auxilio 

venit. 

Bilješka. Mjesto dativa stvari stoji kadšto i akuzativ predi¬ 
kata. Ćoro n am tib i munus d o, m itto (dajem ti vijenac kao dar). 
Lice mora biti u akuzativu: Amicum tihi comitem d o, m itto , r e- 
l i 71 q u o. 


IV. Dativ kao predikat. 

§ 151. Dativ kao predikat stoji uz glagole: 

1. esse bi f i čemu, na što, služiti na što, za što. 

Est mihi aliguid decori , dedecori služi mi na ures, na sramotu; honorl, 
lan dl na čast, na slavu: testimonio svjedočanstvom mi je; odio sam mrze na 
me; usui sum od koristi sam; admirationi sum čude mi se (pas. od odi , utor, 
admiror). 

Nimia fiducia calamitdti solet esse. 

2. dare, ducere , tribuere , vertere uračunavati, upisivati u što, 
uzimati za što. Do , duco tihi aliguid laudi upisujem ti što u 
hvalu. Vitlo milii dant, quod mortem hominis necessdrii gra- 
viter fero. 

Uz glagole spomenute pod 1 i 2 stoji često dvostruki dativ. 

V. Dodatak. 

§ 152. l Datims commodi u pjesnika naročito uz glagole: odvraćati, braniti: 

solstitium p e c ori defendite. 

2. Dativ uz glagole ceri are , pugnare , bellare mjesto cum s ablativom 
poput grč v IptCetv, p.dysG0’ocć nvt: Solus tihi certat Amyntas. 

3. Dativ uz glagole kretanja mjesto prijedloga ad ili in s akuz.: It ćlčtmor 
caelo. Isp. Uranila svetoj misi. 
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Genitiv. 

Genitiv se kao i u hrvatskom upotrebljava za pobliža oznaku § 153 
imena: facta homirnim '(— humana), hortus patris (= paternas). 
Genitiv uz neke glagole dopunja nomenski pojam, koji je u gla¬ 
golu. 


I. Genitiv uz imenice. 

Genitiv subjektivni pokazuje, komu ili čemu što pripada § 154 
(gen. possessoris) ili od koga ili od čega što dolazi (gen. auctoris). 

U hrv. jeziku stoji mjesto genitiva bez atributa posvojni pri¬ 
djev: amor patris ljubav očeva (= pater amat); amor dei ljubav 
božja (= deus amat); liortus mel patris vrt mojega oca. 

Mjesto genitiva ličnih zamjenica 1. i 2. lica i refleksivne 
zamjenice upotrebljavaju se kao i u hrv. jeziku posvojne za¬ 
mjenice, dakle: liber meus (ne: mel) moja knjiga. Zato se „mene 
radi“ ne kaže mel causa, nego: med causd. Tako i: tud, nostra , 
vestrd causd , sud causd (samo refleksivno, inače eius ili ilhus 
i t. d. causa). Faciam neque tud causd sed med. Jednako se slaže 
s genitivom i gratid (za volju, radi). Neminem violo mel com¬ 
modi grdtia. Ali: med , tud , sud , nostra , vestrd gratid. 

Bilješka 1. Atribut stoji uz posvojne zamjenice u genitivu: tua 
unius salus samo tvoje spasenje, nostra ipsorum saius , med consulis 
opera . 

2. Mjesto nostra — vestra omnium salus , kaže se nostrum , vestrum 

omnium salus. , 

3. Exempli gratid, causd upotrebljava se samo u svezi s rečenicama 
a ne s pojedinim riječima, te znači: da navedem, spomenem primjer. Naš 
„na pr.“ redovno se kaže: ut, sicut , velut. Multi gloriose mortui sunt , ut Leo- 
nidds. 

4. Pamti: tox voluptdtis riječ naslada, nomen amicitiae ime prijateljstvo, * 
ai'bor fici drvo smokva (smokvino). Glagoli stoje u tom slučaju u genitivu 
gerunda: nomen carendi riječ oskudijevati. Taj se genitiv, koji određuje opće 
ime posebnom oznakom, zove geniticus defmitivus (explicativus ili apposiiious). 

Ali uz lična i geografska vlastita imena . stoje posebna imena apozitivno u 
istom padežu: flumen Bhenus , rcx Tullius. urbs Roma. 

5. Kadšto se izostavlja opće ime: llasdrubal Gisgoiiis (sc. ftlius), Te- 
rentia Ciceronis (sc. uxor), Caecilia Metelll (sc. ftlia). Ventum erat ad Vestae 
(templum). Ad loviš Statoris (aedemj. 
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§ 155. Genitiv posesivni stoji predikativno uz kopulativne glagole 

(esse, fien, viđen i glagole, što znače držati čim, za što). Est 
imperatoris dužnost je, zadaća, svojstvo je vojskovođe, vojskovođa 
mora; stulti est znak, dokaz je luđaka, pristoji se, pripada luđaku, 
domus est patris kuća je (svojina) očeva. 

U hrv. se jeziku taj genitiv prevodi imenicama: svojstvo, 
svojina, zadaća, dužnost, običaj, znak, dokaz ili glagolima: pri¬ 
stoji se, pripada, pokazuje se, mora, može, a to biva redovno, 
ako je infinitiv subjekt rečenice. Guiusvis hominis est errare, 
nullius nisi insipientis in errore perseverare (svaki čovjek može 
pogriješiti, a samo luđak ustrajati u pogrješci). Adulcscentis est 
(pristoji se) maiores natu veren. Necesdtati parere semper sa¬ 
pi ent i s est habitum (držalo se znakom). 

Bilješka. 1. Mjesto genitiva lič. zamjenica mei, tui i t. d. upotrebljava 
se u tom slučaju sr. rod posvojne zamjenice: meum, tuum, suum, nostrum, 
vestrum est, moja, tvoja i t. d. je dužnost ... Tuum est, Cato, videre, quid 
agatur. 

2. Facere aliquid dicionis, potestatis suae spraviti što pod svoju 
vlast, podvrći svojoj vlasti. 

3. Kaže se stulti est i stultum est dlcere, ali kod pridjeva 3. deklinacije 
s jednim završetkom samo genitiv: sapientis est dlcere; dopušteno je 
dakle reći: turpe est dlcere. 

§156. Genitiv objektivni pokazuje, koga ili čega se koja radnja 

ili osjećanje tiče: odium Bomanorum mržnja na Rimljane (= odit 
Bomanos); lectio librorum čitanje knjiga (= lego libros), amor 
patris ljubav prema ocu (= amo patrem), studium veritatis težnja 
za istinom (— studeo veritaii). 

U hrv. se jezik prevodi: a) genitivom: expugnatio urbis 
osvojenje grada; b) složenom imenicom; cupiditas gloriae sla- 
. vohleplje, amor patriac rodoljublje; c) pridjevom: timor dei strah 
božji; d) najčešće zgodnim prijedlogom: amor populi ljubav 
k narodu, timor Jiostium strah od neprijatelja, mcmoria praeteri- 
torum malorum uspomena na minula zla, transitus fluminis prijelaz 
preko rijeke, laetitia victoriae veselje zbog pobjede i t. d. 

U lat. se jeziku upotrebljavaju prijedlozi samo za lica, i 
to: in, erga , adversus, a ako je u rečenici još i posvojna zamje¬ 
nica, meće se pred prijedlog: no str a erga vos benevolentia. 
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31utta de odio sad in Bomanos commemoravit. Amor erga parmtes 
est in nobis. 

Bilješka 1. Bos i vos imaju za gen. obiect. nestrl, vestri, a za gen. 
partitivus nostrum, vestrum. 

2. Desiderium tui čežnja za tobom; mjesto gen. obiect. mei , tui i t. d. 
upotrebljava se kadšto posvojna zamjenica: odium nostrum mržnja na nas; 
desiderium meum znači dakle: moje čeznuće (subject.) i čeznuće za mnom 
{objekt.). 

3. Kad se uz imenicu nalazi ujedno i subjekt, i objekt, genitiv, stoji 
subjektivni pred njom, objektivni za njom: Hannibalis odium Bomanorum 
Hanibalova mržnja na Rimljane. 

4. Mjesto huius ili cuius rei metiis , dolor i t. d. kaže se i Me, gui 
tmetus, dolor i t. d. strah od toga. bol zbog toga. Svagda se kaže is ili gui 
numerus broj onih, tih. In hoc numero fuit JMiltiades. Hoc gaudium može 
.značiti dvoje: to veselje i veselje zbog toga. 

Gen. gualitatis. Genitiv imenice s atributom pokazuje § 15 
svoj stvo i stoji: 

a) atributivno: Hamilcar secum duxit filium Hannibalem , 
puerum nov em annorum. Mare procreat animalia in s olitae 
magnitudinis . 

b) predikativno uz esse, fien i glagole, što znače dr¬ 
žati čim (za što): Virtiis t antarum vlrium est, ut se ipsa 
taeatur. Critognatus magnae auctoritatis in Arvernis habi¬ 
tus est. 

Mjesto genitiva svojstva može stajati ablativ svojstva: 
iuvenis miti ingenio. Ali: 

1. samo genitiv stoji: 

a) kad je uz imenicu broj kao atribut: classis mille navium, 
puer decem annorum, via tridul (= trium dierum); 

b) kad se svojstvo određuje po težini ili po vrijednosti: 
eorona par vi p on deri s, res magni pretii. 

Uvijek: eius modi, cuius modi res (— tales, guales res); 

2. samo ablativ stoji: 

a) kad se kazuje slučajno ili trenutno duševno svojstvo: 
tristi animo sum; 

b) kad se kazuje svojstvo tijela i njegovih dijelova. Caesar 
fuit excelsa statura, colore candido , nigris oculis. 

9 


Golik: Latinska gramatika. 
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Bilješka. Gen. i abl. gualitatis rijetko stoje neposredno uz vlastita 
imena; redovno se umeće: vir, homo, mulier i t. d. Iccius JRemus summa 
nobilitdte et gratia inter suos. 

158. Genitiv partitivni pokazuje cijelost, od koje se uzima 
dio. U hrvatskom jeziku stoji ili genitiv ili prijedlozi: od, između: 
optimus discipidorum najbolji od, između učenika. 

Taj genitiv stoji: 

a) uz imenice, koje i same znače neki dio cijelosti ili mjeru t 
kao: p ars , midtitudo, numerus, vis, modius , copia, mllia i t. d. 
Cicero in summa caritate magnam f rumen ti vim č Sic ili a Ro¬ 
mani misit. 

b) uz nominativ i akuzativ imenički upotrebljenih pridjeva 
i zamjenica u srednjem rodu (bez prijedloga) kao: multum , plus r 
tantum , guantum , niliil, quod , hoe. id i t. d. Na pr. tantum spei toliko 
nade, id consilii onaj savjet, multum iucunditatis mnogo ugodnosti r 
hoc litterarum ovo pismo. Ali: ad tantum studium, a ne: ađ 
tantum studii. Minus habeo vir i um quam vestrum utervis. 

Bilješka. Uz takav sr. rod pridjeva i zamjenica stoji pridjev 2. đekli- 
nacije u genitivu: nilul novi, qiud prcu elan {ali mhd aliudj. Ako od pri¬ 
djeva 2. deki. zavisi koji padež, onda se pridjev ne smije metnuti u genitiv: 
mhil te dignum. Srednji rod pridjeva 8. deki. stoji atributivno, dakle samo: 
aliquid memorubile, nilul melius. Ako su usporedo pridjev 2. i 3. deki.,, 
upotrebljavaju se obadvije konstrukcije: aiiguid novum ac memor dbile 
i rjeđe: novi ac memor abilis. 

. c) uz priloge: satis, nimis, param . Conon tiabebat satis elo- 
guentiae. 

Bilješka. Kaže se samo: s tis mčigna pecunia , satis multi milit es~ 

d) uz kompa-ative i superlative: sapientissimus omnium Grae- 
corum , nobiliores Romdnorum. 

e) uz redne bro eve i uz zamjenice: uter , alter, neuter , uter- 
que, nullus , nemo, quisquam, quis i t. d. pa uz multi, pauci i t. d.: 
primus omnium; quis mortdlium? 

{) uz priloge mjesta u izrazima; ubi gentium? ubi terrarum: 
gdje na svijetu? nusguam terrarum nigdje na svijetu; long* gen¬ 
tium daleko u svijetu; e - loci. Ed impudentiae procrsbit išao je- 
dotle u bestidnosti, ili običnije: ad eam impudentiam , tantum 
impudentia processit. 

Bilješka. 1. Mjesto partit. genitiva stoje katkada prijedlozi: tx, inter 
(rjeđe de, n'kad ab). Obično se kaže: uuus ex ili de. Ibi Orgetorigis film 
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atque unus e filiis captus est. Prijedlog ( ex ili de) mora stajati, ako je 
cijelost broj ili imenica, uz koju stoji broj: de decem militibus nobilissimi. 
Non plus habuit secum quam trigintd de suis. Prijedlog se ne upotrebljava, 
kad su i cijelost i dio imenice. 

2. Uz unus , ako se nabraja, stoji genitiv: Gallia est omnis dicisa in 
partes tres , qudrum unam incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam 
Galli. 

3. Pamti. U krv. jeziku često je uz brojne imenice, uz glavne bro¬ 
jeve i neke priloge partit. genitiv, a u latinskom nije, isp. §. 118. 2. 

4. Uz uterque stoji imenica u istom padežu: uterque consul , ali zamje¬ 
nica, ako nije s imenicom, stoji u genitivu: nostrum , horum utergne. 


II. Genitiv uz pridjeve. 

Genitiv stoji: 

1. uz pridjeve, kojih značenje iziskuje, da se dopuni ime- § 159 
nicom. Takvi su pridjevi, koji znače: željan, vješt, p a ni¬ 
ti! a c, moćan, pun, učesnik i drugi, koji imaju slično ili 
protivno značenje (adiectiva reldtiva). 


avidus, cupidus gloriae željan slave, 
pohlepan za slavom 
studiosus eloguentiae željan rječitosti 
peritus belli vješt ratu, učan za rat 
gnarus loci poznavalac mjesta 
prudens rei milit ariš vješt vojništvu 
particeps libertatis dionik, učesnik 
slobode 

expers ratidnis bez uma 
compds vlastan, c. mentis pri pameti, 
c. sui pri sebi 


rudis artium neuk u umjetnosti 
conscius sum rei znam za stvar, c. 

sceleris svijestan zločinu 
memor sum' beneficii pamtilac sam 
(sjećam se) dobročinstva 
impotens sum irae ne znam obuzdati 
gnjeva 

plenus timoris pun straha 
inops, egenus amicorum (potreban, si¬ 
romašan) bez prijatelja 
fertilis fruetuum plodan plodovima 
insuetus laboris nenavikao radu. 


Bilješka. 1. Vacuus i inanis prazan stoje ponajviše s ablativom (v. 
§ 165. b. i bilj. 1.). 

2. Uz refertus pun, natrpan stvar stoji obično u ablativu, lice i u 
genitivu. Đomus referta divitiis. Gallia referta negotidtorum. 

3. Kod pjesnika i kasnijih prozaika često se upotrebljava genitiv i uz 
druge pridjeve. Integer vitae scelerisgue purus. Diversus morum. Futuri securus 
i t. d. Animi je uz pridjeve i glagole lokativ: anxius animi, pendeo animi 
(kolebam se). 

4. Neki od spomenutih pridjeva mogu se i drukčije upotrebljavati: iuris 
i ilire peritus, iuris i iiire consultus pravoznanac, prudens i rudis alicuius rei 
i in aliqud re. 

* 
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2. uz participe prez. prelaznih glagola, kad se upotreblja¬ 
vaju kao pridjevi i pokazuju trajno svojstvo. Homo veritatem 
diligms čovjek, koji (ovaj čas) ljubi istinu, a inače je možda i 
lažac, a homo veritaiis diligens čovjek, koji (uvijek) ljubi 
istinu. 


Amdns patriae rodoljub 
metuens dei bogobojazan 
patiens frigoris koji može 
podnositi zimu 


appetens laudis slavohlepan 
neglegens religionis ravnodušan prema vjeri, 
koji ne mari, ne haje za vjeru 
sitiens hondrum častohlepan. 


Catilina alieni appetens erat . Cicero patriae amantis- 
simus erat. 


Proprius, communis, sacer s genit. v. § 140. 3. bilj. 5. i 6 


III. Genitiv uz glagole. 

§ 160. G en. memoriae. 

1. Uz glagole meminisse , reminisci (sjećati se čega), oblivisci 
(zaboravljati) stoji lični objekt u genitivu, a stvarni u genitivu 
ili u akuzativu (u akuz. svagda sr. rod zamjenice). 

0 rex , memento Atheniensium! Tu, C. Caesar, oblivisci nihil 
soles nisi ini uri as. Oblivlscere caedis atqae incendiorum. Hdc 
semper memento te mortalem esse. 

2. Uz prelazne glagole admoneo , commoneo , commonefacio (sje¬ 
ćati, opomenuti koga čega) stoji lice ili stvar u genitivu ili u 
ablativu s prijedlogom de (sr. rod zamjenice svagda u akuz.). 
Cato Romanos semper de Carthdginiensibus admonuit. Admonui 
te vir t ut i s. Hdc iinum te commonefacio. 

Bilješka. 1. Uz recordor sjećam se stoji lice samo s de, a stvar u 
akuzativu: recordor de amlco , ali beneficia. 

2. Milii venit in mentem pada mi na um s gen. lica: Platonis, ali 
kod sr. roda zamjenice ili pridjeva stoji lična konstrukcija: lioc milii venit in 
mentem, multa mihi'in mentem veniunt. 

3. Memini aliguem znači: još se nekoga sjećam. Cinnam memini, Sul- 
lcim vidi. 

§ 161. Gen . pretil. Uz glagole aestimdre, facere, putdre cijeniti, 

esse, fieri vrijediti stoji pridjev, kojim se općeno izriče cijena 
ili vrijednost, u genitivu. Takvi genitivi jesu: 

magni veoma, mnogo, pluris , plurimi ili mdximi 

parvi malo, slabo, minoris, minimi 


133 


guanti, koliko, tanti toliko, tantidem isto toliko, nihih ništa. 
Epicurus dolarem nihih facit. Tanti est exercitus, quanti 
imperator. 

# Bilješka. 1. Uvažavam, poštujem koga znači magni aestimo ( facio ), 

Obično se kaže pro nihilo dlicere, putdre; pro niliild esse ništa ne vrijediti. 

2. Kad aestimdre, putdre znače: procijeniti, odrediti cijenu, onda stoji 
cijena brojem određena u ablativu, v. § 173. 

Gen. criminis . Uz glagole sudbenoga postupka stoji kriv- §162. 
nj a ili zločin u genitivu. Takvi su glagoli: 

accusare, arcessere, reum facere tužiti, kriviti, zvati na sud 
arguere, insimuldre bijediti, potvarati čim, zbog čega 
coarguere, convincere obličiti, osvaditi 
• damnare , condemnare osuditi zbog čega 
absolvere osloboditi, nekrivim proglasiti. 

Miltiades accusatus est proditionis. Cicero Verrem insimu- 
lavit avdritiae et audaciae. Themistocles proditionis damnatus est. 

Bilješka. 1. Mjesto gen. krivnje stoji i de (zbog) s abl.: accusare, 
damnare de veneficils zbog trovanja, postidare (zvati pred sud) de repetundis 
zbog globljenja. 

2. Određena kazna stoji u ablativu, na pr. morte, exsilid, pecunid 
damnare, a neodređena u genitivu: guantl damnatus est? Tanti, qua- 
drupll. 

3. Na smrt osuditi znači: capitis ili capite damnare. 

1. 0 genitivu uz piget , pudet , paenitet , taedet i miseret v. § 163. 
§ 132. 

2. Bezličan glagol interest nekomu je stalo do čega, tiče 
se koga, važno je za koga slaže se ovako: 

a) lice, kojemu je stalo do čega, stoji u genitivu. Mjesto 
genitiva lič. zamjenica stoji: med, tud , sna (ali eius), nostrd , 
vestrd (ali edriim, omnium nostrum). 

b) do čega je stalo, ne izriče se nikad imenicom, nego infi- 
nitivom, zamjenicom u sr. rodu, podložnom upitnom 
rečenicom. Med interest Romae esse. Nostrd interest te Romae 
esse. Hdc vestrd interest. Med interest , utrum rede facias necne. 

Zato treba hrv. imenice prevoditi lat. cijelim rečenicama: mnogo 
mi je stalo do tvojega zdravlja: multum med interest te 
val ere. 

c) koliko je komu do čega stalo, izriče se prilozima, pri¬ 
djevima u sr. rodu, genitivima pretii: valde, vehementer, parum, 
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minime; multum , plus, plurimum, tantum, nihil; quanti-tantl, magnl , 
parvi. Nihil interest, quam diu vivas, at multum interest, quam 
bene vivas. Semper Milo, quantun\ inter esset P. Cio d ii se 
perire, cogitdbat. Interest om ni um recte facere. 

Bilješka. Istu konstrukciju i značenje ima i refert , samo što nema 
uza se genitiv lica; lice stoji samo u obliku mea, tua , sna, nostra, vestra ili 
se ne izriče. Non refert, quam multos libros, sed qnam bonos habeas. Quod 
tud niliil refert, percontari desinas. 


Ablativ. 

§ 164. Ablativ je padež adverbnih oznaka predikata. U njem su 
udružena tri različna padeža: 

A. Pravi ablativ (ishodište) pokazuje, otkuda što polazi. 
Često stoji s prijedlozima a, de, ex. Amo pripadaju abl. sepctra- 
tionis, originis, limitationis, comparationis. 

B. Instrumentalni ablativ (sredstvo) kazuje, čim što biva. 
Često stoji s prijedlogom cum. Amo pripadaju: I. abl. instru¬ 
menti, pretil , mensurae, causae; II. abl. sociativus, modi, gualitatis. 

C. Lokativni ablativ (mjesto i vrijeme) kazuje, gdje i kada 
što biva. Stoji ponajviše s prijedlozima. 

A. Pravi ablativ. 

§165.* Abl. separationis stoji na pitanje: odakle? iz čega? ili 
sam ili s prijedlozima d, de, ex. 

1. Prijedlog se ne upotrebljava: 

a) uz glagole: 

hberdre, levare, solvere osloboditi od čega 

orbdre, privdre, spoliare, nudare, exuere, frauclare lišiti čega, 
oduzeti što 

vacare, carere nemati čega (što), biti bez čega 

egere, indigere treba čega (što) 

b) uz pridjeve: tiber, vacuus (prost, prazan) bez, orbus, 
nudus lišen, bez, indnis prazan, dok uz alienus tuđ i tutus za¬ 
štićen, siguran od stoji svagda prijedlog ab. 
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L. Brutus civitatem dominaiu regio hberavit. Vacare ciđpa 
mdgnum est solacium. Homo sum, nihil humani a me alienum pido. 

Bilješka. 1. Uz Uberare stoji lice svagda s prijedlogom a: Thrasy- 
bulus Athenienses a tyranms llberdvit. Uz pridjeve liber, vacuus stoji često i 
prijedlog ab: liber (a) culpd, vacuus (a) cura. 

2. Uz egeo i češće uz incligeO stoji i genitiv: auxilil egere, solacii in¬ 
digere. 

2. Prijedlog a (ab) upotrebljava se uvijek uz glagole složene 
s dis - i se-, kao i uz neke složenice s ab i de, na pr. diiudicare f 
disthiguere , discernere razlikovati, differre, discrepare , distare, dis- 
sentire razlikovati se, ne podudarati se, dividere, segregdre, seinn - 
gere , separare odvojiti, rastaviti; alienare , abaliendre otuđiti, abhor- 
rcre, absterrere, deterrere zastrašiti, odvraćati, abesse biti udaljen od. 

Garumna dlvidit Gallos a Aquitanis. Britannl non multum 
d Gallicd differunt consuetudine. Voluntatem a facto distinguimus. 

3. Ablativ s prijedlogom ili bez njega stoji uz glagole, koji 
znače: udaljiti (se), uzdržavati (se), otjerati od čega. 

pedere regno §vrći, zbaciti s prijestolja, patria prognati 
movere senatu , tribu, loco isključiti iz . . ., istisnuti s mjesta 
remocere (ab) exercitu udaljiti koga od vojske 
eicere ex elvitate, urbe prognati 

cedere , de-, excedere, ablre loco, provincia (de provincia) otići, maknuti 
se s mjesta, ostaviti provinciju; cedere, excedere (e) vita, decedere de vita 
umrijeti 

exire, egredi, excedere ex oppido otići iz grada, ostaviti grad 
desistere conatii, consilio odustati od, okaniti se 

prohibere a periculo , ab lioste čuvati, braniti; defendere ab iniuria bra¬ 
niti od nepravde 

se abdicare, abire dictatura odreći se, ostaviti, zahvaliti na čem. 

Sipientia maestitiam pellit ex animo. Hannibal ex Italid 
decedere coactus est. Labienus proelio abstinebat. Caesar hostes 
rapinis populationib usque prohibebat. 

Bilješka. Kod lica redovno se meće prijedlog ab. Se- 
natus Romanus Hanniball denuntiavit, ut ab Saguntinis abstineret. 

Abl. originis stoji uz participe natus, genitus, ortus rođen § 166. 
(sin, kći). Otac, roditelji i riječi locus, genus , kojima se ozna¬ 
čuje rod, porodica, stoje bez prijedloga. love et Mdia natus; 
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eodem patre natus, nobili genere, sitnimo loco natus odlična roda, 
sin odlično porodico; ignobih, obscuro, kumili loco natus neznatna, 
niska, prosta roda. Riječ, kojom se izriče mati, stoji obično 
s prijedlogom ex: ex Thressa natus. I ispred zamjenice stoji svagda 
ex: ex nobis , ex me natus. 

Dalje podrijetlo kazuje se s ortus ab: ortus a Claris malo - 
ribus potomak slavnih pređa. 

§167. Abl. limitat ionis izriče gledište, stajalište, s kojega se 
što prosuđuje. U brv. se jeziku prevodi: s obzirom na, što se 
tiče, instrumentalom, prijedlozima po, u, na. 

Na pr. no mine po imenu, cognomine s nadimkom, genere, nntione ro¬ 
dom, po narodnosti, non re sed nomine ne u stvari, doista nego po imenu; 
med sententid, opinione, iudicio , testimdnio po mnijenju, sudu, svjedočanstvu. 
Osobito pamti: grandis (ne magnus ), mdior , maximus, minor, minimus natu 
star, stariji . . ., mlađi . . . Tako i aeger oculls bolestan na očima, claudus 
altero pede u jednu nogu hrom, corpore senex, animo iuvenis tijelom starac, 
srcem mladić. 

Nemo Romanorum Cicerom par fuit eloguentia. Galli 
omnes lingua, mstitutis, legibus inter se differunt / Doctrina et omni 
litterarum genere Graecia Romanos superabat. 

Taj ablativ stoji još: 

a) uz glagole, koji znače procjenjivati, mjeriti (iudicare , 
aestimare , metiri). Homines annum solis reditu metiuntur. Uz aesti- 
mare i iudicare stoji kadšto i prijedlog ex: Vulgus ex veritate 
pauca, ex opinione multa aestimat. 

b) uz pridjeve dngnus vrijedan, dostojan, indignus nevri¬ 
jedan. Res multas memoria dignas gessit. Patre, maioribus dl - 
gnus erat . 

Bilješka. 1. Amo pripada i ablativ u pitanju: Quid ltoc liomine facictm ? 
Što da radim s tim čovjekom? Quid me fiet? Ali u tom događaju stoji i dativ 
(v. § 145. bilj.) ili prijedlog de: quid de me fiet? 

2. Kao što natu pripada amo i supin na -tu: dictu, faciu. auditU , visu, 
cognitu osobito uz pridjeve facilis, difficilis, increddnlis , fas, nefas est: facile 
dictu lako je reći, ali se kaže i res facilis ad intellegendum i facile est in- 
tellegere. 

3. Mjesto ablativa pjesnici često upotrebljavaju akuzativ, v. § 186a. 2. 

§168. Abl. comp arationis stoji uz komparative, kad su u no¬ 
minativu ili u akuzativu: felicior te sretniji od tebe, fetlciorem 
te. U hrv. jeziku stoji prijedlog odiliriječca nego. Pater doctior 
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filio (= quam filius). Honestci mors turpi vita potior. Ex Ne - 
storis lingua metle dulciorem orationem Jliixisse audivimus. 

Mlađa je naknada toga .ablativa quam s nominativom ili 
akuzativom. Tullus Hostilius ferocior fuit quam Romulus. Caesar 
militum vitam quam suam laudem habebat carilrem. 

Quam mora stajati, kad je predmet, koji se poredi, u 
genitivu ili dativu Ne mini magis confido quam tibi . Nulllus 
libentius memini quam Caesaris. 

Ablativ pak mora stajati: a) ako je predmet, koji se poredi, 
relativna zamjenica. Cato , quo nemo tum fuit doctior. Ami- 
citia, qua nihil melius habemus; b) u izrazima: opinione, exspec- 
tdtione , spe celerius brže nego što se mislilo, očekivalo, nadalo; 
plus iusto više nego pravedno; solito magis više nego obično; 
dičio citius brže nego što se može reći, u tren oka. 

Bilješka. Poslije plus , minus, amplius, longius obično se izostavlja 
cpiam ispred brojeva, i to bez ikakva utjecaja na padež. Ccciderunt plus decem 
milia. Non amplius novem annos natus erat. 


B. Instrumentalni ablativ. 

I. Instr. ablativ u užem smislu. 

a) Abl. instrumenti pokazuje sredstvo ili oruđe, 
kojim što biva, i stoji bez prijedloga na pitanje: čim? Ako je 
sredstvo lice, koje samo radi, stoji u pasivu s prijedlogom a, 
ab, a ako je lice posrednik, stoji s prijedlogom per ili se upo¬ 
trebljavaju ablativi opera, auxilio s genitivom lica. 

Britannl lađe et čame vlvunt. Concordia res parvae crescunt, 
diseordia maximae đilabuntur. A dls omnia facta sunt. Per le - 
gatos rem comperit. Fr at ris auxilio periculo sum liberatus . 

Tako i: ingenti exercitu , classe , naoibus , omnibus copiis, pana, non 
magnči manu, multitudine piignare , vlncere i t. d. 

b) Cesto pomišlja Latinac kao oruđe, što mi shvaćamo 
ponajviše kao mjesto: 

bello , morbo impliedri zaplesti se u rat, pasti u bolest 

acie decernere boriti se u bici 

fuga salutem petere tražiti spas u bijegu 


169. 













138 


domo , oppido se tenere boraviti u kući, gradu 
memoria tenere pamtiti 
tecto recipere primiti pod krov, u kuću 
pila ludere igrati se lopte, loptati se 

tibiis canere svirati u frulu, fidibus c. guslati, eithara udarati u citaru 
pedibus proficisčl ići pješke, nave lađom putovati 
curru vehor vozim se na kolima, nad brodim, equo jašem 
silva me occulto sakrivam se u šumi 

lapidibus, sanguine plnit pada kamenje, krv, (ali i pluit lapides) 

'labore assuetus vičan, obiknuo radu. 


§ 170. Abl. instrumenti (zove se abl. copiae) stoji: 

\. uz glagole : 

abundare, redundare, affluere obilovati čim. 
complere , exphre, implere, cumulare, onerare napuniti čim. 
instruere , omare , afficere snabdjeti, opremiti, ukra¬ 
siti čim. 

erudire , imbuere, instituere poučavati u čemu. 

2. uz pridjeve slična značenja: praeditus = ornatus oprem¬ 
ljen, snabdjeven, refertus pun, onustus otperećen. 

Antiochia eruditissimis hominibus affluebat. Muneribus de- 
orum sumiis instructi et ornati. Epaminondas multis disciplinis 
erudltus erat. 

Bilješka. Afficere aliguem aligua re snabdjeti koga čim prevodi se 
često glagolom, koji prima značenje od ablativa, na pr. 

afficere aliguem afficior 

honore častiti, poena kazniti, beneficio admiratione čudim se, laude hvale me, 

dobro činiti komu, praemio nagraditi, supplicio bivam pogubljen ; tako i 

laetitia razveseliti. praeditus crudelitate okrutan. 

§ 171. Abl. instrumenti stoji i uz deponentia: utor, fruor, 
fungor, potior i vescor. 

utor armis služim se oružjem (upotrebljavam), libertdte služim se slo¬ 
bodom (uživam), fortuna srećan sam, temporibus prilagođujem se vremenu. 
fruor vita uživam život, pače mir 

fungor munere serd vršim službu roba, officio vršim dužnost 
defungor (perfungor) bello svršujem rat, defungi vita umrijeti 
vescor carne hranim se mesom 
potior oppido osvajam grad (zadobiti, dokopati se). 
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Bilješka. 1. Utor znači „imam“ osobito, ako abl. ima uza se atribut 
ili predikatno ime: patre utor dlligente imam brižljiva oca, utor te doctore 
imam tebe za učitelja; utor aliquo familiariter družim se (općim) s kim pri¬ 
jateljski. 

2. Uz potiri stoji kadšto i genitiv: Galliae , imperii. Uvijek: rerum po- 
tiri dokopati se vlasti, prisvojiti sebi vlast. 

Uz opus est treba, potrebno je stoji lice ili stvar, koja komu § 172. 
treba: a) u ablativu, ako je konstrukcija bezlična. Opus est au- 
xilio , libns treba pomoći, knjiga; b) u nominativu, ako je kon¬ 
strukcija lična, pogotovu svagda uz pridjeve i zamjenice u sr. 
rodu: multa opus sunt. quae opus sunt. 

Corpori multo cibo , multa potione opus est. Themistocles cele- 
riter, quae opus erant, reperiebat. 

Bilješka. 1. Bezlična je konstrukcija obična, ako je izraz opus est 
niječan (dakle i tiz quid opus est ?) 

2. Ako je ono, što treba, izrečeno glagolom, upotrebljava se infinitiv 
( acc . c. inf.) ili još češče ablativ participa perf. pas. Opus est te animo valere; 
facto , consulto opus est. 

Abl, pretil stoji za oznaku cijene (kao sredstva nabav- § 173. 
ljanja) na pitanje: za koliko? uz glagole: emere kupovati, vendere 
(pas. veneo) prodavati, stare , constare stajati, biti pošto, conducere 
naimati, uzeti pod zakup, locare u najam dati. Dakle: magno 
(skupo), pliirimo, parvo (cijene, jevtino), minimo , nihilo; ali ako 
se vrijednost ili cijena poredi, upotrebljavaju se: pluris-minoriSj 
tanti-quanti (v. § 161). 

Multo sanguine constat victoria. Tanti hortos emit , quanti 
voluit. 

Abl. mensurae pokazuje mjeru, za koliko jedan predmet §171. 
nadvisuje drugi, i stoji: a) ispred komparativa; b) uz izraze kom- 
parativnoga značenja, kao što su aute prije, post kasnije, infra, 
supra, ulira, pa glagoli: malo, antecello, praesto , supero , augeo, 
minuOj disto , absum. 

Pamti: multo , aliguanto maior mnogo, nešto veći, paulo, non multo 
post ne mnogo kasnije, guanto-tanto, quo~eo što-to; duobus, tribus i t. d. annis 
ante (post) dvije, tri godine prije (kasnije); nihilo minus. 

Hibernia dim i dio minor est quam JBritannia (za polovinu 
manja). Themistocles fecit idem, quod viginti annis ante fecerat 
Coriolanus. Multo praestat virtus dlviths. Ursl sunt magnitu - 
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dine paulo infra elepliantos. Flumen dbest tribus milih us 
passuim (akuzativ v. § 184.). Hannibal parte dimidia auctas 
hostium copias cernebat. 

§175, Abl. causcie kazuje uzrok, zbog_koga što biva, a stoji 

na pitanje: čim? od čega? zbog čega? Oderunt peccare bom vir- 
tutis a more. Hoc oraculi responso Miltiades profectus est. 

Takvi su ablativi: iussu na zapovijed, po zapovijedi, iniussu 
bez zapovijedi, adventu zbog dolaska, rogatu na molbu, momtu 
na opomenu, impulsu na poticanje, more, consuetudine po obi¬ 
čaju i t. d. 

Kad je uzrok koje duševno stanje, često se dodaje particip 
perf. pas., koji se u hrv. jeziku ponajviše ne prevodi: ira in- 
census , motus , odio inflammatuš iz srdžbe, iz mržnje; mise - 
ricordia impulsus, captus iz smilovanja, metu perterritus 
od straha, laboribus fessus izmučen (od napora). 

Ablativ causae stoji navlastito: 

1. uz glagole i pridjeve, koji znače osjećanje: laetor , gau- 
deo, doleo , maereo , glorior (dičim se), laetus , maestus, superbus . 

' 2. uz nitor oslanjam se; confido uzdam se, fretus uzdajući se. 

3. uz laborare bolovati: vulnere od rane, febn od groznice. 

Beli eto dolere , correctione gaudere oportet. Hostes loco 
et numero , nostri virtute cbnfidunt. Laetus sorte tua vivas 
sapienter. Multitudo hostium numero fr'eta temere proelium iniit. 
Caesaris adventu potentia Bumnorigis deminuta est. Clvitas la- 
borat av a riti a et luxuria. 

Bilješka. 1. Uz laborare stoji dio tijela, koji koga boli, u ablativu 
s ex: ex capitc laboro boli me glava, ex pedibus, dentibus. 

2. Zbiljski uzrok izriče se i s prijedlozima ob, propter, caasa, a zapieka 
s prae. Haedui propter fidem egregiam apud Eomanos in honore erant . Prae 
lacrimis loqui non possum. 

3. Fido eonfido uzdam se, t. j. povjerujem komu, dlffldo ne uzdam se. 
t. j. ne vjerujem (v. § 140. 2. bilj.) stoje ponajviše s dativom, osobito lica. 
Decimac legionl Caesar confldebat mdxime. 

II. Instr. ablativ kao abl. sociativus. 

^ 176. Akl. sociativus pokazuje pratnju i stoji na pitanje: 

s čim, a izriče se s prijedlogom cum. Dioynedon magno cum 
p on dere auri Thebas venit. 
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Bilješka. Vojska, brodovlje obično stoje bez prijedloga u ablativu, ako 
je uz njih pridjevski atribut (v. § 169. a). Ipak stoji cum , kad je atribut 
broj. Hostes ad Caesaris castra omnibus copils contenderunt. Caesar 
cum legionibus tribus e castrls profectus est. Cyprum cum ducentls na- 
vibus imperator missus est. 

Abl. modi pokazuje način, na koji što biva, i stoji na pi- § 177. 
tanje: kako? 

1. Imenica bez priđjevskog atributa redovno stoji s cum 
(socijativ). 

2. Imenica s pridjevskim atributom redovno stoji u abla¬ 
tivu bez prijedloga (sredstvo). 

Mclius est cum dignitate cadere quam cum i gnom ini a 
servlre. Miltiades su mm a aeguitate res Cliersonesi constituit. 

Bilješka. 1. Riječi, koje same po sebi znače način (modus, ratio, 
mos) pa mens, ammus, consilium , lex, condicio (pogodba) i dijelovi tijela stoje 
u ablativu bez prijedloga: hoc modo , antigua ratione , aeguo animo, hac mente, 
lioc consilio , nltdo capite, promisso capillo. 

2. U ablativu bez prijedloga stoje neke imenice i bez priđjevskog atri¬ 
buta, kao što su: ilire, merito s pravom, iniuria krivo, silentio mukom, času 
slučajno, specie, simulatione s izgovorom, voluntate svojevoljno, pače (bona 
venia) alicuius s čijim dopuštenjem, cursu trkom, ordine redom, vitio po- 
grješno i t. d. 

3. Kadšto se abl. modi izriče i prijedlogom per: per mm na silu, silom, 
per dolum prijevarom, per iocum u šali, per lltteras pismeno i t. d. 

4. Ako imenica ima uza se pridjevski atribut, ali treba prilike ili po¬ 
sljedice radnje istaći, upotrebljava se prijedlog cum (shvaća se kao sociatlv). 
Hamilcar cum tanto flagitio domum redire noluit. Đicitiacus m u Itls 
cum lacrimis Caesarem complexus obsecrare čoepit . . . 

Abl. gualitatis v. § 157. § 178. 

G. Lokativni ablativ. 

Vidi iduće poglavlje. 

Dodatak nauci o padežima. 

A. Određivanje mjesta, prostora i vremena. 

I. Određivanje mjesta. Imena gradova. 

In urbem , in Asiam venlre; ex urbe , ex Asid venlre: in urbe , in Asia § 179. 


esse. 
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Na pitanje: kamo? mjesto se izriče prijedlogom in i aku- 
zativom. 

Na pitanje: odakle? mjesto se izriče prijedlogom ex i abla- 
tivom. 

Na pitanje: gdje? mjesto se izriče prijedlogom in i abla- 
tivom. 

§180. Imena gradova, manjih otoka i poluotoka stoje bez pri¬ 

jedloga : 

na pitanje: kamo? u akuzativu 

na pitanje: odakle? u ablativu 

na pitanje: gdje? singularia 1. i 2. deki. u genitivu (za¬ 
pravo: starom lokativu), a sva ostala u ablativu. 

Romam Thebns Corinthum Ddphos Cartliaginem Cyprum Chersonesum 

Roma Thebis Uorinlho Delphts Cartliagine Cypro Chersoneso 

Romae Thtbis Corinthl Delphls Carthagine Cypn Cliersonesi. 

Bilješka. 1. Ako uz ime grada (otoka) stoje apozitivni atributi: urbs, 
oppidum, municipium, insulrt, pa su: a) bez atributa, onda stoje s prije 
dlogom ispred imena grada, koje se udešava po prijedlogu: m oppidum 
Cirtam, ex oppido Gergovia, in urbe Roma; b) s atributom, onda stoje 
s prijedlogom iza imena grada, koje se udešava samo po sebi: Romam, 
in urbem Italiae; Oorintho, ex urbe opulentissima; Corinthl, m urbe opulen- 
tissLma. 

2. Ako se ne misli samo mjesto, nego okolica njegova, onda se meću 
prijedlozi: od Gergoviam pervenit, a Gergovia discessit, ad (kod) Alesiam castra 
fecit. Uvijek se kaže: longe a, prope a Cannis abesse , disiare. 

§ 181. Kao imena gradova konstruiraju se i imenice domus, rus i 

čestimice humus. 

domum kući rus na polje 

domo od kuće rure s polja humo sa zemlje 

domi kod kuće rurl na polju humi na zemlji. 

Bilješka. Domi belligue, domi militiaegue u miru i u ratu; domi 
meae, tuae, ahenae, domum suam , ali in bello , in pače , in hac domo, ex vetere 
domo. Ali ako imenica domus ima uza se atribut, koji pokazuje vlasnika, kon¬ 
struira se, kao da je sama za sebe, inače prima uza se prijedloge, naročito, 
' ako znači zgradu (ex domo in domum migrare) ili se upotrebljava u prene¬ 
senom značenju (Cn. Octavius in suam domum consulatum primus attulit). 

§ 182. U a bi. loci bez prijedloga stoje: 

1. svako naznačivanje mjesta s totus i locus: tota urbe , 
totis castris; hoc, opportuno loco. In locd na svom mjestu. 
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2. put uz glagole gibanja na pitanje: kuda? Appia via pro¬ 
lasci, reda (t. j. via) prijekim putem, flumine, mari velu, terra 
iter facere , porta Collind in urbem ingredl . 

Bilješka. Tertio libro u (čitavoj) trećoj knjizi, in tertio hbro (na 
jednom ili više mjesta) u trećoj knjizi. 

Pamti razliku između hrvatskog i latinskog jezika: § 183. 

1. U latinskom se pita: gdje? i stoji i« s abl., a u hrvat¬ 
skom: kamo? na što? uz glagole: 

a) metnuti, namjestiti (locare , collocdre , ponere), postaviti 
(statuere , constituere), stati (consistere), posaditi se, sjesti (consi- 
dere); 

b) zabosti (figere, defigere), urezati (insculpere, inscribere , in- 
cldere), utisnuti (imprimere); 

c) računati među, brojiti u (humerdre , habčre , ducere , pu¬ 
tar e). 

Praesidia in proximo Utore erant collocata. lile in ara 
consedit . In omnium animis deorum notionem impressit natura . 

Neque pecuniae neque teda magnifica neque opes neque imperia 
neque voluptdtes in b onls rebus numerandae sunt. 

2. U latinskom se pita: kamo? i stoji in s akuz., a u 
hrvatskom se obično pita: gdje? uz glagole, koji znače: sasta¬ 
jati se, skupljati (se), javljati. Tota Italia Romam (u Rimu) 
eonvenit. Multitudo in forum concurrit. 

Bilješka. Prilozi mjesta ibi, ubi, hic zastupaju uz te glagole in s abl., 
eo, qud, hiic in s akuz. 

II. Određivanje prostora. 

Na pitanje: koliko daleko, visoko i t. d. stoji kao i u hrv. § 184. 
akuzativ. Milites aggerem latum pedes trecentos, altum pedes 
octoginta exstruxerunt. 

Bilješka. Na pitanje: koliko daleko? = u kojoj udaljenosti? stoji uz 
abesse , disiare i slične glagole i ablativ mensurae (v. § 174.), naročito oblici: 
spatib, intervallo. Legionem Caesar passibus CG ab eo tumuio constituit. 

Hic locus a e quo fere sp at i o a castris abcrat. 

III. Određivanje vremena. 

1. Na pitanje: kada? stoje riječi, kojima se kazuje vrijeme, § 185. 
u ablativu bez prijedloga (abl. temporis). Plato Uno et octo- 
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gBsinio anno scribens est mortuus. Lgcurgi temporibus Ho¬ 
mer us firis se dicitur. 

Tako: vere u proljeću, nocte noću, quinto quoque anno svake pete go¬ 
dine, ptice u vrijeme mira, u miru, adventu za dolaska, comitils za viijeme 
izbora, oriti, occtisti solis i t. d. 

Bilješka. 1. Kad tempus znači: stanje, zgoda, odlučan trenutak, stoji 
s in i abl.: in illo tempore u onoj zgodi. In tempore znači: u vrijeme, u 
dobar čas. 

2. Imenice, koje pokazuju dob života, stoje s in i abl : in pueritia , in 
senectute , a tako i: in praesentiti, in praesenti. Ali ako te imenice imaju 
atribut, stoje bez prijedloga: prima mventtite. 

3. Neke imenice, kao ptix , bellum, proelium, pugna i t. d. pokazuju ili 
stanje ili vrijeme. U prvom slučaju stoje s in i abl., u drugom u samom 
ablativu. 

2. Na pitanje: za koliko vremena? stoji ablativ bez prije¬ 
dloga. Agamemnom decem annis unam urbem cep'it. Ali se upo¬ 
trebljavaju i prijedlozi inira, inter: intra decem annis. 

Na pitanje: koliko puta za neko vrijeme? stoji in s abl., 
osobito u izrazima: bis ... in die, ter . . . in mense, in 
anno (na mjesec). 

3 Na pitanje: koliko vremena? stoji akuzativ. Qaaedambe- 
stiolae unum diem vivunt. Urbs Vei decem aestates hiemes- 
que obsessa est. 

Uz akuzativ stoji kadšto i prijedlog per, da se istakne neprekidno tra¬ 
janje vremena: per odo menses punih 8 mjeseci. 

§ 186. Koliko je komu godina? izriče se: a) s natus i aku¬ 

zativom: puer decem annos natus; b) gen. qualitatis: puer 
decem anno rum; c) glagolom agere i rednim brojem, raču¬ 
najući i godinu, koja traje: puer decimum annum agens (u desetoj 
godini). 

Da je komu više ili manje od 10 godina, kazuje se: a) 
natus plus (amplius), minus (quam) decem annos , rjeđe natus 
plus , minus decem annis; b) maior, minor (quam) decem annos 
natus; maior , minor decem annis. 

§187. 1. Na pitanje: otkad? stoji prijedlog ex ili a. Romani ab 

orto sole stetere in acie. Romae ex mense lanuario magni 
tumultus sunt. Tako i ex quo tempore, cx quo otkad, ex illo die, 
a pueris od djetinjstva. 
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2. Na pitanje: za kad? za koje vrijeme? stoji in s akuz. 
Ad cenam invitatus sum in poštenim diem. 

3. Na pitanje: dokle? do kojega vremena? stoji ad (usque 
ad) s akuz. Sophocles ad su mm a m senectutem tragoedias fecit. 


B. Prijedlozi, v. § 110. 

III. Terbum liifinltiun. 

Oblici neodređenoga glagola (v. § 73. 6.) su glagolska imena § 188* 
te se dekliniraju. Glagolsku narav sačuvali su u tom, što se slažu 
s istim padežem, kao i njihov glagol u određenom obliku, i što 
se pobliže određuju prilozima, na pr. legere, legens librum ; pacem 
petitum; uli, usus temporibus; assidue legere, diligenter scribens. 

I. Infinitiv. 

Infmitiv je supstantivski verbalan nomen sr. roda; može § 189. 
imati samo nominativ i akuzativ bez prijedloga, a ostali mu se 
padeži nadomještaju gerundom. Prema tome ne može infinitiv 
biti zavisan o imenicama i pridjevima niti biti u svezi s prije¬ 
dlozima, nego se u tim slučajevima upotrebljava gerund: modus 
vivendi način življenja, cupidus legendi željan čitanja, ad legendum 
za čitanje. 

Infmitiv ne pokazuje vremenski stupanj nego stanje rad- § 190. 
nje, a vremenski mu se stupanj razbira po određenom glagolu, 
s kojim je u svezi. 

1. Infinitivom prez. izriče se radnja, koja se vrši u isto 
vrijeme s radnjom određenoga glagola: video (vidi, videbo) te 
legere vidim (vidio sam, vidjet ću) da čitaš. 

2. Infinitivom perf. izriče se radnja, koja se zbila prije 
radnje određenoga glagola: audio (audivi, audiam) te legisse ču¬ 
jem (čuo sam, čut ću) da si čitao. 

3. Infinitivom fut. izriče se radnja, koja će se vršiti poslije 
radnje određenoga glagola: scio (sciebam , sciam) te lecturum esse 
znam (znadijah, znat ću) da ćeš čitati. 

Kod glagola, koji nemaju participa fut. akt., opisuje se infi¬ 
nitiv fut. s fore ut , futurum esse ut: credo (credidi) fore (fu - 

Golih: Latinska gramatika. 
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turum esse) at dlscas (disceres), at dlscatur (disceretur). SpBro 
fore, at contingat id nobls. 

§ 191. Infmitiv je u rečenici subjekt ili objekt. Mori (subj) pro 
patria didce est. Incipio dl cere (obj.). 

Bilješka. Infinitiv kao subjekt može imati uza se drugi infinitiv kao 
predikat. JDocto harnim vivere (subj.) est cogitare (pred.). 


I. Sam infinitiv. 

a) Infinitiv kao subjekt. 

Kao subjekt stoji infinitiv: 

1. uz esse u svezi s predikatnim imenom. Errarc humanum- 
est . Adulescentis est maiores natu vereri. 

2 uz bezlične glagole, kao na pr.: libet, licet , oportet , ne- 
cesse est, placet, iuvat, praestat, opus est i t. d. Peccare licet ne- 
mini. Haec scire iuvat. 

Uz infinitiv kao subjekt stoji pred ik at no ime u akuza¬ 
tivu. Senem aute tempus fieri miserum est. Contentum suls 
rebus esse maximae sunt divitiae (u hrv.: biti zadovoljnu ili za¬ 
dovoljan). 


§193. 

mogu; moram 
pokušavam; nastojim 
* ' žurim se 

počinjem; nastavljam 

prestajem, odustajem 
privikavam (se); učim (se) 
znam; hoću, ne ću, volim 
želim 

' odlučujem 


lagole s nepotpunim smi- 

possum, queo, nequeo; debeo 
conor; studeo, contendo , laboro 
maturo , festino, propero 
incipio, mstituo, coepi; pergo, perse - 
vero 

desino , desisto, intermitto; omitto 
assuescdj consuescd; doceo, disco 
scio , nescio; volo, noto, malo 
cupio, gestio (nikada opto) 
statuo ; constituo, decerno, consilium 
capio i t. d. 

u nominativu. 


Uz objektni infinitiv predikatno ime stoji 


b) Infinitiv 

Kao objekt stoji infinitiv uz 
slom, kao: 
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Cato esse quam viđen bonus malčbat. Beatus esse 
sine virtute nemo potest. Bum brevis esse laboro } obscurus fio. 
Bivitiacus Caesarem obsecrare coepit. 

Bilješka. 1. Uz pasivni se infinitiv mjesto coepi, desii upotre¬ 
bljava: coeptus i desitus sum. Urhs aedificari coepta est. Veteres orationes 
legi noti desitae^sunt. 

2. 0 infinitivu uz dubilo v. § 244. 2. bilj.; uz vereor § 242. 1. bilj. 2.; 
uz prohibeo v. § 242. bilj. B. 

3. 0 acc. c. inf. uz volo , noto, malo v. § 196. c.; o konjunktivu § 241. 
2. bilj., 4.; contendo , statuo § 241. 2. bilj. 1. 


II. Accusativus cum infinitivo. 

Neki glagoli mogu u isti mah imati pored objekta u akuz. § 194. 
i infinitiv^ na pr. doceo pueros scribere učim dječake pisati. U toj 
konstrukciji akuzativ se s vremenom počeo osjećati subjektom 
radnje izrečene infinitivom, pa se onda ta konstrukcija akuzativa 
s infinitivom protegla i na druge glagole. Ipak nije acc. c. inf. 
podložna rečenica, nego je dio rečenice, pa se zato i ne ra¬ 
stavlja od glavne rečenice zarezom, a i zamjenica 3. lica, ako se 
proteže na subjekt rečenične cjeline, stoji refleksivno. 

U hrvatskom se jeziku prevodi tako, da postane podložna 
izjavna rečenica s da, kojoj je akuzativ subjekt, a infinitiv pre¬ 
dikat. Obrnuto: podložna izjavna rečenica s da prevodi se u 
acc. c. inf. tako, da se veznik da izostavi, subjekt se njezin metne 
u akuzativ, a određeni glagol u infinitiv. Deum esse certum est: 
izvjesno je, da ima Bog. Znamo, da je bog vječan: scimus Deum 
sempiternum esse. 

Iz tih primjera razbiramo, da acc. c. inf. može biti u reče¬ 
nici subjekt ili objekt. Iz pravila o kongruenciji izlazi, da se 
imenski predikat i apozitivni dodaci, ako ih ima, također meću 
u akuzativ te se u svemu slažu s akuzativom subjektnim. Deos 
esse sempiternos certum est. Bell a civili a acerr ima esse 
constat. 

1. Acc. c. inf. kao subjekt stoji: §195. 

a) uz esse u svezi s predikatnim imenom, kao: 

aequum, par, iustum , rectum est pravedno je; apertum, ma- 
nifestum, perspicuum est očevidno je; credibile, vensimile est vje- 

* 
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rojatno je; honestum , pulchrum, turpe est lijepo, ružno je; fas, 
nefas, facinus, scelus est pravo, grijeh, zločinstvo je; spes, tempus, 
fama , opinio est nada, vrijeme, glas, mnijenje je. 

b) uz mnoge bezlične glagole, kao : 

apparet, constat jasno je, poznato je; conducit, expedit pro¬ 
bitačno, korisno je: licet, convenit, decet slobodno je, pristoji se; 
placet, displicet mili se, ne mili se; oportet, opus est , necesse est, 
interest, refert treba, stalo je do čega. 

c) uz verba sentiendi i dicendi u pasivu, i to svagda, 
ako su u složenim vremenima, a kadšto, ako su i u jednostav¬ 
nim vremenima (uz koja obično stoji nom. c. inf. v. § 200.), 
kao: intellegitur, perspicitur , nuntiatum est, putandum est. 

a) Non est rectum minori parere maiorem. Fama est nostros 
victos esse. b) Apparet nos ad agendum natos esse. Legem brevem 
esse oportet. c) Traditum est Homerum caecum fuisse. 

Bilješka. 1. Uz licet rijetko stoji acc. c. inf.: licet me lioc facere; 
obično se kaže: licet mili i hoc facere. Ako je uz licet dativ lica, onda se 
meće i imenski predikat u dativ: Licet mili i esse beato. 

2. Uz necesse est i oportet često stoji konjunktiv bez ut: quidquid oritur, 
causam habeat necesse est. Redovno stoji uz njih infinitiv, ako su oni sami 
u infinitivu. Dico necesse esse hine legem valere. 

3. Kao uz licet stoji kadšto dativ i uz necesse est: liomini necesse est 
mori; vobis necesse est fortibus viriš esse. 

§ 196, 2. Acc. c. inf. kao objekt stoji: 

a) uz verba sentiendi: 

sentio, animadverto, video , cerno, conspicio osjećam, opažam, 
vidim; audio, scio, nescio, ignoro, fugit me čujem, znam, ne 
znam; accipi>, comperio, eognosed, intellego doznajem, razbiram; 
spero, nadam se: memini, recordor, reminiseor, obliviseor sjećam 
se, zaboravljam. 

b) uz verba dicendi u aktivu: 

dico, afjirmo , confirmo , nego kažem, tvrdim, niječem; respon- 
dto, scribo odgovaram, pišem; fateor, confiteor, priznajem; narro, 
trado. perhibeo pripovijedam; declaro , demonstro, doceo , ostendo po¬ 
kazujem, dokazujem; famam, nunlium affero, certiorem facio, nuntio, 
indiro objavljujem, obavješćujem; promitto, polliceor obećavam; 
minor grozim se; a.uctor, testis srni svjedočim. 
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a) A legatis cognoscit oppidum non longe abesse. Memento te 
hominem esse. 

b) Democritus dix\t innumerabiles esse mundos. Milites mi - 
nantur se esse abiturds. 

Bilješka. 1. Kad glagoli dicendi izriču zapovijest, opomenu ili želju, 
da što bude ili ne bude, stoji uz njih ut ili ne (v. § 241. 2. bilj. 1.). Athe- 
niensibus Pgtliia respondit, at moenibus ligneis se munirent. 

2. Uz memini stoji i prošla radnja u infinitivu prez. Memini Catonem 
anno anteguam mortuus est , mecnm et cum Scipione disserere (da je razgo¬ 
varao). 

Uz video, cerno, aspicio , conspicio , animadverto stoji i particip (§ 210. 2.). 

3. Infinitivi posse i velle upotrebljavaju se kao infinitivi fut. Spero me 
venire posse (da ću moći). 

c) uz glagole vola, noto, malo, cupio , ako infinitivov subjekt 
(akuzativ) nije isto lice sa subjektom određenoga glagola: te tud 
virtute frui volumus. Ako su isto lice, stoji samo infinitiv: volo 
hoc facere. Ali i u tom slučaju stoji acc. c. inf., ako je infinitiv 
u pasivu ili esse , viđen s imenskim predikatom. Timoleon ma - 
luit se diligi quam metui. Frincipem se esse mavult quam 
viđen. 

Bilješka. Uz te glagole stoji infinitiv perf. pas., kad se stalno očekuje, 
da će se ispuniti, što se hoće, pa se pomišlja, kao da se već ispunilo: volo 
hoc factum (esse). 

d) uz glagole čuvstvovanja (verba affectuum), kao: 

gaudeo , laetor, iuvat me veselim se; miror, admiror , čudim 

se; luged, doleo, angor tugujem, žalostim se; suscenseo,- indignor 
srdim se; queror tužim se; aegre (graviter, mole ste . . .) fero do- 
dijava, dosađuje mi. 

Miror te ad me nihil scribere (u hrv. što). Gaudeo te 
valere. 

Uz te glagole stoji i quod v. § 246. 

e) uz glagole iubeo , veto, šino i patior. Ako nije rečeno lice,, 
kojemu se što zapovijeda, zabranjuje . . ., stoji infinitiv u pa¬ 
sivu (u hrv. u aktivu). 

Cezar zapovjedi vojnicima, da iskopaju jarak (= Cezar zapovjedi da* 
vojnici . . .): Caesar milites fossam ducere iussit. 

Cezar dade iskopati jarak (= Cezar zapovjedi, da se iskopa jarak): 
Caesar fossam diici iussit. 
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Caesar vetuit legdtoš ab opere di sce dere. Caesar pontem 
r es ci n dl vetuit. Suebi ad se vinum i mp or tari omnino non 
sinunt. 

Bilješka. Infinitiv akt. stoji i onda, kad je subjekt infinitiva neodređen, 
ali se može lako dopuniti. Caesar castra munire iubet (sc. milites). 

f) Uz glagole statuo, constituo , decerno odlučujem, uz koje 
stoji inače pri istom subjektu u podložnoj rečenici i n fi¬ 
ni tiv, a pri različnom subjektu ut ili ne, stoji često i akuzativ 
cum inf. gerundiva: mjesto id non facere . statuerat može se reći: 
id statuerat non esse faciendum\ mjesto constituit, ut arbitri da- 
rentur stoji i arbitros dandos esse. 

§ 197. Kadšto stoji acc. c. inf. u uzvicima i pitanjima, kojima se 
izriču čuđenje ili negodovanje. Me non esse cum bonis! Mene 
incepto desistere viđam ? Katkad stoji i ut: Tu ut umquam te 
corrigas ? 


Opće bilješke k akuzativu s infinitivom. 

§ 198. 1- Ako je lična zamjenica subjektom infinitivu, ne smije se 

(kao u hrv. jeziku) izostaviti, nego se mora spomenuti: 1 . 1 .me, 
nos, 2. 1 . te, vos, 3 . 1 . se, ako se proteže na subjekt određenoga 
glagola, inače eum, eam, eos , eas. ' 

Kažem, da si pobijedio: dlco te vicisse. — Kažu, da su pobijedili: dž- 
cunt eos vicisse. — Caesar existimabat se (t. j. on, sam Cezar) esse victum. 
Caesar existimabat eum (t. j. na pr. Pompej) esse victum. 

Tako se i njegov, njezin, njihov prevodi sa suus , kad se 
proteže na subjekt određenoga glagola, a inače s eius, eorum , 
edrum. Non ignorat Caesar milites suos fortes esse, da su nje¬ 
govi (t. j. Cezarovi) vojnici hrabri. Non ignorat Caesar milites 
eius fortes esse (njegovi, na pr. Ariovistovi). 

2. Kad se u konstrukciji acc. c. inf. dasi i objekt u akuz., 
t. j. kad se nadu zajedno dva akuzativa, lako nastane nejasnoća. 
Zato treba u tom slučaju u latinskom jeziku akt. rečenicu pre¬ 
tvoriti u pasivnu: Glasa se, da su naši nadvladali ne¬ 
prijatelje ne ćeš prevesti: fama est nostros hostes vicisse, nego: 
hostes a nostris victos esse. Gdje ne može biti nejasnoće, ondje 
može ostati aktiv: Sic liabčto me nullarn accepisse epistulam. 

Bilj eška. Namjerice stoje dva akuzativa u proroštvima: Aio te, Aeacida , 
JRomanos vincere posse. 

■ 
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3. Moraju Ii se komparativne rečenice, koje imaju isti pre¬ 
dikat, konstruirati s acc. c. inf., onda stoji i drugi subjekt u 
akuzativu. Decet cariorem esse patriam quam no smet ipsos. 

TI a ton em ferunt idem sensisse de immortalitate quod Pgtlia- 
g or a m. 

1. U hrv. jeziku dolazi kadšto subjekt podložne rečenice § 199. 
već u glavnoj rečenici s prijedlozima: za, o. Na pr. Za Cicerona 
govore, da je bio slavičan. U latinskom se meće kao subjekt u 
akuzativ: Ciceronem ferunt lauđis cupidum fuisse. 

Rečenica : Gaium probum esse puto može se na hrvatski prevesti: a) 
mislim, da je Gaj pošten; b) o Gaju mislim, da je pošten; c) Gaj je, kako ja 
mislim, pošten; d) Gaj je, mislim, pošten; e) po mom mišljenju Gaj je pošten ; 
f) držim Gaja za poštena čovjeka. 

Na način pod b), c), e) prevode se obično relativne re¬ 
čenice, kad su u acc. c. inf.: Gaius , quem bornim civem esse 
puto: Gaj, za kojega mislim, da je dobar građanin, ili: koji je, 
kako mislim, dobar građanin, ili: koji je po mom mišljenju dobar 
građanin. 

Bilješka. Uklopljene rečenice: kako mislim, znam, kako je poznato 
i t. d. i priložni izrazi: očevidno, po svoj prilici, zacijelo, teško i t. d. postaju 
u latinskom obično glavnim rečenicama, kojima je acc. c. inf. dio. Naš je 
Lentul, kako znaš, u Puteolima: Lentulum 'nostrum scis Puteolis esse Kako 
vidiš, mi smo sad u gorem položaju: vides deteriore nos esse condicione • 

Tako: po svoj prilici: vensimile est, zacijelo: certum est; teško: non, vix credi- 
bile est. 

2. Uz participe, osobito futura akt. i uz gerundiv, često se 
izostavlja esse. Centuriones nihil temere agendum existimabant. 

Nominatfvus cum infFnftivo. 

Ako se prelazan glagol s objektom u akuz. pretvori u pa- § 200. 
siv, objektni akuzativ postane nominativ. Isto biva, ako se glagol 
s acc. c. inf. pretvori u pasiv; onda mjesto acc. c. inf nastaje 
nominativ s infinitivom, a određen se glagol u svemu slaže s tim 
nominativom (lična konstrukcija; u hrv. bezlična). Narrant 
fratrem epistulam scripsisse — Frdter epistulam scnpsisse 
nar rat u r. 

Imenski predikat i apozitivni dodaci, ako ih ima, stoje ta¬ 
kođer u nominativu i slažu se sa svojim subjektom. Kaže se, da 







152 


je tvoj brat dobar: tuus frdter bonus esse dicitur . T hi 
fvatreš boni esse dicuntur. 


Ta konstrukcija stoji: 

1. uz videor (čini se, da 
Čini se, da si (ti) sretan 
Činjaše se, da je sretan 
Činilo se, da smo sretni 
Činit će se, da ste sretni 


.) u svim licima i vremenima. 
felix esse videris 
felix esse videbatur 
felices essse visi sumus 
fehces ' esse videbimini. 


Hrvatski se to može još reći: kako se čini, vi ste sretni 
ili: vi ste, kako se čini, sretni. 


2. uz hibeor, vetor, sinov u svim licima i vremenima. 
lubeor, iuberis, iubetur meni, tebi, njemu se zapovijeda; 

iubemur, iubemini, iubentur nama, vama, njima se zapovijeda. 
Tako i už ostale glagole. 

Consules iubentur exercitum scribere. Nota ni muros 
portasque a dive vetiti sunt. 

3. uz dicor , putor , existimor u svim licima prostili vremena. 
Homer us caecus fuis se dicitur. Hostes vic ti esse 

dicu n t u r. 

4. uz fertur , feruntur , traditur , traduntur samo u 3. licima. 
Hostes victi esse traduntur (feruntur). 

5. rjeđe uz audior, credor, nuntior, iudicor , reperior i t.' d. 
najviše u prostim vremenima. 

Caesar a Gergovia discessisse audiebatur. 

Bilješka. 1. Videor u uklopljenoj rečenici s ut upotrebljava se lično. 
Consiliis , ut videmur (kako se čini), bonis utimur. Consiliis, ut vide mini, 
bonis Utimini. 

2. Govori se, kaže se i t. d. može se kazati i aktivom: dicunt ii. đ. 
s acc. e. inf. 

3. Složeni oblici glagola, spomenutih pod 3 i 5, stoje bezlično s acc. 
c. inf., a tako stoji acc. c. inf. i uz dicitur , kad znači: tvrdi se, osobito u 
svezi s prilozima rede, vere, non sine causa i t. d. Hoc vere dicitur matrem 
tim i di flere n on sole r e. 

4. Ako se poslije nominativa s inf. pripovijedanje nastavlja, upotrebljava 
se acc. c. inf. Mihi non videbatur quisquam esse bedtus posse , cum in 
matis esset; in malis autem sapientem esse posse. 
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2 . Gerundivum i gerundium. 

Gerundiv je glagol, pridjev na — ndus i kazuje radnju, § 201* 
koja treba da se vrši (v. § 84.). Kao pridjev stoji: a) rijetko 
atributivno: mors optanda smrt, koju treba željeti, koja se mora 
željeti; superbia non ferenda oholost, koja se ne može podnositi 
(v. §. 84.); b) često predikativno s glagolom esse. Za konstruk¬ 
ciju v. § 84. Alpes Hannibali superandae erant. 

Gerundiv neprelaznih glagola može se konstruirati samo 
bezlično. Occasione bene iitendum est. — 0 dativu lica v. § 149. 


Pređikativni akuzativ gerundiva stoji za oznaku svrhe uz § 202. 
glagole: eto, trado, mando, rnitto, propono, relinquo, accipio. con - 
čedo, permitto, Joco , conduco i dr. 


Do plebi agros colendos da ih 
obrađuje 

Cijrum exponendum tradidit da 
ga izloži 


accipio aedem tuendam na ču¬ 
vanje 

permitto provinciam diripiendam 
da je plijeni. 


U pasivu postaju obadva akuzativa nominativi. Urbem mi- 
litibus diripiendam tradidit — urbs militibus diripienda tradita est. 


Bilješka. Kadšto stoji uz te glagole i ad s gerundivom: ad imi- 
tandum šibi Platonem proposuit. 

Navlastito je običan predikativan akuzativ gerundiva uz 
curo. Caesar pontem faciendum ćuravit (dade načiniti most). 


Gerund prikazuje po obliku kose padeže gerundiva u sr. § 203. 
rodu, a po značenju naknađava kose padeže infmitiva prez. akt. 

(v. § 189.): N. scribere, G. scribendi, D. scribendo, Ak. scribere 
ili ad scribenđunij Abl. scribendo. 


Gerund se upotrebljava: 

a) u genitivu uz imenice i pridjeve: spes vincendi (gen. de- 
finitivus), cupidus venandi (gen. obiectivus), pa uz causa, gratia 
radi: dormiendi gratia. 

b) u akuzativu s prijedlozima ad i inter: tempus satis lon- 
gum ad bene beatlque vivendum; inter Judendum pri igranju, za 
vrijeme igranja. 

bilješka. Ad s gerundom stoji osobito uz pridjeve: utilis, idoneus, 
aptus, paratus , facilis, difficilis, insuetus, uz glagole impedienđi i valet. 
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c) u ablativu bez prijedloga kao abl. instrumenti i modi ili 
s prijedlozima: a, de , ex, in . Docendo discimus poučavajući učimo. 
Virtus cernitur in agendo. Summa voluptars ex discendo capitur 

§ 204. Ako gerund ima uza se akuzativ objekta, onda se objekt . 
metne u padež gerunda, a gerund se pretvori u gerundiv i složi 
kao atribut s novim padežem bivšeg objekta. 


Gerund 


Gerundiv 


mjesto: legendi libros 

„ : ad servandum urbem 

„ : legendo libros 


legendarnim librorum 
ad servandam urbem 
legendls libris . 


Uvijek se upotrebljava gerundiv mjesto gerunda u da¬ 
tivu ili u padežu s prijedlogom (akuz., abl.), a obično 
mjesto gerunda u genitivu ili u ablativu bez prijedloga. 

Gerundiv se upotrebljava kao i gerund (§ 203.), dakle: 

1. Genitiv: Timotheus fuit peritus civitdtis regendae. 

Bilješka. 1. Uz genitive ličnih zamjenica (i refleksivne) stoji samo 
oblik na -ndl bez obzira na broj i rod lica: Begina sui conser vandi causa 
urbem religuit. Principes sui conser vandi causa profugerunt. 

2. Da se istakne svrha, uzima se ad s akuz. u izrazima: spatium, tempus , 
diem sumo ad cogitandum ; occasio ojfertur ad occupandam regionem; facultas , 
locus , copia datur ad bellum ducendum. 

3. Kadšto stoji genitiv gerundiva s esse ili bez njega, da se pokaže, 
čemu je nešto određeno, prikladno: naves deicien dl operis lađe za ru¬ 
šenje; regium imperium initio conservandae llb ertatis atgue a u gen dae 
rei publicae fuerat. 

2. Dativ: a) uz glagole i izraze, koji i inače imaju uza se 
dativ, kao: studeo, operam do , diem dico, praesum. Praesum agro 
colendo. Dieni dico proelio faciendo; b) uz imenice, što znače 
službu (dat. fmalis) i uz comitia. Decemviri legibus scribendls za 
pisanje zakona; comitia consulibus creanđis. 

Bilješka. Sum oneri ferendo znači: mogu, sposoban sam nositi teret; 
'hou sum solvendo ne mogu platiti. 

3. Akuzativ s prijedlogom. Locus ad aciem instruendam ido - 
neus inventus est. 
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4. Ablativ: a) bez prijedloga. Superstitione tollenda non tol - 
litur religio; b) s prijedlozima; a, de, ex, in. Cicero disputavit cle 
conijemnenda morte. 

Bilješka. 1. I neprelazni glagoli: utor, fruor, fungor , potior mogu 
se metnuti u gerundiv: rez utendae (perfruendae , potiundae) causa; in munere 
fungendo; spes potiundorum castrorum. Tako i bona utenda trčido , agrum 
fruendum loco. 

'2. Gerund se ne pretvara u gerundiv: 

a) kad valja istaći glagolski pojam, a ne akuzativ objekta: Iniurias fe¬ 
rendo maiorem laudem quam ulciscendo mereberis. 

b) kad je objekt zamjenica ili pridjev u sr. rodu: studium aliquid 
agendi, ars vera et falsa diiudicandl. 

c) kad bi se nagomilali oblici na -orum, -arum i kvarili blagoglasje; 
dakle ne: occdsio bonorum librorum legendoram, nego bonos libros legendi. 

Hrvatske se glagolske imenice često prevode ili gerunđi- § 205. 
vom ili participom perf. Participom se izriče svršena radnja, 
gerundivom nesvršena ili trajna. Dux urbe defensa (obranom, 
obranivši) ili defendenda (branjenjem, braneći) magnam šibi pe- 
perit gloriam. 


3. Particip. 

Participi su po obliku pridjevi, a imaju ista svojstva* i zna- § 206. 
čenje kao i infinitiv (v. § 188. i 190.). Glagoli akt. oblika imaju: 
a) u aktivu: particip prez. i fut.: monens , moniturus; b) u pasivu: 
particip perf. monitus. Deponentia imaju sva tri participa, ali 
particip perf. ima aktivno značenje: hortatus opomenuvši. 

Bilješka. 1. Ostale participe perf. s akt. ili pas. značenjem vidi § 86. 
bilj. 1—4. 

2. Značenje participa prez. imaju često neki participi perf. kao: ratus 
misleći, usus služeći se, veritus bojeći se, fisus, conflsus uzdajući se, diffisus 
ne uzdajući se, solitus običavajući i dr. 

3. Participom fut. može se izreći i namjera ili određenje. Vadunt in 
proelium perituri (da poginu); si animus interiturus est ako je duši suđeno 
da pogine:) 

Atributivni particip. § 207. 

Particip može, kao i svaki pridjev, stajati kao atribut uz 
imenicu: canis furens . Upotrebljava se mjesto relat. rečenice, u- 
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kojoj je relativ subjektom. Sequere viam ad virtutem ducentem 
(= quae ducitj. 

Bilješka. Ali i u lat. jeziku mora stajati relat. rečenica: a) u-zna¬ 
čenju: onaj-koji bez imenice: egens aeque est is, qui non satis habet, et 
is, cui nihil satis esse potest; b) kad se relat. rečenica proteže na brojni po¬ 
jam, kao: unus, tres, omnes, qui ; c) kod geografskih imena: jiumen est Arar, 
quod influit; d) kad relat. rečenica stoji mjesto naše imenice: ii, qui audiunt 
slušatelji, qui legunt čitatelji, qui parcnt podanici, qui cum eo erant pratioci; 
e) u izrazima: tako zvani: qui dicitur , vocčitur, quem dicimus; prije 
spomenuti: quem supra fantej dixi , memoraci , tobožnji: qui videtur, 
dicitur . . . 

§ 208. Gesto stoji atributivno particip perf., koji se u nas prevodi 

glag. imenicom ili rečenicom s: to, što; stoga, što; zato, što. 
Terra mutata non mutat mores (promjena zemlje); Sicilia Sardi- 
niaque amissae gubitak; ab urbe condita ad lib erčitam od sa- 
građenja do oslobođenja: ante Christum natum prije Kristova 
rođenja; ab orto sole ad occidentem od ishoda sunca do zapada; 
post homines natos od pamtivijeka. Hannonem paenitebat suseepti 
adversus Romanos belli (zato, što). 

§ 209. 1. Kad se podložna rečenica pretvara u participsku konstruk¬ 

ciju, izostavlja se relat. zamjenica (veznik), glagol se meće u 
particip (v. § 206. i 190.), koji se u svemu slaže s riječju, na 
koju se proteže. Cezar zauze brežuljak, koji su neprijatelji osta¬ 
vili: Caesar collem ab hostibus relictum oceupavit. Lažljivu čo¬ 
vjeku ni onda ne vjerujemo, kad govori istinu. Mendaci homim 
ne verum quidem di centi credimus. 

2. Pri tom se izostavlja pokazna zamjenica, na koju se 
relat. zamjenica proteže. Iis, qui verum dicunt, facile credam; ne: 
ižs đicentibus , nego: včrum đicentibus credam 

3. Katkad se nalazi lična zamjenica u glavnoj rečenici, a 
imenica, na koju se zamjenica proteže, u podložnoj. U tom se 
slučaju izostavlja lič. zamjenica, a imenica, na koju se zamjenica 
proteže, dolazi u njezin padež. Kad je Hanibal Sagunt opsjedao, 
poslali su Rimljani k njemu poslanike: ad Hannibalem Sa - 
guntum oppugnantem Romani legatos miserunt. 

Predikativni particip. 

§ 210. 1. Osim participa perf. i fut. čini i particip prez. sa sponom 

sum predikat. Animalia alia rationis expertia sunt, alta ratione 
uteniia. 
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2. Predikativni particip veže se za koje ime i stoji mjesto 
takve podložne rečenice, kojoj se subjekt nalazi i u glavnoj re¬ 
čenici bilo u kojem padežu (partic. coniuncium); stoji dakle 
mjesto temporalnih, kauzalnih, koncesivnih, hipotetskih, modalnih 
rečenica. Tarquinius Ardeam oppugnans (kad je opsjedao, op¬ 
sjedajući) imperium perdidit. C . Servilius Ahala Spurium Maelium 
regnum app etentem (budući da, jer je težio za) interemit. Risus 
interdum ita repente ermnpit, ut eum cupientes (ako i želimo) 
tenčre negueamus. Quis potest mortem timens (ako se boji) esse 
non miser? Milites fortiter pugnantes (boreći se) restiterunt. 

Predikativni se particip prez. upotrebljava osobito uz gla¬ 
gole, što znače: vidim, čujem (audio, video, ćemo i t. d.), kad 
se hoće istaći neposredno zamjećivanje (u hrv. rečenica s: gdje). 
Audio te dicentem čujem te, gdje govoriš. Video canem currentem. 

Tako stoji particip prez. i uz glagole: ftngere , pingere sli¬ 
kati, facere prikazivati, inducere navoditi. Xenophon facit Socratem 
disputantem. 

Bilješka: 1. Ako se ne misli neposredno zamjećivanje ili je radnja 
pasivna, stoji acc. c. inf. Audio te milu maledicere čujem (od drugih), da me 
grdiš. Lgcurgum laudčiri audici. Plato a edificari a deo mundum facit. 

2. Mjesto finalne rečenice stoji particip prez., osobito uz glagole otići, 
poslati, doći. Venerunt legati Atheniensium petentes (da mole), ut capti apud 
Granicum amnem redderentur šibi. 

8. Koncesivno značenje participa često pokazuje veznik tamen (kasnije i 
etsi, quamvis ), koji se dodaje određenomu glagolu. Scripta tua iam dtu exspec- 
tans non audeo tamen flagitare. 

3. Ablativ us absolutus je nezavisan od rečenice, a 
stoji mjesto takve podložne (temporalne, kauzalne, koncesivne, 
hipotetske) rečenice, kojoj se subjekt ne nalazi u glavnoj reče¬ 
nici ni u kojem padežu. Takva se podložna rečenica pretvara u 
ablativ apsolutni ovako: veznik se podložne rečenice izostavi, 
subjekt se meće u ablativ, glagol u particip, koji se slaže s abla¬ 
tivom subjekta. Kad je Tarkvinije vladao, došao je Pitagora u 
Italiju: Pgthagoras Targuinio regnante in Raliam venit. Regibus 
exactis (pošto) consules creati sunt. Inter bonos viros ac deum anii- 
citia est conciliante virtute (budući da). Ego quidem omnibus de- 
sperantibus (i ako svi očajavaju) animum non demittam. Relnctante 
natura ^ako se protivi) irritus labor est. 
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Bilješka, t. Cezar (i neki drugi pisci) upotrebljavaju abl. apsolutni i 
onda, kad se subjekt podložne rečenice nalazi u kojem padežu u glavnoj reče¬ 
nici. Caesar principibus Trevirorum ad se convocatis li os singillatim Cinge- 
torigi conciliacit (mj. principes convocatos concilidmt ). 

Particip perf. prelažnih deponencija ne upotrebljava se za abl. 
apsolutni. Dakle ne valja: Hannibale Alpes transgresso , ali se kaže: mortuo 
Traiano 

3. Ablativ se apsolutni redovno ne upotrebljava: 

a) od participa fut.; 

b) kad predikat u podložnoj rečenici ima imenski dodatak. Ne valja: 
Cicerom consule cveci to, nego: cum C. consul cvtcitus esset ,■ ne. 'nuli - 
tibus fortiter pu gnantibu s caesis, nego cum milites fortiter pugnantes 
cctesi essent. 

4. Često stoji sam particip u abl. apsolutnom, a subjekt mu je cijela 
rečenica ili acc. c. inf. Hannibal Iberum copias traduxit praemissis, gui 
Alpium iransitus specuiarentur . Alexander audito Darium movisse ab Ecba- 
tanis fugicntem insegui pergit strenue. 

5. Ako je u podložnoj rečenici imenski predikat s est, onda u abl. apso¬ 
lutnom nema participa, jer ga est nema, dakle: natura duce , te ctdiutoie 
(s tvojom pomoću), Cicerone consule, nobis pueris; potre invito (protiv volje 
očeve). To biva dakle naročito onda, kad su predikatom imenice, koje znače 
čast, službu, dob i neki pridjevi, kao: vivus, invitus , ignarus , salvus, in- 
scius i t. d. 

6. Da mognemo aktivnu podložnu rečenicu izreći ablativom apsolutnim 
i onda, kad joj se subjekt nalazi u kojem padežu u glavnoj rečenici, treba je 
pretvoriti u pasivnu. Tako ćemo dobiti drugi subjekt, koji se ne nalazi u 
glavnoj rečenici. Dovršivši rat vrati se vođa u Rim = pošto bi rat dovršen . 
bello perfecto imperator JEtomam rediit. 

§211. Ablativ apsolutni prevodi se na hrvatski: 1. podložnom re¬ 
čenicom; 2. prilogom pret. akt.; 3. prijedložnim izrazom; 4. 
usporednom rečenicom. Graca advententibus Rersis Thermopglas 
ceperunt (kad su P. dolazili). Bello perfecto imperator Romani rediit 
(dovršivši rat). Mortuo Traiano Hadrianus imperator factus est 
(poslije smrti Trajanove). Sutla Roma relicta in Asiam profectus 
est (S. ostavi Rim i ode)*. 

Neka pravila za particip. 

8 212. 1- Lat. jezik nema participa perf. akt., koji bi bio prema 

svršenom glag. prilogu i aktivnom glag. pridjevu, nego ga nakna- 
' đava participom odložnih i poluođložnih glagola sličnoga značenja. 
Na pr. Cezar je opomenuvši svoju momčad zametnuo bitku: 
Caesar suos coliortatus proelium commisit . 
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Tako: dico-locutus; expucjnd-potitus; invađo-ingressus; eo-pro- 
fectus; redeo-reversus; adldbeo-usus; conspicio-conspicatus; accipio- 
nactus, adeptus, consecutus. 

2. Cesto su u nas dvije rečenice vezane veznicima: i, te, 
pa, ali, već, no. U lat. se jeziku znatnija radnja izriče određenim 
glagolom, a neznatnija participskom konstrukcijom.' Mardonije 
bude pobijeđen te pobjegne (= pošto je M. bio pobijeđen, po¬ 
bjegne) : Victus Mardonius profugit. Hanibal opkoli Fiaminija te 
ga ubije (= pošto je H. opkolio Fl., ubije ga): Hannibal Fla - 
minium circumdatum occidit. 

Tako mogu biti složene i podložne rečenice. Kad je Mil- 
tijad brodio u Herzones te se približio Lemnu: Miltiades Cher- 
sonesum profectus cum accessisset Lemnum . 

Bilješka. Upamti upotrebljavanje participa perf., gdje je u nas „onda* 
ili „zatim", na pr. urbem capere captam gue diruere grad osvojiti pa onda 
porušiti. 

3. Kadšto stoji u lat. jeziku particip s negacijom, gdje mi 
upotrebljavamo; a ne, da ne 1 ). Jadno je mučiti se, a ništa ne 
izvršiti: Miserum est nihil pro fi cientem angi. Rat ste zapo¬ 
čeli, a nijeste bili izazvani: Bellum mdvistis non lacessiti . 

4. Često stoji u lat. jeziku particip, gdje je u nas prijedlog 
s imenicom, na pr. moriens na samrti. Omne malum nascens (u 
klici, u začetku) facile opprimitur. Respondit mihi guaerenti (na 
moje pitanje.) Rex Jasom petenil (na molbu Jaz.) pellem concessit . 
Nullo resistente bez ičijega otpora. 


J ) 1. Gdje je u hrvatskom: a ne, upotrebljava se u latinskom još: 

a) cum non (nihil . . .) s konjunktivom Tu hoc fecisii, cum me non ro- 
gasses (a mene ni jesi pitao); 

b) negue , nec s usporednom rečenicom Multi probcmt oratores et poetas 
ne gue intellegunt. 

2. Gdje je u hrvatskom: a da ne, upotrebljava se u latinskom još: 

a) ut non: Non possunt Una in civitate multi rem atgue fortunas amit- 
tere, ut non pliires secum in eandem trahant calamitdtem; 

b) gui, guae, guod non s konjunktivom poslije negativne rečenice. Ale- 
xander Magnus cum nulto umguam hoste congressus est, guem non vicerit; 

c) guin. Timoleontem mater post fratris nečem numguam adspexit, guin 
eum fratricidam appellaret. 
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4. Supin. 

§ 213. Supin na — um zapravo je akuzativ, a supin na — u ablativ 
glagolske imenice 4. deklinacije. 

1. Supin na — um izriče namjeru i stoji uz glagole, koji 
znače kretanje, kao: ire, venire, mittere i t. d. U hrv. jeziku se 
prevodi infinitivom ili rečenicom s: da. Bello Helvetiorum per- 
fecto totlus fere Gallicie legati ad Caesarem g r at u l at u m cou- 
venerunt. 

Bilješka. 1. Tako se kaže i aliguem sessum recipere primiti koga da 
sjedne; filiam alicui nuptum dare ( collocare) udati kćer za koga. 

2. Mjesto supina radije se upotrebljavaju konstrukcije: a) ut ili qui 
s konjunktivom: venerunt , qui (ut) gratularentur; b) ad ili causa s gerundom 
ili gerundivom: venerunt gratulandi causa; c) kadšto particip lut.: venerunt 
gratulatun. 

Samo pjesnici upotrebljavaju uz glagole kretanja i infinitiv. Proteus 
pecus egit altos vis ere montes. 

2. Supin na -u upotrebljava se kao abl. limitationis uz 
neke pridjeve, kao: facilis, turpis, incredibilis i t. d., uz fas, nefas. 
U klasičkoj prozi nalaze se ovi supini: dictu, factu, audliu , visu, 
cognitu, intellectu , štitu, inventu, memoraiu. Difficile dictu est, quan- 
topere conciliet animos comitas sermonis. Nefas est dictu (grijeh 
je, nepravo je reći) miseram fuisse Fah ii Maximi senectutem. 

Bilješka. Uz facilis, difjicilis , iucundus obično stoji ad s gerundom 
(v. § 203. b. bilj.). 

V eri) um fini tuni. 

Vrste prostih rečenica. 

§214. Proste se rečenice dijele po sadržaju na: 1. izjavne ili pri- 
povijedne; 2. zahtjevne; 3. upitne. 

Bilješka. Pod zahtjevnim rečenicama pomišljamo i zapovjedne i željne 
rečenice. 

Izjavne rečenice i njihovi načini (negacija non). 

§215. a ) Indikativ (modus realis). 

Ako se kazuje nešto, što se shvata kao istinito, stvarno, 
upotrebljava se kao i u hrvatskom indikativ. 


161 


U lat. se jeziku često upotrebljava indikativ, a u hrvatskom 
može uz indikativ stajati i kondicional, kadšto i akt. glagolski 
pridjev (v. 3): 

1. kod glagola; possum , debeo, necesse est , oportet, kod ge- 
rundiva s est. Quos tueri debes (morao bi), deseris. Possum dicere 
(mogao bih reći). 

2. uz bezlične izraze, kao: convenit , decet dolikovalo bi; 
aequum, par, iustum est bilo bi pravo, longum est bilo bi pre- 
.opširno, daleko bi me odvelo, difficile est bilo bi odveć teško 
i t. d. Longum est omnia enumerare. 

3. uz relativne zamjenice i priloge, koji su postali udvaja¬ 
njem ili dodatkom cumgue: quisquis , utut, quieumque i t. d. Quid- 
.quid id est (bilo to što mu drago), timeo Danaos et dona ferentes . 

4. uz veznike sive-sive (seu-seu) ili-ili: Sive času haec inci¬ 
dentni sive nccessitate (dogodilo se to slučajno ili nužno), bono 
janimo estote. 


b) Goniunctlvus potentialis. 

Coniunctivus potentialis kazuje mogućnost ili blaže tvr- §216. 
đenje (u hrv. mogu, mogao bih, kondicional), a upotrebljavaše: 

1. za sadašnjost: prezent ili perfekt. Eic quaerat quispiam 
(mogao bi pitati). Dixerit quis (mogao bi reći). Non facile dlxerim 
(ne bih lako rekao). Hoc sine ulla dubitatione confirmaverim (po¬ 
tvrdio bih). 

2. za prošlost: imperfekt (u 2. 1. sing.), naročito glagola: 
dicere, eredere, putare, videre, čemere. Maestl milites — crederes 
melos (mislio bi bio, mogao bi bio misliti) — redierunt in castra. 

c) Coniunctivus irrealis. 

Ako se što kazuje kao nestvarno, nezbiljski, stoji con. irre- § 217. 
alis, i to za sadašnjost imperfekta, za prošlost pluskvamperfekta. 

Sine spe vita tristis esset. Sine auxilio tuo servdtus non fuissem. 

Taj konjunktiv kao i potencijalni stoje i u apodozi pogod¬ 
benih rečenica (v. §. 255. 2. 3.). 


Lr,oUk> Latinska gramatika. 
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Zahtjevne rečenice i njihovi načini (Negacija ne). 

a) Imperativ i konjunktiv adlio rtativni. 

218. 1. Zapovijest 2. licu kazuje se imperativom. Ora et lahora! 

Nosce te ipsum! Ferte rnisero auxilium! 

Bilješka. Oštrija zapovijest kazuje se s fac (ut) i konjunktivom : fae 
venias, fac ut valeas; a blaža s velim i konjunktivom^ discas velim, ili se impe- 
rativu dodaje quaeso (quaesumus): omitte ista quaeso. 

2. Zabrana 2. licu kazuje se: a) s noli (nolite) i infinitivom; 

b) s ne i konjunktivom perf., c) s cave (fac ne) i konjunktivom. 
Noli me tangere! Nolite oblivisci! Ne transieris Hiberum! Cave 
boe dicas! Fac ne boe dicas! 

3. Zapovijest ili zabrana 1. licu (plur.) i 3. licu kazuje se 
konjunktivom prez. (coni. ađhoriatlvus) ; negacija ne nastavlja se 
s neve. Amemus patriam! Ne timeamus mortem neve fugiamust 
Quam guisgue norit artem, in bac se exerceat. Audiatur et altera 
pars. 

Bilješka. Coni. udhortatuus upotrebljava se i za 2. lice, kad je zapo¬ 
vijest ili zabrana mirna, a 2. se licem kazuje općenit, neodređen subjekt. 
Quidquid agis , prudenter a gas et respice finem! 

219. Imperativus II. ili futuri 2. i 3. lica kazuje zapovijest, koja 
treba da se u buduće posluša, naročito, ako je izvršenje zapo¬ 
vijesti vezano za kakvu pogodbu. Stoga se upotrebljava u zako¬ 
nima, ugovorima, oporukama. Consules militiae summum ius lia- 
bento, nemini parento , illzs salus rez publicae lex esto! Hominem 
mortuum in urbe ne sepelzto neve urito! Servus meus Stichus liber 
esto! Si fueris Eomae , Edmano vivito more! 

b) Coniunctzvus concessivus. 

220. Dopuštanje izriče se konjunktivom i to: prezenta za sadaš¬ 
njost, perfekta za prošlost. Odcrint, dum metuant neka mrze, 
samo da se boje. Malus ćivis Cn. Carbo fuit; fuerit alizs (neka 
je bio drugima), tibi guando esse coepit? Sit hoc verum (neka je 
to istinito, recimo da je istinito). Ne sit sane summum malum 
dolor, malum certe est. 

Bilješka. Uz taj konjunktiv često stoje veznici: ut, licet. Ut desint 
ures , tamen est laudanda voluntas. 
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c) Goniunctiv us optativus. 

Kad se izriče želja, koja se može ispuniti, stoji konjunktiv § 221. 
prez. ili perf. (potentialis) , a kad se izriče želja, koja se ne može 
ispuniti, stoji za sadašnjost konjunktiv imperf., a za prošlost ko¬ 
njunktiv pluskvamperfekta (irrealis). 

Potencijalne se željne rečenice mogu ; a irealne moraju poči- 
njati riječcom utinam (o da, kamo sreća da), negativno: utinam ne; 
ali ako nema riječce utinam , u prvom slučaju mogu uz konjunktiv 
stajati: velim, nolim, malim, a u drugom: vellem y nollem, mallem. 

Dl omen avertant! Falsus utinam vates sim! Valetudinem 
tuam velim cures. Utinam Cyrus viveret! Utinam nevere scrip- 
sissem! Mallem tacuisses! Vellem adesse posset amicus! 

Bilješka. Optativni konjunktiv stoji i u kletvama. Ne sim salvus! 

Moriar! Ne rivam! Ita rivaml života mi moga! Ita me dii ament! Tako mi 
Bog pomogao! 


Upitne rečenice i njihovi načini (Negacija non). 

U pitanjima, koja odgovaraju izjavnoj rečenici, stoji isti § 222. 
način, koji i u izjavnoj. 

Quis dubitat? Nemo dubitat (realno pitanje; indikativ). 

Quis dlcat (dixerit)? Nemo dzcat (dixerit) (potencijalno pi¬ 
tanje; coni praes . ili perf.). 

Quis diceret (si sćiret)? Nemo diceret 1 (irealna pitanja; konj. 

Quis dixisset (si sczvisset)? Nemo dixisset ( imperf. ili plkpf.) 

Kad se pita u dvoumici ili čuđenju, stoji coni. deliberativus ili § 223* 
dubitativus , i to za sadašnjost prezenta, za prošlost imperfekta. 

Quid faciamus? Što da radimo? Quid facerem? Što da sam radio 
ili što mi je trebalo raditi? Ego tibi irascerer? Ja da sam se na 
tebe ljutio? 

Bilješka. Živahna pitanja, koja po sadržaju zamjenjuju izjavnu ili za¬ 
htjevnu rečenicu, zovu se retorička, na pr. quis non paupertatem exti- 
mescit? (= unusquisque extimescit). Quin conscendimus equos ? (= conscen- 
damus equos). Nos non poetarum roče moveamur ? 

Pitanja se dijele na pronominalna i verbalna pitanja. § 224. 
Pronominalna se započinju zamjenicama i zamjeničkim prilozima 
(quis? quid? uter? gualis? ubi? cur? guando? unde? i t. d.), a 

* 
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§ 225. 


§ 226 , 


pita se za pojedine riječi ili pojmove: Quis fecit? Pater. Quando 
redibis? Cras. Verbalna se pitanja započinju ponajviše riječcama: 
ne, num , nonne; njima se pita za sadržaj cijele rečenice, a odgo¬ 
vara se na njih sa: da, ne. Ona ili su prosta ili se sastoje od 
dva ili više članova, koji su vezani s: ili (dvostruka ili rastavna 
pitanja). 

Ne se upotrebljava, kad onaj, tko pita, ne naznačuje, da 
li očekuje pozitivan ili negativan odgovor (u hrv. li); ne se svagda 
veže za najznatniju i istaknutu riječ u rečenici. 

Vidistine elephantum? Jesi li vidio slona? Elephantumne 
vidisli? Slona li si vidio? 

Num (zar) se upotrebljava, kad se očekuje negativan od¬ 
govor. Num negare audes? 

Nonne (zar ne, ne-li) se upotrebljava, kad se očekuje po¬ 
zitivan odgovor. Canis nonne similis est lupo? Ako redom dolazi 
više pitanja, na koja se očekuje pozitivan odgovor, onda stoji 
samo u prvom nonne , a u ostalima non. Nonne lame in vincula 
dud, non ad mortem rapi, non summo supplicio mactari impe- 
rabis? 

Bilješka. Kadšto se prosto verbalno pitanje ne započinje upitnom ri- 
ječeom, nego se poznaje po naglasku. To biva naročito onda, kad se pitanjem 
kazuje udivljavanje ili negodovanje. Tnfeliz est Fabricius , quod rus suum 
fodit? Si te aliquid rogavero, non respondebis? Glodius insidias fecit 
Miloni ? 

U dvostrukim (rastavnim) pitanjima prvi se član započinje 
s utrum ili ne ili je bez upitne riječce, a drugi i ostali s an (da 
li — ili). 

Utrum verum an falsum est? — Verumne an falsum est? 
— Virum an falsum est? — Romamne veniam an liic maneam 
an Arpinum fugiam? 

Bilješka. Ili ne kaže se an non. Isne est , quem quaero an non? 

Kadšto se s an započinje pitanje, koje je na oko prosto, 
ali se prva čest može lako u misli dodati. Quid ad me vemsti? 
An speculandi causa? (= utrum alia mente ad me vemsti an spe - 
culandi causa?). Zar da uhodiš? Non te dictis offendere volui. An 
(ili) putas me parvi facere benevolentiam tuam? Quidnam beneficio 
provocati facere debemus? An imitari agros fertiles , qui multo 
plus afferunt quam acceperunt? (ne moramo li, zar ne moramo). 
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Odgovor na pitanja. Na pitanja se odgovara: § 227. 

1. afirmativno: a) ponavljajući istaknutu riječ, kojoj se 
kadšto dodaje sane; b) riječcama: ita, ita est, sane, sane quidem. 
Vidistine eum? Vidi. Haecine domus tua est? Ita. 

2. negativno: a) ponavljajući istaknutu riječ s non; b) 
s non ita ; minime, minime vero. Num ille tibi familiaris est? 

Non ita. 

Što'više, pače, naprotiv prevodi se s immo, immo vero. 

Causa tibi nonne videtur bona? Immo (vero) optima. 

Vremena u prostoj rečenici. 

Svaka se radnja zbiva u neko vrijeme. To je vrijeme s gle- § 228. 
dišta onoga, koji govori, sadašnje, prošlo, buduće. Po trajanju 
radnja je ili trajna ili svršena. Trajnu radnju pokazuju prezent 
i imperfekt, svršenu perfekt, pluskvamperfekt i futur II., a i trajnu 
i svršenu futur I. 

U lat. se jeziku upotrebljavaju vremena: a) apsolutno, 
kad naznačuju samo vrijeme i trajanje neke radnje; b) rela¬ 
tivno, kad naznačuju odnošaj jedne radnje prema nekoj drugoj, 
s kojom se zbiva u isto vrijeme ili prije nje ili po¬ 
slije nje. 

Vremena su ili glavna ili sporedna. Glavna vremena jesu: 
prezent (i imperativ), perfeetum praesens, futur I. i II., sporedna 
jesu: imperfekt, perfeetum historicum, pluskvamperfekt. 

I. Praesens se upotrebljava kao i u hrvatskom, da se 
pokaže: a) što biva sada: scribo epistulam; b) što biva svagda: 
manus manum lavat; c) tvrdnja, koja je izrečena u prošlosti, ali 
po predaji seže i u sadašnjost. Caesar narrat. 

Prezent se upotrebljava u živahnu pripovijedanju prošlih 
događaja mjesto historijskog perfekta (praesens historicum). Cae¬ 
sar . . . nuntium . . . mitit . . ., iubet ... legionem proficisci . 

II. Perfeetum praesens (ili logicum) kazuje radnju u sada¬ 
šnjosti svršenu i sadašnje stanje kao posljedicu te radnje. Vixi 
živio sam = mojemu je životu kraj. Veni ad te došao sam 
k tebi = tu sam. Constiti stao sam = stojim; memini sjetio sam 
se = sjećam se; odi zamrzio sam = mrzim. Fuimus Troes. 
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III. Futurum I. upotrebljava se kao i u hrvatskom. Omnes 
moriemur. 

Bilješka. 2. 1. sing. futura I. upotrebljava se, da se izreče zapovijest. 

Tu nSn cessabis et ea, quae liabes instituta, perficies. 

IV. Futurum II. (exactum) kazuje buduću radnju, što će se . 
dogoditi* prije koje druge buduće radnje. Ubi ad te venero (kad 
dođem), rem tihi exponam. Scripsero (bit ću s pismom gotov), 
cum redieris (kad se budeš vratio, kad se vratiš). 

Bilješka. Futur II. upotrebljava se i onda, kad hoćemo istaći, da će 
se neka radnja doista zbiti. Ego certe meum officium praestitero. 

V. Imperfectum kazuje, kao i u hrvatskom, radnju, koja je 
u prošlošti trajala ili se ponavljala. Zato se upotrebljava i za 
opisivanje trajnih stanja u prošlosti, na pr. za opisivanje kra¬ 
jeva, značajeva, bojeva i t. d. Bomae guotannis bini consules crea- 
bantur. Caesar Alesiam circumvallare instituti. Ipsum erat oppidum 
positum in colle summd . . ., cuius collis radices duo duabus ex 
partibus flumina subluebant. Ante oppidum planities . . . pa- 
tebat; reliquis ex partibus collčs . . . oppidum cingebant. 

Bilješka. 1. Imperfekt kazuje cesto početu, ali nesvršenu radnju 
(imperf. de cončUu). Consules sedabant tumultus (utišavahu, kušahu utišati). 

2. Mjesto imperfekta upotrebljava se u življem pripovijedanju i n fi¬ 
ni ti v prez. (infinitivus historicus). Interim cotidie Caesar Haeduos fru- 
mentum ... flagitare . . diem ex die dne ere Haedni, conferri, com- 
portari, adesse die ere. 

VI. Perfectum historicum kazuje radnju, koja se u prošlosti 
svršila. Veni, vidi, vici. 

Bilješka. Historijski perfekt upotrebljava se i u poslovicama (gnomski 
perfekt). Qui studet optatam eursu contingere metam, multa tulit fecitgue 
puer, su davit et alsit (naznoji se, nazebe). 

VII. Plusguamperfedum kazuje događaj, koji se zbio prije 
koje druge prošle radnje. Pausanias eodem loco sepultus est, ubi 
vitam posuerat. 

Pluskvamperfekt izveden od prezentskoga perfekta ima zna¬ 
čenje imperfekta: noveram (= sciebam), consueveram (= sole - 
ham). Tliemistocles omnium civium perceperat (— sciebat) nomina. 

Doda tak^ U listovima pisac obično upotrebljava ona vre- 
mena, kojiri^ln onaj, koji list dobije, pripovijedao priopćene * 
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događaje. Stoga se upotrebljava mjesto našega prezenta imper¬ 
fekt, mjesto našega aorista ili perfekta pluskvamperfekt. Jučer 
znači pridie, danas eo die, sjutra postridie; nunc i adhuc ostaju. 
Nihil habebam, quod scriberem , neque enim novi quidquam au- 
dieram , et ad tuas omnes epistulas rescripseram pridie, erat 
tamen rumor comitia dilatum iri (nemam što da pišem, jer prvo 
i prvo nijesam ništa čuo, a drugo, odgovorio sam na sva tvoja 
pisma juče; pronosi se ipak glas . . .). 


Složena rečenica. 

Kad se dvije ili više prostih rečenica, od kojih ima svaka § 229. 
svoj subjekt i predikat, slože u jednu cjelinu, postaje složena 
reč enica. Proste se rečenice mogu složiti u jednu složenu tako, 
da je svaka rečenica samostalna i nezavisna od druge i da svaka 
za se ima potpun smisao. Takve složene rečenice zovu se ne¬ 
zavisno složene rečenice. U nezavisno složenoj rečenici 
sve su proste rečenicenice glavne, ako nijesu vezane veznicima 
(asgndeton), a ako su vezane veznicima, zovu se usporedne 
ili koordinirane. Proste se rečenice mogu složiti u složenu 
rečenicu i tako, da je jedna rečenica zavisna od druge t. j. da 
jedna točnije određuje i dopunjuje drugu. Rečenica, koja drugu 
dopunjuje, zove se podložna ili suborđinirana, a rečenica, 
koju podložna dopunjuje, zove se glavna. 

Bilješka. 1. Asindet se upotrebljava: a) u suprotnosti: docti in- 
docii , summi infimi ; b) u življem opisivanju, kad događaji slijede uzastopce 
jedan za drugim: veni , vidi, vici; c) kod nabrajanja: lionores, diviiiae , vo- 
luptates. 

2. Multus se veže s ‘drugim pridjevom obično veznikom et: multae 
et gretves cogitationes (u hrv. bez veznika: mnoge ozbiljne misli). Ali ako je 
pridjev u superlativu, ne stoji et: multi honestissimi homines. 


I. Usporedne rečenice. 

Veznici, kojima se vežu rečenice u nezavisno složenoj re- § 230. 
čenici, zovu se usporedni veznici. Najznatniji su: 

1. Coniunctiones copulativae (sastavni): 
a) prosti: et, que, ac, atque = i; etiarn, quoque = i (tako¬ 
đer); neque, nec = i ne, a ne, niti; ne — quidem = ni. 
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Bilješka. 1. Et i -que (dodaje se idućoj riječi) vežu riječi jednake 
važnosti; atque , ac dodaju srodan pojam ili znatniju riječ (ac ne stoji nigda 
pred samoglasnicima ni ispred h , c, g. q); etiam (i et) stoji obično pred 
istaknutom riječju, a quoque za njom (etiam znači često i: pače, ispred kom¬ 
parativa: još); ne-guidem uzima istaknutu riječ u sredinu. 

Leo et asinus. Senatus populusgue Bomanus. Oro atque obsecro. Tib 
quoque = etiam tu. Et ipse = etiam ipse. Ee patev quid em illud tentavits 

2. I ne, a ne u suprotnosti = non: liaec moruni vitla sunt, non se - 
nectutis. 

b) dvostruki: et-et i — i; neque-neque , nec-nec ni-ni; et-neque 
(nec) u jednu ruku — a u drugu ne; neque — et ne samo —• 
već (nego) i; cum-tum kao što-tako osobito, ne samo-nego i; 
non modo (solim, rjeđe tantum) — sed (verum) etiam ne samo- 
nego (već) i; non modo (non solum) non — sed etiam ne samo 
ne _ već i (nego pače); ne . . . quidem — non modo ni — a 
kamo li. 

Plena exemplorum est res publica Romana cum saepe tum ma - 
xime bello Punico secundo. Apollinis oracula numquam ne mediocri 
quidem cuiquam, non modo prudenti probata sunt . Patebat via et 
certa nec longa. 

2. Coniunctiones disiunctivae (rastavni): 

a) prosti: aut , vel, -ve, sive (seu) ili. 

Bilješka. Aut stoji među protivnostima, koje se isključuju: vincere 
aut mori; vel među riječima, koje se ne isključuju: oppidum vel urbs, često 
se ispravlja pređašnji pojam: homo minime malus vel potius (ili što više, ili 
bolje da kažem) optimus; često znači : da i, pače i, makar i : vel famem et 
sitim perfero; ve pokazuje razliku, do koje nije stalo, a stoji za riječju : ter 
guaterve tri do četiri puta: sive ispravlja pređašnji pojam: discessus sive 
potius fuga. 

b) dvostruki: aut-aut, vel-vel, sive-sive ( seu-seu) ili-ili, bilo^ 

bilo. 

Bilješka. Neque aut-aut i ni-ni; ne aut-aut da ni-ni. 

3. Coniunctiones adversativae (suprotni): sed , ve¬ 
rum, autem , vero, at, atqul, tamcn (atiamen). 

Bilješka. Sed (rjeđe verum) no, ali, iza negacije: nego, već; autem, 
vero a, pak stoje iza prve riječi; at, ali, naprotiv pokazuje jaku protivnost; 
atqui ali, ali ipak kazuje prigovor pređašnjoj tvrdnji; tamen ipak, opet stoji 
poslije koncesivnih rečenica. Sed, verum, at, atqni stoje na prvom mjestu. 
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4. Coniunctiones causales (uzročni): nam (namque), 
enim, etenim jer, bo, naime. 

Bilješka. Enim stoji na 2. mjestu, ostali na prvom; ispred relativa 
stoji ponajviše nam, a iza negacije enim: neque enim, non enim. 

5. Coniunctiones conclu sivae (zaključni): itaque stoga, 
igitur, ergo dakle, proinde zato, stoga. 

Bilješka. Itaque i proinde stoje na prvom mjestu, igitur obično na 
drugom, ergo obično na prvom mjestu. Proinde stoji na početku zahtjevnih 
rečenica: proinde aut exeant aut quiescant!\ 


II. Podložne rečenice. 

Prema tome, koji dio glavne rečenice zastupa podložna re- § 231. 
čenica, razlikujemo: subjektne, objektne, i ađverbijalne podložne 
rečenice. 

Ađverbijalne rečenice označuju mjesto, vrijeme, poređenje, 
posljedicu, uzrok, namjeru, pogodbu, dopuštanje. Prema tome 
razlikujemo lokalne, temporalne, komparativne, konsekutivne, kau¬ 
zalne, finalne, kondicionalne i koncčsivne rečenice. 

Bilješka. Podložne rečenice postale su od usporednih, t. j. bile su 
isprva samostalne rečenice. 

Po sadržaju dijele se podložne rečenice kao i glavne na: 
a) izjavne; b) zahtjevne; c) upitne. 

Atributne rečenice vežu se za glavne relat. zamjenicama i 
relat. prilozima, upitne upitnim zamjenicama i upitnim riječ- 
cama, a ostale podložne rečenice vežu se pođređnim veznicima: 
ut, ne, quod , quia , quoniam , cum , dum, clonec, quoad , ubi, simulac, 
quo, qnominus, qmn, si, nisi, postquam, antequam 7 priusquam , 
quamquam, quamvis, tamguam, quasi. 


Vremena u podložnim rečenicama. 

1. Vremena u indikativnim podložnim rečenicama. 

Obično se upotrebljavaju relativno i to: § 232. 

a) biva li radnja podložne rečenice u isto vrijeme s rad¬ 
njom glavne rečenice, stoji u obadvjema isto vrijeme. Fecisti, 
qnae debuisti. Disces, quam diu voles. 
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b) biva li radnja podložne rečenice prije radnje glav. re¬ 
čenice, stoji u podložnoj rečenici vrijeme svršene radnje, i to: 

u glav. rečenici prezent, u podložnoj perfekt 

„ „ „ preterit, „ „ pluskvamperfekt 

„ „ „ futur I., „ „ futur II. 

Legiones sex, quae primae venerant, castra mumre coepe - 
runt. Imperium Romae hdbebit , qui primus osculum matn tulerit . 

Bilješka. Budućnost izriče i imperativ, adhort. konjunktiv, gerundiv 
s est, oportet, opus est , debere. Quidquid acciderit , fortiter fer a mu s. 

233. Ali uz neke vremenske veznike upotrebljava se u latinskom 
jeziku koje drugo vrijeme (apsolutno) nego u hrvatskom: 

1. uz antequam i priusquam stoji u lat. jeziku prezent, u 
hrvatskom futur ili prezent svršenih glagola: Anteguam de cetens 
rebus respondeo (prije negoli ću odgovoriti, nego odgovorim), 
de me pauca dicam (v. § 253. 1.). 

2. uz dum dok stoji u lat. jeziku historijski prezent (v. §. 252. 

1. ), a u hrvatskom imperfekt, kad glavna radnja pada u vrijeme 
sporedne trajne radnje. Dum haec in colloguio geruntur (dok 
se to događaše, događalo), Caesari nuntiatum est eguites Ariovisti 
accedere. Ako je u obadvjema rečenicama isti subjekt, dum s hist. 
prezentom prevodi se trajnim glag. prilogom: AIexander dum inter 
pnmores pugnat (boreći se), sagitta idus est. 

3. uz postquam pošto, ut , ubi , ut primum, ubi primum, cum 
primum, simulac, simulatque kako, čim stoji perfekt, kad se go¬ 
vori o radnji, koja se jedamput zbila, a u hrvatskom hist. prezent, 
aorist, rjeđe perfekt. Pompčius ut equitatum suum pulsum vidit , 
ade excessit. 

2. Vremena u konjunktivnim podložnim rečenicama. 

(Consecutio temporum). 

234. U iznutra zavisnim rečenicama udešava se vrijeme prema 
vremenu glavne rečenice (v. § 235. bilj. 3.). To udešavanje zove 
se consecutio temporum. 

Iznutra zavisne rečenice zovu se one podložne rečenice, ko¬ 
jima onaj, koji govori, ne izriče svoju misao, nego misao su¬ 
bjekta glavne rečenice. Sve iznutra zavisne rečenice stoje u 
konjunktivu (v. § 236. 1.). 
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Amo brojimo: a) sve podložne rečenice zahtjevne i na¬ 
mjerne; b) podložne upitne rečenice; c) svaku podložnu reče¬ 
nicu, koju izričemo kao misao subjekta glavne rečenice (dakle i 
sve podložne rečenice u oratio obliqua). 

Za konsekuciju temporum vrijedi ovo pravilo: 

1. Kad je u glav. rečenici 1 ) koje glavno vrijeme (v. § 228.), 
stoji u podložnoj rečenici: 

a) konjunktiv prez., kad se radnja njezina zbiva u isto 
vrijeme s radnjom glav. rečenice; 

b) konjunktiv perf., kad se radnja njezina zbila prije 
radnje glav. rečenice; 

c) konjunktiv prez. perifrast. konjugacije akt. (-urus sim), 
kad se radnja njezina ima zbiti u budućnosti. 

2. Kad je u glavnoj rečenici 1 ) koje sporedno vrijeme (vidi 
§ 228.), stoji u podložnoj rečenici: 

a) konjunktiv im perf., kad se radnja njezina zbiva u isto 
vrijeme s radnjom glavne rečenice; 

b) konjunktiv plqperf., kada se radnja njezina zbila prije 
radnje glave rečenice; 

c) konjunktiv imperf. perifrast. konjugacije akt. (-urus 
essem), kad se radnja njezina ima zbiti u budućnosti. 

Bilješka. U namjernim i zahtjevnim rečenicama i u rečenicama, 
poslije glagola timendi radnja se zapravo zb'va poslije radnje glavne rečenice 
ali u lat. se jeziku uzima, da se obadvije radnje zbivaju u isto vrijeme. Zato 
u njima može stajati samo konjunktiv prez. (1) ili imperfekta (2). 


|U glavnoj rečenici 

U podložnoj rečenici konjunktiv: 

a) za isto vri¬ 
jeme 

b) za prije 

c) za budućnost 

1. glavno vrijeme 

prezenta 

perfekta 

prezenta perifrast. 
konjugacije akt. 
-Urus sim 

2. sporedno vri¬ 
jeme 

imperfekta 

pluskvam- 

perfekta 

imperfekta perifrast. 
konjugacije akt. 
-urus essem 


l ) Kao glavna rečenica ne uzima se ovdje samo prava glav. rečenica, 
nego i svaka podložna, od koje je opet zavisna koja druga rečenica. 


§ 235 
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1. a) Do, ut des. Tu dčlibera , utrum malis. Tauris natura 
datum est (= imaju), ut pro vitulis contendant. Quaeres fortasse , 

ego non absim. Morati melius erimus, cum didicerimus, quae 
natura desideret. b) Quaero ex vobis, quid feceritis. Dk, ubi fueris. 
Oblitus es (— nescis), quid milio dlxerim. Quod nihil de ea re 
scnpserim , facile ignosces. Mox cognovero , guantum in me iuum 
odium fecerii. c) Dic, quid facturus sis. 

2. a) Quaerere solebat SocraUs , qmd bornim malumve esset. 
Maiores nostn ab aratro abduxerunt Cincinnatum , ut dictator 
esset. Pavor ceperat niilites , ne mortiferum esset Scipionis vulnus. 
b) Valerius laudabat fortunam Bruti, quod pro re publica dimi - 
cans mortem occubuisset. Cato ut probrum M. Nobiliori obiecit, 
quod is in provinciam poeias duxisset. Miratus eras , quod tibi 
hunc hominem commendassem. c) Mihi ignotum erat, quid futurum 
esset. 

Bilješka. 1. Hist. prezent vrijedi ponajviše za sporedno vrijeme, na¬ 
ročito, ako je podložna rečenica pred glavnom; rjeđfe se po obliku smatra kao 
glavno vrijeme. Haedui cum se suaque defendere non possent, legatos ad Cae- 
sarem mittunt. Ubii petunt atque orani , ut šibi Caesar parcat. I historijski 
infinitiv vrijedi ponajviše za sporedno vrijeme. 

2. Ako podložna rečenica zavisi od infinitnog glagola (v. § 188.), onda 
se vrijeme njezino udešava po vremenu finitnog glagola glavne rečenice, ali 
infinitiv perf. i particip perf. vrijede za sporedna vremena. Erat iniguum po¬ 
st ul are, ut Caesar exercitum dimitter et. Arislides cum anim advertisset 
guendam scribentem, ut patriU p elleretur, guaesisse ab eo đlcitur, guare 
id faceret. Athenienses miserunt Delphos consultum , guidnam facerent. 
Milites interrogdti, cur mviti imperils obseguerentur, duros labores et 
magna itinera gueruntur. 

8. Ako konjunktivna rečenica zavisi od druge konjunktivne podložne 
rečenice, udešava joj se vrijeme po vremenu te rečenice. Nescio, guidnam 
causae sit , cur nžillas ad me litteras des (dederis, daturus sis). Nescio, guidnam 
causae fuerit, cur nullas ad me litteras dares (dedisses, daturus esses). Ne - 
sciebam, guidnam causae esset (fuisset), cur nullas ad me litteras dares (de¬ 
disses, daturus esses). 

4. Kako lat. jezik nema konjunktiva futura, to ga naknađava ili kon- 
junktivom drugih vremena ili opisivanjem i to: 

L Ako je konjunktivna podložna rečenica u sv-ezi s rečenicom, u kojoj 
je već izražen pojam budućnosti, onda stoji u njoj po konsekuciji temporum : 

a) mjesto konjunktiva futura I. konjunktiv prezenta ili imperfekta. 

a) mjesto konjunktiva futura II. konjunktiv perfekta ili pluskvarfiperfekta 
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a) Nezavisno : Si obsides Uelcetii d abunt, Caesar pučem cum eis 

faciet. 

Pollicetur Caesar, si obsides Helvetii dent , sese pacem cum eis 
facturum esse. 

Pollicitus est Caesar, si obsides Helvetii darent, sese pacem cum 
eis facturum esse. 

b) Nezavisno: Si obsides Helvetii dederint, Caesar cum eis pićem 

faciet. 

Po Ilice tur Caesar, si obsides Helvetii dederint , sese cum eis pacem 
facturum esse. 

Pollicitus est Caesar, si obsides Helvetii dedissent, sese cum eis 
pacem facturum esse. 

II. Ako je konjunktivna podložna rečenica u svezi s rečenicom, u kojoj 
nije ničim izražen pojam budućnosti, onda se: a) konjunktiv futura akt. 
opisuje konjunktivom prez. ili imperf. perifrastične konjugacije, ako glagol 
ima particip perf.; b) u svim drugim slučajevima naknađava se kao pod I., 
samo se obično dodaju riječi : iam, mox, brevi, posteči , potest, da se izrazi pojam 
budućnosti. 


a) Non dubito ( dubitavi), guin hane rem confecturus sis (esses). Nescio 
(nesciebam), gud die ad nos ventiirus sis (esses), 

b) Non dubito (dubitavi), guin te mox lmius facti pudeat (puderet). 
Non dubito (dubitavi), guin liaec res brevi conjiciatur (conficeretur). 

5. Rečenice, koje već same po sebi stoje u konjunktivu imperf. ili 
pluskvamperf., kao đubitativna pitanja za prošlost, irealne pogodbene rečenice, 
ne udešavaju se po konsekuciji temporum, nego im vrijeme ostaje nepromi¬ 
jenjeno. Quaero ex te, cur amicum non defenderem (samostalno: cur non de- 
fenderem?) Non dubito, guin , si hoc diceres, errčires. 

6. Apsolutno se upotrebljavaju vremena konjunktiva: 

a) uvijek u konsekutivnim rečenicama (s ut, gui , guin). Ita iixi, ut 
•non frastrči me natum esse existimem (samostalno: existimo). Perfidia tua per- 
fecisti, ut nemo tibi in posterum sit habiturus fidem (samostalno: fidem ha- 
bebit). Alexander cum nullo hoste congressus est, guem non vicerit (samo¬ 
stalno: omnes hostes vicit). 

Ali poslije perfekata : accidit, contigit , factum est stoji svagda ko¬ 
njunktiv imperfekta. Accidit času, ut legati Prussiae Bomae apud L. Quinctium 
cenarent. 


b) kadšto i u drugim podložnim rečenicama, kao u upitnim, uzročnim, 
fiopusnim, osobito ako je podložna pred glavnom. Quantum in bello fortuna 
possit, cognosci potuit. Tu humanissime fecisti, gui me certiorem feceris 
(cum me certiorem feceris). 


Stoji dakle do shvaćanja piščeva, hoće li upotrijebiti vrijeme apsolutno 
Hi relativno. Što je u sadašnjosti ili što se izriče s gledišta sadašnjosti, to 
meće u konjunktiv glavnih vremena, a što pomišlja u svezi sa svrš^iom 
radnjom, to meće u konjunktiv sporednih vremena. Na pr. apsolutno Pemi 
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§ 236. 


legatos miserunt , qui dicerent omnes Belgas in armis esse Germanosgue , qui 
cis Rhenum incolant ,, sesč iis coniunxisse; relativno: reperiebat Belgas 
ibi consedisse Gallosgue, qui ea loca incolerent , expulisse. 

U umetnutim i uvodnim rečenicama, koje nemaju s glavnim nikakve 
sveze, stoji vrijeme uvijek apsolutno. E t ne ignores, quae res agatur, 
de natura agebamus deorum. Eis ego diebus, ne forte tibi videar 
iber fuisse, dirupi me paene in iudiciis amicbrum. 


Načini u podložnim rečenicama. 

1. Konjunktiv u podložnim rečenicama ili se upotrebljava 
kao i u glavnim rečenicama ili je iznutra zavisan (v. § 234.). 
Iznutra zavisne rečenice, budući da se izriču kao misao subjekta 
glavne rečenice, stoje u konjunktivu (coni . subiectivus) i imaju 
refleksivnu zamjenicu sui y šibi, se i suas, ako se zamjenica 3. lica 
proteže na subjekt glavne rečenice. Becima leglo Caesari gratias 
egit, quod de ed optimum iudicium fecerat; (podložnom reče¬ 
nicom pisac izriče svoje mišljenje, zato ea i fecerat; objektivno 
prikazivanje: izvana zavisna izjavna rečenica). Becima legio Cae- 
san gratias egit , quod de se optimum iudicium fe cis set (pisac 
kazuje misao desete legije, subjekta glavne rečenice, zato se i 
fecisset; subjektivno prikazivanje: iznutra zavisna rečenica). U 
podložnoj se dakle rečenici može izricati sud kao iznutra zavisan 
ili kao činjenica, koju pisac pripovijeda. U prvom slučaju stoji 
u njoj konjunktiv, u drugom indikativ. 

2. Ako je podložna rečenica zavisna od infinitiva, stoji 
svagda u konjunktivu. Socrates dicere solebat omnes in eo, quođ 
scirent, satis esse eloguentes. Tako stoje u konjunktivu sve pod¬ 
ložne rečenice neupravna govora, u kojemu je glavna rečenica 
u acc . c. inf. 

Bilješka. Indikativ stoji u takvoj rečenici samo onda, ako nije iz¬ 
nutra zavisna, nego je dodatak piščev. Caesari exploratores missl referunt 
apud Suebos esse silvam . . ., quae appelldtur Bacenis (dodatak pisca 
Cezara). 

3. Ako je podložna rečenica zavisna od konjunktivne pod¬ 
ložne rečenice, stoji često u konjunktivu, pa i onda, kad se ne 
razbira iznutrašnja zavisnost (izjednačenje načina). Tanta huius 
belh ad barbaros opinio perldta est, ut ab iis natibnibus, quae 
trans Rhenum incolerent, mitterentur legati . 
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Vrste podložnih rečenica. 

Napose govorit će se o: 1. podložnim upitnim, 2. kompa- § 237. 
rativnim, 3. finalnim, 4. konsekutivnim, 5. kauzalnim, 6. tempo- 
ralnim, 7. konđicionalnim, 8. koncesivnim, 9. relativnim reče¬ 
nicama. 


I. Podložne upitne rečenice. § 238. 

Podložne upitne rečenice 1 ) zavise ili od glagola, što znače 
pitati, reći, znati, ili od sličnih izraza, i stoje u konjunktivu. 

1. Proste podložne upitne rečenice započinju se kao i ne¬ 
zavisne: a) upitnim zamjenicama i prilozima (v. § 224.); b) ri- 
ječcama: ne, num bez razlike u značenju i nonne. 

a) Bic milu , ubi fueris, quid egeris, quid consilii ceperis? 
b) Nescio, sitne frater intus . Bubito , num idem tibi suadere , quod 
milii, debeam. Quaero ex te, canis nonne similis sit lupo? 

Bilješka. 1. Podložna pitanja razlikuju se od relat. rečenica tim, što 
se obično protežu samo na glagol glavne rečenice te se mogu pretvoriti u 
nezavisna, dok se relat. rečenice protežu na koje ime ili pokaznu zamjenicu, 
koja u glavnoj rečenici ili izrijekom stoji ili se može u misli dodati. Dic, 
quid sentias? Kaži, što misliš? t. j. kakvo mnijenje imaš, kako misliš. Bic 
quod sentis. Kaži (ono), što misliš, t. j. svoje mnijenje. 

2. Izrazi nescio quis , quid opisuju pojam netko, nešto (aliquis, aliquid), 
pa su zato bez utjecaja na način i uz njih stoji indikativ. Nescio quis ex me 
quaesicit. Tako i nescio qui ne znam kakav = nekakav; nescio unde ne znam 
otkuda = ođnekuđa; nescio quo modo (pactoj ne znam kako == nekako; mirum 
guantum (quam) za čudo koliko; minium quantum najviše. 

3. Poslije glagola: čekati, kušati ( exspcctdre , conari , experiri , templare) 
stoji često si (ako, da li)*s konjunktivom. Paludem si nostri transirent , hostes 
exspectabant (ako bi prešli, da li će prijeći). Nocte si perrumpere possent , co- 
nati sunt (ne bi li mogli provaliti). Kadšto treba takov glagol u mislima dodati, 

Caesar exercitum in aciem produxit , si Pompeius proelio decertare vellet. 

4. An (ne li, da li ne) stoji u prostoj podložnoj upitnoj rečenici poslije 
izraza: haud scid, nescio , dubilo , dubium est, incertum est. — Haud scio an 
~ mislim, može biti, valjada, jamačno. Nescio an hoc verum sit. Ne znam r 
nije li ovo istina = mislim, da je ovo istina = ovo je može biti (jamačno,, 
valjada) istina. — Kadšto stoji nescio ( haud scio) an u značenju valjada, 
jamačno bez glagola. Tanti tibi lionores liabiti sunt , quanti haud scio an 

x ) Podložne upitne rečenice postale su od nezavisnih, na pr. quid agis? 
lc ‘ r adiš? Reci! Odatle: dic , quid a gas? 
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neminl tolike su ti se časti iskazale, kolike valjađa nikomu. Odatle se ujedno 
vidi, da poslije nescio, haud selo an stoje negativne riječi (nemo, non, nullusj. 

Forsitan (fors sit an možda) s pontencijalnim konjunktivom: forsitan 
quispiam dlxerit; forsitan guaeratis; fortasse obično s indikativom. 

II. Dvostruko (rastavno). podložno piianje započinje se je¬ 
dnako kao i nezavisno (v. § 225.), samo ili ne obično znači 
necne. Tria sunt autem, maneamne Arpirii an propius accedam 
an veniam Romani. Dubitatum est in senatu , admitterentur in urbem 
legati Poenorum necne. 

2. Komparativne rečenice. 

§239. a) Relativne komparativne rečenice. 

Relativne komparativne rečenice stoje u indikativu, a za¬ 
počinju se: 

1. korelativnim pridjevima i prilozima: (tantus)-quantus, 
(talis)-qualis , (tot)-guot, (tam)-quam, (totiens)-quotiens , qud-(eo) 
što-to. Qualis rex, tališ grex. Quot capita, tot sententiae. Quo bre- 
vior lex est, eo facilius tenetur. 

2. veznikom quam poslije komparativa i riječi komparativ- 
noga značenja (malo, praestat i t. d.). Melius est honeste mori, 
quam turpiter vlvere. Iniuriam accipere quam facere praestat. 

3. s ac , atgue (kao, nego) poslije izraza, koji znače jedna¬ 
kost, različnost, sličnost, nesličnost, kao: idem , alius, par, con- 
trarius, similis, dissimilis; pariter , aliter , similiter, aegue, perinde , 
proinde , secus, contra.^Aliud dicis ac sentls. +Virtus eadem est 
in komine atgue in deo. 

Poslije quid aliud? i nihil aliud stoji nisi. Quid aliud est 
jpietas, nisi grata erga parentes voluntas? Poslije n'n aliter stoji 
ac ili quam, a poslije idem stoji ac ili qui. 

4. veznicima: ut, sicut, guemadmodum (kako, kao što) i po¬ 
kaznim prilozima: ita , sic, item (tako ).^Ut sementem feceris , ita 
meteš. 

Bilješka. Ut-sic (ita) imaju često adverzativno značenje: 
đoduše-ali. Ut nihil boni est in morte, sic certe nihil mali. — Ut 
,(bez sic , ita) znači: a) na primjer: Malti gloriose mortul sunt , 
.ut Leonidas , alii; b) kao :^Possum falll ut homo. 
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b) Pogodbene komparativne rečenice. §240. 

Pogodbene komparativne rečenice stoje u konjunktivu, jer 
porede nešto pomišljeno, nezbiljsko s nečim zbiljskim, a zapo¬ 
činju se s guasi, tamguam , tamguam si, ut si, velut si, proinde 
ac si kao da. Vremena se udešavaju po konsekuciji temporum. 
Seguanl absentis Ariovisti erudelitatem , velut si coram adesset , 
horrebant. Quid ego testibus utor , guasi res clubia aut obscžira sit. ~ 

Bilješka. 1. Quasi, guasi vero, proinde guasi (baš kao da) često iz¬ 
riču ironiju. 

2. Kadšto stoji uz guasi, ac si modus irrealis, kad se rečenica može 
shvatiti kao pokradena pogodbena rečenica.^ Proinde habebo , ac si scrlpsisses 
(= fic haberem, si scrlpsisses). 


3. Finalne rečenice. 

Namjerne rečenice stoje uvijek u kojunktivu prez. ili imperf. § 241. 
prema konsekuciji temporum, i započinju se s ut da, neka i s ne 
da ne, neka ne, a ako se nastavljaju, s neve (i da ne). 

Pamti: da nitko ne quis, da ništa ne quid, da nijedan ne 
ullus, da nigda ne umguam , da ni-ni ne aut-aut. 

Bilješka. Mjesto ne stoji i jače ut ne, a ut non , kad negacija pripada 
pojedinoj riječi. 

Kod namjernih rečenica valja razlikovati: 

1. prave namjerne rečenice. U glavnoj rečenici stoje (ili 
se mogu u misli dodati): ideo, idcirco, propterea zato, eo consilio, 
ea mente s tom namjerom, ea condicione s tom pogodbom. Bella 
suscipiuntur, ut sine iniuria in pčice vivamus. Sulla malo poetae 
praemium obtulit, sed ed condicione, ne quid posted scriberet. 

Mjesto ut eo stoji ispred komparativa quo da što. Legem 
brevem esse oportet , quo facilius ab impentis tenedtur. 

Bilješka. Ut non dlcam (= ut omittam) da ne spominjem; ne dlcam 
(da se ublaži jači izraz) da ne reknem; nedum s konjunktivom: a nekmo li 
da. Omnes tibi favent, ut de mea erga te fide niliil dlcam. Crudelem Ca- 
storem, ne dlcam sceleratum! Optimls temporibus clarissiml viri vim tribu - 
niciam sustinere non poterant: nedum hls temporibus sine iudiciorum re- 
medils salvi esse posslmus. 

Gohk: Latinska gramatika. 


12 
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2. objektne ili zahtjevne rečenice, koje izriču želju, 
zahtjev, da što bude. Stoje uz glagole: 

molim oro, rogo, peto, oreeor, obsecro 
zahtijevam postat , flayito 

opominjem hortor, adhortor , cohortor , moneo, admoneo 
svjetujem suddeo, persuadeo, ciuctor sum 
zapovijedam mando . eđZ'č, impero, praecipio , praescrlbo 
silim, potičem impello, incito, moveo, permoveo, adduco 
dopuštam concedo , permitto 
odlučujem statuo, cmstitao , decerno, placet 
želim o^o, 

brinem se mro, cmsuld, pr >spicid, providno 
trudim se contendo , laboro, operam do 
činim, izrađujem fand, effind , ^cr/žcio 
postižem asseguor , cdasequur , impetro 
pazim, gledam viđene 

radim o tom, idem za tim id ago , s/;ec/o. 

(Jrandum est , id sit m ns sana in corpore sa no. Caninius 
noster me tuls verbis admonuit , scrlberem Decrevit senatus, ut 

consul vidrret, ne qnid res publica detrimmtl caperet. Cura , 
valeds. Omne crnim at id agit , ut se conservet. 

Tako i uz izraze s koji su po značenju srodni s gornjim 
glagolima, kao: •dnsilinm , /rx, edirtnm, munus, cura est. Apud 
Romanos lex eiat. ne quis mortuas hitra urbem sepellrčtur neve 
ureretur . 

Bilješka. 1. Neki od i-pomenutih glagola imaju uza se i acc. c. inf., 
kao i glagoli atcendl rt ,s teutirndi. koji opet mogu uza se imati ut finale. Kao 
pravilo neka vriiedi: 

U podložnim izjavu m rečenicama, koje kazuju, da nešto 
jest, bijaše ili će biti, stoji c. inf 

U podložnim zahtjevnim rečenicama, koje kazuju, da što 
bude, neka bi bilo, stoji ut i konju nktiv. Na pr. 


ut (ne) <*cc. c. inf. 


persuadeo nagovaram 

(da šio bude) 

uvjeravam 

(da nešto jest) 

moneo opominjem 

I n n * ) 

nap or m n j em 

u 

55 5) ) 

concedo dopuštam 

v n 55 51 ) 

priznajem 

u 

55 55 ) 

statuo , constduo ^ odlu- 
censed, decerno ) čuiem 

( n n i» ) 

tvrdim 

(„ 

55 51 ) 

uuctor sam svjetujem 

U „ ,1 

svjedok sam 

u 

55 55 ) 

canterdo trudim se 

( 51 U 55 1 

tvrdim, dokazujem 


55 55 ) 
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Tako i scribo, dico, respondeo ut: pišem, govorim, odgovaram, da što 
bude, neka bude. 

Uopće stoji ut (ne) uz sve glagole dlcendl i sentiendi, ako podložna 
rečenica izriče zapovijed, želju, zabranu (u hrv. neka, neka ne, da, da ne). 

Vercingetorix Gallis persudsit , ut arma contra Romanos caperent (neka 
pograbe). 

Vercingetorix Gallis persudsit Romanos vinci posse (uvjeri, da mogu ...). 

2. Concedo i permitto imaju obično ut, ali uz dativ lica infinitiv: 
concedo ti bi cibire. — Šino i patior v. § 196. e. — Uz cogo stoji često infi¬ 
nitiv. Posco zahtijevam, tražim i nanclscor postižem nemaju ut. 

8. Im pero stoji s acc. c. inf., ako je infinitiv pasivan: Impero 
mitti legdtos. — Iubeo v. § 196. e., ali ako znači zaključiti (da što bude), 
stoji s ut: Lege populus Romanus iusserat, ut Sullae voluntas esset pro lege. — 
Curo stoji i s akuzativom gerundiva, v. § 202. 

4. Objektne zahtjevne rečenice bile su isprva samostalne optativne reče¬ 
nice bez veznika. Oblici velim , vellem, fac , cave i glagoli, što znače: moliti, 
opominjati, zapovijedati imaju često još i kasnije uza se konjunktiv bez ut: 
Nolo mihi irascare. Moneo te , desinus furere. Caesar milites certiores facit, pau- 
lisper intermitterent proelium. Primo vere, edlco, adsitis 

Objektne zahtjevne rečenice stoje još: 

1. uz glagole i izraze, što znače: bojim ^e: metud, timeo, 
vereor, metus est, periculum est , in timore sum. Započinju se: a) 
s id ili ne non, kad se subjekt boji, da nešto ne će biti, a želi, 
da bude; b) s ne, kad se subjekt boji, da će što biti, a želi, da 
ne bude. 

Timed, id (ne non) pater veniat bojim se, da otac ne će doći. 

Timeo, ne pater veniat bojim se, da će otac doći, da ne 
dođe otac. * 

Vrijeme im se udešava po konsekuciji temporum; ne smije 
se dakle glagol podložne rečenice metnuti u futur, kako to biva 
u hrvatskom (v. § 235. 2. bilj.). Metuebam, ne frustra laborem 
suscipereš. 

Bilješka. 1. I te su rečenice bile isprva samostalne: ne pater veniat! 
timeo : da ne bi otac došao! ali se bojim. 

2. Vereor (rjeđe timeo ) ustručavam se, oklijevam stoji s infini- 
tivom. Vereor te laudare praesentem. 

2. uz glagole, što znače; 

priječim, smetam impedio, deterreo 

Protivim se, ne dam obsto, obsisto, resisto, recuso. 

* 


§ 242. 
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Veznici su ne i guominus (— ut eo minus) dane. 

Plura ne scribam, dolare impcdior. Epaminondas non recu- 
savit, guominus legis poenam subiret. Quid obstat, guominus deus 
sit beatus. 

Bilješka. 1. Per me stat (fit), guominus kriv sam, što (te) ne . . . 

2. Kad su ti glagoli negativni, stoji i quin (v. § 244. 3.). 

3. Uz prohibere ne dati stoji obično inf. ili acc. c. inf. Barbari nostros 
navibus egredi prohibebant. 


4. Konsekutivne rečenice. 

9 43 Posljedične rečenice izriču posljedicu kakve radnje, a po- 

* činju se s ut, da, te, ut non da ne, te ne i stoje u konjunktivu. 
Posljedične rečenice ne udešavaju se po konsekuciji temporum, 
v. § 235. bilj. 6. 

Posljedične rečenice stoje: 

1. poslije hic, is, ille, tantus, tuliš, tuni, tantopcre, Ha, adeo- 
i drugih izraza, koji znače tako. Habet libe virtus, ut etiani in 
hoste delectet. Blud mea interesi , ut te videam. T aut um ope$ 
Albae Longae creverant, ut movere arma Etrusci ausi non sint* 
Nemb adeo ferus est, ut non mitescere possit . 

Bilješka. Gesto treba u glav. rečenici u misli dodati izraz: tako. 
Arboribus consita Italia est , ut tota pomarium videatur. 

2. poslije »komparativa s quam. Aristides iustior erat, quam 
ut invidiam vulgi posset effugere. 

3. poslije bezličnih izraza, koji znače: biva, događa se, pre- 
ostaje i sličnih, kao:. 


fieri potest moguće je 
accidit, evenit, contingit događa 
se 

reliquum est , restat, superest 
preostaje 

moSj ebnsuetuđo est običaj je 


fieri non potest nije moguće 
est, fit biva 

seguitur slijedi 

in eo est dotle je došlo, upravo,, 
baš hoću da. 
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Fieri potest, ut fallar. Quando fait, ut, quod lieetj non li - 
eeret? In eo est, ut proficiscdmur . 

Bilješka. 1. Posljedične rečenice uz ove bezlične izraze jesu su¬ 
bjektivne rečenice i udešavaju se po konsekuciji temporum. 

2. Poslije bezličnoga tantum abest obično stoje dvije rečenice s ut. 
Tantum abest, ut te laudem, ut te vituperem ne samo da te ne hvalim, nego 
te baš kudim. 

8. Accedit ut = praeterea fit ut; accedit quod k tomu još to, što. 

4. 0 accidit quod v. § 247. b. 

Rečenice s quln. 

Quin je postalo od qui ne i znači isprva: kako ne? zašto ne? U tom 
značenju upotrebljava se još u pitanjima: qum aggredimur? zašto ne nava¬ 
limo? ili s dubitativnim konjunktivom: quin aggrediamur? Tako i u svezi 
s drugom rečenicom: retineri non possumus: quin aggrediamur? ne možemo 
se uzdržati: zašto ne bismo navalili?, a onda kao podložna rečenica: retineri 
non possumus, quin aggrediamur ne možemo se uzdržati, da ne navalimo. 

Veznik quin veže se svagda s konjunktivom i stoji samo 
poslije negativnih rečenica ili rečenica s negativnim smislom i to: 

1. u konsekutivnom značenju mjesto nominativa qui non ili 
mjesto ut non (hrv. koji ne bi, da ne bi). Nihil est tam difficile , 
quin (= quod non) guaerendo investigari possit. Quis est (= nemb 
est), quin (— qui non) cernat , quanta vis sit in sensibus. Ali: 
Nulla gens tam fera est , cuius (ne: quin, jer nije nominativ), 
mentem non imbuerit deorum opinio. Timoleontem mater non aspexit , 
quin (— ut non) eum fratricidam compellaret. 

2. Poslije negativnih izraza, koji znače: uzdržati se, sumnjati, 
propuštati, gotovo, malo ne (hrv. da, da ne). 

non dubilo, non est dubium quin, ne sumnjam, nema sumje, da 
quis dubitat , quin tko sumnja da 
aegre, vix abstineo 1 

vix me contineo ) qmn jedva se m0gU uzdržati ’ da ne 
retineri non possum, quin ne mogu se uzdržati da ne 
nihil praetermitto, quin ništa ne propuštam, da 

non (haud) multum abest, quin ne treba mnogo, te bi bio 
= gotovo je, malo nije 

nihil abest, quin ništa ne treba, te bi bio — gotovo sam. 


244. 
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Napose pamti: 

fien non potest , quin laudem nije moguće, a da ne = moram 
hvaliti 

fien non potest, ut laudem nije moguće, da . . = ne mogu 
hvaliti 

facere non possum, quin scnbam nije moguće, a da ne = 
moram pisati. 

facere non possum, ut scnbam nije moguće, da . . = ne 
mogu pisati. 

Quis dubitat, qum in virtute divitiae sint? Germani retinzn 
non poterant, quin in hostes teta conicerent . Non multum afuit > 
qum interficerer. 

Bilješka. Dubito ne znam izvjesno stoji s podložnim pitanjem; 
dubito ustručavam se, ustežem se, oklijevam s infinitivom. DubiW r 
quid feceris. Dubito , an hoc verum sit. Non đubitavit, simulac conspexit 
hostem, confligere. 

3. poslije negativnih glagola, koji znače: smetati, protiviti 
se (v. § 242. 2.). Germani non recuscmt, qum , si lacessantur r 
armis contendant. 


5. Kauzalne rečenice. 

245. 1. Oum (causale) kad, budući da stoji s konjunktivom; 

kadšto se pojačava s praesertim osobito. Cum vita sine amlcls 
msidiarum et metus plena sit, ratio ipsa monet amicitias compa- 
rare. Caesar Haeduos graviter accusat, qaod ab ils non sublevetur, 
prasertim cum edrum precibus adductus bellum susceperit. 

2. Quia jer, guonicim, guandoguideni kad već, budući da stoje 
s indikativom; s konjunktivom samo u iznutra zavisnim rečeni¬ 
cama. Vos, Quirites, guoniam iam nox est, in tecta vestra discedite. 

3. Quod, što, stoji s indikativom, jer navodi istinski uzrok. 

Pred quia, quod stoji često eo, ideo , idcirco, propterea zato, da se ja- 
snije razabere kauzalna rečenica. 

Omnium Gallorum fortissimi sunt Belgae, propterea quod a 
culiu atque humanitate provinciae longissimc absunt. Caesar oppidum 
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Noviodunum oppugnare conatus est, quod vacuum ab defensoribus 
audubat. 

Konjunktiv stoji iza quod: a) ako se navodi tuđe mišljenje; 
b) ako se s est , non est quod (kadšto cur ili quare ) nema, nemam 
zašto, Jiabeo, non habeo quod imam, nemam razloga, uzroka, da 
odbijam neki razlog; c) ako se s non qun 7 non quod ne zato što, 
ne kao da, nm quod (quo) non, non qum ne što ne, ne kao da 
ne^navodi pomišljen razlog. 

a) Socrates accusatus est, quod iuventutem corrumperet (misao 
tužiteljeva, ne piščeva), b) Ni Ml liabeo , quod incusem senectutem* 

Non est, quod te pudeat sapienii assentiri . c) Maiores nostri in 
dominum de servo quaeri noluerunt, non quin posset verum invenirl, 
sed quia videbatur indignum esse. 

Razlikuj: non habeo, quod scnbam nemam razloga, zašto bih 
pisao i non habeo , qnid scnbam nemam, ne znam, što bih pisao, 
nemam što pisati. 

v 

Bilješka. Uz quod stoji konjunktiv glagola sentiendi i dicendi, premda 
se njima ne navodi tuđa misao, nego glagolima, koji su od njih zavisni i 
stoje u acc. c. inf. Dumnorix . . . petere contendit , ut in Gallia relinqueretur, 
quod rehgionibus impediri sese diceret (mj. quod . . ., ut dlcebat . . ., impe - 
diretur). 

Prijelaz od uzročnoga quod k faktičnomu vidi se kod gla- § 246 
gola čuvstvovanja (v. § 196. d) i glagola, koji znače hvaliti, 
koriti (laudo, reprehendo 7 vitupero 7 obicio), optuživati, osuđi¬ 
vati (accuso, arguo, damno), čestitati, zahvaljivati (gra- 
tulor, gratids ago } habeo). 

Uz glagole čuvstvovanja stoji quod s indikativom, kad se 
ističe uzrok čuvstovanja, a uz ostale spomenute glagole stoji re¬ 
dovno, ali ako je rečenica s quod iznutra zavisna, stoji u njoj 
konjunktiv (v. § 245. 3.). Dolebam, quod socium amiseram. Gra- 
tulor tihi, quod ex provincid salvum te ad nos recepistl. Laudat 
Panaetius Africanum, quod fuerit abstinms (mišljenje Panecijevo, 
ne piščevo). 

Od uzročnoga quod treba razlikovati faktično quod s inđi- § 247 
kativom. Njim se navode prilike (fakta), kojima se tumači 
ono, što je rečeno u glav. rečenici. Faktično quod stoji: 
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a) poslije pokaznih zamjenica i priloga, kao: hoc, illud, id, 
eo, bide. Hoc uno praestamus feris, quod exprimere dicendo 

sensa possutnus. Regulum patriote amantissimum fuisse vel ex eo 
intellegitur, quod capPivos retinendos censuit. 

b) poslije facio, fit, accidit, evenit, kad su u svezi s prilo¬ 
zima : bene, male, commode i t. d. Bene facis, quod miseros adiuvas. 

c) kad se navodi čija izjava, da se onda na nju odgovori 
(hrv. što; što se toga tiče, što). Takva rečenica s quod stoji 
pred glavnom rečenicom. Quod me Agamer.monem aemulan puias, 
falleris. 

Bilješka. Razlikuj konstrukcije: 

Praeclarum illud est, ut victls parcamus da štedimo, neka bismo 
štedjeli. 

Aeguum est victorem parcere victls da (ako) pobjednik (uopće) štedi. 

Aeguum est, guod Caesar victis pepercit što je poštedio. 

U prvom je slučaju zahtjev, zato ut; u drugom općena misao, zato 
acc. c. inf.; u trećem zbiljski događaj, zato quod. 


6. Temporalne rečenice. 

§ 248. Temporalne rečenice stoje: 

1 . u indikativu, kad pokazuju samo vrijeme 5 

2 . u konjunktivu, i to: a) ako su iznutra zavisne, b) kad 
pored vremena pokazuju i namjeru ili mogućnost, c) kad pored 
prošla vremena pokazuju i uzrok (cum historicum). 

U konjunktivnim rečenicama vrijedi uvijek pravilo o kon- 
sekuciji temporum , a u indikativnim samo onda, kad se govori o 
radnji ponavljanoj u sadašnjosti ili u prošlosti ili kad je reče¬ 
nica futurna (v. § 232. i 233.). 

§249. Najobičniji je temporalni veznik cum s indikativom i s ko- 
njunktivom. 

I. S indikativom stoji: 

1 . cum temporale, kad, kad se podložnom rečenicom od¬ 
ređuje jedino vrijeme radnje u glavnoj rečenici, u kojoj često 
stoji: tum, tune, eo tempore i t. d. U takvoj temporalnoj rečenici 
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može biti indikativ svakoga vremena. Cognosces, cum legeris. Has- 
drubal tum forte, cum liaec gerebantur, ajmd Sgphacem cvat. 

Bilješka. Poslije izraza: fuit tempus , cum stoji ponajviše konjunktiv, 
kad se pored vremena pokazuje i kakvoća ili posljedica njegova. Fuit tempus , 
cum rura colerent homines (takvo doba). Ali: fuit guondam tempus, cum in 
agrls liomines bestiarum modo vagabantur (fuit tempus = olimj. 

2 . cum iterativnim, kad pokazuje ponavljanje radnje: kad¬ 
god, kolikogod puta. Vrijeme se udešava relativno (v. § 232 i 
248.). Počtarum libros, cum est otium, legere soleo. Cum ventum 
est in aciem, turpe est principi virtute 'vina. Cum eguitatus noster 
se in agros eiecerat , Cassivelaunus essedarids ex silvis emittebat. 

3 . cum inversum (kad, kad eno, kadno) s prez. ili perf., 
kad podložna rečenica sadržava glavnu radnju, koja se nenadano 
zbila. U glav. rečenici stoji pluskvamperfekt ili imperfekt ponaj¬ 
više s iam (već), vix, aegre (jedva), nondum još ne, commodum 
(upravo). Iam ver appetebat, cum Hannibal ex Jiibernis movit (— 
Hannibal . . movit, cum ver appetebat). Vix agmen novissimum 
extra munitiones processerot, cum Galli committere proelium non 
dubitant. 

4. cum explicativum ili coincidens (kad; tim, što; glag. prilog 
na -ći), kad tumači glavnu rečenicu. Kako se obadvije radnje 
poklapaju, stoje u istom vremenu. Crnu tacent, clamant. Apollo 
cum nosce te ipsum dicit , hoc dicit: nosce animum tuum. Errabas, 
cum te maculas furtorum sanguine sociorum innocentium eluere 
arbitrabare. 

II. S konjunktivom stoji: - 

cum historicum (kad, glag. prilog na -ći ili -vši), v. § 248. 
2 . c. Stoji s konjunktivom imperfekta, kad su se obadvije radnje 
zbivale u isto vrijeme, i pluskvamperfekta, kad se radnja pod¬ 
ložne rečenice zbila prije radnje glav. rečenice. Cum in Italiam 
proficisceretur Caesar, Servium Galbam in Nantuates misit. Alexan- 
der cum Clitum interemisset, vix a se manus abstinuit . 

Bilješka. U pripovijedanju prošlih događaja običan je konjunktiv i 
ondje, gdje se teško može razabrati kauzalan snošaj. 

Cum causale v. § 245. 1 ., cum concessivum i adversativum 
v - § 258. 1 . 
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§250. Postqnam pošto stoji s indikativom: a) perfekta, ako se 
govori o jednom prošlom događaju (v. § 233. 3.); b) imperfekta, 
kad se govori o prošlom stanju, a) Postguam Xerxes in Grae- 
ciam descendit, Aristldes in patriam restitutus est. b) Metellus 
infecta re, postguam nox aderat , in castra revertit. 

Bilješka. Uz postguam stoji pluskvamperfekt, kad se u glav. rečenici 
kazuje, za koliko se vremena prije zbila njezina radnja od radnje podložne 
rečenice. Hannibal tevtio anno, postqucim domo profugerat, in Africani 
venit. / 


§251. 


Ut, ut primum, ubi, ubi primum , cum primum, limulac , si - 
mulatgue kako, čim stoje s indikativom perf., kad se govori o 
jednom prošlom događaju (v. § 233. 3.). 


Lbi de Caesaris adventu Helvetii certiores facti sunt, legatos 
ad eum miitunt. 


Hostes simiđatque se ex fuga receperunt , statim legatos de 
pače miserunt. 

Bilješka. Kad je govor o ponavljanoj ili budućoj radnji, vrijeme se 
uz ut , ubij simulatgue udešava po konsekuciji temporum (v. § 23*2.). Ubi pe- 
ricula propulerant, sociis atque amicis auxilia porlabant. Ubi consulueris , ma¬ 
ture facto opus est. 

Bum, donec, quoad, guamdiu. 


1 . Bum s prezentom historijskim v. § 233. 2. 

2. Bum, donec , quoad, quamdiu dok, dok god stoje s indi¬ 
kativom, ako obje radnje traju jednako dugo. U tora je slučaju 
u obadvjema rečenicama isto vrijeme. Lacedaemoniorum gens 
fortis erat, dam Lgcurgi leges vigebant. Bonec eris felix, multos 
numerabis amicos . Goto quoad vixit , virtiitum laude crevit. 


3. Bum , donec, quoad dok ne, dok god ne stoje: a) s in¬ 
dikativom prez., perf., fut. II., kad radnja glavne rečenice 
prestaje nastankom radnje podložne rečenice, Belibera lioc, dum 
ego redeo. Bonec rediit Marcellus , silentium fuit (šutnja je prestala 
povratkom M.). JEpaminondas ferum usque eo m corpore retinuit , 
quoad nuntiatum est vicisse Boeotos (prestao je držati, kad je stigao 
glas); b) skonjunktivom prez. ili imperf., kad pokazuju 
namjeru (= da među tim). Exspectd, dum Atticum conveniam. 
Horatius Cocles impetum Jiostium sustinuit , quoad celeri pontem 
interrumperent . 
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Antequam i priusquam prije nego (što) stoje: g 353 ^ 

1 . s indikativom prez., perf. i fut. II., kad kazuju samo 
vrijeme ili zbiljsku činjenicu (v. § 233. 1 .). Hostes fugere nm 
destiterunt, priusguam ad Rhčnum pervenenmt. Be Carthagine non 
ante vererl desi nam, quam illam excisam esse cognovero . 

2 . s konjunktivom prez., imper. ili pluskvamperf., kad 
se podložnom rečenicom kazuje misao subjekta glav. rečenice 
ili namjera. Antcguam de re publica dicam, exponam vobts bre- 
viter consilia profectionis mcae. Achael non ante sunt ausi capes - 
sere bellum , quam ab Roma revertissent legati (nego bi se 
povratili, misao Ahejaca). Numidae , priusguam (= ne prius) ex 
castris subvenlretur , in proximos colles discedunt. 

Bilješka. 1. Indikativ i konjunktiv prez. stoje gotovo bez razlike. 

2. Uz te veznike konjunktiv je tako običan, te stoji kadšto i ondje, gdje 
se kazuje samo vrijeme. 


7. Kondicionalne rečenice. 

Pogodbena rečenica kazuje pogodbu, pod kojom nastaje § 254, 
radnja glavne rečenice kao posljedica. Pogodbena (podložna) re¬ 
čenica zove se prednja (protasis), a glavna se zove stražnja 
(apodosis). Pogodbene se rečenice započinju sa: si ako, da, kad, 
nisi (si non) ako ne, da ne, kad ne. si minus ako ne, sin , sin 
aut em a ako. 

Bilješka. 1. Nisi negira cijelu rečenicu, si non pojedinu riječ. Parvi 
sunt foris arma, nisi est consilium domi. Aeguitas tollitur omnis, si liabere 
suum cuigite non liceat (= zabranjeno je). — Nisi poslije negacije = osim 
što, samo. Non (nemoj . . . nisi — samo, jedino. Nisi inter bonos vir os ami- 

citia esse non potest (samo među dobrima može . . .). — Nisi forte i nisi 

vero osim ako, već ako (prvi često, drugi uvijek ironično) s indikativom. — 

Nisi quod osim što, samo što; nisi si osim ako. 

2. Si non, si minus stoje, ako dolazi rečenica s at, tamcn (at tamen, at 
certe): ako ne, i ako ne — ipak, a ono ipak, opet. Cum spe si minus bona, 
at aliqua tamen vivo. — Ako se afirmativna kondicionalna rečenica negativno 
ponavlja, a glagol se izostavi, stoji samo: si minus a ako ne. Boe si assecutus 
sum, gaudeo; si minus , — me consolor. Ako se pak pogodba afirmativno na¬ 
stavlja, stoji sin , sin autem a ako. Hune milli timorem eripe : si verus est , ne 
opprimar, sin falsus , ut tandem aliquando timere desinam. 

3. Si modo ako uopće stoji s indikativom. In arte disserendi, si modo 
€bt 1laec ars , niillum est praeceptum, quo modo verum inveniatur. 
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§ 255. U lat. jeziku razlikujemo tri vrste konđicionalnih rečenica: 

1. realne. Ako se vrši pogodba, mora se vršiti i posljedica, 
a da li se pogodba u istinu vrši ili ne vrši, za to se ne pita: 
si s indikativom kojega mu drago vremena — indikativ kojega 
mu drago vremena (hrv. ako s indik). Si di&s est, lucet. Si tibi 
lioc accidere potuit, quiđ nobls fiet? Si de me ipso plura videbor 
dicere , ignoscitote. 

2. potencijalne. Ako se pogodba vrši (a to je moguće), 

^ moguće je, da se vrši i posljedica: si s konjunktivom prez. ili 

perf. — konjunktiv prez. ili perf. (hrv. ako s kondicionalom). 

Si quis ita agat, imprudens sit. Si quis id fecerit, impuden- 
tem eum dizerim. 

3. irealne. Ako se pogodba vrši, vrši se i posljedica, ali 
se pogodba ne vrši, pa se ne vrši ni posljedica: si s konjunk¬ 
tivom imperf ili pluskvamperf. — konjunktiv imperf. ili plus- 
kvamperf, i to: imperfekta za sadašnjost, pluskvamperfekta 
za prošlost (hrv. da s indik. prez. ili kad s kondicionalom). 
Nisi in littens viverem, non possem vivere. Si tacuisses , pililo- 
sophus mansisses. Nejednaka vremena: Gonsilium nisi esset in 
senibus , ndn summum consilium mdiores nostri appelldssent se¬ 
nat um. 

Bilješka. 1. Mjesto konjunktiva pluskvamperf. stoji katkad konjunktiv 
imperf., da se naznači trajno stanje. Scipio Africanus, Laelius , Furius si nihil 
ad percipiendam colendamque virtutern litterls adi u var en tur, numguam se 
ad edrum studium contulissent. 

2. U apodozi stoji kadšto indikativ, kad treba pokazati, da bi se radnja 
bila već gotovo izvršila, da nije nastala kakva zapreka. Labebar, nisi me reti- 
nuisses. Padoh, da me nijesi zadržao (ali stao sam već padati — labebar). 

3. U apodozi irealnih rečenica stoji i indikativ: a) često od glagola na¬ 
vedenih u § 215. 1. Feleri potuit exercitus, si quis aggredl ausus esset. Si 
verum respondere velles, haec erant dlcenda; b) gotovo uvijek uz akt. opisnu 
konjugaciju: Cifrus grave belluni passurus fuit (bio bi se zapleo u . . .), si quid 
in Croesum crudelius cdnsuluisset ; c) svagda uz prope, paene : Pons subllcius 
iter paene hostibus dedit, nisi unus vir fuisset , Horatius Cocles (umalo nije* 
bio bi gotovo otvorio . . .). 

4. U apodozi potencijalne kondicionalne rečenice stoji kadšto indikativ, 
kad se posljedica drži izvjesnom. Memoria minuitur, nisi eam exerceas. 
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Kondicionalne rečenice mogu postati zavisne od glagola, § 256. 
za kojim treba da bude konjunktiv s veznikom (ut, qum) ili 
acc. c. inf. 

Ako realne i potencijalne kondicionalne rečenice postanu 
zavisne, udešavaju se po pravilima za konsekuciju temporum 
(v. § 235.) i to: 

a) zavise li od glagola, za kojim treba da bude konjunktiv, 
to stoji konjunktiv i u protazi i u apodozi; 

b) zavise li od glagola, za kojim treba da bude acc. c. inf., 
to stoji infinitiv u apodozi, a protaza postane konjunktivna. 

Postane li pak irealna rečenica zavisna, protaza ostaje 
svagda nepromijenjena, a za apođozu vrijede pravila: 

a) postane li konjunktivna, vrijeme ostaje ponajviše ne¬ 
promijenjeno, samo mjesto konjunktiva pluskvamperf. akt. onih 
glagola, koji imaju particip perf., stoji: 1 . konjunktiv perf. peri- 
frastične konjugacije (urus fuerim) , ako se apodoza počinje 
veznicima nt, qum , 2 . konjunktiv perf. ili pluskvamperf. peri- 
frastične konjugacije (po konsekuciji temporum), ako je apodoza 
zavisno pitanje. 

1 . Non dubito, qum , si lioc crederes, errares. Non dubito, 
quin si lioc fecisses, factl te paenituisset. Non dubilo, quln si lioc 
credidissesj errdturus fuerls. 2. Quaero (guaerebam). num , si lioc 
credidissčs, errdturus fueris (fuisses ). 

Bilješka. Izrazi: moći, morati, trebati stoje u tom slučaju u ko- 
njunktivu perf. Non dubito, quln, si lioc crediduses, errare p otueris. 

b) mora li doći u acc. c. inf., onda mjesto konjunktiva 
imperf. stoji -urum esse, a mjesto konjunktiva pluskvamperf. 
stoji urum fuisse. Dico te, si lioc crederes, errdturum esse. 

Dico te, si lioc credidisses, errdturum fuisse. 

Ali ako je apodoza u pasivu, ili glagol nema participa perf., 
upotrebljava se mjesto -urum esse (fuisse) opisivanje: fiđurum 
esse (fuisse), ut s konjunktivom imperfekta. Credo (-ebam), si hlc 
liber legeretur , futurum esse , ut multa dlsceremus. Nisi eo ipso 
tempore nuntil de Caesaris victoria essent allatl, existimdbant ple - 
rique futurum fuisse, ut oppidum amitieretur . 

Bilješka. Izrazi: moći, morati, trebati stoje naprosto u infinitivu. 

Fguidem et Platonem exlstimo , si genus forense dlcendl traclare voluisset, 
gravissime et copiosissime potuisse dicere. 
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§ 257. Optativno-kondicionalne rečenice pokazuju po¬ 

godbu i želju i stoje u konjunktivu. Afirmativne se započinju 
s: dum, modo, dummodo samo ako (da, neka), negativne s: dum 
ne, modo ne, dummodo ne samo ako (da, neka), ne. Oderint, dum 
metuant. Summas laudes merentur Athenienses, dummodo ne tam 
leves fuissent. 

8. Koncesivne rečenice. 

§ 258. 1. U konjunktivu stoje koncesivne rečenice, koje se 

započinju s: 

licet pa ma, pa neka, makar 
guamvls ma kako, i ako 
cum (concčssivum) i ako, ma da, premda. 
ut pa neka, pa ma, recimo da 
ne pa neka ne, recimo da ne. 

Quod turpe est, id guamvls oeidtetur , tamen honestum ften 
nullo modo potest. Licet fremant omnčs, ego non tacebo Socrates 
cum facile posset edun e custodvi , n<duit. Ut desint vires, tamen 
est laudanda voluntas. Ne sit summum malum dolor , malum 
certe est. 

Koncesivnomu cum srodno je cum adversdtivum (dok) 
s konjunktivom: Solus homo particeps est rationis, cum cetera sint 
omnia expertia. 

Bilješka. 1. Licet stoji svagda, guamvis ponajviše s konjunktivom 
prez. ili perf. 

2. Quamms stoji i uz pozitiv pridjeva i priloga: ma kako. Ager qnnm- 
vis fer t ii i s sine cnltuia fruituosus e*se non potest. 

2. U indikativu pak stoje koncesivne rečenice, koje 
se započinju s: quamqnam i ako, ma da, premda. Qnamquam 
exceHehat Aristldes ubstinentid, tamen exi!ib decem anuorum mul- 
tdtus est. 

Rečenice, koje se započinju s: etiamsi i ako. st >je u indi¬ 
kativu, ako je dopuštenje realno, a u konjunktivu. ako j£ dopu¬ 
štenje potencijalno ili irealno Q od quis crebro videt , non nd- 
ratur, etiamsi , cur ft U , nesdt Etiamsi pro/der am citiam velUU 
propter rem publicam non frcisset. 
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Bilješka. 1. Etsi i tametsi i ako, mada stoje ponajviše s indikativom, 
rjeđe s konjunktivom kao i etiamsi. Leomdas etsi periculum imminens videbat , 
tamen forti animo restitit. Etsi nihil ahud Sullae nisi consulatum abstulissetis, 
tamen eo vos contentos esse oportebat. 

2. Quamquam stoji i na početku glavnih rečenica, da se kakva tvrdnja 
ispravi: ali, nego, međutim. Quamquam qaid loguor? 


9. Relativne rečenice. 

Relativne rečenice započinju se: a) relat. zamjenicama: § 259. 
qulj quantus, qualis i t. d., b) relat. prilozima: ubi, quo, unde 
i t. d. 

Relat. rečenice mogu zamjenjivati različne rečenice. Stoga 
im se način njihov određuje po sadržaju, smislu. 

1 . Ako relat. rečenica kazuje što stvarno (izjavna relat. re¬ 
čenica) stoji u njoj, kao i u glavnoj izjavnoj rečenici, indikativ 
(v. § 215.). Milites , qui in castris relicti erant , capti sunt. 

2. Ako se pak njom kazuje: a) želja, b) mogućnost, c) tuđe 
mišljenje, stoji, kao i u glavnim rečenicima, konjunktiv (v. § 216. 
do 221.). Haec est urbs , quae semper stet praeclara (opt.). Patria 
est , quam semper amemus (adhort.). Vox illa est , quae sane sit 
vera (koncec). Haec est pars , quam haud dubie optimam esse con- 
firmaverim (potenc.). Bellum, quod vitavissent , si potuissent (ireal.). 
Athenienses, quod šibi honestum non esset visum , ne utile quidem 
esse putarunt (coni. subiect.). 

3. Ako je relat. rečenica zavisna od infmitiva ili konjunk- 
tivne podložne rečenice, stoji u njoj konjunktiv (v. § 236.). 

Nemo avarus adhuc inventus est, cui , quod hab eret y satis esset. 

Mos erat Athems laudari in contione eos, qul sint in proeliis 
interfecti. 

Bilješka. Indikativ stoji, kad pisac mimogred napomene kakvo raz¬ 
jašnjenje ili ističe istinitost tvrdnje sadržane u relat. rečenici. Tanta vis est 
probitatis , ut eam vel in iis , quos numquam vidi mu s, diligamus. To biva 
naročito u onim relat. rečenicama, kojima se opisuje kakav pojam: is , qui 
dicit govornik, ii, qui audiunt slušatelji, ii, qui praesunt predstojnici, ii, qui 
mtellegunt vještaci, ea, quae gesta sunt djela, ea, quae exportantur et impor- 
tantur izvozna i uvozna roba. 

4. Konjunktiv stoji u relat. rečenicama, koje kazuju: 

a) namjeru (qul = ut ego, tu, is, quo = ut eo, ubi = ut 
ibi, unde = ut inde). Athenienses legdtos ad oraculum miserunt, 
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qui Apollinem consulerent. Komini natura rationem dedit, qua re- 
gerentur animi impetus. Bonis hominibus in caelo locus est deft - 
nitus, ubi bečiti vita sempiterna fruantur. 

b) posljedica (qui = ut is). To biva: 

a) poslije is, tališ , eiusmodi, tantus, tom. iVftZ/a Zam¬ 
ara est, cftms (= mentem non imbuerit deorum opinio. 

Non is sum, <7222 mortis periculo terrear. 

Bilješka. Ako se relat. rečenicom navodi nešto stvarno, istinito, stoji 
u njoj indikativ. Tu es is, qui me saepissime omasti. Milii causa tališ oblata 
est, in qud oratio deesse neminl potest. 

[ 3 ) poslije općih izraza: sunt, non desant, reperiuntur, inve- 
niuntur, qul, osobito poslije negativnih izraza: ttčmo, nihil est, 
quis est, qul. Sunt, qul censeant una animum cum corpore occidere . 
§ 222 $ esZ, no /2 odcn'Z libidinosam, protervam adulescentiam? 

Bilješka. Ako pisac ima na umu određen subjekt, stoji indikativ. Sunt 
bestiae quaedam, in quibus inest aliquid simile virtutis. 

Y) poslije dignus, indignus, aptus, idoneus. Bomani Pom- 
pnum dignum iudicabant, cui triumphus decerneretur. Nulla vide - 
batur aptior persona , quae de senectute loqueretur , quam Cato. 

S) poslije komparativa s quam (ali običnije je ut). Maior 
sum, quam cui possit fortuna nocere. 

c) uzrok, osobito poslije uzvika (qui = cum is). 0 fortu - 
nate adulescens, qui tuae virtutis Homerum praeconem inveneris! 

Bilješka. Da se uzročno značenje jače istakne, meće se pred relat. 
zamjenicu quippe, ut, utpote. Magna pars Fidenatium,/dt qui coloni additl 
Bomanis essent, Latine sciebant. 

d) dopuštanje (qui = cum is, premda, i ako). Ego, qui 
sero Graecas litteras attigissem, tamen complures dies Athenis com- 
moratus sum. 

5. U rel. rečenici stoji konjunktiv, kad se njom općenita 
tvrdnja steže ili ograničuje (ponajviše s quidem). Orationes Ca- 
tonis, qaas quidem legerim (što sam ih bar ja čitao). 

Tako i: quod sciam (što ja znam), intellegam, meminerim, 
audierim, sentiam, quod salva fide possim što s mirnom savješću 
mogu, ali quantum scio. 
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Oratio obliqua (neupravni govor). 

Kazujemo li čije riječi upravo onako, kako su rečene, to § 260 . 
se kazivanje zove upravni govor (oratio recta); a kazujemo li 
ih svojim riječima, onda se takvo kazivanje zove neupravni govor 
(oratio obliqua ili indirecta). 

Solon dicebat: Nemo ante obitum beatus est. 

Solon dicebat neminem ante obitum beatum csse. 

Za oratio obliqua vrijede ova pravila: § 261 . 

1. Izjavne glavne rečenice i retorička pitanja stoje u acc. 

c. inf. 

Bilj eška. Retorička pitanja (1. i 3. lica) zamjenjuju izjavim rečenicu pro¬ 
tivnog smisla: num possum? (— non possumj; quis est , qul (= nemo est, qu%). 

2. Sve ostale rečenice (zahtjevne, upitne (2. lica) i sve po¬ 
dložne) stoje u konjunktivu. 

Bilješka. 1. Relat. rečenica, ako je po smislu glavna rečenica (re- 
lativ = et is, nam is), stoji u acc. c. inf. Themistocles dixit Aiheniensium 
urbem ut propugnaculum oppositum esse barbaris , apud quam (= et apud 
eam) iam bis classes regias fecisse naufragium. 

2. Podložne rečenice, koje pripovjedač dDdaje kao svoje napomene, 
stoje u indikativu. Gaesm nuntiatur Sulmonenses, quod oppidum a Corfinio 
septem milium intervallo abest, cupere ea, quae vellet. 

3. Zamjenice, što se protežu na lice, koje govori, kazuju 
se refleksivom (sui, šibi, se, suus), a ako se ističe suprotnost, 
upotrebljava se ipse. Zamjenice, što se protežu na lice, kojemu 
se govori, kazuju se zamjenicom is, (istaknuto) ille. Si quid 
illc se velit, ili um ad se venire oporter e. 

Bilješka. Mjesto hic, nunc stoji ille, tum. 

4. Vremena konjunktivnih rečenica udešavaju se po konse- 
kuciji temporum. Samo u življem pripovijedanju, kad se pisac 
prenosi u vrijeme, u koje je govor govoren, stoji i konjunktiv 
prezenta i perfekta. 

Oratio recta: Oratio obliqua: 

1. Ille dicit: non veniam. Ille d\xit se non esse venturum. 

Quid est levius aut turpius ( ret. Quid esse Uvius aut turpius # 
pit.) quam auctore lioste de sum- quam auctdre hoste de summis 

mis rebus capere consilium? rebus capere consilium. 

Si veteris contumeliae oblivisci Si veteris .... v el let, num 
volo, num etiam recentium m- etiam .... memoriam se de- 

iuridrum memoriam deponere ponere posse. 

possum (ret. pit.) P 

Golih: Latinska gramatika. 


13 
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2. fos ite ad copias, giiibus 
quisque praeest. 

Cur in rneas possessiones venis? 

Alexandro data dictio est: ca- 
veds Acherusiam aquam; ibi fa- 
tis tuis termimis đatur. 


Uli irent ad copias, quibns 
quisque praeesset. 

Cur in su as jiossessidnes ve- 
niret? 

Alexandro data dictio est, ca- 
veret Acherusiam aquam; ibi 
fatis eius terminum dan. 


Divico cum Cacsare ita egit: 


Si pacem populus Romanus cum 
HclvUiis faciet , in eam par- 
tem ibimus atque ibi erimus, 
ubi tu nos con štitu er is , 
atque esse volueris; sinbello 
persequi per sevBrdbi s, r e- 
m ini s cer e et veteris incom- 
modi populi Romani et pnsti- 
nae virtutis Helvetiorum! Quod 
imprdviso iinum pagum ador- 
tus es, cum ei , qui flumtn 
transierant , suis auxilium 
ferre non poterant, ne aut 
tuae magnopere virtuti tri - 
b u eri s aut nos despexeris! 
Nos ita a patribus mdiori - 
busque no s tri s di d i cimu s, 
ut magis virtute contenda- 
m u s quam dolo aut msidiis 
utamur. Qu~are no li commit- 
tere } ut lnc locus, ubi c o li¬ 
st it im us, ex calamitate po¬ 
puli Romani et internecione exer- 
citus nomen c a p i at aut me- 
moriam prodat! 


Si pacem populus Romanus cum 
Helveths faceret , in eam par- 
tem ituros dtque ibi f ut u ros 
Helvetios, ubi eos Caesar con - 
stituisset atque esse v o- 
luisset; sin bello persequi 
perseveraret, r eminis ce¬ 
re tur et veteris incommodi po- 
puh Romani et pristinae vir¬ 
tutis Helvetiorum. Quod impro- 
viso muni pagum adortus 
esset , cum ei, qui flumen trans- 
issent, suis auxilium ferre non 
possent, ne ob eam rem aut 
suae magnopere virtuti tribu- 
eret aut ipsos despiceret . 
Se ita a maioribus sufs didi- 
cisse, ut magis virtute conten- 
derent quam dolo aut insidiis 
uterentur. Quarene commit - 
teret, ut is locus, ubi con- 
štitissent , cx calamitate po¬ 
puli Romani et internecione exer- 
ciius nomen cap eret aut me- 
moriam pr od eret. 


Gramatičko-stilistički dodatak 


I. Imenice. 

1. U latinskom jeziku stoji konkretna imenica prema hrvat- g 262. 
skoj apstraktnoj, kad se kazuje dob života i služba: a puerd 

od djetinjstva. Cato senex Katon u starosti, Cicerone consuJe za 
konzulovanja Ciceronova. 

2. Imena naroda stoje često mjes’o imena zemalja: in Per- 
sas proficisci; JBelgae Belgija, rex Macedonum. 

3. Lice stoji mjesto djelovanja: Orgetorige auctore et duce 
na savjet i pod vodstvom; deo adiutore s božjom pomoću, te co- 
mite u tvojoj pratnji; ad poetas se conferre dati se na pjesništvo. 

U lat. se jeziku upotrebljavaju (kao i u hrvat.) apstraktne § 263. 
imenice mjesto konkretnih u kolektivnom značenju: custodia straža 
= custodes; vicinitas susjedstvo = vidni; iuventus mladost = 
iuvenes; levis armatura = leviter armati. 

Singular stoji kolektivno mjesto plurala: § 264. 

a) u vojničkim izrazima: miles vojska, pteđes pješaštvo, Ro¬ 
manus Rimljani. 

b) kod imena životinja, bilja, plodova: villa abundat pored; 
glande vesci; in rosa dormire . 

lako i: aes aličnum dugovi, indoles duševne sposobnosti. 

Plural stoji mjesto singulara: § 265. 

a) ako nešto više puta biva ili se tiče više lica, stvari, 
slučajeva ili vrsta: adventus imperatorum, fortitudines, invidiae, 
mortes, corpora curare , animos audientium commovere . 

Kadšto se pluralom apstraktnih imenica kazuje samo visoki 
stepen onoga, što singular znači (plurdlis intensivae magnitudinis): 
c amores velika vika, silentia mrtva tišina, odia ljuta mržnja, fri- 
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gora ljut mraz, calores sparina, omara; pluviae pljusak, nives 
mećava. 

b) da se naznače pojedine vrste ili komadi: vina vrste vina. 
carnes komadi mesa. 

c) da se naznači više ljudi istoga imena ili svojstva: Tibe- 
rias et Cains Gracchi; Catones Katoni, ljudi kao Eaton. 

§ 266. Mjesto hrv. imenica i zamjenica, kojima se označuje lice, 
često se upotrebljava opisivanje s animus i corpus : animos mi- 
litum conjirmare vojnike hrabriti, animum alicuius commovere ga¬ 
nuti koga; militum corpora vojnici. 

§ 267. Kadkada se lat. imenice prevode hrv. pridjevima: 

virtus Fabricii čestiti Fabricije corporis dolor tjelesni bol 
asperitates vidnim teški putovi bona animi duševno blago 
temporum felicitas srećna vre- ubertas agrorum plodne njive, 
mena. 

I dvije imenice vezane s et, que , atgue, prevode se na hr¬ 
vatski pridjevima i imenicom (hendiadgoin): natura pudorgue 
prirodna stidljivost, moderatio et sapientia mudra umjerenost, 
pateris et auro = aureis pateris; monumenta et litterae pismeni 
spomenici; iuventus et vires mladenačka snaga, ratio atgue ordo 
razuman red i t. d. 

§ 268. U lat. jeziku često nema apstraktne imenice, pa se opisuje: 
grdtus animus zahvalnost, simplex ratio vitae jednostavnost, ani¬ 
mus implacdbilis nepomirljivost, animus fidens pouzdanje i t. d. 


2. Pridjevi. 

§269. Pridjevi se upotrebljavaju kao imenice: 

1 . u plur. m. r., da se označi vrsta ljudi: boni rodoljubi, 
divites bogataši, dođi naučenjaci. 

Bilješka. U sing. m. r. obično u genitivu s est ; stulti est (v. § 155;), 
inače vir doctus, homo JRomanus. 

2 . u sing. sr. r., da se izreče apstraktan pojam: bornim 
dobro, malum zlo, verum istina. 
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Bilješka. Često se upotrebljava pridjev sr. r. imenički u genitivu ili 
u svezi s prijedlozima: natura iusti et aequž mater priroda mati pravednosti 
i pravičnosti; in medium venire izaći na javnost; in publico na ulici, javno; 
sine dubio bez sumnje. 

3. u plur. sr. r. (u nom. i akuz.), da se naznače pojedine 
stvari jedne vrste; prevodi se izrazom, singularom sr. r. ili ime¬ 
nicom: multa mnoge stvari, mnogo; litilia korisne stvari, ko¬ 
risno ; futura budućnost, omnia sve. 

Bilješka. Cesto se mjesto plurala sr. r. uzima riječ res s pridjevom, 
naročito u kosim padežima osim akuzativa, da se ukloni nejasnoća u rodu 
res secundae sreća, res adversae nesreća, a rebus turpibus mjesto nejasnoga a 
turpibus. 

Mnogi pridjevi i participi upotrebljavaju se sasvijem kao § 270. 
imenice: amicus, socius, vicinus, sapiens, dictum, factum, hoc pec- 
eatum. Uz pridjev i particip stoji u latinskom prilog prema hrv. 
pridjevu: praecldre factum slavno djelo, praeclare facta slavna 
cijela, homo vere Romanus pravi Rimljanin. 


Pridjev stoji često u latinskom kao i u hrvatskom: a) mjesto § 271. 
subjekt, ili objekt, genitiva: domus regia (— regis), bellum civile, 
metus liostilis strah od neprijatelja; b) mjesto padeža s prije¬ 
dlogom: bellum Gallicum (= cum Gallis), proelium Cannense 
(= ad Cannas), oratio Catilinaria (= in Catilinam), iter Rrun- 
disinum (put u), signum marmoreum (= ex mannore). 


Ali kad u latinskom nema zgodnoga pridjeva, upotrebljava 
se genitiv, a u hrvatskom pridjev: castra hostium neprijateljski 
tabor, omnium gaudium opće veselje, studium litterarum znan¬ 
stveno zanimanje, sermonis communicatio usmen razgovor, prti - 
dentia rei militdris vojničko iskustvo, societas vitae društveni život. 

Kad treba bliže označiti dio kakve stvari po mjestu ili vre- § 272. 
menu, stoje u lat. pridjevi, a u hrv. imenica ili prilog: in infimo 
monte na podnožju brijega, per mediam urbem sredinom, krosređ 
glada; in extrema oratione na kraju govora, extrema hieme na 
kraju, na izmaku zime, prima luče rano u zoru i t. d. 


umparativ stoji i bez poređenja, a prevodi se pozitivom § 273. 
- piilozima. odveć, suviše, dosta, prilično, po-: liberius suviš- 
visok C ^ n0, ^°^ li ^' eior Prisno razgovoran, dosta brbljav, altior poe 
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Bilješka. 1. Komparativ se upotrebljava, da se pokaže, da se stvar 
sastoji od dva dijela (u krv. pozitiv): Italia inferior, superior donja, gornja, 
Phrggia maior , minor velika, mala. 

2. Kadšto stoji pozitiv, gdje bismo očekivali komparativ: Pro multitu - 
dine hominum angustos fines habere prema mnoštvu imati pretijesnu zemlju; 
sero prekasno, longnm est bilo bi odviše dugo i t. d. 

§ 274. Kad se poređe dva svojstva istoga predmeta, onda ili oba¬ 
dva pridjeva stoje u komparativu, ili se uz pozitiv prvoga meće 
magis: fellciores quam sapientiorBs ili magls fellces guam sapientes. 

§ 275. Gesto se mjesto afirmativne rečenice sa superlativom upo¬ 

trebljava negativna s komparativom: Elephanto beluarum mila 
est prudentior. To biva naročito u relat. rečenicama: Cato , quo 
nemo tum erat doctior. Bellum Punicum, quo nullum maius 
Romani gesserunt. Ako se zadrži superlativ, dodaje mu se omnium: 
bellum P., maximum omnium, quae Romani gesserunt. 

§ 276. Superlativ stoji i bez poređenja pokazujući velik stupanj 

svojstva (sup. elativus), a prevodi se pozitivom pojačanim s: veoma, 
vrlo, osobito, vanredno, pre-: plurimae urbes premnogi gradovi, 
gratissimae litterae veoma ugodan list. 

Bilješka. Kako še komparativ i superlativ pojačavaju, vidi § 58. 
bilješka 2. 

3. Zamjenice. 

# a) Lične i posvojne zamjenice. 

§ 277. Lične i posvojne zamjenice stoje samo onda, ako se lice 
ističe. Ego prius in Galliam veni , quam populus Romanus. Meis 
ocuhs illud vidi. 

Plural 1 . lica mjesto singulara upotrebljava se iz čednosti 
(plur. modestiae). Librum ad te de senectute misimus (ja). 

« 

Pamti: Meo Marte na svoju ruku, sud tempore u svoje vrijeme, anno 
sud consulatum petere u svoje vrijeme, t. j. čim je imao godine zakonom pro¬ 
pisane; med iure s punim pravom, sud loco na zgodnu mjestu. 


b) Refleksivna zamjenica. 

Refleksivna zamjenica sul, šibi , se i posesivna suus odnose se: 


§ 278 ... 
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1 . na subjekt 3. lica u istoj rečenici (direktni refleksiv): 
Sapiens omnia sua se-cum portat. 

Bilješka. Refleksiv se kadšto odnosi na koji zavisan padež iste ili 
podložne rečenice (log. subjekt) i prevodi se s: njegov (vlastit), svoj. Hanni- 
balem sul clces e cloitate eiecerunt. A Caesare invitor (= C. me invltat), 
šibi ut sim legatus. Tako svagda uz guisgue: suum culgue. 

2. na opći subjekt, koji se nalazi u infinitivu ili participu. 
Contentum suls rebus esse sunt mdximae divitiae. Habetis ducem 
memorem vestri, obhtum sul (== qul sul oblitus est). 

3 . na subjekt glavne rečenice u svim iznutra zavisnim re¬ 
čenicama i u acc. c. inf. Ubil orabant, ut šibi Caesar auxilium 
ferret. Themistocles domino navis multa pollicitus est, si sB con - 
servasset. 

Bilješka. 1. U istoj rečenici mogu biti dvije refleksivne zamjenice, 
od kojib se jedna proteže na subjekt, a druga na koji zavisan padež. Ario- 
vistus ait neminem secum fcum Ariovisto) sine sua (na neminem) pernicie con- 
tendisse. Refleksiv se može protezati čas na subjekt glavne, čas na subjekt 
podložne rečenice, a smisao pokazuje, na koji se odnosi. Romani legatos ml - 
serunt , qul a Prusia rege peterent , ne inimlcissimum suum (t. j. Romandrum) 
secum (t. j. cum PrusidJ haberet sibigue (t. j. Romanls) traderet. 

2. Kad bi mogla nastati nejasnoća, onda se uzima ipse , da se pokaže 
refleksivnost na subjekt glavne rečenice. Caesar Pompeium admonuit, ne ipsi 
diffideret. Caesar graoiter suos incusavit, guid de sua (= militum) aut de 
i psi us (= Caesaris) diligentia desperarent. Kadšto i is: Helveth persuadent 
jinitimls suls, ut oppidls suls exustls Una cum its profićlscantur. 

3. U rečenicama, koje nijesu iznutra zavisne (konsekutivne, temporalne, 
kondicionalne, koncesivne, komparativne), stoji is, ako se i proteže na subjekt 
3. lica u glavnoj rečenici. Antonius petiit, ut senatus šibi crederet, sed ita 
egit , ut ei nemo posset fldem habBre. Quasl ei nuntius missus esset , rediit. 

Reeipročnost (međusobnost) kazuje se: 

a) s inter nos (vos, se). Pueri inter sB amant (ne: se inter 
se). Pueri inter se (ne: šibi inter se) obtrectant. 

Bilješka. Pueri se amant , znači: dječaci se ljube, t. j. svaki sebe 
samoga, a inter se amant ljube se međusobno, jedan drugoga. 

b) ponavljanjem iste riječi: manus manum lavat, naročito: 
alius za više njih, alter za dvojicu: alius alium , alter alterum 

amant. Pamti: alils aliud placet jednima se mili ovo, dru¬ 
gima ono. 


§ 279. 
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c) Pokazne zamjenice. 

§ 280. Hic ovaj pokazuje ono, što je licu, koje govori, mjestom, 
vremenom ili u misli najbliže (pok. zamjenica 1 . lica); iste taj 
pokazuje ono, što se proteže na 2 . lice, s kojim se govori (pok. 
zamjenica 2. lica); ille onaj pokazuje ono, što je licu, koje go¬ 
vori, najdalje (pok. zamjenica 3. lica). Hic liber ova (moja) 
knjiga, haec urbs ovaj (naš) grad; iste liber ta (tvoja) knjiga, ista 
urbs taj (vaš) grad, ille liber ona (njegova) knjiga, illa urbs onaj 
(njihov) grad. Tako haec tempora sadašnja vremena, illa tempora 
ona, tadašnja vremena. 

Od dva spomenuta predmeta hic se proteže na drugi kao 
bliži, a ille na prvi kao dalji. Cicero et Demosthenes maximi ora- 
tores erant, hic Athenis, ille Romae floruerant. 

Bilješka. 1. Hic znači u sudbenom postupku optuženika, iste tuži¬ 
telja. — Iste kao i taj u hrvatskom, često izriče prezir. Exponam, Quirites , 
ex giiibus generibus hominum istae copiae comparentur. 

2. Hic se proteže i na ono, što slijedi. Themistocles epistidam misit 
his verbis. 

8. Ille pokazuje često nešto poznato, čuveno, slavno. Socrcites ille onaj 
(slavni) Sokrat; illud Socratis ona čuvena rečenica Sokratova. 

§ 281. Is taj, on pokazuje ono, što je malo prije spomenuto. Dio - 
ngsius, servus meus, aufugit, is est in provincia tud. 

Is-qui znači: onaj, koji; is-ut ili is, qiii s konjunktivom: 
takav. Non timet is mortem , qui scit contemnere vitam. Ea est 
Romana gens , quae vida guiescere nesciat . 

Is mjesto lične zamjenice 3. lica i eius, eorum njegov, njihov 
v. § 65. i 66 . 

Bilješka. 1. Pamti razliku između krv. i lat. jezika: Boga štuje, tko 
ga zna: Deum colit , qui nooit (sc. eum). Nerad slabi tijelo, rad ga jača: 
Ignavia corpus liebebat, lahor firmat (sc. id). Is se često izostavlja, kad bi 
s riječju, na koju pokazuje, bio u istom padežu. To biva veoma često pred 
relat. zamjenicom. 

2. Et is, atque is, isque (negativno : negae is) i to slaže se s imenicom, 
na koju se proteže, a et id, atque id, idque proteže se na glagol ili na sadržaj 
čitave rečenice. Unam rem explitdbo eamque maximam. Negotium magnum 
est navigare atque id mense Quintili. I to može se prevesti i s: et quidem . 
Veniet tempus et qnidem celcnter. 
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Idem isti stoji često, kad se o jednom licu ili o jednoj §282 
stvari kazuje još nešto drugo, a znači: ujedno, također, isto 
tako, ipak, ali, naprotiv; et idem, idemque i ujedno, uz to. 
Quidquid honestum est , idem est idile (to je ujedno, također). 

Cicero fuit orUtor idemque (i ujedno) philosophus. 

Ipse sam ističe neki predmet u opreci prema drugomu: §283 
ipse vidi sam, ne tko drugi. Ako ipse stoji uz druge zamjenice 
te je subjekt, može se na pr. reći: se ipse i ipse se, ali u zavi¬ 
snim padežima stoji uvijek straga zamjenice: de te ipso, nos 
ipsos. — Sam za se, sam po sebi, sam sobom: per me, te , se 
i t. d. ipse. Per nos ipsi bellum gerimus. 

Ipse se često prevodi: baš, upravo, ravno uz riječi, koje 
pokazuju vrijeme, i uz broj: ipso illo die baš onoga dana, nunc 
ipsnm baš sada, in ipso exordio odmah u uvodu, triginta dies 
ipsi ravno 30 dana. 

d) Relativne zamjenice. 

Relat. zamjenica uzima često svoju imenicu u relat. reče- § 284 
niču, i to: 

a) kad je relat. rečenica pred glavnom: Quam quisque 
norit artem , in hac se exerceat (— in hac arte , quam . . .). 

b) kad je imenica apozicija. Cumae, qu am Graeci tum 
u r b e m tenebant, capiuntur. Oppius dirat negotia Rufi, quo 
equite Romano ego familiarissime utor (Rufa, viteza rimskoga, 
s kojim . . .). 

Bilješka. Tako se često premješta u relat. rečenicu i superlativ. 
Themistocles noctu de servis suis, quem habuit fidelissi mum (najvjernijega, 
što ga je imao), ad Xerxem misit. 

c) u izrazima: quae tua est prudentia ili qud es prudentia 
= pro tua prudentia (kao razborit čovjek, kako si razborit). 

U lat. se jeziku veoma često nadovezuje nova rečenica relat. § 285 
zamjenicom, a u hrvatskom pokaznom: qui = et is, is autem, 
enim, igiiur, vero. Cimon decem annorum exsil\o multatus est. Cuius 
facti celerius Athenienses quam ipsum paenituit. Res loguitur ipsa , 
indices , quae (a ta) semper valet plurimum. 
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Bilješka. Tako i gualis = et tališ, tališ autem; ubi = et ibi, ibi 
autem; unde = et inde; gudre, guamobrem, gad de causa zato, guo facto 
zatim; quae cum ita sint kad je to tako, pa osobito često: quod si, cum , quia , 
guoniam ako, kad . . . dakle, a ako, a kad . . . 

Hrvatski izrazi: tako zvani, tobožnji, pomenuti, rečeni iz¬ 
riču se u latinskom relat. rečenicom: qui dicitur, vocatur, quem 
đzcimus, dicunt, quem nominavl, memoravl. Vestra, quae dicitur, 
vita (vaš tobožnji život) mors est. 

§ 286, Ako se u relat. rečenicu umetne draga podložna rečenica, 
onda se relat. zamjenica obično uzme u konstrukciju te podložne 
rečenice. Admiramur Alexandrum, cui si (= qul, si ei) vita longior 
contigisset, totum orbem terrarum subegisset. Nihil est amabilius 
virtute, quam si (= quae , si eam) sequiris, te beatum reddet. 
Takva umetnuta rečenica može biti: 

a) relat. rečenica: Nihil est pretiosius animi tranguillitate, qua 
qui caret, eum ne regiae quidem opes iiivant (jer onomu, koji ga 
nema, ne pomaže ni . . ., jer bez njega ne pomaže nikomu 
ni . . .)• 

b) podiožna upitna rečenica: quem guanti facias, scid\ 
za koga znam, koliko ga cijeniš; a znam, koliko . . . 

c) rečenica s veznikom: Is enim faeram, cui cum liceret 
maiores ex otio fructus capere quam ceteris, non dubitaverim me 
gravissimis temporibus obviarn ferre (— qul, cum . . .). 


e) Upitne zamjenice. 

§ 287. Quis se upotrebljava, kad se pita za ime, a qui, kad se 

pita za svojstvo. Quis rex? Romulus. Qui vir? Bonus . 

Bilješka. Qul se rijetko upotrebljava imenički, i to samo u po¬ 
dložnim upitnim rečenicama. Themistocles domino navis, gui sd, aperit. U 
retoričkim pitanjima može se guis često prevesti s: gdje, kad, kako. Quis est * 
qul dubitet? Kako bi tko mogao . . . Quis umguam melior fuit? Kada je 
tko . . . 

f) Neodređene zamjenice. 

§ 288. U Quis (ne)tko, quid (ne)što i qui , quae , quod (gdje)-koji 

upotrebljavaju se iza si, nisi, ne, num, quo, quanto i uz poten- 
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cijalni konjunktiv. lustitiae primum munus est, ne cui quis 
noceat. Dixerit quis. 

Bilješka. Poslije spomenutih veznika stoji aliquis, kad je istaknut. 
Si alicuius iniuriae šibi conscius fuisset da je ma za kakvu nepravdu znao. 

2. Aliquis netko, aliguid nešto stoji obično u afirmativnim 
rečenicama. Mitte ad nos de tuis aliquem tabellarium. 

Bilješka. Istaknuto aliquis znači, kao i u hrvatskom, nešto zname¬ 
nito, važno. Ego quoque sum aliguid i ja sam nešto, i ja nešto vrijedim. 
Jn aliguo numero sum nešto vrijedim. 

3 Quidam neki, netko, kojega ne ćemo ili ne možemo po¬ 
bliže odrediti. Occurrit quldam notus mihi nomine tantum. 

Bilješka. Quldam uz pridjeve prevodi se: posve, doista, vanredno : 
incredibilis guaedam animi magnitudo. Veoma često, naročito uz quasi, pre¬ 
vodi se: tako reći, u neku ruku. Omnes artes habent guoddam commune 
vinculum et guasi cognatione guadam inter se continentur. 

4. Quisquam, quidquam itko, išto i uli us ikoji stoje u 
negativnim rečenicama, osobito u komparativnim, i u retoričkim 
pitanjima. Veni Atlienas, neque me quisquam agnovit. Soliš candor 
illustrior est quam ullus ignis. Nihil est exitiosius civitatibus quam 
quidquam agi per vim. An quisquam Grasso divitior fuit? 

Bilješka. Tako stoji i uz vix, guasi: vix guisguam reperietur, 
qul ... — Ullus stoji redovno uz sine: sine ulla spe. Ako se negacija, pri¬ 
krivena u sine , ukine s non, stoji aliguis: non sine aligua spe (= cum ali- 
qua spe). 

5 . Quisque svaki (pojedini) stoji iza zamjenica, superlativa 
i rednih brojeva. Suae quisque fortunae faber. Optimus quisque. 
Altissima quaeque flumina sve najdublje rijeke. Quinto quoque 
anno svake pete godine; primo quoque tempore prvom prilikom. 

Bilješka. Što je tko učeniji, to je čedniji može se reći: quo guis- 
que est doctior, eo est modestior ili ut guisgue est doctissimus, ita est mode- 
stissimus ili doctissimus guisgue est modestissimus. 

6 . Uterque svaki od dvojice, oba, obojica, svaki za se (ambo 
obojica zajedno). Romulus et Africanus uterque triumpliarunt (svaki 
napose). Eteocles et Rohgnlces ambo perierunt (obojica zajedno). 
U pluralu stoji uterque uz pluralia tantum: utraque castra, ili 
kad se govori o dvjema strankama: utrlgue et Socratici et Pla- 
tonici. 
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7. Alius-alius jeđan-đrugi (od više njih); alter-alter jedan- 
drugi (od dvojice), alteri-alteri jeđni-đrugi (od 2 stranke). Alil 
gloriae insermunt , alii pecimiae. Consulum alter exercitum perdidit , 
alter vendidit. 

Bilješka. Alius aliud agit jedan radi ovo, drugi ono; alius alio more 
vlvit jedan živi ovako, drugi onako; alius aliter loquitur jedan govori ovako, 
drugi onako; alii alio missi jedni ovamo, drugi onamo. 

8 . Nemo nitko, znači uz imenice: nijedan; nemo sapiens ni¬ 
jedan mudrac, nemo Romanus nijedan Rimljanin. 


4. Glagoli. 

§ 289. Aktivom se često kazuje radnja, koju subjekt ne vrši sam, 
nego po drugima (kauzativni aktiv). Danas ponton fecit (sagradio 
je = dao je sagraditi). 


§ 290. Gjekoji glagoli imaju u 
prelazno. 

differd aliquid odgađam što 
malo aliquid mijenjam što 

offendo aliquem vrijeđam koga 

remittere milites otpustiti voj¬ 
nike. 


aktivu uz prelazno značenje i ne- 

illi naturiš differunt razlikuju se 
annona nihil mutavit cijena žitu 
nije se promijenila 
naves offenđerunt lađe su se na¬ 
sukale 

imber remittit kiša popušta i t. d. 


Bilješka. 1. Tako i gdjekoji participi prez.: minuente aestu kad je 
more opadalo, ceterls exercentibus dok su se drugi vježbali, res moventes po¬ 
kretnine. 

2. Gdjekojim se glagolima može neprelazno značenje tumačiti tim, što 
im je objekt izostavljen. Appello (sc. nacem) pristajem, solvo (sc. ancoram ) za- 
vozim se u more, moveo (sc. castra) krećem. 

3. Neki aktivni glagoli prevode se na hrvatski refleksivno: iimet boji se, 
pugnat bori se, placet sviđa se i t. d. 

§291. Pasiv imaju: 1. prelazni glagoli u svim licima, 2. nepre- 
lazni samo u 3. 1 . sing.: itur, ventum est , vivitur. 

U hrvatskom se jeziku pasiv rijetko upotrebljava. Stoga se 
lat. pasiv prevodi na hrvatski: 

a) aktivom, ali onda treba pasivnu rečenicu pretvoriti u 
aktivnu: discipuli a magistro laudantur učitelj hvali učenike. 
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Tako: laudor hvale me, laudaris hvale te i t. d. b) refleksivno: 
Tempora mutantur et nos mutamur in illis vremena se mijenjaju 
i mi se mijenjamo u njima, c) aktivnim neprelaznim glagolom: 
augetur raste, delectatur uživa i t. d. d) glagolima: dati, moći i 
refleksivnim infmitivom: adducor, moveor dajem se sklonuti, ra- 
pior , trahor dajem se zanijeti, cognoscitur može se razabrati, flu- 
men transitur može se prijeći; e) najrjeđe oblicima glagola bivati 
i pasivnim glag. pridjevom svršenih glagola: laudaris bivaš po¬ 
hvaljen. * 

Neki glagoli, osobito đepbnentia, nemaju pasiva, pa ga za- § 292. 
mjenjuju pasivom srodnog aktivnog glagola ili srodnim izrazom. 


loquitur — dicitur 
utitur — adhibetur, usui est 
odit — odio , in odio est 
fruitur — percipitur 
veretar — colitur 


cohortatur — commonetur 
admiratur — admiratibni est 
obliviscitur — oblivione obruitur 
aggreditur — petitur 
persequitur — agitatur i t. d. 


Flo postajem, veneo prodajem se i pereo propadam zamje¬ 
njuju pasiv glagola: facio, vendo, perdo. 

U hrv. se jeziku kazuje povratna radnja aktivom i povra- § 293. 
tnom zamjenicom se: branim se, zabavljam se, a u latinskom 
jeziku: 

a) aktivom i ličnom ili povratnom zamjenicom u kosom 
padežu: diligo me, diligis te, diligit se. Terra circum axem se con- 
vertit et torquet. 

b) samim aktivom gdjekojih glagola (v. § 290. bilj. 3.). 

appropinguo približavam se, gaudeo veselim se, rideo smijem 

se, spero nadam se, erro varam se i t. d. 

Katkad se hrvatski povratni glagol izriče u latinskom ođ- 
ložnim glagolom: admiror čudim se, adversor protivim se, irascor 
ljutim se, vescor hranim se i t. d. 

c) pasivom: 

armari oružati se, augen množiti se, congregari skupljati se, 
delectan zabavljati se, exerceri vježbati se, falli varati se, lavari 
prati se, offern nuditi se, propagari rasprostranjivati se i t. d. 

Aer movetur. Suebi lavantur in fluminibus. 
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Bilješka. Hrv. refleksivni glagol prevodi se lat. pasivnim osobito onda, 
kad je subjekt neživa stvar: prilika se nadaje: occasid offertur, nada se poka- 
zuje: spes ostenditur. 

294. Dodatak. 1. Katkad se lat. glagol u nas prevodi prilogom 
ili priložnim izrazom: solere 1 consu&visse obično, mdturare^ pro- 
perare brzo, žurno, non desinere neprestano, bez prestanka, non 
dubitare bez ustezanja. Socrates dicei'e solebat obično je govorio. 
Caesar maiurat ab urbc proficiscl brzo otide. 

Tako se prilozima i priložnim izrazima prevode i neki lat. 
izrazi; non est dubium guin bez sumje, paulum (non multum) 
abest quin umalo ne, restat at naposljetku, accidit ut slučajno 
i t. d. 

2. Dva glagola vezana s et , atque, ac (bendiadijoin) prevode 
se na hrvatski jednim glagolom i prilogom: 

consulere et prospicere svojski se zauzimati 
deposcere atgue expetere živo zahtijevati 
poscere et flagitdre odlučno zahtijevati 
reicere et aspernari s prezirom odbijati 
exstinguere aique delere sasvim uništiti 
fundere ac fugare potući do nogu, ametom 
relinquere et deserere sasvim ostaviti. 

3. Glagol est prevodi se različno: ima, živi, vlada, ^nači, 
govori: est Deus ima Boga, Homerus fuit živio je, pdx tres annos 
fnit trajao je, silentium fuit vladala je, vivere est cogitare živjeti 
znači misliti, hic liber est de amlcitia govori o prijateljstvu, 

* 

5. Negacije. 

295. 1 . Non niječe ili cijelu rečenicu ili pojedine riječi. U prvom 

slučaju stoji pred određenim glagolom (kod složenih glag. oblika 
pred pomoćnim glagolom), a u drugom pred onom riječju. Sa- 
piens mortem non timet. JJrbs ab hostibus cap ta non est . Datis 
non aeguum locum vidčbat suis. 

Bilješka. Uz glagole, koji znače misliti, rado se premješta negacija 
iz podložne rečenice u glavnu, dakle: non censeo, non arbitror, non puto 
mislim, držim, da ne. Obično se kaže negare mj. non dicere. Regulus reddl 
captivos negavit esse utile kazao je, da nije korisno. 

2 . Haud ne baš stoji samo u nekim izrazima, kao: haad 
procul , dubie, scio an , mediocris , 
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3. Ne (neve) je negacija želje, volje i stoji u zahtjevnim 

rečenicama i uz imperativ. Ne timcamus mortem. 

• 

Bilješka. Mjesto ne stoji non: a) kad se niječe samo jedna riječ: Sit 
anulus tuus non minister alienae voluntatis , sed testis tuae; b) kad se njim 
jestan izraz samo opisuje: Sit turnus cineii non onerosa (— Jevis) tud; 
c) u opreci: Amici vitia noceris, non oderis. 

4. Dvije negacije u istoj rečenici ukidaju jedna drugu i 
jasnije pokazuju, da je predikat afirmativan (Litotes): non ignoro , 
non nescio , non sam ignarus (dobro) znam, non nego dopuštam, 
non possum non ne mogu, a da ne = moram. 


Razlikuj: non nemo gdjelko, 
mnogi 

non nihil gdje što, 
mnogo 

non nulh gdjekoji, 
mnogi, nekoji 
non numguam kad¬ 
što, često 


nemo non svatko 

nihil non sve 

nulti non svi (sing. svaki) 

numguam non svagda,uvijek. 


5. U hrvatskom jeziku može u istoj rečenici stajati uz ne¬ 
gaciju više negativnih riječi, a u latinskom se negacija izriče 
jedamput, dakle: 

nitko nije nikada vidio nemo umquam vidit 

nitko nije nikada nikomu kazao nemo cuiguam umguam 

dixit 

Nulta umguam civitds signum uli u ni sua voluntdte cui¬ 
guam vendidit. 


6. Red riječi. 

A. Red pojedinih riječi. 

1. Pridjev stoji češće ispred svoje imenice nego iza nje. § 296. 
To isto vrijedi i za pridjeve, što su izvedeni od vlastitih imena, 
osim pridjeva Romanus i Latinus. 

Fortis vir. Brundusinus portus. Populus Romanus. Lingua 
Latina. 

Pamti: a) Pridjevi od više slogova stoje iza jeđnosložnih 
imenica: Dl immortales. b) Pridjevi i participi, kad imaju uza 
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se dodatak, stoje iza imenice: Milites laboribus fessl. Pvgna 
ad Cannas commissa. 

2. Imenički atribut i apozicija stoje obično iza svoje, riječi. 
Cicero consul; Alexander, rex Macedonum. Pred riječju stoje ape¬ 
lativa: imperator, rex, flumen, urbs i t. đ.: imperator Titus , rex 
Pgrrlius , flumen PJienus, urbs Borna. 

3. Broj i pokazna zamjenica stoje ispred svoje riječi, a po¬ 
svojna zamjenica samo onda, kad je istaknuta. Duae urbes. lile 
vir. Me a opera, ali pater meus, homo quidam. 

4 . Svako ime stoji pred imenom, koje je od njega za¬ 
visno : societas generis humani , pietas erga parentes , plenus na- 
vium, timor tul. 

5. Obrnuto je kod glagola: vmcere scis, lioc fien non potest, 
facere non possum. 

Pamti stalan red: a) infmitiv, b) negacija, c) verbum regens. 

B. Red rečeničnih dijelova. 

297. 1* Subjekt stoji u početku rečenice, predikat na kraju, a 

ostali dijelovi rečenice u sredini. 

2. Kad se ne ističe subjekt, nego koji drugi rečenični dio, 
onda stoji on u početku rečenice. Movit me oratio tua. 

3. Hijazam (ukrštavanje) se upotrebljava za isticanje su¬ 
protnosti. Animus meminit praeteritorum, praesentia cernit. 
Multa desunt pauperi, avaro omnia. 

4 . Riječ se ističe i anaforom (ponavljanjem jedne iste liječi 
u početku rečenice). Omnem nobilitatem, omnem senatum, 
omnem eguitatum amiserunt. 

5 . I aliteracija utječe na red riječi: Quirites , multa mihi 
pericula fuere. Considera , quis quem fraudasse dicatur. Suos 
ab se liberos abstractos. Omnibus primo precibus. Ut alter 
alt eri inimicus auxilio salutique esset neque diiudican posset, 
ut er ut ri virtute anteferendus videretur . 

Bilješka. Stalan je red riječi u izrazima: senatus populusque Bomanus, 
Juppiter optimus maximus, terra manque, domi beliique, domi militiaeque , ferro 
ignique, exspectatione celerius, mea sponte, mihi crede, senatus consultum , plebis 
scitum, Appia via , pontifex maximus. 
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C. Red rečenica. 

1 . Podložna rečenica može biti, kao i u hrvatskom: a) pred § 298. 
glavnom, b) iza nje, c) umetnuta u nju. Si vis pacem, para 
bellum. Bis dat , qui cito dat . Ei munitionl, quam fecerat, 

T. Labienum legatum praefecit. 

2. Ispred glavne rečenice ili bar ispred predikata njezina 
redovno stoje temporalne, kauzalne, koncesivne, kondicionalne, 
komparativne i prave namjerne rečenice. Za glavnom stoje obično 
konsekutivne, ostale namjerne i podložne upitne rečenice. 

Ako glavna i podložna rečenica imaju isti subjekt ili objekt, 
onda stoji on u početku. H a e dul cum se suaque ab Helvetiis 
defendere non possent, legatos ad Caesarem miserunt. Alcibiadem 
ut barbari incendium effugisse vidčrunt, teliš eminus missis inter - 
fecerunt. 


Golih: Latinska gramatika. 
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Prozodija i metrika. 

A. Prozodija (količina slogova). 

1 . Opća pravila o količini slogova v. § o. Ovdje će se opća 
pravila samo potpuniti. 

Bilješka. 1. Suglasnik i (= j) tvori s vokalom ispred sebe slog dug 
po položaju: maior, eius, Gaius, izuzevši riječi složene s iugum kao bnugus. 
Isto je tako dugo i ispred v: ricus, divus, izuzevši složene: redivivus. 

2. Slog postaje položajem dug i onda, kad se jedna riječ svršuje, a druga 
počinje konzonantom: sUb sidere, et verus, ad tempus (_ - O- U pjesnika 
je slog ispred muta cum liquidQ prema potrebi dug ili kratak; tenebrae, vo- 
lacris , ali ako obadva konzonanta pripadaju različmm slogovima, onda je pre- 
đašnji slog uvijek dug: ob-ruo , ob rem. Kratak samoglasnik na kraju rijeci ne 
postaje dug po položaju: siđeni spectat, ianua clausa. —_ H sa suglasnikom 
ne tvori sloga dugim po položaju: stomcechus, adhuc, serptt humi. 

■ 2. Samoglasnik jo pred samoglasnikom ili pred h kratak 

(vidi § 5. 2.). 

Bilješka. Dugo je: 1. «i, ii u vlastitim imenima na aius, eius: Gal , 
Pompei; 2. ei u gen. i dat. 5. sklonidbe, ako je pred njim i: dtii, ali ret, spei; 
3. ius u genitivima: Bnius, illius i t. d.; 4. fio. fiam, fvbam, ali fieri ' * sva- 
gdje pred er). 

3 Višesložne riječi, koje se svršuju na. samoglasnik ili 
na s, imaju u završecima ove količine: 

1. Kratki su završeci na samoglasnike: a, e, (oj; 

dugi „ „ » slogove: as, čs, os. 

2. Dugi „ „ * samoglasnike: i, u; 

kratki „ , „ slogove: is, us. 

Bilješka. 1. a je na kraju višesložnih riječi dugo: a) u abl. 1. sklo¬ 
nidbe: mensa; b) u imperativu 1. konj. : lauda c) u višesložnim brojevima i 
riječcama: trigintU , anteči , iuxtči (ali guiđ, ita). 

2. e je na kraju višesložnih riječi dugo: a) u abl. 5. sklonidbe: fide; 
b ) u imperativu 2. konj.: mone (ali kadšto i vide , vale); c) u prilozima: dođe , 
mi sere (ali bene, male). 


3. o je na kraju višesložnih riječi dugo: a) u dat. i abl.: domino; b) u 
prilozima: crebro , idtro (ali modo, cito, immo ). 

4. as, es, os su na kraju višesložnih riječi kratki samo u nom. 3. sklo¬ 
nidbe, ako je pretposljednji slog u gen. kratak: anas , (anatis), miles ( militis), 
compds (compotis). 

5. is je na kraju višesložnih riječi dugo: a) u svim padežima množine : 
mensis , bellis, omnis (= omnes); b) u nom. 3. sklonidbe, ako je pretposljednji 
slog u gen. dug: Samnis (Sammtis); c) u 2. licu sing., ako je u 2. 1. pl. -itis: 
velis (velitis), possTs (possitis), audis ( auditis ). 

6. us je na kraju višesložnih riječi dugo: a) u nom. sing. 3. sklonidbe, 
ako je pretposljednji slog u genitivu dug: viri us (virtutis), palus (paludis); 
b) u gen. sing., nom. i akuz. pl. 4. sklonidbe: fructiis nom. sing., ali frucius 
gen. sing., nom., akuz. pl. 

4. Sve višesložne riječi, koje se svršuju na koji drugi 
konzonant nego na s , imaju kratak završetak: animal, Caesar, 
mater, lanđat, audtt , laudabor, apiid, simid. 

5. Jednosložne riječi, koje se svršuju na samoglasnik, 
jesu duge: a (ali alt), tu, se, qui, si, da, ali kratki su dodaci; 
que, tč , ne, ve, ce, pte. i 

6 . Jednosložne riječi, koje se svršuju na konzonant, 
jesu: a) imenički oblici, b) glagolski, c) nesklonljive riječi. 

Jednosložni imenički oblici jesu dugi: sal , bos, nos , os, par, 
mas, sus , vas , lar (ali kratki su: cor, mel, fel, os (ossis), vir , vas 
(vadiš), is, id, quis, qmd, quod). 

Jednosložni glagolski oblici na s su dugi, ostali su kratki: 
das, stes , vis, ali dat, stet , sU. 

Jednosložne nesklonljive riječi jesu kratke: db, ad, sed, vel, 
bis, ter, 

7 i 

7. Količina osnovnih slogova ostaje u sklonidbi, spre- 
zanju, u izvedenim i složenim riječima nepromijenjena: 
domus domos dona; mones mbnui monimentum; probus, improbus; 
ama dmabam amicus addmo; cldmo ddrnabam dCimor condcimo; 
lego perlego, colligo. 

Izuzeci: 

a) homo liUmanus, regit rex, vocat vox, sedet sedes, fidit fidus fides 
perfidus; 

b) u đvosložnim perfektima i supinima prvi je slog dug, ma da je u 
piezentu kratak: itivo zuci.iutiim, moveo movi motum , edo edi esum, venio 
vem ventum. 
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Bilješka. Kratak je prvi slog u perfektima: didi tuli,šteti, stM, 
Ubi, fidi, stidi, i U supinima: datum, statum, satum, ratum, itum, citum, 
lit um, rutum, situm. 

c) Napose upamti: pono posui positum, gigno germi genitum. 


B. Metrika. 

1. Vrijeme potrebno, da se izgovori kratak slog, čini u me¬ 
trici jedinicu, koja se zove čas (mora). Daše izgovori dug slog, 
treba dva puta toliko vremena koliko za kratak ili dva časa. 
Stoga može dug slog stajati mjesto dva kratka i obrnuto (^—• 

’~Ako se spoje 2, 3, ili 4 kratka ili duga sloga u metričnu 

cjelinu, postaje stopa (pss). 

Ako navrstamo više stopa, postaje stih (versus). 

Najznatnije stope jesu 

od dva sloga: uvmbus đmans, potens; trochaeus 
mater laetus , 

od tri sloga: anapaestus - sdpUns, Umtas; d a cip¬ 
lu s omma, legerat; creticus - fecerant; 

od četiri sloga: choriiambus — curriculo; tomcus 
a min ore «—✓— metuBntBs. 

Stope, koje se sastoje samo od kratkih ih samo od dugih 
slogova, nijesu prave stope, nego zamjenjuju druge stope, tako 
stoji tribrachgs — mjesto jamba ili troheja, a spondeus 
__ mjesto đaktiia ili anapesta: virtus. 

2. Svaka se stopa sastoji od dva dijela, a jedan je jace 
glasom istaknut. Taj se jači glas zove ictus a dio, u kojem se 
nalazi ictus, zove se «r,a (arsis), slabije pak istaknuti dio teza 
(thesis). Arza se bilježi znakom koji stoji na prvoj duzini, dakle 
kod spondeja, troheja i đaktiia na prvom slogu, kod jamba na 
drugom, a kod anapesta na trećem. 

Bilješka. Ako se arza razriješi u dva kratka sloga, ictus stoj. na 
prvom od njih • ili ^ 

3. Pravilna izmjena arze i teze stvara ritam (rhjthmus), a 
on ili raste, ako je teza pred arzom, kao što je to kod jamba 
i anapesta, ili pada, ako je teza za arzom, kao sto je to koc 
troheja i đaktiia. 
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4 . Kako se lat. metrika ne osniva na akcentu (kao hrvat¬ 
ska), nego na kvantiteti, to je u stihu dug slog naglašen, ali se 
naglasak riječi ne podudara svagda s naglaskom u stihu. Na pr. 

Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes. 

5 . U jampskom, trohejskom i anapesnom ritmu uzimaju se 
po dvije stope (dipodija) kao jedan metar te se na pr. stih od 
6 jamba zove jampski trimetar. Inače se svaka stopa uzima kao 
metar, pa se na pr. stih od 6 đaktiia zove daktilski heksa- 
metar. 

6 Svaki se stih svršuje stankom (pauzom). Ta je stanka 
razlog, daje posljednji slog dug ili kratak (anceps). Svaki se stih 
mora svršavati potpunom riječju. 

7. Akatalektički (versas acatalectus) zove se stih, u ko¬ 

jega je posljednja stopa potpuna, a katalektički (versus cata - 
ledicas), u kojega je posljednja stopa nepotpuna. Potonji može 
biti: a) caialecticus in syllabam , ako stopi ostane samo jedan 
slog: b) catalčcticus in bisyllabum , ako stopi ostanu 

dva sloga: 

Versus Jiypercatalectus zove se stih, koji ima u posljednjoj 
stopi jedan slog odviše. 

Taj se slog svršuje na samoglasnik ili na m, koji se sa 
samoglasnikom ili sa li idućega stiha elidiraju. Na pr. 

Omnia\ Mercuri o similis, vo\cemque co\loremqu(e) 

Bt crinis flavos et membra decora iuventae. 

8 . Kad čitamo stih tako, da se metrična gradnja njegova u 
pojedinim dijelovima oštro ističe, velimo, da ga skandiramo. 
Skandirajući stihove treba najprije paziti na ukidanje hijata 
(zijeva). Kad se naime koja riječ svršuje na samoglasnik ili na 
suglasnik m, a druga se počinje suglasnikom h ili samoglasnikom, 
nastaje hijat, koji se ukida elizijom, t. j. odbacuje se u prvoj 
riječi krajnji samoglasnik ili m sa samoglasnikom pred njim, na 
pr. ante obitum = ant’ obitum; hostem inimicaque = host’ inimi- 
caque; sive hunc — siv’ unc. 

Pred est i es ne odbacuje se krajnji samoglasnik ili slog 
na m u prvoj riječi, nego njihov e: homo est = bomo’st ) nostrum 
est = nostrum ’st. 
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Bilješka. Uijat se he ukida: 1. ako je u arzi dug samoglasnik: Et 
.sucus pecort et lac subducitur agnis; 2. poslije jednosložnih uzvika: O et de 
Latici o et de gmte Sabina; 3. na svršetku rečenice: Et vera mcessu patui 
dea. lile ubi matrem. 

9. Unutar jedne riječi ukida se hijat sinicezom (sym- 
mis), t. j. da se dva samoglasnika stegnu u jedan slog: deinde 
deest’ cui, antehac, ariete (arjete), genua (genva), ali pred j i v 
slog postaje dug po položaju. 

10. Izgovarajući stihove, naročito duže, trebamo odmora. 
Takve se stanke usred stihova zovu cezure (caesura) i đije- 
reze (diaeresis). 

Cezurom zovemo stanku, kad se u stopi jedna riječ svršuje, 
a druga započinje. 

Gezura je: 

a) muška, kad nastaje poslije arze: I - II I 

b) ženska, kad nastaje poslije teze: ^ !l ^ I — ■ 

Dijereza se zove ona stanka, kod koje sel stopa i riječ za¬ 
jedno svršuju. 


Daktilski heksametar. 


1. Daktilski se heksametar sastoji od 6 daktila. Zove se i 
versus heroicus, jer je stih junačkoj pjesmi. U heksametru je 
šesta stopa uvijek dvosložna, a kako posljednji slog može biti 
anceps, to mu je na kraju ili trohej ili spondej. U prve četiri stope 
mogu mjesto daktila biti i spondeji, u petoj je stopi spondej 
veoma rijedak (versus spondiacus), ali onda mora biti daktil u 

četvrtoj stopi. 

Oblik je dakle heksametru ovaj: 


Ill(i) inter sese magna vi 


\bracchia tollunt 


Qnadrupe 


dante pn 


trem sonitu gaatit ungula 


ccimpum 


Constitit atgu(e) ocu 


_ _ _ v 


Us Phrygi(a)\ ogmina \circum spexit. 


2. Daktilski heksametar je predugačak, da se izgovoii 11 a 
jedan dušak. Stoga ima cezure. Najobičnije cezure jesu: 
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a) poslije arze u trećoj stopi (dakle poslije pete polustope): 
pentemimeres (topj ^sv^Tj[iiu.sp^c): 


1 2 6 4 5 


— V«/ 


Intonuere poli crebris micat ignibus\aether; 
b) poslije arze u četvrtoj stopi (dakle poslije sedme polu¬ 
stope): heftemimeres Dojit/ij često u svezi s cezurom 

poslije arze u drugoj \topi (tp’.hr i u.iu.sr J Y j c): 


1 2 SI: 4 5 

— JI — 


-H. 


Non galeae non ensis erant: sine militis | usu; 

c) poslije troheja u trećoj stopi: trohej sk a (fj zo\xri r\ 
v.ara tov Tpitov tpo/alov), koja je rijetka: 


0 pas si gravi ora da bit deus | his quoque \ finem 
Bilješka. Rijedak je i odmor na kraju četvrte stope, bukolska dijereza 
(cacsuj'a lucolica): 

-L _ I JL 

Namqu(e ) erit ille mi JU sem per deus j illius arcun. 


Daktilski pentametar. 

Pentametar ima dvije česti, od kojih je svaka jednaka prvoj 
polovini heksametra do arze u 3. stopi U prvoj česti 

mogu mjesto daktila stajati spondeji, a u drugoj ne mogu, dakle: 



Posljednji slog prve česti mora biti dug, a zajedno se s njim 
mora svršiti i riječ; poslije njega nastaje stanka od dva časa. 
Dijereza je u sredini stiha. 

Pentametar dolazi samo u svezi s heksametrom kao drugi 
stih. Oba ta stiha zajedno tvore disticJion . Budući da se distih 
upotrebljava najviše u elegijama, zove se elegij’ski distih (versus 
elegiacus). 

PrincipHs obstd, sero medicina pardtur, 

Cum mala per longds || convaluere moraš. 
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Rimski kaleudar. 

Latinska imena mjeseca su pridjevi: Janudrius, Februarias, 
Martius, Aprllis, Mđius , Junius , Julius, Augustus, Septembei, 
October, November, December. 

Bilješka. Iulius i Augustus zvali su se prije Augusta: Qmn1llis, 
Sextilis. Nekada je bio Martius prvi mjesec u godini, otuda i nazivi Qutnhhs 
(peti mjesec), SexHlis, September . . . December. 

Rimljani nijesu brojili dane u mjesecu redom od prvoga 
do posljednjega dana kao mi. Oni su imali tri stalna dana u 
mjesecu i prema njima su određivali ostale dane. Ta se tri dana 
zvaliu Kalendae prvi dan, Nonae 5. ili 7. dan, Idus 13. ili 15. dan. 

U mjesecima: ožujku, svibnju, srpnju, listopadu (ossl) nonae 
su sedmi, a idus petnaesti dan, a u ostalim mjesecima nonae 
peti, idus trinaesti dan. 

S ta tri imena sastavljaju se imena mjeseca kao pridjevi; 
Kalendis Januar As 1. siječnja, Nonis Octobribus 7. listopada, 
Idibus Martiis 15. ožujka. 

Dan prije (poslije) tih staln h dana označuje se s pridie 
(postridie) i akuzativom: pridie Kalendas Apnles 31 ožujka, 
pridie Nonas Maias 6 . svibnja, postridie Idus Junuarias 14. si¬ 
ječnja. 

Ostali dani u mjesecu određivali su se brojeći natrag od 
idućih kalenđa, nona i ida. Odbijajući od kalenda, nona i ida 
računa Rimljanin i dan. od kojega odbija (terminus a quo), i 
dan, do kojega odbija (terminus ad quem). Na pr. ante diem 
tertiuni Nonas Januarius: broji se 5. dan (Nonae), koji je ter¬ 
minu s a quo, pa 4. dan i 3. dan (terminus ad quem), 
dakle 3. siječnja. To se može kraće ovako odrediti: 5 (nonae, 
od kojih se odbija) -f- 1 (terminus ad quem, dan, koji se misli) 
— 3 (spomenuti broj) = 3. siječnja; ante diem quintum Idus 
Martias: broji se 15. dan (Idus), koji je terminus a quo, pa 
14. dan, pa 13., pa 12 ., pa 11 ., koji je terminus ad quem, dakle 
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11. ožujka. Kraće: 15 (idus, od kojih se odbija) -f- 1 (dan, koji 
se misli) — 5 (spomenuti broj) = 11. ožujka: ante diem decimum 
Calendas Maias: broji se 1. svibnfa (calendae), koji je terminus a 
quo , pa 30. travnja, pa 29., pa 28., pa 27., pa 26., pa 25., pa 
24., pa 23., pa 22. travnja. Kraće: 30 (broj dana mjeseca trav¬ 
ka) _|_ 2 (dan kalenda, od kojih se odbija, i dan, koji se misli) 
_ 10 = 22. travnja. 

Ante i die obično se izostavljalo; dakle mjesto die tertio 
ante Kalendas Februarias kazivalo se: III. Kalendas Februarias. 
Ali najobičnije se izraz die ante premetao u ante diem , pa se 
kazivalo: ante diem teriium Kalendas Februarias ili pokraćeno 
a. d. III. Kal. Febr. 

Bilješka. 1. Izraz ante diem uzima se kao jedna riječ, pa se može 
složiti s prijedlozima: diffeire aliquid in ante diem Urtinm Kalendas Febru¬ 
arias ili pokraćeno: in a . d. III. Kal. Ftbr.; incipere aliquid cx a. d. III. 
Kal. Febr. 

2. Rimski se datum pretvara u naš odbijanjem. Kad se odbija od nona, 
ili ida, dodaje im se 1, a kad se odbija od kalenđa idućega mjeseca, dodaje 
se broju dana pređašnjega mjeseca 2. Na pr.: 

a. d. III. Non. lan. = (5+1) — 3 = 3. siječnja 
a. d. III. Non. Mart. = (7 + 1) — 3 = 5. ožujka 

a. d. IV. Id. lan. = (13 + 1) — 4 = 10. siječnja 

a. d. V. Id. Mart. = (15 + 1) — o = 11. ožujka 

a. d. XI. Kal. Febr. = (31 + 2) — 11 = 22. siječnja 
a. d. VII. Kal. Mart. => (28 + 2) — 7 = 23. veljače 

a. d. VI. Kal. Iul. = (30 + 2) -- 6 = 26. lipnja. 

Tako se pretvara naš datum u rimski: 

3. ožujka = (7-1-1) — 3 = 5 (a. d. V. Non. Mart.) 

2. siječnja = (5+1) — 2 = 4 (a. d. IV. Non. lan.) 

9. svibnja = (15 + 1) — 9 = 7 (a. d. VII. Id. Mai.) 

10. siječnja = (13 + 1) — 10 = 4 (a. d. IV. Id. lan.) 

18. listopada = (31 + 2) — 18 = 15 (a. d. XV. Kal. Nov.) 

23. studenoga = (30 + 2) — 23 = 9 (a. d. IX. Kal. Dec.). 


i 
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Kalendar. 


■d cd 

g ^ 

Ožujak 

svibanj, 

Siječanj, kolovoz 

Travanj, lipanj, 

Veljača 

<x> 

srpanj 

i listopad 

i prosinac 

rujan 

i sluđeni 

28, a u prestupnoj 

i ■■s ’s 

(31 dan) 

(31 dan) 

(30 dana) 

godini 29 dana) 

& 









i. 

Kalenđis 

Kalenđis 

Kalenđis 

Kalenđis 

2. 

VI 


IV \ 

ante 

IV 1 

ante 

IV \ 

ante 

8. 

V 

ante 

III / Nonas 

III / 

Nomis 

III J Nonas 

4. 

IV 

Nonas 

Prldie Nonas 

Pridie Nonas 

Prldie Nonas 

5. 

III 


Noms 

Nonls 

Nonls 

6. 

Pndie Nonas 

VIII 


VIII 


vm 


7. 

Nonls 

VII 


VII 


VII 


8. 

9. 

VIII ) 


VI 

ante 

VI 

ante 

VI 

ante 

VII I 


V 

Idus 

V 

Idus 

V 

Idus 

10 

VI 

[ ante 

IV 


IV 


IV 


11. 

V 

Idus 

III 


III 


III 


12. 

IV 


Prldie Idus 

Pridie Idus 

Prldie Idus 

18. 

111 


Iđibus 

Iđibus 

Iđibus 

14. 

Prldie Idus 

XIX 


XVIII 


XVI 


15. 

Iđibus 

XVIII 


XVII 


XV 


16 

17. 

XVII 

XVI 


XVII 

XVI 

cd 

o 

<v 

XVI 

XV 

Cd 

O 

05 

c n 

XIV 

XIII 

tr. i 
icd 

18. 

XV 

cc 

o 

XV 

ifi 

05 

XIV 

O 

XII 

icd 

19. 

XIV 

o 

tr. 

& 

XIV 

’e 

XIII 

cd 

XI 

Š 

20. 

21. 

XIII 

XII 

£ 

cd 

bC 

XIII 

XII 

cd 

fee 

05 

P 

XII 

XI 

bc 

05 

•05 

"3 

X 

IX 

\p 

■ Z 

22. 

XI 

o 

*o 

XI 

. r t3 

X 

i ^ 

VIII 

73 

23. 

X 

P 

3 

X 

t n 
icS 

IX 

icd 

VII 

05 

24. 

IX 

tn 

IX 

'TD 

p 

Vili 

z 

VI 

cž 

25. 

26. 
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Rimski novac i mjere. 


1 . U najstarije doba Rimljani su trgovali zamjenom. Kasnije 
su upotrebljavali za plaćanje nekovane komade mjedi (aes rude). 
Najposlije su lijevali mjed u obliku opeke, koja bijaše obilježena 
(aes signatum) kakvim likom. Jedan as kao novac iznosio je funtu 
bakra (as libralis, aes grave), a vrijedio je otprilike 1 K 50 fil. 

Kad su uvedeni srebrni novci (263. g. pr. K.), bivao je ba¬ 
kreni as sve lakši, te je vrijedio samo 7 36 onoga, što je isprvice 
vrijedio, dakle otprilike 4 fil. 

Srebrni novci bijahu: denarius otprilike 80 fil.; sestertius 
otprilike 20 fil. 

Kad su bili uvedeni srebrni novci, općenito se računalo po 
sestercima, samo treba razlikovati: 

a) sestertius ? i = 1 sesterac s glavnim brojevima: 
ducentl sesterth 200 sesteraca, duo m'ilia sestertium 2000 se- 
steraca. 

b) sestertia , drum = 1000 sesteraca kao riječ, koja se upo¬ 
trebljava samo u pluralu ponajviše s diobenim brojevima: 
bina sestertia 2000 sesteraca, dena sestertia 10.000 sesteraca, 
centena sestertia 100.000 sesteraca. 

c) sestertium , i = 100.000 sesteraca kao riječ, koja se upo¬ 
trebljava samo u singularu s priložnim brojevima kod svota 
od jednoga milijuna i više: decies sestertium milijun sesteraca, 
sestertium vicies 2 milijuna sesteraca. 

Bilješka. Ime sestertius postalo je od semis tertius = 2 l / 2 usci; s po¬ 
četka se bilježilo LLS — Ubra Ubra semis, odakle je postao znak I1S, a naj¬ 
poslije HS. Taj se znak upotrebljava za sva tri značenja. 

Zlatnih novaca bilo je prije careva vrlo malo. Jedan je 
aureus (sc nummus) od 1. punskoga rata do Nerona iznosio 
otprilike 21 K 50 fil.; pondo auri — 700 K. 
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2. Rimska je funta (libra, pondo) otprilike = 1 / s kilograma, 
a dijelila se na 12 jednakih česti (unciae). Kao cjelina tih 12 
česti funta nazivala se as. Najznatnije se česti asa zovu: Ve sex- 
tans, 1 / i guadrans, 1 / 3 triens, Y 2 semis, 3 / i dodrans. 

Rimske mjere za duljinu jesu: 

digitus (palac) = 18*5 mm. 

pes (stopa) = 30 cm.; 5 pedes = 1 passas 

cubitus (lif, lakat) = 41 cm. (1' stope) 

passus (korak) = 1*5 m. (5 stopa); mille passus •■= LV 2 km * 

Na svaku tisuću koraka (15 km.) stajao je na rimskim 
cestama kamen: lapis (miliarium). Ad guintum lapidem ili mi¬ 
li arium kod petoga kamena, to jest pet rimskih milja od grada 

= 7Va km - 

Bilješka. Budući da je mille passus = 1*5 km., dobit ćeš broj kilo¬ 
metara, ako latinske tisuće koraka za pol povećaš, dakle 

CCXL milia passuam = 240 -f- 120 = 860 kilometara. 

Mjere za tekućine jesu: ampliora 26 lit., sextarius (= 12 
cyathl) = % litre. 

Mjera za suhe stvari jest modius = 9 litara. 

Rimsko jutro (iugerum) — 1 j 4t ha. 


A. = Aldus 
Ann. = Annaeus 
App. = Appius 
(J. = Gaius 
Gn. = Gnaeus 
D. — Dccimus 


Najobičnije kratice. 

I. Imena. 

K. — Kaeso 

L. = Lucius 

M. — Marcus 
M\ — Manius 
Mam . = Mamercus 
P. — Pnblius 


Q . (Qu.) = Quintus 

S. (Sex.) — Sextus 
Serv. = Servius 
Sp. — Spurius 

T. = Titus 

Ti. (Tih.) — Tiberius 


II. Druge kratice. 


Aed. Gur = aedilis curulis 
Aed. Pl. = aedilis pJebis 
Tr. Pl. = tribunus plebis 


CosCoss. — consul, consides 

Pes. = designatus 

Eq. Rom. = eques Romanus 

Imp. — imperator 

Leg. = legatus 

Proc. = proconsul 

Pr. = praetor 

Pont. Max. — pontifex maxi- 
mus 

Praef. = praefectus 


A. D. = ante diem 
A. Chr. = ante Christum 
A. U. G. — anno urbis con - 
ditae 

HS. = sesiertium 


Q. B. F. F. Q. S. = cpuod bo- 
num , felix faustumgue sit 


P. C . = patres conscripti 
P. R. = popidus Romanus 
Quir. = Quirites 


S. = scnatus 

S. C. = šenčitus considtum 
S. P. Q. R. = senatus popu - 
lusqne Romanus 
B, = di v u s 
F. = filius 

N. — nepos 

O. M. optimus marimus 


Id. = Idus 
K. (Kal.) — Kalendae 
Non. = Nonae. 


U listovima: S = salutem; S. D. P. — salutem dieit 
plurimam; S. V. B. E. E. V. = si vales, bene est, ego valeo. 





























Hrvatsko stvarno kazalo. 

(Brojevi pokazuju paragrafe; bilj. znači bilješku; str. stranu; d. dalje; konstr. 

konstrukciju). 


Ablativ sing. 3. deki. na l 26; po- 
raba 164. i đ.; abl. separationis 165.; 
abl. originis 166.; abl. limitationis 167.; 
abl. cornparationis 168.; abl. instru¬ 
menti 169.—175.; abl. copiae 170.; 
abl. causae 175.; instrumentalni abl. 
uz opus est 172.; abl. mensurae 174.; 
abl. pretii 173.; abl. sociativus 176.; 
abl. modi 177.; abl. qualitatis 157., 2 ; 
abl. loci vidi 179., i d.; abl. quali- 
tatis uz vlastita imena 157. bilj. 
ablativ apsolutni 210., B.; abl. apso¬ 
lutni ne upotrebljava se 210. 3. bilj. 
3.; abl. apsolutni prevodi se na hr¬ 
vatski 211.; abl. apsolutni- bez parti¬ 
cipa 210. 3. bilj. 5. 

ablativ gerunda i gerunđiva 203. c) i 
204. 4. 

ablativ loci znači put, kojim tko kreće 
182. 2. 

ablativ vremena 185. 
abundantia 40. 
akataiektički stih str. 213. 
aktiv 289.; pretvaranje aktiva u pasiv 

128. 

akuzativ sing. 3. deki. na -im 25.; 
akuz. pl. 3. deki. na -is 29.; poraba 

128. i d.; I. akuz. izvanjeg objekta 

129. —136.; lat. akuz. objekta, hrv. 
genitiv 129.; akuz. uz prelazne gla¬ 
gole u hrv. sad prelazne, sad nepre- 
lazne 130 1.; akuz. uz prelazne gla¬ 
gole, u hrv. samo neprelazne 130. 2.; 
akuz. uz neprelazne glagole, kad se 


slože s prijedlozima 134.—135 ; akuz- 
uz glagole: oblačiti se, svlačiti se, 
opasati se 136a.; akuz. uz glagole: 
zaudarati, mirisati 137. 2. bilj.; pri- 
ložni akuzativ 137. 3.; akuz. uz gla¬ 
gole, koji se u hrv. različno prevode 

130.; akuz. uz bezlične glagole 131. 
do 132.; akuz. unutrašnjeg objekta 

137. ; akuz. uz glagole sad prelazne, 
sad neprelazne 133 ; dva akuzativa 

138. —139. ; eksklamativni akuzativ 
136.; akuzativ grčki 136a.; akuz. ad- 
verbijalni 179. i d.; akuz. uz verba 
affectuum 133. 

akuzativ gerunda i gerunđiva 203.b) 
i 204. 3. 

akuzativ uz glagole kretanja 134. 

akuzativ s infinitivom 190. i đ.; akuz. 
s infinit. kao subjekt 195., kao objekt 
196.; opće bilješke k akuzativu s in- 
finit. 198.—199.; akuz. s infinit. u 
uzvicima i pitanjima 197.; poslije 
nom. c. inf. pripovijedanje se nastavlja 
u acc. c. inf. 200. 5. bilj. 4.; složeni 
oblici glagola dicendi i sentienđi u 
pasivu s akuz. s infinit. 2C0. 5. bilj. 3. 

akuzativ prostora 184. 

aliteracija 297., 5. 

anafora 297., 4. 

a ne, da ne izriče se u latinskom 
212. 3. 

a ne, i ne izriče se u latinskom 230. 
1. a) bilj. 2. 

apozicija 121. i 123 ; red njezin u 
rečenici 296. 2. 


apsolutna vremena u konsekutivnim 
rečenicama 235. bilj. 6. a); apsolut. 
vrijeme u drugim podložnim lečeni- 
carna 235. bilj. 6. b); apsol. vrijeme 
u umetnutim rečenicama 235. bilj. 
6. b). 

apstraktna imenica mjesto pridjeva 
267.; apstr. imenica mjesto konkretne 
263.; apstr. imenica se opisuje 268. 
arza str. 212. 

asimilacija kod genitiva objektivnog 
156. bilj. 4. 

asindet: porab’a 229. bilj. 1. 
atribut 120. i 121.; red njegov u re¬ 
čenici 296. 2.; imenica kao atribut 
121. 1.; u lat. pridjev, u hrv. imenica 
s prijedlogom 122. bilj. 1.; u lat. ge¬ 
nitiv, u hrv. pridjev 122. bilj. 2.; 
atribut u genitivu 153. i d., 157. 1., 
u ablativu 157. 2.; padež s prijedlogom 
156.; atribut uz posvojne zamjenice u 
genitivu 154. bilj. 1. 

Baš 283. 

bezlični glagoli 103.; konjunktiv 
mjesto imperativa 103. 1. bilj.; aku¬ 
zativ uz bezlične glagole 131.—132.; 
infinitiv uz bezlične glagole 192. 2.; 
akuzativ s infinit. 195. 16; posljedična 
rečenica s ut 243. 3.; rečenica s giiod 
247. b). 

bezlični izrazi u indikativu mj. hrv. 

kondicionala 215. 2. 
bojazan, rečenice zavisne o izrazima 
bojazni 242. 1. 

brujevi uopće 54.-55.; cardinalia 56.; 
ordinalia 57.; distributiva 58.; ađ- 
verbia numeralia 59.; multiplicativa 
60.; red brojeva u rečenici 296. 3. 

Cezura str. 214.; u heksametru str. 
215. 

Cesnici 61. 
česti govora 7. 
čiji, a, e prevodi se 67. bilj. 1. 
čuvati se konstr. 146., s konjunkti- 
vom 218. 2. c). 
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I>a u optativnim rečenicama 221.; u 
deliberativnim rečenicama 223.;' u 
pogodbenim rečenicama 254.; u fi¬ 
nalnim rečenicama 241. i 242.; u 
konsekutivnim rečenicama 243.; da 
se prevodi s quo 241. 1., s guominus 
242. 2., s qutn 244.; da u konjunk- 
tivnim relativnim rečenicama 259.4.; 
da u odgovorima 227.; da u rečeni¬ 
cama s akuz. s infinitivom 194.; da 
sa supinom 213. 1. 

danas u listovima 228. VII. Dodatak, 
da ne, a ne izriče se u latinskom 
212. 3 

dati se prevodi 289., 242., 2. bilj. 3., 
dati = zapovjediti 196 e). 
dativ 4. deki. na -u mj. na -lii 36. 2.; 
poraba 140. i d.; dativ uz pridjeve 

140. 3.; dativ uz glagole maledico i t. d. 

141. ; dativ uz glagole složene s pri¬ 
jedlozima 142.; dativ uz glagole cir- 
cumdo, dono 143.; dativ interesa 144.; 

^ dativ ethicus 145.; dativ uz glagole, 
koji prema konstrukciji mijenjaju zna¬ 
čenje 146.; dativ possessivus 147.; 
dativ uz milii nomen est 148.; dativ 
uz gerunđiv (dat. auctoris) 149.; 
dativ svrhe 150. ; dativ uz particip 
perf. pas. 149. bilj. 2.; dativ kao pre¬ 
dikat 151.; dodatak dativu 152.; dativ 
uz glagole odvraćati, braniti 152. 1. ; 
dativ uz glagole boriti se 152. 2. ; 
dativ uz imenice 144. bilj. 2. i 3.; 
dativ uz glagole kretanja mjesto pri¬ 
jedloga ad ili in 152. 3., dativ ge- 
rundiva 204. 2. 

datum: označivanje datuma str. 216.; 
pretvaranje našega datuma u rimski 
i obrnuto str. 217. 
d e f e k t i v a 39. 
đeliberativne rečenice 223. 
đeponentia 73., 3., 86. i 93. i đ. 
dijelovi rečenice 113. i 120. 
dijelovi tijela stoje u abl. modi bez 
prijedloga 177. 2. bilj. 1. 
dijereza 2. 1. bilj. i str. 214. 
distih str. 215. 
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dopusne rečenice 258. 

dva nominativa 116. i 188. 

dvije negacije 295. 4. 

dvoglasnici 1. 

dvostruko pitanje nezavisno 
225.; podložno 288. II. 

H 1 i z i j a str. 213. 

IMnalne rečenice 241. i d.; prave 
namjerne rečenice 241. 1.; objektne 
ili zahtjevne 241. 2.; objektne ili za¬ 
htjevne uz verba timendi 242. 1.; uz 
verba impediendi 242. 2.; namjerne 
relativne rečenice 259. 4. 

futur I. 228. III.; futur kao zapovijest 
228. III. bilj. 

futur II. 228. IV.; futur II. na -xo 
87. 7. 

futurni pojam izriču 196. b) bilj. 

3. ; 235. bilj. 4. II. b); 256. b) bilj.; 
232. b) bilj. 

Cir e n i t i v 2. deki. na -ii = -i 20 . 1.; 
gen. pl. 2. deki. na -um 20. 4.; gen. 
pl. 3. deki. na -ium 28.; gen. sing. 

4. deki. na -i 36. 2.; poraba 153. do 
163.; genitiv subjektivni i posesivni 
154.—155.; gen. possessoris i auctoris 
154.; gen. eksplikativni, definitivni ili 
apozitivni 154. bilj. 4.; gen. objektivni 
156.; gen. qualitatis 157.; gen. u atri- 
butivnom položaju 157. a); gen. u 
predikativnom položaju uz esse, fieri, 
haberi 157. b); gen. partitivni 158.; 
gen. uz pridjeve 159.; gen. uz gla¬ 
gole 160. i d.; gen. memoriae 160.; 
gen. pretii 161.; gen. criminis 162.; 
gen. posesivni uz esse , fieri 155.; kako 
se prevodi gen. posesivni 155.; gen. 
uz bezlične glagole 163.; gen. ličnih 
zamjenica mei, tui, sui , zamjenjuje 
se posvojnim zamjenicama meum, 
tuum 154., 155. bilj. 1. i 156. bilj. 2.; 
gen. posesivni zamjenjuje se srednjim 

odom pridjeva 2. deki. 155. bilj. 3.; 
gen. objektivni kako se prevodi 156.; 


gen. subjektivni i objektivni u jednoj 
rečenici 156. bilj. 3.; gen. qualitatis 
uz vlastita imena 157. bilj.; gen. par¬ 
titivni u hrvatskom, u latinskom koji 
drugi padež 118. 2. i 158. f) bilj. 3.; 
mjesto partitivnog genitiva prijedlozi 
158. fj bilj. 1.; gen. gerunda i ge- 
rundiva 203. a) i 204. 1.; gen. gerun- 
diva s est, da se pokaže svrha, odre¬ 
đenje 204. 1. bilj. 2. 
gerund i gerundiv 201. i d.; ge- 
rundiv: konstrukcija 84. i 201.; ge¬ 
rundiv atributivno 201.; predikativno 
202.; gerundiv s est izriče budućnost 
232. b) bilj.; gerundiv mjesto ge¬ 
runda 204.; uz genitiv lič. zamjenica 
samo gerundiv na -ndi 204. 1. bilj. 1.; 
gerundiv na -unclus mjesto na -endus 
87., 6.; genitiv gerundiva s est, daše 
pokaže svrha 204. 1. bilj. 3.; dativ 
gerundiva uz imenice, što znače 
službu 204. 2.; gerund se ne pretvara 
u gerundiv 204. 4. bilj. 2.; uz ge¬ 
rundiv dativ lica 149.; uz gerundiv 
.prijedlog a 149. bilj. 1.; gerundiv 
s est u indikativu mjesto hrv. kondi¬ 
cionala 215. 1.; gerundiv s est u in- 
kativu u apodozi irealne kondicionalne 
rečenise 255. 3. bilj. 3.a); gerundiv 
s est u zavisnim kondicionalnim reče¬ 
nicama 256. a) bilj. i 2e6. b) bilj. 
glagoli 73. i di; glagoli odložili 86; 
poluodložni 86. bilj. 1.; nepravilni 94. 
i d.; nepotpuni 102.; bezlični 103.; 
tvorba glagola 104. I. C.: verbalia 
104. I. C. a) i to: frequentativa 104. 
I. G. a) 3., causativa 104. I. G. a) 5.; 
denominativa 104. I. G. b); glagoli 
dicendi i sentiendi s ut 196. b) bilj. 
1. i 241. 2. bilj. 1.; glagoli s ko- 
njunktivom hez ut 241. 2. bilj. 4.; 
glagoli, uz koje stoji i ut finale i aku¬ 
zativ s infinitivom 241. 2. bilj. 1.; 
glagoli timendi konstr. 242. 1.; gla¬ 
goli složeni s dis- i se s prijedlogom 
ab 165. 2.; glagoli, koji imaju u aktivu 
prelazno i neprelazno značenje 290.; 


glagoli latinski, koji se na hrvatski 
prevode prilogom ili priložnim izra¬ 
zom 294. 1.; glagoli s dva akuzativa 
138 .— 139. ; s dva nominativa 116. 2.; 
glagoli kretanja složeni s prijedlozima 
postaju prelazni 134.—135.; glagoli 
prestizavati s dativom 135.; glagoli 
složeni s ex ponavljaju prijedlog 135. 
bilj.; glagoli s ablativom 165.; glagol 
kao genitiv eksplikativni stoji u ge- 
rundu 154. bilj. 4.; glagoli, što znače 
sjećati i zaboravljati, konstr. 160.; 
glagoli, što znače opominjati, konstr. 

160. ; glagoli, što znače cijeniti, konstr. 

161. ; glagoli sudbenoga postupka 
konstr. 162.; glagoli složeni s nekim 
prijedlozima slažu se s dativom 142.; 
glagoli složeni s con- konstr. 142. bilj. 

1. ; glagoli složeni s ad i in konstr. 
142. bilj. 2.; glagoli složeni s ante i 
prae 135.; glagoli s dativom 140. 2.; 
glagoli odvraćati, braniti s dativom 
152. 1.; glagoli boriti se s dativom 
152. 2.; glagoli kretanja s dativom 
mjesto prijedloga ad ili in s akuz. 
152. 3.; glagoli s dvostrukim dativom 
150.—151.; glagoli, što znače držati 
čim, s gen. posesivnim 155.; s gen. 
qualitalis 157. b) ; glagoli, što znače 
procjenjivati, mjeriti, s abl. limita- 
tionis 167. a); glagoli osjećanja s abl. 
causae 175. 1.; glagoli, što znače 
metnuti, zabosti, urezati, brojiti u, 
s abl. loci s prijedlogom in, 183. 1.; 
glagoli, što znače sastati se, skupljati 
se, s in i akuzativom 183. 2.; glagoli 
impediendi s ad i gerundom 203. b) 
bilj.; glagoli, što znače vidjeti, čuti, 
s participom prez. 210. 2.; glagoli, 
što znače otići, poslati, doći, s par¬ 
ticipom prez. mj. finalne rečenice 210, 

2. bilj. 2.; glagoli čuvstvovanja s quod 
246.; glagoli bezlični s quod 247. b); 
glagoli kretanja konstruiraju se 213. 
1. i bilj. 2. ; glagoli II. konjugac. 
s perf. na -ui, ali bez part. perf. pas. 
str. 66.; glagoli III. konjug. na sco 

Golik: Latinska gramatika. 


str. 76.; na scor str. 80.; glagoli III. 
konjug. na io 85. 
glagolska imena 73. 6. 
glagolska imenica u hrv., u lat. 

gerundiv ili part. perf. 205. 
glasovne promjene u tvorbi perf. i 
partic. osnove 88.; kod složenih gla¬ 
gola 104. II. 3. (str. 95.). 
govori se, kaže se prevodi se i 
aktivno 200. 5. bilj. 1. 
građenje priloga 106. 
gradovi kako se slažu 180. 

H eksametar str. 214. 
h e n d i a d y o i n im enica 267.; glagola 
294. 2. 

heterogene a 40. 
heteroclita 40. 
hij at str. 213. 
hijazam 297. 3. 

hipotetske rečenice vidi kondicio¬ 
nalne rečenice. 

Ili ne u pitanju 225. bilj. 
ime predikatno uz infinitiv kao sub¬ 
jekt u akuzativu 192. 2.; uz infinitiv 
kao objekt u nominativu 193. 
imena glagolska 73. 6. 
imena gradova konstr. 180.; s atri- 
butivnim dodacima konstr. 180. bilj. 
1 . 

imena naroda mjesto imena zemalja 
262. 2. 

imenice: dioba 8.; rod imenica 9.; 
rod imena lica 10.; rod imena živo¬ 
tinja 11.; rod imena stvari 12.; ime¬ 
nica zavisna od imenice stoji u geni¬ 
tivu 154. bilj. 4.; lična i geografska 
imena apozitivno u istom padežu 154. 
bilj. 4.; imenice, koje znače dio cije¬ 
losti ili mjeru, s gen. partitivnim 158. 
a); imenica bez pridjevskog atributa 
u abl. modi s cum 177. 1.; imenica 
s -pridjevskim atributom u abl. modi 
bez prijedloga 177. 1.; imenice, koje 
pokazuju dob života, stoje s in i ab¬ 
lativom 185. 1. bilj. 2., ali s atribu- 
15 
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tom stoje bez prijedloga u abl. 185. 
1 , bilj. 2.; imenice, što znače službu, 
s dativom gerundiva 204. 2.; imenica 
lat., hrv. pridjev 267.; imenica kon¬ 
kretna mj. apstraktne 262. 1.; ap¬ 
straktna mj. konkretne 268.; apstraktne 
imenice se opisuju 268. 
imenice i pridjevi u ablativu apso¬ 
lutnom 210. 3. bilj. 5. 
imperativ poraba 218. i 219.; impe¬ 
rativi kave, vale , salve 102. 5. e); im¬ 
perativ futura 219.; imperativ izriče 
budućnost 232. b) bilj. 
imperfekt poraba 228. V.; imperfekt 
de conatu 228. V. bilj. 1. 
inchoativa na sco 91. V. 
in declinabilia 39. C. 
indikativ 215.; u irealnim kondicio- 
nalnim rečenicama 255. 3. bilj. 3. 
indirektni govor vidi neupravni 
govor. 

i ne, a ne, 230. 1. a) bilj. 2. 
infinitiv 189. i d.; kao subjekt 192.; 
kao objekt 193.; akuz. s infinitivom 
194.; akuz. s infinit. kao subjekt 195.; 
kao objekt 196.; akuz. s infinit. u uz¬ 
vicima i pitanjima 197.; opće bilješke 
k akuz. s infinit. 198.—199.; nomi¬ 
nativ s infinit. 200.; uz infinitiv kao 
subjekt infinitiv kao predikat 191. 
bilj.; infinitiv futura opisuje se 190. 
3.; infinit prez. pas. na -ier 87. 7.; 
infinitiv historički 228. V. bilj. 2. 
i to 281. bilj. 2. 
izgovor 2. 

izjavne rečenice i njihovi načini 
215. i d.; izjavne rečenice u neu¬ 
pravnom govoru 261. 2. 
iznutra zavisne rečenice 234. i 
236. 

izvođenje vremena 75.-78. 

J u č e r u listovima 228. VII. Dodatak. 

Kako se pr etvaraju rimski ko¬ 
raci u kilometre str. 220. 
kako-tako se prevodi 239. a) 4. 


kalendar str. 216. i d. 
kao = ut 124. 1 bilj. 
katalektički stih str. 213. 
kauzalne rečenice 245. i d. 
kauzativni aktiv 289. 
kazna određena u ablativu, neod¬ 
ređena u genitivu 162. bilj. 2. 
kaže se, govori se prevodi se i 
aktivno 200. 5. bilj. 2. 
kletve u konjunktivu 221. bilj. 
količina slogova 5. i str. 210. i d. 
koliko je komu godina izriče se 
186. ♦ 
komparacija 46. i d.; nepravilna 
komparacija 51.; opisna komparacija 
52. 4.; defectiva 52.; abundantia 53.; 
komparacija participa 53. bilj. 1. 
komparativ sklonidba 47.; pojačava 
se 53. bilj. 2.; poraba 273.; kompa¬ 
rativ za dva dijela jedne stvari 273. 
bilj. 1.; konstrukcija s quam ili bez 
njega 168.; komparativ s genitivom 
partitivnim 158. d); s quam qui 259. 
4. b) §; s ablativom mensurae 174.; 
s negacijama = superlativ 275. 
komparativne rečenice 239. i đ.; 
relativne komparativne rečenice 239.; 
pogodbene komparativne rečenice 240. 
koncesivne rečenice 258. 
kondicionalne rečenice 254. i đ.; 
optativno-kondicionalne rečenice 257.; 
indikativ u apodozi irealne kondicio¬ 
nalne rečenice 255. 3. bilj. 3.; indi¬ 
kativ u apodozi potencijalne kondi¬ 
cionalne rečenice 255. 3. bilj. 4.; 
kondicionalne rečenice zavisne 256. 
kongruencija subjekta i predikata 
117. i d.; atributa i apozicije 122. i 
d.; zamjenica 125. 

konkretne imenice mj. apstraktnih 
262. 

konkretne imenice u sing. u ko¬ 
lektivnom smislu 264. 
konjugacije četiri 77.; I. konjugacija 
79.; II. konjugacija 80.; III. konjuga¬ 
cija 81.; IV. konjugacija 82.; opisna 
(perifrastična) konjugacija akt. 83.; 
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opisna konjugacija pas. 84.; konjuga¬ 
cija glagola III. konjugacije na -to 
85.; konjugacija deponentia 86.; ko¬ 
njugacija nepravilnih glagola 94. i d. 
konjunktivu prostim izjavnim reče¬ 
nicama 216. i d.; konjunktiv poten¬ 
cijalni 216.; konjunktiv optativni 221., 
konjunktiv adhortativni 218. 3.; ko¬ 
njunktiv koncesivni 220.; konjunktiv 
irealni 217.; konjunktiv deliberativni 
223.; konjunktiv u prostim upitnim 
rečenicama 222. i 223.; konjunktiv u 
kletvama 221. bilj.; konjunktiv u ne¬ 
upravnom govoru 261. 2.; konjunktiv 
u podložnim rečenicama 236.; ko¬ 
njunktiv u podložnim upitnim rečeni¬ 
cama 238.; konjunktiv u pogodbenim 
komparativnim rečenicama 240.; ko¬ 
njunktiv u finalnim rečenicama 241.; 
konjunktiv poslije glagola i izraza, što 
znače bojim se 242. 1.; konjunktiv 
poslije glagola, što znače priječiti, 
protiviti se 242. 2.; konjunktiv u kon¬ 
sekutivnim rečenicama 243. ; ko¬ 
njunktiv u rečenicama s quin 244., 
konjunktiv u kauzalnim rečenicama 
245. i d.; konjunktiv u temporalnim 
rečenicama 248. II., 252. 3. b) i 253. 
2 .; konjunktiv u kondicionalnim re¬ 
čenicama 255. 2. ? 3. i 256.; ko¬ 
njunktiv u koncesivnim rečenicama 
258.; konjunktiv u relativnim rečeni¬ 
cama 259. 2.-5.; konjunktiv adhor¬ 
tativni izriče budućnost 232. b) bilj.; 
konjunktiv futura naknađava se 235. 
bilj. 4.; konjunktiv na -im 87. 7. 

konjunktivna podložna reče¬ 
nica, što zavisi od infinitivnog gla¬ 
gola 235. bilj. 2.; od druge konjun- 
ktivne podložne rečenice 235. bilj. 3. 
konsekucija vremena 234. i d. 
konsekutivne rečenice 243.; ne 
udešavaju se po konsekuciji vremena 
235. bilj. 6. a), ali se udešavaju po¬ 
slije bezličnih glagola 243. 3. bilj. 1. 
konstrukcija imena gradova 180. 


konstrukcija predikata i sub¬ 
jekta po smislu (ad sensum, xccxa 
aćvsotv) 117. 2. b) bilj. 4. 
konstrukcija relativne za¬ 
mjenice po smislu 125. 6. bilj. 1. 
kopula 116.; izostavlja se 116. 2. bilj. 
1 .; slaže se s predikatnom imenicom 
117. 2. bilj. 2. 
kratice str. 221. 

krivnja ili zločin u genitivu 162. 

lučni nastavci 74. 

listovi, vremena u njima 228. VII. 

Dodatak, 
li to te s 295. 4. 
lišavati konstr. 165. 1. a). 

Međusobnost se izriče 279. 
metar str. 213. 
metrika str. 212. i d. 
mjere str. 219. 
mjeseci str. 216. 

Načini 215. i d.; načini u podložnim 
rečenicama 236. 
naglašivanj? 6. 

naknađivanje konjunktiva futura 
235. bilj. 4. 

namjerne rečenice vidi finalne 
rečenice. 

na primjer 154. bilj. 3. 
naprotiv 227. 

nastavak - re u 2. 1. sing. pas. mje¬ 
sto -ris 87. 5.; nastavak -ere u 3. 1. 
pl. perfekta mjesto -erunt 87. 2.; na¬ 
stavak -rier u infinitivu prez. pas. 
mj. -n 87. 7. 
nastavci lični 74. 
nastavljanje pripovijedanja po¬ 
slije nominativa s infinitivom prelazi 
u akuzativ s infinitivom 200. 5. bilj. 
4. 

nauka o postanju riječi 104. 
i d.; tvorba prostih riječi 104. I. i to: 
imenice 104. I. A.; pridjevi 104. I. 
B.; glagoli 104. I. C.; složene riječi 
104. II. i to: substantiva composita 
* 
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104. II. 1.; adiectiva composita 104. 
II. 2.; verba composita 104. II. 3.; 
priloga 106. i d. 

negacije 295.; dvije-negacije u re¬ 
čenici = afirmacija 295. 4. 
nepravilna sklonidba imenica 
39—40.; pridjeva 45. 
nepravilni glagoli 94. i d. 
neprelazni glagoli složeni s pri¬ 
jedlozima postaju prelazni 134.—135. 
nerastavni prijedlozi 104. 3. d. 
bilj. 2. 

neupravni govor 260. i d. 
neutralia passiva 86. bilj. 5. 
no mi na agentis 104. I. A. 1.; actionis 
104. I. A. 2.; rei actae 104. I. A. 3.; 
qualitatis 104. I. A. 4.; istrumenti 
104. I. A. 5.; loci 104. I. A. 6. ; de¬ 
minutiva 104. I. A. 7.; patronymica 
104. I. A. 8. 

nominativ 126.; dvostruki nomi¬ 
nativ 116. 2. i 138. I. 
nominativ s infinitivom 200.; 
poslije nominativa s infinitivom pri¬ 
povijedanje se nastavlja s acc. c. inf. 
200. 5. bilj. 4. 
novac str. 219. 

njegov, njezin, njihov kako se 
prevode 65. 

O! s akuzativom 136. 
objekt 128.; izvanji 129. i d.; unu¬ 
trašnji 137.; u hrvatskom u genitivu, 
u latinskom u akuzativu 129. 
odgovor na pitanja 227. 
o d 1 o ž n i g 1 a g o 1 i 86. 
odnosne rečenice vidi relativne 
rečenice. 

određivanje mjesta, prostora 
i vremena 179. i d. 
on, ona, ono kako se prevodi 278. 
onda se prevodi 212. 2. bilj. 
opisivanje i naknađivanje konjun- 
ktiva futura 235. bilj. 4. 
opisna konjugacija aktivna 83.; 
pasivna 84. 


oruđe u latinskom, u hrvatskom mje¬ 
sto 169. b). 

Pače 2*27. 

padeži 33.; poraba 126. i d.; nomi¬ 
nativ 126.; vokativ 127.; akuzativ 
128.—139.; dativ 140.—152.; genitiv 
153.—163.; ablativ 164.—178.; određi¬ 
vanje mjesta, prostora i vremena 
179. -187. 

particip 206. i d.; participi kao pri¬ 
djevi s genitivom 159. 2.; particip 
perf. pas. u aktivnom značenju 206.; 
particip perf. u akt. i pas. značenju 
86. bilj. 1.—4.; značenje participa 
206.; participi pćrf. sa značenjem 
participa prezenta 206. bilj. 2.; po¬ 
raba participa atributivna 207. i d.; 
predikativna 210.—211.; ablativ ap¬ 
solutni 210. 3.; neka pravila za par¬ 
ticip 212.; kako se prevodi ablativ 
apsolutni 211.; particip mjesto tem- 
poralne rečenice 210. 2.; mjesto 

kauzalne 210. 2.; mjesto koncesivne 
210. 2.; uz particip u koncesivnom 
značenju stoji tamen etsi, quamvis 210. 
2. bilj. 3.; particip mjesto hipotetske 
rečenice 210. 2.; mjesto modalne re¬ 
čenice 210. 2.; particip prez. mjesto 
finalne rečenice 210. 2. bilj. 2 ; mje¬ 
sto relativne rečenice 207.; particip 
perf. pas. kao atribut, u hrvatskom 
imenica 208.; particip perf. akt. u 
latinskom se naknađava 212. 1.; par¬ 
ticip perf. glagola đeponentia ne stoji 
u ablativu apsolutnom 210. 3. bilj. 2.; 
sam particip u ablativu apsolutnom 
210. 3. bilj. 4.; particip perf. pas. uz 
ablativ causae ponajviše se ne pre¬ 
vodi 175.; particip futura izriče na¬ 
mjeru 206. bilj. 3.; u latinskom par¬ 
ticip, u hrvatskom prijedlog s ime¬ 
nicom 212. 4.; participi na -ans i -ens 
sklonidba 44. 3. 

partikule str. 96.; 1. prilozi 105. i d.; 
II. prijedlozi 110.; III. veznici 111.; 
IV. uzvici 112. 
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pasiv 291.; pasiv lal. prevodi se na 
hrvatski 291.; pasiv glagola, koji ga 
ne mogu imali, zamjeujuje se 292. 

pentametar str. 215. 
perfekt logički 228. II.; perfekt histo- 
rički 228. VI.; perfekt gnomski 228. 
VI. bilj.; perfekt pokraćen vidi: pokra- 
ćenje perfekta; perfekt na -ere mjesto 
-erunt 87. 2. 

pitanje realno 222.; potencijalno 222.; 
irealno 222.; dubitativno 223.; reto¬ 
ričko 223. bilj. i 261. 1. bilj.; pitanja 
pronominalna i verbalna 224.; dvo¬ 
struka pitanja 225.; odgovor na pi¬ 
tanja 227.; nezavisna pitanja 222. do 
237.; podložna pitanja 228. 
pitati za mišljenje 139. 4. bilj. 2. 
plural mjesto singulara 265.; plural 
vlastitih imena 265. c). 
plurali a tantum 39. B. 2. 
pluslrvamperfekt 228. VII.; plus- 
kvamperfekt uz postquam 250. bilj. 
podložna rečenica pretvara se u 
participsku konstrukciju 209. 1.—3.; 
podložne rečenice 231. i d.; vremena 
u njima 232. i d.; podložne rečenice 
upitne 238.; komparativne 239. i d.; 
finalne 241. i d.; konsekutivne 243. i 
d.; kauzalne 245. i d.; temporalne 248. 
i d.; kondicionalne 254. i d.; konce¬ 
sivne 258.; relativne 259. 
pogodbene rečenice vidi kondicio¬ 
nalne rečenice. 

pokraćen je perfekta na -aci, -evž, 
-wi 87. 3- 

poluodložni glagoli 86. bilj. 1. 
pomenuti se prevodi 285. 
pomoćni glagol sam konjugacija str. 

82.; značenje njegovo 294. 3. 
ponavljanje radnje udešava se po 
konsekuciji vremena 248. 2. i 249. 
I. 2. 

Poput = kao prevodi se 124. 1. bilj. 
poređenje pridjeva 46.—53.; nepra¬ 
vilno poređenje 51. i đ.; poređenje 
priloga 109. 


p o r e d n e rečenice vidi komparativne 
rečenice. 

posljedične rečenice vidi konse¬ 
kutivne rečenice. 

postanje riječi 104.; prostih imenica 
104. I. A.; pridjeva 104. I. B., gla¬ 
gola 104. I. C.; složenih riječi 104. 
II.; imenica 104. U. 1.; pridjeva 104. 
II. 2.; glagola 104. II. 3. 
posvojne zamjenice 65., poraba 
277.; posvojne zamjenice mjesto ge¬ 
nitiva ličnih zamjenica 155. bilj. 1,; 
posvojna zamjenica stoji pred prije¬ 
dlogom 156.; posvojna zamjenica mj. 
genitiva objektivnog 156. bilj. 2. 
potpumbeni predikat 124.; ime¬ 
nice, što znače čast. dob, službu 124.: 
pridjevi 124. 2. 

povratna radnja izriče se 293. 
pozitiv mjesto komparativa 273. bilj. 
2 . 

predikat 116.; glagolski 116.; imenski 
116.; predikat uz jedan subjekt 117. 
i si.; slaže se po smislu 117. bilj. 4.; 
imenski predikat u nominativu 118.; 
predikat uz više subjekata 119.; pre¬ 
dikat uz infinitiv 192. 2. i 193.; pre¬ 
dikat uz imena gradova, koji su plu- 
ralia tantum 119. 4. bilj. 3. 
pretvaranje aktivne rečenice u pa¬ 
sivnu 128. 

prezent poraba 228. I.; prezent uz 
antequam i priusquam 233. 1. i 253. 
1.; prezent uz dam 233. 2. i 252. 1. 
pridjev poraba 269. i d.; pridjev u 
srednjem rodu kao imenica 269. 2. i 
3.; pridjevi supstantivno upotrijebljeni 
s genitivom partitivnim 158. b); pri¬ 
djevi kao genitiv partitivni 158. b) 
bilj.; pridjevi 1. i 2. sklonidbe 42.; 
3. sklonidbe 43.—44.; nepravilna sklo¬ 
nidba 45.; pridjev kao oznaka vre¬ 
mena i mjesta 124. 2. bilj. 3.; pridjev 
upotrijebljen atributivno i predikatno 
124. 2. bilj. 2.; tvorba 104. I. B.: ver- 
balia 104. I. B. a), denominativa 104. 
I. B. b); pridjev kao unutrašnji objekt, 
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hrv. prilog 137. 8. bilj. 1.; pridjevi 
s dativom 140. 3.; pridjevi 2. deki. 
oiz est kao genitiv posesivni 155. bilj. 
S.] pridjevi 3. deki. uz est kao gen. 
posesivni 155. bilj. 3.; pridjevi s ge¬ 
nitivom 159.' 1.; pridjevi, što znače 
osjećanje, s ablativom causae 175. 1.; 
pridjevi kao imenice 270.; pridjevi 
mjesto genitiva ili padeža s prijedlo¬ 
gom 271.; latinski genitiv, hrvatski 
pridjev 271.; latinski pridjev, hrvatski 
imenica ili prilog 272.; red pridjeva 
u rečenici 296. 1.; poređenje pridjeva 
46.-53.; pridjevi, uz koje stoji supin 
na -u 167. b) bilj. 2.; pridjevi zamje- 
nički sklonidba 70. 1. 
prijedlozi 110.; s akuzativom 110. 1.; 
s ablativom 110. 2.; s akuzativom ili 
ablativom 110. 3.; nerastavni prije¬ 
dlozi 104. II. 3. d); prijedlog mjesto 
genitiva partitivnog 158. bilj. 1.; mj. 
genitiva objektivnog 156.; prijedlozi 
uz imena gradova 180. bilj, 2. 
prilozi (adverbia) 105.; adverb. tem- 
poris 105. 1.; adverb. loci 105. 2.; 
adverb. modi 105. 3.; adverb. prono- 
minalia 72.; adverb. numeralia 59.: 
prilozi s genitivom partitivnim 158. 
c); prilozi mjesta s genitivom parti¬ 
tivnim 158. f); građenje priloga 106. 
i d.; poređenje priloga 109. 
priložni akuzativ 137. 3. 
proleptički predikat 124. 2. bilj. 4. 
prozodija str. 210. 

nastavljanje slogova 4. 

ravno uz brojeve 283. 

razlika između konstrukcije s acc. c. 

inf., ut i quod 247. c) bilj. 
recipročnost izriče se 279. 
rečenica podložna pretvara se u 
participsku konstrukciju 209. 1.—3. 
rečenica s qum 244. 
rečenice subjektne s ut udešavaju 
se po konsekuciji temporum 243. 3. 
bilj. 1. 


red riječi 296.; red rečeničnih dije¬ 
lova 297.; red rečenica 298. 
redni brojevi 55. i 57.; redni bro¬ 
jevi s genitivom partitivnim 158. e). 
refleksivna zamjenica 64., 194., 
198. 1., 261. 3. 

relativne rečenice 259. i d.; rela¬ 
tivna rečenica u indikativu 259. 1. i 
259. 3. bilj.; u konjunktivu 259. 2 do 
5.; relativna rečenica zavisna od in- 
finitiva ili od konjunktivne podložne 
rečenice 259. 3. i 236.; relativna re¬ 
čenica ne može se pretvoriti u parti¬ 
cipsku konstrukciju 207. bilj. 
retorička pitanja 261. 1 bilj., 223. 
bilj. 

riječi, što znače novac i mjeru, sklo¬ 
nidba 20. 4. a); složene s vir genitiv 
plurala 20. 4. b). 
ritam str. 212. 

rod pravila općena 9.—12.; kod 1. sklo¬ 
nidbe 16.; kod 2. sklonidbe 18. i 21.; 
kod 3. sklonidbe 32.—34.; kod 4. 
sklonidbe 35. i 37.; kod 5. sklonidbe 
38. 

Samoglasnici 1. 
semideponentia 73. 3. bilj. 3.; 
86 . bilj. 1. 

singulari a tantum 39. B. 1. 
singular mjesto plurala 264. 
s i n i c e z a str. 214. 
skandirati str. 213. 
sklonidba 13.—15.; prva sklonidba 
16. i d.; druga sklonidba 18. i d.; 
treća sklonidba 22.: konzonantska III. 
sklonidba 23.; sklonidba i- osnova 24. 
i d., četvrta sklonidba 35. i d.; peta 
sklonidba 38.; nepravilna sklonidba: 
defectiva 39.; defectiva casibus 39. 
I. A., defectiva numero 39. I. B.; in- 
declinabilia 39. I. C.; abundantia 40.; 
heteroclita 40. A.; heterogenea 40. B.; 
sklonidba grčkih imenica 41.; sklo¬ 
nidba zamjeničkih pridjsva 70. 1.; 
sklonidba pridjeva 1. i 2. deklinacije 
42.; sklonidba pridjeva 3. deklinacije 
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43.; sklonidba komparativa 47.; sklo¬ 
nidba brojeva 56. i d. 
slova 1.; izgovor slova 2. 
složena rečenica 229. i d. 
složene riječi 104. II.; substantiva 
composita 104. II. 1.; adiectiva com- 
posita 104. II. 2.; verba composita 
104. II. 3. 

složenice sa sum str. 83. 
složeni oblici glagola đicenđi i sen- 
tiendi u pasivu s akuz. s infinitivom 
200. 5. bilj. 3. 

spona 116.; izostavlja se 116. 2. bilj. 1. 
sročnost subjekta i predikata 117. i 
d.; atributa i apozicije 122. i d.; za¬ 
mjenica 125. 

stari oblici glagolski 87. 6.-7. 
stih str. 212.; stih akatalektički str. 

213.; katalektički str. 213. 
stopa str. 212. 
subjekt 114.; gramatički 115. 
substantiva composiia 104. II. 1. 
suglasnici 1. i 3.; suglasnik i (j) 
tvori slog dug po položaju str. 210. 
superlativ tvorba 48. i d.; pojačava 
se 53. bilj. 2.; poraba 276.; superla¬ 
tivi s genitivom partitivnim 158. d); 
superlativ se premješta u relativnu 
rečenicu 284. b) bilj. 
supin 213.; supin na -tu ablativ 167. 
b) bilj. 2.; mjesto supina obične su 
konstrukcije 213. 1. bilj. 2. 

$ t o, š t o s e t o g a tiče = qiiod 247. c). 
što—to prevodi se 239. a) 1. i 288. 
5. bilj. 

što više 227. 

Tako zvani prevodi se 285. 
temporalne rečenice 248. i d; u 
indikativu 249. I., 250., 251., 252. 1., 

2., 3. a), 253. 1.; u konjunktivu 249. 

11., 252. 3. b), 253. 2.; udešavaju se 
po konsekuciji temporum 249. I. 2., 
251. bilj. 

t e z a str. 212. 
tobožnji prevodi se 285. 


tvorba prezentske osnove 88. I.; per¬ 
fektne osnove 88. II.; participijalne 
osnove 88. III.; tvorba prostih riječi 
vidi postanje riječi. 

Udaljenost se izriče akuzativom 184.; 
s prijedlogom ab 180. bilj. 2.; abla¬ 
tivom mensurae 174. 
ujedno prevodi se 282. 
uklopljene hrvatske rečenice la¬ 
tinske glavne 199. 1. bilj. 
u kojoj udaljenosti? 184. bilj. 
ukrštava nj e 297. 3. 
upitne rečenice 222. i d., 238. 
upravo se prevodi 283. 
usporedne rečenice 230. 
uzročne rečenice 245. i d. 
uzvici 112. 

Verbum infinitum 188. i d.; verbum 
finitum 214. i d. 

veznici 111.; usporedni 230., podložni 
230.; sastavni 230. 1.; rastavni 230. 
2.; suprotni 230. 3 ; uzročni 230. 4.; 
zaključni 230. 5. 

v o k a t i v poraba 127.; vokativ 2. deki. 
na i 20. 2. 

vremena u prostoj rečenici 228.; u 
podložnim rečenicama 232. i d.; vre¬ 
mena u konjunktivnim podložnim re¬ 
čenicama 234. i d.; izvođenje vremena 
75.—78.; vremena u listovima 228. 
VII. Dodatak; vremena infinitiva 190. 
vremenske rečenice vidi tempo¬ 
ralne rečenice. 

vrijednost određena brojem stoji u 
ablativu 161. bilj. 2. 
vrijeme na pitanje kada? 185. 1.; za 
koliko vremena? 185. 2.; koliko vre¬ 
mena 185. 3.; koliko je komu godina? 

186. ; otkad? 187. 1.; za koje vrijeme? 

187. 2,; dokle? 187. 3. 

vrste prostih rečenica 214. 

Zabrana se izriče 218. 2. i 3. 
zahtjevne rečenice i njihovi načini 
218. i đ.; objektne ili zahtjevne reče- 
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niče 241. 2., 242.; zahtjevne rečenice 
u neupravnom govoru 261. 2. 
zamjenice 62.; lične 63.; genitiv pl. 
lične zamjenice kao genitiv partitivni 
63. bilj. 1.; povratna zamjenica 64.; 
posvojne zamjenice 65.; pokazne 66.; 
relativne 67.; općene relativne zamje¬ 
nice 67.; upitne 68.; neodređene 69.; 
korelativne 71.; adverbia pronominalia 
correlativa 72.; zamjenice lične uz 
infinitiv kao subjekt ne izostavljaju se 
198. 1.; upotreba zamjenica 277. i d.; 
ličnih i posvojnih 277.; refleksivne 
278.; međusobnost (recipročnost) 279.; 
pokaznih 280.—283.; red pokaznih za¬ 
mjenica u rečenici 296. 3.; relativnih 
284.-286.; slaganje zamjenica L25.; 
zamjenice u srednjem rodu s geniti¬ 


vom partitivnim 158. b); zamjenice 
s genitivom partitivnim 158. e); za¬ 
mjenica u srednjem rodu kao unutra¬ 
šnji objekt 137. 3.; zamjenica se slaže 
s imenicom, mjesto da bude u gene- 
tivu objektivnom 156. bilj. 4.; zamje¬ 
nica se ne slaže s predikatnom ime¬ 
nicom 125. 5. bilj. 2. 
zamjenički pridjevi 70. 
zapovijest u 2. 1. kazuje se impera¬ 
tivom 218. 1.; zapovijest u 1. i 3. 1. u 
konjunktivu 218. 3. 
zatim se prevodi 212. 2. bilj. 
zavisne pogodbene rečenice 256. 
zijev str. 213. 

zločin ili krivnja u genitivu 162. 
Želje ispunljive 221.; neispunljive 221. 


Latinsko stvarno kazalo. 


A. 

a , ab , (abs) poraba 110. 2.; mjesto ab¬ 
lativa separationis 165. 1.—3.; mje¬ 
sto abl. instrumenti 169.; uz imena 
gradova 180. bilj. 2.; za oznaku vre¬ 
mena: otkad? 187. 1.; uz gerund 203. 
c); uz gerundiv 149. bilj. 1. 
abalieno s prijedlogom ab 165. 2. 
abdicare se s ablativom 165. 3. 
abdo 3.' str. 63.; s prijedlogom in i aku¬ 
zativom mjesto ablativa loci 183. 2. 
abesse str. 83.; s prijedlogom ab 165. 
2.. 180. bilj. 2., 184. bilj., s abl. men- 
surae 174. 
abigo 3. str. 69, 

abire s ablativom separationis 165. 3. 
abhorreo s prijedlogom ab 165. 2. 
ablativiis 164. i d.; abl. separationis 
165.; abl. originis 166.; abl. limita- 
tionis 167.; abl. comparationis 168.; 
abl. instrumenti 169.—175.; abl. co- 
piae 170.; abl. causae 175.; abl. in¬ 
strumenti uz glagole utor i t. d. 171.; 
abl. uz opus est 172.; abl. mensurae 
174.; abl. pretii 173.; abl. sociativus 
17b.; abl. modi 177.; abl. gualitatis 
157. 2.; abl. loci 179. i d.; abl. tem- 
poris 185.; abl. qualitatis uz vlastita 
imena 157. bilj.; abl, absolutus 210. 3. 
obnuo 3. str. 72.; složenice str. 72. 
aboleo 2. str. 66. 
abscido 3. str. 69. 
abscindo 3. str. 69. 


absisto 3. str. 69. 

absolvo 3. sir. 71.; s genitivom criini- 
nis 162. 

abstergeo 2. str. 65. 
absterreo s prijedlogom ab 165. 2. 
abstineo 2. str. 67.; abstineo aegre , vix r 
quin 244. 2.; s ablativom separationis 
165. 3. 

absum str. 83.; non (liaud) multum ab¬ 
est, quin; nihil abest, quin 244. 2.; 
paulum ( non multum) abest quin — 
umalo ne 294. 1. 
abundantia 40. 
abundo s ablativom 170. 
ac poraba 230. 1. a) i bilj. 1.; u kom¬ 
parativnim rečenicama 239. a) 3. 
accedo 3. str. 73.; konstr. 142. bilj. 2.; 

accedit ut, accedit quod 243. 3. bilj. 3. 
accendo 3. str. 71. 
accido 3. str. 68. 

accidit ut 235. bilj. 6. a), 243. 3.; ac - 
cidit ut = slučajno 294. 1.; accidit 
quod 247. b); konstr. 142. bilj. 2. 
accingor s akuzativom 136a. 
accipio 3. str. 69.; s dva dativa 150.;, 
s akuz. s infinitivom 196. a); s ge- 
run divom 202. 
accumbo 3. str. 76. 
accurro 3. str. 68. 
accusativus graecus 136a. 2. 
accuso s genitivom criminis 162.; s pri¬ 
jedlogom de 162. bilj. 1.; accusare ca - 
pitis 162. bil., 3.; accuso quod 246. 
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ac si i modus irrealis 240. 
acuo 8. str. 72. 
acus rod 87.; dativ pl. 36. 1. 
ad poraba 110. 1.; ad uz imena gra¬ 
dova 180. bilj. 2.; za oznaku vremena: 
dokle? 187. 3.; uz gernnd 203. b); 
ad uz pridjeve utilis , aptus, idoneus, 
necessarius 140. 3. bilj. 2. 
adaeguo s akuzativom 130. 
addo 3. str. 63.; s dva akuzativa 138.; 

s dativom 142. 
udduco ut 241. 2. 
udeo ut 243. 1. 
adhibeo 2. str. 66. 
adhortor ut 241. 2. 
udhuc u listovima 228. VII. Dodatak. 
adiectiva composita 104. II. 2.; adiect. 

relativa s genitivom 159. 
udigo 3. str. 69. 
udimo 3. str. 70. 
udipiscor 3. str. 81. 
adire s akuzativom 135. 
adiungo s dva akuzativa 138. 
adiuvo 1. str. 64.; s akuzativom 130. 
admiror s akuzativom 133.; s akuz. 

s infinitivom ili s guod 196. d) i 246. 
admoneo 2. str. 66.; s genitivom me- 
moriae 160. 2.; s ut 241. 2.; s akuz. 
s infinitivom 241. 2. bilj. 1. 
admoveo 2. str. 65.; konstr. 142. bilj. 2. 
adolesco 3. str. 77. 
adorior 4. str. 81. 
adscisco s dva akuzativa 138. 
adspergo 3. str. 73.; konstr. 143. bilj. 
adspicio 3. str. 74. 
adsum str. 83.; konstr, 142. bilj. 2. 
adultus particip atributivno 86. bilj. 3. 
advehor s prijedlogom ad 135. bilj. 
adventu abl. causae 175. 
adverbia (prilozi) 105.; adv. temporis 
105. 1.; adv. loci 105. 2.; adv. modi 


105. 3.; adv. pronominalia 72.; adv. 
numeralia 59. 

adversari s dativom 140. 2. 
adversarius s dativom 140. 3.; s geni¬ 
tivom 140. 3. bilj. 1. 
adversus poraba 110. 1.; mjesto genitiva 
objektivnoga 156. 
advesperascit str. 90. 
aeger s ablativom limitationis 167. 
aegre uz cum inversum 249. I. 3. 
aegre abstineo guin 244. 2. 
aegualis s dativom 140. 3.; s genitivom 
140. 3. bilj. 1. 
aegue ac, atgue 239. a) 3. 
aequum est s akuzativom s infinitivom 
195. a); u indikativu mjesto hrv. kon¬ 
dicionala 215. 2.; aequum est guod 
247. c) bilj. 

aestimare s abl. limitationis 167. a); 
s prijedlogom ex 167. a); s genitivom 
pretii 161.; s ablativom 161. bilj. 2.; 
aestimo = uvažavam, poštujem 161. 
bilj. 1. 

aetas: id aetatis 137. 3. bilj. 2. 
affero str. 85.; affero famam, nuntium 
s akuz. s infinitivom 196. b); s da¬ 
tivom 142. 

afficere s ablat. 170.; konstr. 170. bilj. 
affinis s dativom 140. 3.; s genitivom 
140. 3. bilj. 1. 

affirmo s akuzativom s infinitivom 196. b). 

affligo 3. str. 74. 

affluere s ablativom 170. 

age , agite 102. 5. b). 

aggredior 3. str. 80.; konstr. 135. 

ago: id ago ut 241. 2. 

ago 3. str. 69. složenice str. 69. 

aio 102. 2. 

algeo 2. str. 66. 

alienus s prijedlogom ab 165. 1. b). 
alieno 1. s prijedlogom ab 165. 2. 
aliguanto abl. mensurae 174. 


aliguid s genit. partitivnim 158. b) i 
bilj. 

aliguis poraba 288. 2. i 288. 1 .bilj. 
aliter ac, atgue ili guam 239. a) 3. 
alius sklonidba 70. 1.; alius-alius 70. 1. 

bilj. 1., 279. b) i 288. 7. i bilj. 
alius ac, atgue 239, a) 3. 
alius nisi 239. a) 3. 
alo 3. str. 75. ' 

alter sklonidba 70. 1.; alter-alter 70. 1. 
bilj. 1-, 288. 7.; s genitivom parti¬ 
tivnim 158. e). 
alvus rod 21. 

amans s genitivom objekt. 159. 2. 
ambio 4. 99. bilj. 1. 

amicio 4. str. 78.; s akuzativom 136a. 
amicus s dativom 140. 3.; s genitivom 
140. 3. bilj. 1.; s prijedlozima 140. 3. 
bilj. 3. 

amplector 4. str. 80. 

an poraba 225., 226. i 238. 1. bilj. 4. 

an non 225. bilj. 

ango 3. str. 76. 

angor s akuzativom s infinitivom ili 
guod 196. o) i 246. 

animadverto s akuz. s infinitivom 196. 

a); s participom 210. 2. 
animus : animi lokativ 159. 1. bilj. 3.; 
animus u ablativu modi bez prijedloga 
cum 177. 2. bilj. 2.; animus se ne pre¬ 
vodi 266.; ablativ limitationis 167. 
ante poraba 110. 1.; s ablativom men¬ 
surae 174. 

antecedere 3. str. 73.; konstr. 135. 
antecello 3. str. 68.; s ablativom men¬ 
surae 174.; s dativom 135. 
antefero s dativom 142. 
anteire konstr. 135. 
antepono s dativom 142. 

anteguam poraba 253.; s prezentom 
233. 1. 

anxius s genitivom 159. 1. bilj. 3. 


apage 102. 5. a). 
aperio 4. str. 79. 

apertum est s akuz. s infinitivom 195. a). 
appareo 2. str. 66.; kao kopula s dva 
nominativa 116. 1. 

apparet s akuz. s infinitivom 195. b). 
appello 1. s dva akuzativa 138.; u pa¬ 
sivu s dva nominativa 116. 2. i 138. 
appello 3. str. 68.; s prijedlogom ad 
135. bilj.; konstr. 142. bilj. 2. 
appetens s genitivom 159. 2. 
aptus s dativom 140. 3.; s prijedlogom 
ad 140. 3. bilj. 2.; s prijedlogom ad 
i gerunđom 203. b) bilj. 1.; aptus gui 
s konjunktivom 259. 4. b) y). 
apud 110. 1. 

arceo 2. str. 67.; složenice str. 67. 

s prijedlogom ab 165. 3. 
arcesso 3. str. 75.; s genitivom criminis 
162.; s dva dativa 150. 
ardeo 2. str. 65. 

arguo 3. str. 72.; arguo guod 246.; 

s genitivom criminis 162. 
arsis str. 212. 

artus dat. abl. pl. 36. I. b). 
ascendo 3. str. 71. 
aspergo konstr. 143. bilj. 
assentior 4. str. 81. 
aspicio s participom 210. 2. 
asseguor s akuzativom 130. bilj.; s ut 
241. 2. 

assulo 3. str. 71. 

assuesco s ablativom instrumenti 169. b). 

at poraba 230. 3. i bilj. 

atgue poraba 230. 1. a) i bilj. 1. 

atgui poraba 230. 3. i bilj. 

attamen 230. 3. 

attendo 3. str. 69. 

auctor sum ut 241. 2.; s akuzativom 
s infinitivom 241. 2. bilj. 1. i 196. b). 
audeo 2. 86. bilj. 1.; ausim 87. 7. 
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audio 4. str. 79.; s akuzativom s infi- 
nitivom 196. a); s participom prez. 
ili akuzativom s infinitivom 210. 2. i 
bilj. 1.; audior s nominativom s infi¬ 
nitivom 200. 5.; auditus particip perf. 
pas. s dativom mj. ablativa s pii- 
jedlogom ab 149. bilj. 2. 
audito ablativ apsolutni 210. 3. bilj. 4. 
aufero str. 85. 

augeo 2. str. 65.; s ablativom mensurae 
174. 

aut poraba 230. 2. a) i bilj.; aut-aut 
230. 2. b); neque aut-aut , ne aut-aut 
230. 2. b) bilj. 
autem poraba 230. 3. i bilj. 
auxilio mjesto ablativa instrumenti 169. 
ave 102. 5. e). 

avidus s genitivom objekt. 159. 1. 

B. 

bellare s dativom 152. 2. 
beduin s in i abl. ili bez njega 185. 1. 
bilj. 3. 

bibo 3. str. 69. 
bos sklonidba 30. 1. 
brevi za oznaku budućnosti 23o. bilj. 
4. II. 

c. 

cado 3. str. 68.; složenice str. 68. 
caedo 3. str. 68.; složenice str. 68. 
caesura str. 214. 
caleo 1. str. 66. 

cano 3. str. 68.; s ablativom instru¬ 
menti 169. b); s dva dativa 150. 
capesso 3. str. 75. 

capio 3. str. 69.; složenice str. 69.; 
s dva akuzativa 138.; captus uz abl. 
causae 175. 
cardinalia 55.—56. 

careo 2. str. 66.; s ablativom separa- 
tionis 165. 1. a). 
caro sklonidba 30. 2. 


carpo 3. str. 72. 
času abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
causa s genitivom ili med, tud, nostrd 
i t. d. 154.; s genitivom mj. rečenice 
154. bilj. 3.; mjesto ablativa causae 
175. 3. bilj. 2.; qua de causa 285. 
bilj. 

caveo 2. str. 65.; konstr. 146.; cave 
s konjunktivom 218. 2. c) i 241. 2. 
bilj. 4. 

čedo 102. 5. c). 

čedo 3. str. 73., složenice str. 78.; 
s ablativom separationis 165. 3.; 
s prijedlogom de ili e 165. 3. 
celare s dva akuzativa 139.; ćelo s pri¬ 
jedlogom de 139. bilj. 3. 
ceno: cenatus u akt. značenju 86. bilj. 
4. 

censeo 2. str. 67.; složenice str. 67.; 
censeo ut ili akuzativ s infinitivom 
241. 2. bilj. 1. 
cerneres 216. 2. 

ćemo 3. str. 75; složenice str. 75.; 
s akuzativom s infinitivorn 196. a) i 
210 . 2. bilj. 1.; s participom prez. 
210 . 2. 

certare s dativom 152. 2. 
certiorem facio s akuzativom s infini¬ 
tivom 196. b); konstr. 138. bilj. 3. 
cieo 2. str. 66.; složenice *str. 66. 
cinao 3. str. 74.; cingor s akuzativom 
136a. 

circa, circum 110. 1. 
circumdo 1. str. 63.; konstr. 143. 
circumeo s akuzativom 134. 
circumsedeo 2. str. 65.; s akuzativom 
134. 

circumsisto 3. str. 69. 
circumsto 1. str. 63. 
circumvenio s akuzativom 134. 
cis 110. 1. 
citra 110. 1. 

dam kao prijedlog str. 102. 
claudo 3. str. 73.; složenice str. 73. 
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claudus s ablativom limitationis 167. 
coalesco 3. str. ((. 

coarguo 3. str. 72.; perfekt pas. str. 72., 
s genitivom criminis 162. 
coemo 3* str, 70. 

coepi 102. 1.; s infinitivom 193.; uz 
infinitiv pasivni coeptus sam 102. 1. 
bilj. i 193. bilj. 1. 
coerceo 2. str. 67. 

cognitus s dativom mjesto ab s ablati¬ 
vom 149. bilj. 2. 
cognomine abl. 167. 

cognosco 3. str. 77.; s akuzativom s in¬ 
finitivom 196. a); s dva akuzativa 
138. bilj. 1. 

cogo 3. str. 69.; cogo ut ili infinitiv 
241. 2. bilj. 2. 
cohortor ut 241. 2. 
coire s akuzativom 135. 
colligo 3. str. 70. 

collocare s ablativom loci 183. 1. a); 

sa supinom 213. 1. bilj. 1. 
colo 3. str. 75. 
comburo 3. str. 73. 

comis s dativom 140. 3.; s prijedlozima 
140. 3. bilj. 3. 

comitatus particip, značenje 86. bilj. 2. 
comitia s dativom gerundiva 204. 2. 
comminiscor 3. str. 81. 
commodum uz cum inversum 249. I. 3. 

commonefacio s genitivom memoriae 
160. 2. 

commoneo s.genitivom memoriae 160. 2. 
communico konstr. 142. bilj. 1. 
communis s dativom 140. 3.; s geniti¬ 
vom 140. 3. bilj 5. 
como 3. str. 72. 
comparo konstr. 142. bilj. 1. 
compeijo 3. str. 68. 

comperio 4. str. 78.; s akuzativom s in¬ 
finitivom 196. a). 
compingo 3. str. 68. 


compleo 2. str. 66.; s ablativom 170. 
compono 3. str. 76.; konstr. 142. bilj. 1. 
compos s genitivom 159. 1. 
comprehendo 3. str. 71. 
compungo 3. str. 68. 
concedo 3. str. 73.; s gerundivom 202.; 
concedo ut 241. 2.; s infinitivom 241. 
2 . bilj. 2.; s akuzativom s infinitivom 
241. 2. bilj. 1. 
concido 3. str. 68. 
concino 3. str. 68. 
concupisco 3. str. 77. 
concurro 3. str. 68.; s akuzativom mj. 

abl. loci 183. 2. 
concutio 3. str. 73. 
condemno s genitivom criminis 162. 
condicio ablativ modi bez prijedloga 
cum 177. 2. bilj. 2.; ea condicione ut 
241. 1. 

condo 3. str. 63. 

conduco s ablativom pretii 173.; s ge¬ 
rundivom 202.; conducit s akuzativom 
s infinitivom 195. b). 
confero imperativ 87. 1.; konjugacija 
str. 85.; s dativom 142.; konstr. 142. 
bilj. 1. 

conficio 3. str. 70. y 

confido 3. str. 76.; 86. bilj. 1.; s abla¬ 
tivom causae 175. 2.; s dativom i 
ablativom 140. 2. bilj. i 175. 2. i 
bilj. 3. 

confirmo s akuzativom s infinitivom 
196. b). 

conjisus uzdajući se 206. bilj. 2. 
confiteor 2. str. 79.; s akuz. s infiniti¬ 
vom 196. b). 
confringo 3. str. 70. 
congredior 3. str. 80.; konstr. 142. bilj. 1. 
congruo 3. str. 72. 

coniunctiones 230., copulativae 230. 1., 
disiunctivae 230. 2., ađversativae 230. 
3., causales 230. 4., conndusivae 230. 5. 
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coniunctivus potentialis 216.; coni, ir- 
realis 217.; coni . adhortativus 218. 3. 
i bilj.; coni . concessivus 220.; com. 
optativus 221. 

ccmor s infinitivom 298.; conari si 238. 

1. bilj. 3. 

congueror 3. str. 80.; s akuzativom 
133.; de aliqua re 133. 
conscendere 3. str. 71. 
conscisco 3. str. 78. 
c onscius s genitivom lo9. 1. 
consecutio temporum 234. i d.; za hi¬ 
storijskim prezentom 235. bilj. 1.; za 
infinitivom i participom perf. 235. 
bilj. 2.; ne udešavaju se po konse- 
kuciji rečenice posljedične i dr. 235. 
bilj. 6. 

consentio 4. sir. 79.; konstr. 142. bilj. 1* 
consequor 3. str. 80.; consequor ut 241. 

2. ; s akuzativom 130. bilj. 
consero 3, str. 76. 

consero 3. str. 75. 

considere 3. str. 71.; s ablativom loci 
183. 1. a). 

consilium abl. modi bez prijedloga 
curu 177. 2. bilj. 2.; eo consilio ut 
241. 1. 

consilium capio s infinitivom 193.; con¬ 
silium est ut 241. 2. 
consistere 3. str. 69.; s ablativom loci 
183. 1. a). 

conspicio 3. str. 74.; s akuzativom s in¬ 
finitivom 196. a); s participom prez. 
210 . 2 . 

constare 1. str. 63.; s ablativom pretii 
173. 

constat s akuzativom s infinitivom 

195. b). 

constituo 3. str. 72.; constituo ut 196. 
f) i 241. 2.; s akuzativom s infinitivom 

196. f) i 241. 2. bilj. 1.; s infinitivom 
193.; s akuz. s infinitivom ili s ge 
rundivom 196. f); s ablativom loci 
183. 1. a); s dva dativa 150. 


constitutus s dativom mj. ablativa s pri¬ 
jedlogom ab 149. bilj. 2. 
consuesco 3. str. 77.; s infinitivom 193., 
consuesco prevodi se s: obično 294.1. 
consuetudine abl. causae 175. 
consulo 3. str. 75.; s ut 241. 2.; kon¬ 
strukcije 146. 
contemno 3. str. 72. 
contendo 3. str. 69.; contendo ut 241. 

2.; s akuzativom s infinitivom 241. 

2. bilj. 1.; s infinitivom 193.; konstr. 
142. bilj. 1. 
conticesco 3. str. 77. 
continere 2. str. 67.; vix me contineo 
quin 244. 2. 

contingo 3. str. 69.; contingit ut 243. 
3., 295. bilj. 6. a). 

contra 110. 1.; contra ac, atque 239. 
a) 3. 

contrarius ac, atque 239. a) 3.; s da¬ 
tivom 140. 3.; s genitivom 140. 3. 
bilj. 5. 

contremisco 3. str. 77. 
coniundo 3. str. 69. 
convalesco 3. str. 77. 
convello 3. str. 71. 

convenio 4. str. 78.; s akuzativom mj. 

ablativa loci 182. 2.; konstr. 135. 
convenit s akuzativom s infinitivom 
195. b); convenit u indikativu mjesto 
hrv. kondicionala 215. 2. 
convinco 3. str. 71.; s genitivom eri* 
minis 162. 

copia s genitivom partitivnim 158. a); 

. copia datur ad s gerundom 204. 1. 

bilj: 2. 

copula 116.; izostavlja se 116. 2. bilj. 
1.; slaže se s predikatnom imenicom 
117. 2. bilj. 2. 
coquo 3. str. 74. 
coram kao prijedlog str. 102. 
corpus se ne prevodi 266.; corpore ab¬ 
lativ limit ationis 167. 
credo str. 63. i 69.; credor s nomina¬ 
tivom s infinitivom 200. 5. 
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crederes 216. 2. 

credibile est s akuzativom s infinitivom 
195. a). 

creo s dva akuzativa 138. 
creor s dva nominativa 116. 2. 
crepo 1. str. 64.; složenice str. 64. 
creseo 3. str. 77.; složenice str. 77. 
cubo 1. str. 64.; složenice str. 64. 
cum poraba 110. 2., s ablativom socija- 
,tivnim 176. bilj.; s ablativom modi 
177. 1. 

cum historičaru 249. II.; cum causale 
245. 1., pojačano s praesertim 245. 1.; 
cum concessivum i adversativum 258. 
1.; cum temporale 249. I.; cum itera- 
tivum 249. I. 2.; cum explicativum 
249. I. 4 ; cum inversum 249. I. 3.; 
cum primum s perfektom 233. 3. i 251.; 
quod cum 285. bilj. 
cum-tum 230. 1. b): 
cumulare s ablativom 170. 
cupidus s genitivom 159. 1. 
ćupio 3. str. 75.; cupio ut 241. 2.; s in¬ 
finitivom prez. ili perf. razlika 196. 
c) bilj. 

■ cur : est, non est cur 245. 3. b). 
cura est ut 241. 2. 

curo ut 241. 2.; s akuzativom gerun- 
diva 202. 

curro 3. str. 68.; složenice str. 68. 
cursu ablativ modi 177. 2. bilj. 2. 

D. 

damno s genitivom criminis 162 ; dam no 
quod 246.; s prijedlogom de 162. bilj. 
!•; s ablativom 162. bilj. 2.; capitis 
ili capite 162. bilj. 3. 

de poraba 110. 2.; mjesto genitiva par- 
titivnoga 158. f; bilj. 1.; mj. ablativa 
limitationis 167. b) bilj. 1.; uz gerund 
203. c). 

dea dativ pl. 17. 3. 

debeo 2. str. 66.; s infinitivom 193.; u 
indikativu mj. hrv. kondicionala 215. 


1. ; izriče budućnost 232. b) bilj.; u 
kondicionalnim podložnim rečenicama 
256. a) bilj. i 256. b) bilj.; u apodozi 
irealnih rečenica u indikativu 255. 2. 
bilj. 2. a). 

decedere s ablativom separationis 165. 

3.; s prijedlogom de 165. 3. 
decerno 3. str. 75.; decerno ut 241. 2.; 
s akuzativom s infinitivom 196. f) i 
241. 2. bilj. 1.; s infinitivom 193.; 
s akuzativom s infinitivom ili gerun- 
divom 196. f); s ablativom instru¬ 
menti 169. b). 

deceptus sam perfekt od falio str. 68. 
decerpo 3. str. 72. 

dece t 103. 1. b); s infinitivom 131. bilj.; 
s akuzativom s infinitivom 195. b); u 
indikativu mj. hrv. kondicionala 115. 

2. ; s akuzativom lica 131.; subjekt 
uza nj infinitiv ili srednji rod zamje¬ 
nice 131. bilj. 

decipio 3. str. 69. 

deelaro s akuzativom s infinitivom 196. 

b); s dva akuzativa 138. 
dedecet 103. 1. b); s akuzativom lica 
131.; subjekt uza nj infinitiv ili srednji 
rod zamjenice 131. bilj. 
dedo 3. str. 63. 

defectica 39. I.; d. casibus 39. I. A-; d . 
numero 39. I. B. 

defendo 3. str. 71.; s prijedlogom ab 165. 

3. ; s dativom 152. 1. 

deficio 3. str. 70.; s akuzativom 133.; 
deficere animo 133.; deficio s prije¬ 
dlogom ad 133.; deficio ab aliquo ad 
aliquem 133. 

defigo 3. str. 74.; s ablativom loci 183.; 
1. b). 

defungor s ablativom 171. 
dego 3. str. 69. 
deleo 2. str. 66. 

deliberatus s dativom lica 149. bilj. 2. 
deligo 3. str. 70.; s dva dativa 150. 
delinguo 3. str. 70. 
demo 3. str. 72. 
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demonstro s akuzativom s infinitivom 
196. b). 

deponentia 78., 8., 86. i 98. i d. 
descendo 3. str. 71. 
desCisco 3. str. 78. 
desero 3. str. 76. 
designo s dva akuzativa 188. 
desino 3. str. 75.; perf. desit 87. 3.; 
s infinitivom 193.; desitus sam uz 
infinitiv pas. 193. bilj. 1.; non de¬ 
sino = neprestano, bez prestanka 

294. 1, 

desisto 3. str. 69.; s infinitivom 193.; 
s ablativom 165. 3. 

desum str. 83.; non desunt qui 259. 4. 

b) P). 

deterreo konstr. 244. 2 ; s prijedlogom 
ab 165. 2. 
detineo 2. str. 67. 

deus vokativ sing. 20. 3.; sklonidba 20. 

3.; genitiv pl. 20. 4. 
devertor 3. str. 80. 
diaeresis str. 214. 

dicendum est s akuzativom s infinitivom 
195. c). 

dicionis suae aliguid facere 155. bilj. 2. 
dico 3. str. 74.; s akuzativom s infini¬ 
tivom ili s ut 241. 2. bilj. 1.; s aku¬ 
zativom s infinitivom 196. b); diceres 
216. 2.; qui dicitur, vocatur 285.; 
dicor s nominativom s infinitivom 
200 . 3.; dicitur = tvrdi se s akuza¬ 
tivom s infinitivom 200. 5. bilj. 3.; 
s dva nominativa 116. 2.; diem di- 
cere s dativom gerundiva 204. 2. 

dicto citius 168. 

dies rod 38. bilješke k rodu; eo die u 
listovima 228. VII. Dodatak; diem di- 
cere s dativom gerundiva 204. 2.; 
diem sumo ad s gerundom 204. 1. 
bilj. 2. 

differre str. 85.; s prijedlogom ab 165. 2. 
difficilis superlativ 49.; s prijedlogom 
ad i gerundom 203. b) bilj.; sa supi¬ 
nom. 167. b) bilj. 2.; difficile est s aku¬ 


zativom s infinitivom 195. a); u indi¬ 
kativu mj. hrv. kondicionala 215. 2. 
diffido 3. str. 76.; s dativom i ablati¬ 
vom 140. 2. bilj. i 175. 3. bilj. o. 
diffisus ne uzdajući se 206. bilj. 2. 
dignus s ablativom limitationis 167. b); 

dignus qui s konjunktivom 259. 4. b) *()• 
diiudicare s prijedlogom ab 165. 2. 
diligens s genitivom 159. 2. 
diligo 3. str. 70. 

dimensus particip značenje 86. bilj. 2. 
dirnico 3. str. 64. 
divimo 3. str. 70. 

discerno 3. str. 75.; s prijedlogom ab 
165. 2. 

disco 3. str, 77., složenice str. 77.; s in¬ 
finitivom 193.; disco aliguid ab aliquo 
139. 1. bilj. 1. 

discrepo 1. str. 64.; s prijedlogom ab 
165. 2. 

displicet s akuzativom s infinitivom 195. 

b; s dativom 140. 2. 
dissenlio 4. str. 79.; s prijedlogom ab 
165. 2. 

dissimilis superlativ 49.; s dativom 140. 
3.; s genitivom 140. 8. bilj. 4.; dis¬ 
similis ac, atque 239. a) 3. 
distare bez perf. i partic. str. 63.; s pri¬ 
jedlogom ab 165. 2., 180. bilj. 2., 184. 
bilj.; s ablativom mensurae 174. 
distichon str. 215. 
distineo 2. str. 67. 

distinguo 3. str. 74.; s prijedlogom ab 
165. 2. 

distributiva 58. 

diversus s genitivom 159. 1. bilj. 3. 
divido 3. str. 73.; s prijedlogom ab 
165. 2. 

do 1. str. 63.; složenice str. 63.; s dva 
akuzativa 138.; s dva dativa 150.; 
s dativom kao predikatom 151. 2.; 
s gerundivom 202.; operam do ut 
241. 2.; facultas , locus, copia datur 
ad s gerundom 204. 1. bilj. 2.; ope~ 
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ram do s gerundivom 204. 2.; sa su¬ 
pinom 213. 1. bilj. 1. 
doceo 3. str. 66.; s infinitivom 193.: 
s akuzativom s infinitivom 196. b); 
s dva akuzativa 139.; u pasivu disco 
poraba 139. bilj. 1 ; doceo s prijedlo¬ 
gom de 139. bilj. 2. 
doctus konstr. 139. bilj. 1. 
doleo 2. str. 66.; s ablativom causae 
175.; s akuzativom 133.; s akuza¬ 
tivom s infinitivom ili s quod 196. 
d) i 246. 
domo 1. str. 64. 

domus sklonidba 36. 3.; rod 37.; aku¬ 
zativ mjesta 181.; lokativ domi 36. 3. 
bilj., 181. bilj.; domi militiaegue 181. 

bili. ; konstr. 181. bilj. 

donec poraba 252.; s indikativom i ko¬ 
njunktivom 252. 3. 

donare konstr. 143.; s dva dativa 150. 
dubito: non dubito quin, quis dubitat 
quin 244. 2.; non dubito = bez uste¬ 
zanja 294. 1.; s infinitivom 244. 2. 

bilj. ; dubito s podložnim pitanjem 
244. 2. bilj.; dubito an 238. I. bilj. 4. 

dubius: non est dubium guin 244. 2.; 
non est dubium quin = bez sumnje 
294. 1.; dubium est an 238. I. bilj. 4. 
duco 3. str. 74.; složenice str. 74.; s abla¬ 
tivom loci 183. 1. c); s dva akuzativa 
138. ; s dva nominativa 116. 2.; 
konstr. 161. bilj. 1.; s dativom kao 
predikatom 151. 2.; imperativ 87. 1. 
dum, poraba 252. i 233. 2., dum s pre¬ 
zentom 233. 2.; s indikativom i ko¬ 
njunktivom 252. 3. 

dum, modo, dummodo , dum ne, modo 
ne, dummodo ne, s konjunktivom 257. 

E. 

e, ex poraba 110. 2.; mjesto ablativa se- 
parationis 165.; s ablativom: odakle? 
179.; s ablativom za vrijeme: otkad? 
187. 1.; mjesto genitiva partitivnoga 
158. f) bilj. 1. 

Golih: Latinska gramatika. 


ecce s nominativom 136. bilj. 2.; s aku¬ 
zativom 136. bilj. 2. 
edico 3. str. 74.; edico ut 241. 2.; s ko¬ 
njunktivom bez ut 241. 2. bilj. 4. 
edictum est ut 241. 2. 
edo 3. str. 63. 

edo (= jesti) 3. str. 70.; konjugacija 96* 
edoceo s dva akuzativa 139. 1.; pasiv 
139. 1. bilj. 1.; s prijedlogom de 139. 
1 . bilj. 2. 

educo 3. str. 74.; imperativ 87. 1. 
effero str. 85. 

efficio 3. str. 70.; efficio ut 241. 2.; 

s dva akuzativa 138. 
egenus s genitivom 159. 1. 
egere 2. str. 67.; s ablativom separa- 
tionis 165. 1. a); s genitivom 165. 1. 
b) bilj. 2. 

egredior 3. str. 80.; s akuzativom 135. 

bilj.; s prijedlogom ex 165. 3. 
eicio 3. str. 70.; s ablativom separa- 
tionis 165. 3. 

eius-modi ut 241.; eiusmodi qui 259. 4. 
b) a). 

elicio 3. str. 76.; složenice str. 76. 
eligo 3. str. 70.; s dva akuzativa 138., 
s dva nominativa 138., 116. 2. 
ementitus particip, značenje 86. bilj. 2. 
emico 1. str. 64. 
emineo 2. str. 67. 

e?no 3. str. 70.; složenice str. 70.; s ab¬ 
lativom pretii 173. 

en s nominativom i akuzativom 136. 
bilj. 2. 

enim 230. 4. i bilj. 
eo, ire konjugacija 99. 
eo (prilog) s genitivom 158. f); eo -quo 
239. a) 1.; ex eo quod 247. a). 
eo die = danas u listovima 228. VII. 
Dodatak. 

eo quia, quod 245. 3. 

^ . , 

erga poraba 110. 1.; s akuzativom mj. 
genitiva objektivnoga 156. 


16 
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ergo 230. 5. bilj. 
erubesco 3. str. 77. 

erudire s ablativom 170.; erudior kon- 
str. 139. 1. bilj. 1. 

esse konjugacija 94.; složenice str. 83.; 
esse kao predikat 116. 2. bilj. 2.; esse 
s predikatom = glagolski pojam s da¬ 
tivom 144. bilj. 2.; esse s dativom 
posesivnim 147.; esse = sadržavati, 
sastavljen biti od konstr. 147. bilj. 1.; 
esse pro niliilo 160. bilj. 1.; est ut 
243. 3.; in eo est ut 243. 3.; est quod , 
non est quod 245.; est, non est cur 
ili quare 245. 3. b); est s pridjevom 
u srednjem rodu s akuzativom s in- 
finitivom 195. a); esse uz infinitiv 
izostavlja se 199. 2.; esse = živi, ima 
kao predikat 116. 2. bilj. 2.; esse 
s genitivom posesivnim 155.; s geni¬ 
tivom cpialitatis 157. b); s genitivom 
pretii 161.; est s genitivom gerundiva, 
da se pokaže svrha, određenje 204. 

1. bilj. 2.; esse s dativom kao predi¬ 
katom 151. 1.; esse = imati, sadr¬ 
žavati konstr. 147. bilj. 1.; esse in 
aliguo 147. bilj. 3.; est milu nomen 
148.; est različna značenja 294. 3.; 
fuit cum s konjunktivom 249. 1. 1. 
bilj. 

et 230. 1. a) i bilj.; multus et 220. bilj. 

2. ; et-et 230. 1. b); et -neque, neque- 
et 230. 1. b); et = etiam 230. 1. a) 
bilj. 1.; et is, atque is, isque 281. 
bilj. 2. 

etenim 230. 4. i bilj. 
etiam poraba 230. 1. a) i bilj. 1.; uz 
komparativ 53. bilj. 2. a). 
etiamsi 258. 2. 
etsi 258. 2. i bilj. 1. 
evado 3. str. 73.; kao kopula 116. 1. 

evanesco 3. str. 78. 
evello 3. str. 71. 

evenit ut 243. 3.; evenit quod 247. b). 
ex 110. 2.; mjesto genitiva partitivnoga 
158. f) bilj. 1.; za vrijeme; otkad? 
187. 1.; uz gerund 203. c); mjesto 


ablativa separationis 165.; mjesto ab¬ 
lativa originis 166.; uz tabor are = bo¬ 
lovati 175. 3. bilj. 1. 
exardesco 3. str. 77. 

excedo 3. str. 73.; s ablativom separa¬ 
tionis 165. 3.; s prijedlogom de ili 
ex 165. 3.; excedere modum 135. bilj. 
excello 3. str. 68.; s dativom 135. 
exeo s prijedlogom ex 165. 3. 
exerceo 2. str. 67. 

existimo s dva akuzativa 138.; s geni¬ 
tivom cpialitatis 157. b); existimor 
s dva nominativa 116. 2.; s nomina¬ 
tivom s infinitivom 200. 3.; s akuza¬ 
tivom s infinit. 195. e). 
exorior 4. str. 81. 

expedit s akuzativom s infinitivom 195. 
b). 

expello 3. str. 68.; s abl. separationis 
165. 3. 

expergiscor 3. str. 81. 
experior 4. str. 81.; experior si 238. I. 
bilj. 3. 

expers s genitivom 159. 1. 
expleo 2. str. 66.; s ablativom 170. 
explodo 3. str. 73. 
exscindo 3. str. 69. * 

exsisto 3. str. 69.; exsistunt qui s ko¬ 
njunktivom 259. 4. b) £); s dva no¬ 
minativa 116. 1. 
exspectare si 238 I. bilj. 3. 
exspectatione ablativ comparationis 163. 
exsto 1. str. 63. 
extimesco 3. str, 77. 
extra 110. 1. 

exuo 3. str. 72.; s ablativom separa¬ 
tionis 165. 1. a); exuor s akuzativom 
136. a). 

F. 

faber genitiv pl. 20. 4. c). 
facesso 3. str. 75 

facilis superlativ 49.; s prijedlogom ad 
i gerundivom 167. b) bilj. 2.: sa su¬ 
pinom na -u 167. b) bilj. 2. i 213. 2. 
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facile est s infinitivom ili akuz. s infi¬ 
nitivom 192. 1. i 195, a). 
facinus est s akuzativom s infinitivom 

195. a). 

facio 3. str. 70.; složenice str. 70.; pa¬ 
siv 101.; imperativ 87. 1.; faxim , faxo 
87. 7.; facio ut^ 241. 2.; facio s aku¬ 
zativom s infinit. 210. 2. bilj. 1.; facio 
s participom prez. 210. 2.; fac ne 218. 
2. c); fac ut ili bez ut s konjunktivom 
218. 1. bilj. i 241. 2. bilj. 4.; facio 
quod 247. b); facere non possum quin 
244. 2.; facere non jiossum quin i fa¬ 
cere non possum ut 244. 2.; s dva 
akuzativa 138.; facio certiorem aliguem 
konstr. 138. bilj. 3.; facio s prijedlo¬ 
gom cx 138. bilj. 3.; facere aliquid 
dicionis suae 155. bilj. 2.; facere ali- 
quid potestatis suae 155. bilj. 2.; s ge¬ 
nitivom pretii 161.; facere reum s ge¬ 
nitivom criminis 162.* facere certio¬ 
rem s akuzativom s infinit. 196. b); 
s konjunktivom bez ut 241. 2. bilj. 4.; 
factum est ut s konj. imperf. 235. 
bilj. 6. a) i 243. 3. bilj. 1. 
facultas datur ad s srerundom 204. 1. 
bilj. 2. 

falto 3. str. 68 ; složenice str. 68. 
fallit me 131.; fallit me cdiquid 131. 
bilj. 

fama est s akuzativom s infinitivom 195. 
a); famarn affero s akuz. s infinitivom 

196. b). 

familia genitiv 17. 2. 

familiaris s dativom 140. 3.; s geniti¬ 
vom 140. 3. bilj. 2. 
farcio 4. str. 78.; složenice str. 78. 
fari 102. 4. 

fas est s akuzativom s infinit. 195. a); 

sa supinom 167. b) bilj. 2. i 213. 2. 
fateor 2. str. 79.; složenice str. 79.; 
s akuzativom s infinit. 196. b). 

faveo 2. str. 65.; s dativom 140. 2. 

* f*rio 4. str. 79. 

^ 610 konjugacija 97. ; složenice 97.; im¬ 
perativ 87. 1.; aegre, moleste, gra- 


viter fero s akuzativom s infinit. ili 
quod 196. d) i 246.: sum oneri fe- 
rendo 204. 2. bili. 
fertilis s genitivom 159. 1. 
fertur , feruntur s nominativom s infi¬ 
nitivom 200. 4. 

fessus s ablativom causae 175. 
festino s infinitivom 193. 
fido 3. 86. bilj. 1., str. 76.; složenice 
str. 76.; s dativom i ablativom 140. 
2. bilj. i 175. 2. bilj. 3. 
fieri konjugacija 101.; fieri (non) potest 
ut 243. 3.; fieri non potest quin 244. 
- 2.; pasiv od facio str. 70.; s dva no¬ 
minativa 116. 1.; s genitivom pose¬ 
sivnim 155.; s genitivom qualitatis 
157. h ); s genitivom pretii 161.; fit 
ut 243. 3.; fit quod 247. b); fieri 
potest, fit ut po konsekuciji vremena 
243, 3. bilj. 1. 

figo 3. str. 74.; s ablativom loci 183. 

1. b). 

filia dat. i abl. pl. 17. 3. 
filius vok. sing. 20. 2. 
fin do 3. str. 69. 

fingo 3. str. 74 ; s participom prez. 
210. 2.; s akuzativom s infinit. 210. 

2. bilj. 1. 

finitimus s dativom 140. 3.; s genitivom 
140. 3. bilj. 1. 

fisus uzdajući se 206. bilj. 2. 
flagito s dva akuzativa 139. 2.; konstr. 

139. 2.; flagito ut 241. 2. 
fieĆto 3. str. 74. 

fieo 2. str. 66.; složenice str. 66.; s aku¬ 
zativom 133. 

floreo 2. str. 67.; florui perfekt za aute- 
cello, excello str. 68. 
fino 3. str. 74. 

fodio 3 str. 70.; složenice str. 70. 

fore — futur um esse str. 83. 

forem — ess&n str. 83. 

formiclo s akuzativom 133. 

forsitam 238. I. bilj. 4. 

fortasse 238. I. bilj. 4. 

foveo 2. str. 65. ■ -" 
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frango B. str. TO.; složenice str. <0. 
f ran dare s ablativom separationis 165. 
i. a). 

fretus s ablativom “causae 1<5. 
fruor 8 . str. 80.; u gerunđivu 204. 4 
bilj. 1.; s ablativom 1T1. 
fugio 3. str. TO.; složenice str. TO.; 
s akuzativom 130. 2.; fugit me 131.; 
fugit me s akuzativom s infinitivom 
196. a). 

fuit cum s konjunktivom 249. 1. bilj. 1. 
fulcio 4. str. T8. 
fulgeo 2. str. 66. 

fundo 3. str. TI.; složenice str. TI. 
fungor 3. str: 80.; s ablativom 1<1. 5 u 
gerunđivu 204. 3. bilj. 1. 
futurum I. 228. III.; kao zapovijest 228. 
III. bilj. 

futurum II. 228. IV. 

G. 

gaudeo 2 86. bilj. 1.; s akuzativom s in- 
fmit. ili s quod 196. d) i 246.; s abla¬ 
tivom caasae 1T5. 1.; s akuzativom 
zamjenice u srednjem rodu 13T. 3. 
gemo 3. str. T5.; s akuzativom 13b. 
genere ablativ 16T. 
genitivus vidi genitiv. 
gentium: ubi gentium? 158. f‘. 
genus u ablativu originis 166.; id genus 
alta 13T. 3. bilj. 2. 

gero 3. str. T3.; složenice str. 73.; se 
gerere uz priloge 64. i 138. bilj. 5. 
gerundium vidi gerund i gerundiv. 
gestio s infinitivom 193. 
gigno 3. str. T6. 

glorior s ablativom causae l<o. 1.; s aku¬ 
zativom zamjenice u srednjem rodu 
13T. 3. 

gnarus s genitivom objektivnim 159. 1. 
gradior 3. str. 80.; složenice str. 80. 
grandis natu 16T. 


gratia s genitivom ili mea, tuci i t. đ. 
154'.; s genitivom mj. rečenice 154. 
bilj. 3. 

gratias ago, habeo quod 246. 
gr us sklonidba 31. 

II. 

habeo 2. str. 66.; složenice str. 66.; s dva 
akuzativa 138.; konstr. 138. bilj. 4.; 
habeo pro, loco, numero 138. bilj. 4.; 
habeor s dva nominativa 116. 2.; s ge¬ 
nitivom posesivnim 155.; s genitivom 
qualitatis 157. *b); s dva dativa 150.; 
s ablativom loci 183. 1. c); habeo quod 
245. 3. b). 
liaereo 2. str. 65. 
haud 295. 2. 

haud scio cin 238. 1. bilj 4.; haud scio 
an bez glagola 238.1. bilj. 4.; Imud scio 
an non , nemo, nullus 238. 1. bilj. 4. 
haurio 4. str. 78.; složenice str. T8. 
hei s dativom 136. bilj. 1. 
lieteroclita 40. 
lieterogenea 40. 
heu s akuzativom 136. 
liic poraba 280.; hic-ille 280.; liic-iste 
280. bilj. 1.; sklonidba 66.; hic mj. 
genitiva objekt, huius 156. bilj. 4.: 
hic ut 243. 1. 

hoc s genitivom partitivnim 158 b); hoc 
quod 247. a). 

honestum est s akuzativom s infinit. 
195. a). 

hqrreo 2. str. 67.; s akuzativom 133. 

hortor ut 241. 2. 

humus rod 21.; konstr. 181. 

I. 

iaceo 2. str. 67. 

iacio 3. str. TO.; složenice str. TO. 
iam izriče pojam budućnosti 235. bilj- 4. 

II.; uz cum inversum 249. I. 3. 
ibi mjesto in s ablativom na pitanje 
kamo? 183. 2. bilj. 
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ico 3. str. TI. 
ictus str. 212. 

id s genitivom partitivnim 158. b); id 
quod 247. a). 
id aetatis 137. 3. bilj. 2. 
id ago ut 241. 2.; id specto ut 241. 2. 
idcirco 241. 1.; idcirco quia f cjiiod 
245. 3. 

id genus alia 137. 3. bilj. 2. 
idoneus s dativom 140. 3.; idoneus qui 
s konjunktivom 259. 4. b) y); s pri¬ 
jedlogom ad 140. 3. bilj. 2.; s pri¬ 
jedlogom ad i gerundom 202. b) 
bilj. 1. 

id specto ut 241. 2. 
id temporis 137. 3. bilj. 2. 
idus rod 37.; poraba str. 216. 
igitur 230. 5. bilj. 

ignoro s akuzativom s infinit. 196. a). 
iUe sklonidba 66.; poraba 280.; liic-ille 
280.; iite = poznat, čuven 280. bilj. 
3.; ille u neupravnom govoru 261. 
3. bilj.; ille ut 243. 1.; illud quod 
247. a). 

illucescit str. 90. 

imbuo 3. str. 72.; s ablativom 170. 
imitor s akuzativom 130. 
immemor s genitivom 159. 1. 
immineo 2. str. 67. 
immo, immo vero 227. 
impatiens s genitivom 159. 2. 
impedio konstr. 242. 2. 
impello 3. str. 68.; impello ut 241. 2.; 
impulsus s abl. causae 175. 

impendeo 2. bez perf. i partic. perf. 
str. 64. 

impendo 3. str. 68. 

imperativus 218. ; imperativus futuri 
219. 

imperfectum 228. V.; imperfectum de 
conatu 228. V. bilj. 1. 
impero ut 241. 2., s akuzativom s infi¬ 
nitivom 241. 2. bilj. 3. 


impetro ut 241. 2. 
impleo s ablativom 170. 
implico 1. str. 64.; s ablativom instru¬ 
menti 169. b). 

impotens s genitivom objektivnim 159. 
1 . 

imprimo 3. s ablativom loci 183. 1. b). 
impulsu ablativ causae 175. 
in poraba 110. 3.; s akuzativom kamo ? 
179.; s ablativom gdje? 179.; u la¬ 
tinskom in s ablativom, u hrvatskom 
kamo ? 183. 1.; u latinskom kamo ? 
in s akuzativom u hrvatskom gdje ? 
183. 2.; s ablativom temporis 185. 
bilj. 1.—3.; s akuzativom: za kad? 
187. 2.; s akuzativom mjesto genitiva 
objekt. 156.; uz gerund. 203. c). 
inanis s ablativom 159. 1. bilj. 1.; s abla¬ 
tivom separationis 165. 1. b). 
incedo 3. str. 73.; s dativom 135. 
incendo 3. str. 71.; incensus s ablativom 
causae 175. 

incertum est an 238. I. bilj. 4. 
inchoativa na - sco str. 76. 
incido 3. str. 68.: s prijedlogom in 135. 
bilj. 

incido 3. str. 68.; s ablativom loci 183. 
1. b). 

incipio 3. str. 69.; s infinitivom 193. 
incito ut 241. 2. 
includo 3. str. 73. 

incredibilis sa supinom 167. b) bilj. 2 i 
213. 2. 

incumbo 3. str. 76.; konstr. 142. bilj. 2. 
incuso s genitivom criminis 162. 
indeclinabilia 39. C. 
inde quod 247. a). 

indico s akuzativom s infinit. 196. b). 
indigeo s genitivom 165. 1. b) bilj. 2.; 

s ablativom separationis 165. 1. a). 
indignor s akuzativom s infinit. ili s quod 
196. d) i 246. 

indignus qui s konjunktivom 259. 4. b) 
y); s ablativom limitationis 167. b). 
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inducere s participom prez. ‘210. 2.; 
s akuzativofn s infinit. 210. 2. bilj. 1. 

indulgeo 2. str. 166.; s dativom 140.2. 
induo 3. str. 72.; indnor s akuzativom 
186a. 

in eo est ut 243. 3. 
ineo konsir. 135. 
inesse konstr. 147. bilj. 3. 
infero str. 85.; s dativom 142.; konstr. 
142. bilj. 2. 

injinitivus historicus 228. V. bilj. 2. 
mfiammatus s ablativom causae 175. 
infra 110. 1 ; s ablativom mensurae 
174, 

ingemisco 3. str. 77. 
ingratus s dativom 140. 3.; s prijedlo¬ 
zima 140. 3. bilj. 3. 

ingredior 3. str. 80.; ingredior konstr. 
135. 

inicio s dativom 142. 
inimkus s dativom 140. 3.; s genitivom 
140. 3. bilj. 1. 

iniuria abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
iniussu abl. causae 175. 
iriops s genitivom 159. 1. 
insido 3. str. 71. 

insimulo s genitivom criminis 162. 
inscribo s dva akuzativa 138.; s ablati¬ 
vom loci 183. 1. b). 
insculpo s abl. loci 183. 1 b). 
instituo s infinitivom 193.; s ablativom 
170.; konstr. 139. 1. bilj. 1. 
insuetus s genitivom 159. 1.; s pri¬ 
jedlogom ad i gerundom 203. b) bilj. 

insum str. 83.; konstr. 142. bilj. 2. 
integer s genitivom 159. 1. bilj. 8. 
intellego 3. str. 70.; s dva akuzativa 
138. bilj. 1.; s akuzativom s infinit. 
196. a); intellegitur s akuzativom s in¬ 
finit. 195. c). 

inter 110. 1. ; mj. ablativa temporis | 


185. 2.; mj. genitiva partitivnoga 158. 
f) bilj. 1.; uz gerund 203. b). 
intercedo s dativom 142. 
intercludo 3. str. 73.; konstr. 143. 
interdico konstr. 143. 
interesse s dativom 142.; inter est inter 
142.; interest s infinitivom 163. 2. 
b); s akuzativom s infinit. 163. 2. b) 
i 195. b); konstr. 163. 2. 
interimo 3. str. 70. 
intermitto s infinitivom 193. 
interponere se s dativom 142. 
interpretor s dva akuzativa 138. bilj. 1. 
interpungo 3. str. 68. 
interrogo s akuzativom zamjenice u 
srednjem rodu, za lice s prijedlogom 
de 137. 3.; konstr. 139. 3. 
intervallo abl. mensurae s ub 184. bilj. 
intra 110. 1.; mjesto ablativa temporis 
185. 2. 

inutihs s dativom 140. 3.; s prijedlo¬ 
gom ad 140. 3. bilj. 2. 
invado 3. str. 73 ; s prijedlogom in 
135. bilj. 

invehor 3. str. 80.; s prijedlogom in 
135. bilj. 

incenio 4. str. 78.; inveniuntur qui 
s konjunktivom 259. 4. b) £). 
invđerasco 3. str. 77. 
inveteralus particip atributivno 86. 

bilj. 8. / 

invideo 2. str. 65. 

ipse poraba 283.; mjesto refleksivne 
zamjenice 261. 3. 

irascor 3. str. 81.; s dativom 140. 2. 
bilj. 

ire sa supinom 213. 1. 
is đeklinacija 66.; značenje 66.; poraba 
281.; u neupravnom govoru 261. 3.; 
mjesto genitiva objektivnoga 156. bilj. 
4.; is mjesto lične zamjenice 3. lica 
65. i 66.; razlika između hrv. i lat. 
jezika 281. bilj. 1.; et is, atgue is, 
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iscpie 281. bilj. 2.; is (= tališ ut) 
243. 1. i 281.; is qui s konjunktivom 
259. 4. b) a) i 281. 

iste 280.; hic-iste 280. bilj. 1.; iste pre¬ 
zirno 280. bilj. 1.; đeklinacija 66. 
ita u odgovoru 227. 1. b) i 227. 2. b); 

ita est 229. 1. b): ita ut 243. 1. 
itague 230. 5. i bilj. 
iter đeklinacija 30. 3. 
iubeo 2. str. 65.; s akuzativom s infinit. 
196. e); iubeo ut 241. 2. bilj. 3.; 
s nominativom s infinit. 200. 2. 
iucundus s prijedlogom ad i gerundom 
213. 2. bilj. 

iudicio abl. limitationis 167. 
iudico s dva akuzativa 138.; s dva no¬ 
minativa 116. 2); s ablativom limi¬ 
tationis 167. a); s prijedlogom ex 
167. a). 

iudicor s nominativom s infinit. 200. 5. 

iungo 3 str. 74. 

luppiter đeklinacija 30. 4. 

iuratus aktivno značeuje 86. bilj. 4. 

iure abl. modi 177. 2. bilj. 2. 

iussu abl. causae 175. 

iusto plus 168. 

iustum est u indikativu mj. hrv. kondi¬ 
cionala 215. 2.; s akuzativom s infi¬ 
nitivom 195. a). 

iuvo 1. str. 64.; s akuzativom 130.; 
iuvat me 131.; iuvat s infinitivom 192. 
2.; s akuzativom s infinit. ili s quod 
196. d) i 246. 
iuxtci 110. 1. 

H. 

Kalenđae str. 216. 

L. 

lahor 3. str. 80.; složenice 80. 
laboro ut 241. 2.; s infinitivom 193.; 
s ablativom 175. 3.; s prijedlogom ex 
3. bilj. 1. 
lacesso 3. str. 75. 


lacrimo s akuzativom 133. 
laedo 3. str. 73.; složenice str. 73. 
laetor s akuzativom zamjenice u sred¬ 
njem rodu 137. 3.; s ablativom causae 
175. 1.; s akuzativom s infinit. ili 
s quod 196. d) i 246. 
laetus s ablativom causae 175. 1. 
lamentor s akuzativom 133. 
lateo 2. str. 67. 
laudo quod 246. 
lavo 1. str. 64. 

lego 3. str. 70.; složenice str. 70. 
levo s ablativom separationis 165. 1. a). 
lex est ut 241. 2.; lege abl. modi bez 
prijedloga cum 177. 2. bilj. 1. 
liber s ablativom separationis 165. 1. b); 

s prijedlogom ab 165. 1. b) bilj. 1. 
liber: libro tertio i in. libro tertio 182. 
2. bilj. 

libero s ablativom separationis 165. 1. 

a) ; s prijedlogom ab 165. 1. b) bilj. 1. 
libet 103. 1. b); s infinitivom 192. 2. 
liceor 2. str. 79.; složenice str. 79. 
licet 103. 1. b); s konjunktivom konce- 

sivnim 220. bilj. i 258. 1.; s konjunk¬ 
tivom prez. 258. 1. bilj. 1.; s infinit. 
192. 2.; s akuzativom s infinit. 195. 

b) ; s dativom uz infinitiv 195. c) 
bilj. 1. 

Uno 3. str. 74.; složenice str. 74. 
loco 1. s abl. loci 183. 1. a). 
loco s ablativom pretii 173.; s gerun- 
divom 202. 

locus u ablativu loci 182. 1.; u abla¬ 
tivu originis 166.; locus datur ad 
s gerundom 204. 1. bilj. 2. 
longe uz superlativ 53. bilj. 2. a): s ge¬ 
nitivom partitivnim 158. f); lonae a 
180. bilj. 2. 

longum est u indikativu mj. hrv. kon¬ 
dicionala 215. 2. 
loguor 3. str. 80. 
hi ceo 2. str. 65. 
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ludo 3. str. 78.; složenice str. 78.; s ab¬ 
lativom instrumenti 169. b). 
lugeo 2. str. 65.; s akuzativom s infini- 
tivom ili s quod 196. d) i 246.; s aku¬ 
zativom 133. 

luo 3. str. 72.; složenice str. 72. 

M. 

maereo 2. str. 67.; s ablativom causae 
175. 1.; s akuzativom 133. 
maestus s ablativom causae 175. 1. 
magis solito 168. 
magni genitiv pretii 161. 
magno ablativ pretii 173. 
maior natu 167. 
maledico s dativom 141. 
malo konjugacija 98.; s infmitivom 193.; 
s akuzativom s infinit. 196. c); malim 
s konjunktivom 221.; mallem s ko- 
njunktivom 221.; s infmitivom prez. 
ili perf. razlika 196. c) bilj.; s abla¬ 
tivom mensurae 174.; s quam 239. 
a) 2. 

mando ut 241. 2.; s gerundivom 202. 
maneo 2. str. 65.; kao kopula 116. 1.; 

s dva nominativa 116. 1. 
manifestum est s akuzativom s infiniti- 
vom 195. a). 
manus rod 37. 
maturesco 3. str. 78. 
maturo s infinitivom 193.; maturo = 
brzo, žurno 294. 1. 
maximus natu 167. 
maximi genitiv pretii 161. 
medeor 2. str. 79.; s dativom 141.; per- 
fekt 141. bilj. 

meditatus particip, značenje 86. bilj. 2. 
mei kao genitiv objektivni 156. bilj. 2. 
memini imperativ 102. 1.; konjugacija 
102. 1.; s akuzativom s infinit. 196. 
a); s infinitivom prez. 196. b) bilj. 2.; 
s genitivom memoriae 160. 1.; s aku¬ 
zativom 160. 1. bilj. 3. 


memor s genitivom 159. 1. 
mens : mihi in mentem venit 160. 2. bilj. 
2.; mente ablativ modi bez prijedloga 
cum 177. 2. bilj. 2.; mens se ne pre¬ 
vodi 266.; ea mente ut 241. 1. 
mereo 2. str. 66.; mereor str. 79. 
mergo 3. str. 73.; složenice str, 73. 
meridies rod 38. bilj. 
merito abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
metior 4. str. 81 ; s ablativom limita- 
tionis 167. a). 
meto 3. str. 76. 
metuens s genitivom 159. 2. 
metuo 3. str. 72.; s ut ili ne 242. 1.; 
konstr. 146. 

metus est s ut ili ne 242. 1.; metus in- 
cidit ut ili ne 242. 1. 
meus vok. sing. 20. 2. 
mico 1. str. 64.; složenice str. 64. 
mihi in mentem venit 160. 2. bilj. 2. 
militia: domi militiaegue 181. bilj. 
mille , milia 56. 

milia s genitivom partitivnim 158. a). 
minime u odgovoru 227. 2. b); minime 
vero u odgovoru 227. 2. b). 
minimi genitiv pretii 161. 
minimo ablativ pretii 173. 
minimus natu 167. 

minor s akuzativom s infinit. 196. b). 
minor natu 167.; minoris genitiv pretii 
161. 

minuo 3. str. 72.; s ablativom mensu¬ 
rae 174. 

miror s akuzativom 133.; s akuzativom 
s infinit. ili s quod 196. d) i 246. 
mirum guantum, quam 238. I. bilj. 2. 
misceo 2. str. 66. 

misercor 2. str. 80.; s genitivom 132. 
bilj. 3. 

miseresco s genitivom 132. bilj. 3. 
miseret me 103. 1. b); konstr. 132. 
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mitto 3. str. 73.; složenice str. 73,; 
s dva dativa 150.; s gerundivom 202.; 
?a supinoln 213. 1. 
moderari konstr. 146. 
modius s genitivom partitivnim 158. a). 
modo: non modo — sed etiam ; non 
modo non — sed etiam; ne . . . qui- 
dem — non modo 230. 1, b). 

modo, modo ne uz konjunktiv 257. 

modus u-ablativu modi bez prijedloga 
cum 177. 2. bilj. 1.; excedere modum 
135. bilj.; transire modum, extra 
modum prodire 135. bilj. 

moleste , aegre fero s akuzativom s in¬ 
finitivom ili s quod 196. d) i 246. 
molo 3. str. 75. 

moneo 2. str. 66.; moneo ut 241. 2.; 
s konjunktivom bez ut 241. 2. bilj. 
4.; s akuzativom s infinit. 241. 2. 
bilj. 1. 

monitu abl. causae 175. 
mordeo 2. str. 64. 
more abl. causae 175. 
morior 3. str. 80.; particip fut. akt. 87. 
4., kao kopula s dva nominativa 
116. 1. 

mos abl. modi bez prijedloga cum 177. 
2. bilj. 1.; mos est ut 243. 3. 

moveo 2. str. 65.; složenice str. 65.; 
moveo ut 241. 2.; s ablativom sepa- 
rationis 165. 3. 

mox za oznaku budućnosti 235. bilj. 
4. II. 

mulceo 2. str. 65. 

multitudo s genitivom partitivnim 158. a). 

multo uz komparativ 53. bilj. 2. a); 
ablativ mensurae 174. 

multum s genitivom partitivnim 158. b). 

multus u svezi s drugim pridjevom 229. 
bilj. 2. 

munus est ut 241. 2. 


nam 230. 4. i bilj. 
namque 230. 4. i bilj. 
nanciscor 4. str. 81.; s konjunktivom 
bez ut 241. 2. bilj. 2. 
narro s akuzativom s infinit. 196. b). 
nascor 3. str. 81.; kao kopula s dva 
nominativa 116. 1. 
natione ablativ 167. 
natu ablativ 167. i 167. b) bilj. 2. 
natus s ablativom 166.; s prijedlogom 
ex 166.; konstr. 186. 
ne (neve) 295. 3. i 241.; mjesto ne stoji 
i ut ne 241. bilj.; mjesto ne stoji 
non 295. 3. bilj.; ne uz optativni ko¬ 
njunktiv 221.; uz hortativni konjun¬ 
ktiv 218.; uz koncesivni konjunktiv 
220.; uz imperativ 218.; u zabranama 
218. 2. b); u namjernim rečenicama 
241.; ne dicam 241. 1. bilj.; ne uz 
glagole priječiti 242. 2.; ne poslije 
verba timendi 242. 1.; ne u konce- 
sivnim podložnim rečenicama 258.1.; 
ne aut-aut 230. 2. b) bilj. i 241.; ne 
non ( =ut ) 242. 1. 

ne upitna partikula 224.; u podložnim 
pitanjima 238. I.; ne — an u ra- 
stavnim pitanjima 225. 
necessarius komparacija 52. 4.; s dati¬ 
vom 140. 3. bilj. 2. 

necesse est u indikativu mjesto hrv. 
kondicionala 215. 1.; s infinitivom 
192. 2.; s akuzativom s infinitivom 
195. b) i bilj. 2.; s konjunktivom 195. 
c) bilj. 2.; s infinitivom i dativom 
195. c) bilj. 3. 

necne u podložnim rastavnim pitanjima 
238. II. 

necto 3. str. 74. 

nedum s konjunktivom 241. 1. bilj. 
nefas est s akuzativom s infinit. 195. a); 

sa supinom 167. b) bilj. 2. i 213. 2. 
neglegens s genitivom 159. 2 
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neglego 3. str. 70. 

nego s akuzativom s infinit. 196. b). 
nemo sklonidba 70. 2.; poraba 288. 8.; 
s genitivom partitivnim 158. e); 

nemo est quin 244. 1.; nemo est qui 
259. 4. b) g); non nemo i nemo non 
295. 4. 

neque , nec 230. 1. a) bilj 1.; ne- 
que = niti, i ne 230. 1. a); neque- 
neque , nec-nec 230. 1. b); neque aut-aut 
230. 2. b) bilj.; neque et 230. 1. b); 
et-neque 230. 1. b). 

negueo konjugacija 100. ; s infinit. 193. 
ne-quidem 230. a. a) i bilj.; ne-quidem 
— non modo 230. 1. b). 
nescio s infinitivom 193; s akuzativom 
s infinit. 196. a); nescio quis, quid, 
qui, unde, quo modo 238. I. bilj. 2.; 
nescio cm 238. I. bilj. 3. 

neuter sklonidba 70. 1.; s genitivom 
partitivnim 158. e). 
neve (neu) 241. 

niliil sklonidba 70. 2. ; s genitivom par¬ 
titivnim 158. bi; nihili genitiv pretii 
70. 2. bilj. i 161.; niliil est quod s ko- 
njunktivom 259. 4. b) £; niliil est 
quin 244. 1.; niliil habeo, est quod 
s konjunktivom 245. 3.; nihilo 70. 2. 
bilj.; ablativ pretii 173.; mensurae 
174*; pro nihilo esse K ducere, putare 
160. bilj. 1.; non niliil i niliil non 
295. 4. 

nimis s genitivom partitivnim 158. c). 
nimium quantum 238. I. bilj. 2. 
ningit str. 90. 

nisi 254. bilj. 1.; non (nemo) — nisi 
254. bilj. 1.; nisi forte, nisi vero 254. 
bilj. 1.; nisi quod 254. bilj. 1.; nisi 
si 254. bilj. 1. 
niteo 2. str. 67. 

nitor 3. str. 80.; s ablativom causae 
175. 2. ' 

nix sklonidba 30. 5.; plural značenje 
265. a). 


noceo 2. str. 66.; s dativom 140. 
nolo konjugacija 98.; s konjunktivom 
bez ut 241. 2. bilj. 4.; nolim s ko- J 
njunktivom 221.; nollem s konjun¬ 
ktivom 221.; noli, nolite s infinitivom 
218. 2. a); nolo s infinitivom 193.; 
s akuzativom s infinitivom 196. c); 
s infinitivom prez. ili perf. razlika 
196. c) bilj. 

nomen milii est 148.; nomen do, inđo 
konstr. 148. 

nominn: cigentis 104. I. A. I.; actionis 
104. I. A. 2.; rei cictae 104. I. A. 3.; 
qualitatis 104 I. A. 4.; instrumenti 
104. I. A. 5.; loci 104. I A. 6.; de¬ 
minutiva 104. I. A. 7.; patrongmica 
104. I. A. 8. 
nomine ablativ 167. 
nomino s dva akuzativa 138. 
nominor s dva nominativa 116. 2. 

non poraba 295.; non u daljim člano¬ 
vima pitanja 224.; non se premješta 
iz podložne u glavnu rečenicu 295. 

1. bilj.; non mjesto ne 295. 3. bilj.; 
non = i ne, a ne 230. 1. a) bilj. 2.; 
non aliter cic ili quam 239. a) 3.; 
non u odgovorima 227.; an non 225* 
bilj.; non modo (solum) — sed (verum) 
etiam, non modo (solum) non — sed 
etiam, ne . . . quidem — non modo 
230. 1. b); ut non u namjernim re¬ 
čenicama 241. bilj.; ut non diccim 
241. 1. bilj. 

mondum uz cum inversum 249. I. 3. 

nonne upitna partikula 224. i 238. I. 

non nemo i nemo non 295. 4. 

non niliil i niliil non 295. 4. 

non — nisi 254. bilj. 1. 

non numquam i numquam non 295. 4. 

non nulli i milii non 295. 4. 

non quin 245. 3. c). 

non quo, non quo non 245. 3. c). 

nonae str. 216. 




nos: nostrum genitiv partitivni 156. 
bilj. 1.; nostri genitiv objektivni 156. 
bilj. 1. i 2.; nostrum omnium 154. 
bilj. 2. 

nosco 3. str. 77 ; složenic-e str. 77.; 

pokraćen perfekt od novi 87. 3. 
nubo 3. str. 72.; nuptus particip atribu- 
tivno 86. bilj. 3.; s dativom 140. 2. 
bilj. 

nudo 1. s ablativom separationis 165. 
1. a). 

nuclus s ablativom separationis 165. 
1. b). 

nullus deklinaćija 70. 2.; s genitivom 
partitivnim 158. e); nullus non i non 
nidlus 295. 4. 

num u samostalnim pitanjima 224.; u 
podložnim pitanjima 238. I. 
numerus s genitivom partitivnim 158. a). 
mimero s ablativom loci 183. 1. c); 

s dva akuzativa 138. 
nunc u listovima 228. VII. Dodatak. 
nuntio s akuzativom s infinit. 196. b); 
nuntiatum est s akuzativom s infinit. 

195. c)i nuntior s nominativom s in¬ 
finit. 200. 5. 

nuntium offero s akuzativom s infinit. 

196. b). 

nusguam s genitivom 158. f). 

O. 

O! s akuzativom 136. 

ob 110. 1.; mj. ablativa causae 175. 
3. bilj. 2. 

obdormisco 3. str. 78. 
obduresco 3. str. 78. 
obeo s akuzativom 135. 
obesse s dativom 140. 2. 
obicio quod 246. 

obliviscor 3. sir. 81.; s genitivom me- 
moriae 160. 1.; s akuzativom s in¬ 
finit. 196. a). - n 
obrnut esco 3. str. 78. 


oboeclio s dativom 140. 2. 
obsecro ut 241. 2. 

obsequor 3. str. 80.; s dativom 130. bilj. 
obsideo 2. str. 65. 
obsisto 3 str. 69.; konstr. 242. 2. 
obsolesco 3. str. 77. 

obsoletus particip atributivno 86. bilj. 3. 
obsto 1. str. 63.; konstr. 242. 2. 
obstupesco 3. str. 77. 
obsum str. 83. 

obtempero s dativom 140. 2. 
obtingit 3. str. 69. 
obtrecto s dativom 141. 
obversatur s dativom 142. 
occasio offertur ad s gerunđom 204. 1. 
bilj. 2. 

occido 3. str. 68. 
occido 3. str. 68. 
occulo 3. str. 75. 

occultare s ablativom instrumenti 169. b). 
occurro 3. str. 68.; s dativom 142. 
odi 102. 1.; pasiv odio sum 102. 1. bilj. 
offendo 3. str. 71. 

offero str. 85.; occasio offertur ad s ge- 
rundom 204. 1. bilj. 2. 
ofjicere s dativom 140. 2. 
olere s akuzativom 137. 2. bilj. 
omitto s infinitivom 193. 
onerare s ablativom 170. 1. 
onus: sum oneri ferendp 204. 1. bilj. 
onustus s ablativom 170. 2. 
opera mj. ablativa instrumenti 169. 
operam do ut 241. 2.; s dativom gerun- 
diva 204. 2. 
operio 4. str. 79. 

opinio est s akuzativom s infinit. 195. 
a); opinione ablativ 167., ablativ eom- 
parationis 168. 

oportet 103. 1. b); u indikativu mjesto 
hrv. kondicionala 215. 1.; s infinit. 
192.2.; s akuzativom s infinit. 195. 
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b); s konjunktivom 195. c) bilj. 2.; 
izriče budućnost 282. b) bilj.; u indi¬ 
kativu u apodozi irealnih kondicio- 
nalnih rečenica 255. 2. bilj. 8. a); u 
zavisnoj irealnoj kondicionalnoj reče¬ 
nici u konjunktivu perfekta 256. a) 
bilj.; u infinitivu 256. b) bilj. 
oppidum uz imena gradova 180. bilj. 1. 
opio ut 241. 2. 

opus est s infinit. 192. 2. i 172. bilj. 2.; 
s akuzativom s infinit. 195. b) i 172. 
bilj. 2.; konstr. 172.; s ablativom 
participa perf. pas. 172. bilj. 2.; iz¬ 
riče budućnost 232. b) bilj. 
oratio obliqua 260. i d. 
orbo s ablativom separationis 165. 1. b). 
orbus s ablativom separationis 165. 1. b). 
ordinalia 57. 

ordine abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
ordior 4. str. 81. 

orior 4. str. 81.; particip fut. aktiv, 
87. 4. 

orno 1. s ablativom 170. 1. 
oro ut 241. 2.; konstr. 139. 3. 
ortus s ablativom 166.; s prijedlogom 
ab 166. 

ostendo 3. str. 69.; perfekt se dopunjuje 
s ostentare str. 69. 

P. 

pače abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
paciscor 3. str. 81. 
paene s indikativom 255. 3. bilj. c). 
paenitet 103. 1. b); konstr. 132.; s in¬ 
finit. ili s quod 132. bilj. 1.; sa za¬ 
mjenicom u srednjem rodu 132. bilj. 
2.; mjesto imperativa konjunktiv 132. 
bilj. 4. 

pando 3. str. 71. 

pango 3. str. 68.; složenice str. 68. 
par est s akuzativom s infinit. 195. a). 
par ac, atque 239. a) 3.; u indikativu 
mjesto hrv. kondicionala 215. 2. 


paratus s prijedlogom ad i gerundom 
203. b) bilj. 1. 

parco 3. str. 68.; s dativom 141.; pasiv 
141. bilj. 

pareo 2. str. 66.; s dativom 140. 2. 
pario 3. str. 68.; složenice 92. I.; par¬ 
ticip fut. akt 87. 4. 
pars s genitivom partitivnim 158. a). 
pariter ac, atque 239. a) 3. 
particeps s genitivom 159. 1. 
partus dat., abl. pl. 36. 1. b). 
partitus particip, značenje 86. bilj. c). 
parvi genitiv pretii 161. 
parno ablativ pretii 173. 
pasco 3. str. 77.; pascor 3. str. 80. 
pateo 2. str. 67. 

patior 3. str. 80.; složenice str. 80.; 

s akuzativom s infinit. 196. e). 
patiens s genitivom 159. 2. 
pauci s genitivom partitivnim 158. e). 
paulo abl. mensurae 174. 
pax s in i ablativom ili bez njega 185. 

1. bilj. 3. 

pelagus rod 21. b). 

pello str. 68.; složenice str. 68.; s abl. 
separationis 165. 3. 

pendeo 2. str. 64.; složenice str. 64.; 

s genitivom 159. 1. bilj. 3. 
pendo 3. str. 68.; složenice str. 68. 
penes 110. 1. 

pepigi perf. od pango i paciscor str. 68. 
per poraba 110. 1.; mjesto ablativa in¬ 
strumenti 169.; mj. ablativa modi 177. 

2. bilj. 3.; s akuzativom za vrijeme 
185. 3. 

percello 3. str. 68. 
percrebresco 3. str. 78. 
percurro s akuzativom 134. 
perdo 3. str. 63. 

pereo pasiv za perdo str. 63; 86. bilj. 5. 
perfectum liistoricum 228. VI. 
perfectum praesens 228. II. 
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perficio 3. str. 70.; perficio ut 241. 2. 
perfungor s ablativom 191. 
pergo 3. str. 74.; s infinit. 193. 
perhibeo s akuzativom s infinit. 196. b). 
perliorresco 3. str. 78.; s akuzativom 133. 
periculum est ut ili ne 242. 1. 
perinde ac ili atque 239. a) 3. 
perindulgens s prijedlozima 140. 3. 
bilj. 3. 

peritus s genitivom 159. 1. 
permitto ut 241. 2.; s infinit. 241. 2. 

bilj. 2.; s gerundivom 202. 
permoveo ut 241. 2. 
persevero s infinitivom 193. 
perspectus s dativom lica 149. bilj. 2. 
perspicitur s akuzativom s infinitivom 
195. c), 

perspicuum est s akuzativom s infiniti¬ 
vom 195. a). 

persuodeo 2. str. 65. ; persuadeo ut 
241. 2.; s akuzativom s infinit. 241. 

2. bilj. 1.; s dativom 141.; persuasum 
mihi est 141. bilj. 

perterritus s ablativom causae 175. 
pertimesco 2. str. 77. 
pertineo 3. str. 67.: bez participa perf. 
pas. str. 67. 

pervado s akuzativom 134. 
peto 3. str. 75.; složenice str. 74; perf. 
87. 3.; peto ut 241. 2.; konstr. 139. 

3. i bilj.; s ablativom instrumenti 
169. b) 

piget 103. 1. b); konstr. 132.; s infini¬ 
tivom ili s quod 132. bilj. 1.; sa za¬ 
mjenicom u srednjem rodu 132. bilj. 
2.; mjesto imperativa konjunktiv 132. 
bilj. 4. 

pingo 3. str. 74.; s participom prez. 
210. 2.; s akuzativom s infinit. 210. 
2. bilj. 1. 

placeo 2. str. 66.; s dativom 140.; pla- 
cet s infinit. 192. 2.; s akuzativom 
s infinit. 195. b); s ut 241. 2. 


plaudo 3. str. 73.; složenice str. 73. 
plecto 3. str. 76. 
plenus s genitivom 159. 1. 
plico 1. str. 64.; složenice str. 64. 
pluit 103. 1. a); konstr. 169. b). 
pluralis modestiae 277. 
pluralis intensivae magniiudinis 265. a). 
plurimi genitiv pretii 161. 
plurimo ablativ pretii 173. 
plus poraba 51. bilj.; s genitivom par¬ 
titivnim 158. b); pluris genitiv pretii 
161 ; plus aequo, iusto 163. 
plusquamperfectum 228. VII. 
pluvia plural, značenje 265. a). 
polleo 2. str. 67. 

polliceor 2. str. 79.; s akuzativom s in¬ 
finit. 196. b). 
pone 110. 1. 

pono 3. str. 76.; složenice str. 76.; 

s ablativom loci 183. 1. a). 
populatus particip značenje 86. bilj. 2. 
porticus rod 37. 
portus dat. abl. pl. 36. 1. b). 
posco 3. str. 77.; složenice str. 77.; 
s dva akuzativa 139. 2.; posco aliquid 
ab aliquo 139. 2.; s konjunktivom 
bez ut 241. 2. bilj. 2. 
posse u irealnim kondicionalnim za¬ 
visnim rečenicama 256. b) bilj.; u 
irealnim kondicionalnim zavisnim re¬ 
čenicama u konjunktivu perf. 256. a) 
bilj.; u inđ'kativu u apodozi irealnih 
kondicionalnih rečenica 255. 2. bilj. 
3. a); izriče budućnost 232. b) bilj. ; 
u indikativu mjesto hrv. kondicionala 
215. 1.; possum s infinitivom 193.; 
mjesto infinitiva futma 196. b) bilj. 

3. ; konjugacija 95. 
possideo 2. str. 65. 
possido 3. str. 71. 

post 110. 1.; uz ablativ mensurae 174. 
postea za oznaku budućnosti 235. bilj. 

4. II. 
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postpono s dativom 142. 

postquam poraba 250.; s perfektom 233. 

3.; s pluskvamperf'ektom 250. bilj. 
postriclie za oznaku datuma str. 216.; 

u listovima 228. VII. Dodatak. 
poshilo konstr. 139. 2,; s prijedlogom 
de 162. bilj. 1.; postulo ut 241. 2. 
potestatis suae aliguid facere 155. bilj. 
2 . 

potior s ablativom 171.; s genitivom 
171. bilj. 2.; gerundiv 204. 4. bilj. 1. 
poto 1. str. 64.; potus aktivno značenje 
86. bilj. 4. 

prae poraba 110. 2.; njim se izriče za¬ 
preka 175. 3. bilj. 2. 
praebeo 2. str. 66.; s dva akuzativa 138. 
i bilj. 5. 

prciecedo s akuzativom .135. 
praecello 3. str. 68.; s dativom 135. 
praeceps sklonidba 30. 8. 
praecipio str. 69.; praecipio ut 241. 2. 
praeditus s ablativom 170. 2. 
praeesse s dativom 142.; s dat. gerun- 
diva 204. 2. a). 
praefero s dativom 142. 
praeficio s dativom 142. 
prciepositiones vidi prijedlozi. 
praescribo ut 241. 2. 
praesens 228. 1.; praesens historicum 
228. I. 

praesertim cum 245. 1. 
praestat s infinitivom 192. 2.; prciestat 
quam 239. a) 2. 

praesto 1. str. 63.; praestiti perf. za 
antecello, excello str. 68.; s dva aku¬ 
zativa 138.; se praestare poraba 138. 
bilj. 5.; dativom 135.; s ablativom 
mensurae 174: 

praesum str. 83,; s dativom 142.; s da¬ 
tivom gerundiva 204. 2. a). 
praeter 110. 1. 

praetereo s akuzativom 134.; praeteritus 
particip atributivno 86. bilj. 3. 


praeterit me 131. 
praeter gr edior s akuzativom 134. 
praetennitto i niliil praetermitto quin 
244. 2. 

praetervehor s akuzativom 132. 
prandeo 2. str. 65.; pransus aktivno 
značenje 86. bilj. 5. i str. 65. 
precor ut 241. 2.; konstr. 139. 3. 
prehendo 3. str. 71. 
premo 3. str. 73.; složenice str. 73. 
pridie = danas, u listovima 228. VII. 

Dodatak; za oznaku datuma str. 216. 
priusguam poraba 253.; s prezentom 
233. 1.; s konjunktivom 253. 2.; s in¬ 
dikativom i konjunktivom prez. go¬ 
tovo bez razlike 253. 2. bilj. 1. 
privare s ablativom separationis 165. 
1. a). 

pro 110. 2.; pro = za, mjesto 144. 
bilj. 1.; pro s ablativom imenice mj. 
relativne rečenice 284. c). 
probatur mihi aliquid 149. bilj. 2. 
processit eo impudentiae, ad eam iinpu- 
dentiam, tantum impudentia 158. f). 
prodeo extra modum 135. bilj. 
prodesse s dativom 140. 2. 
prodo 3. str. 63. 

proelium s in i ablativom ili bez njega 
185. 1. bilj. 3. 

proficiscor 3. str. 81.; s ablativom instru¬ 
menti 169. b). 

proliibere s prijedlogom ab 165. 3.; 
prohibeo quominus 242. 2.; prolvibeo 
ne 242. 2.; s infinitivom ili akuzati¬ 
vom s infinit. 242. 2. bilj. 3. 
proinde 230. 5. i bilj.; proinde quasi 
240. bilj. 1.; proinde ac si 240.; pro¬ 
inde ac, atque 239. a) 3.; proinde ac 
si ironički 240. bilj. 2. 
promitto 3. str. 73.; s akuzativom, s in¬ 
finit. 196. b). 
promo .3. str. 72. 
pronomina vidi zamjenice. 
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prope 110. 1.; s indikativom mj. hrv. 
kondicionala 255. 3. bilj. c.; prope 
s prijedlogom ab 180. bilj. 2. 
propero s infinit. 193.; propero prevodi 
se: brzo, žurno 294. 1. 
propinquus s dativom 140. 3.; s geni¬ 
tivom 140. 3. bilj. 1. 

propior s dat. 140. 3.; s akuzat. 140. 
3. bilj. 7. 

propius svagda s akuzativom 140. 3. 
bilj. 7. 

propono s gerunđivom 202.; s prijedlo¬ 
gom ad i gerunđivom 202. bilj. 
proprius s dativom 140. 3.: s genitivom 
140. 3. bilj. 5. 

propter 110. 1.; mj. ablativa causae 175. 
3. bilj. 2. 

propterea 241. 1.; propterea quia, quod 
245. 3. 

prospicio 3. str. 74.; konstr. 146.; pro- 
spicio ut 241. 2. 

prosum konjugacija str. 83.: s dativom 
str. 122. bilj. 

proiideo 2. str. 65.: konstr. 146.; pro- 
video ut 241. 2. 

provisus s dat. lica 149. bilj. 2. 
proxime svagda s akuzativom 140. 3. 
bilj. 7. 

proximus s dat. 140. 3.; s akuzativom 
140. 3. bilj. 7. 

prudens s genitivom 159. 1. 
pudet 103. 1. b); konstr. 132.; s infinit. 
ili s quod 132. bilj. 1.; sa zamjenicom 
u srednjem rodu 132. bilj. 2.; mj. 
imperativa konjunktiv 132. bilj. 4. 
pugna s in i ablativom ili bez njega 
185. 1. bilj. 3. 
pugnare s dativom 152. 2. 
pulchrum est s akuzativom s infinit. 195. . 
a); s indikativom mj. hrv. kondicio¬ 
nala 215. 1. 

pungo 3. str. 68. ; složenice str. 68. 
purus s genitivom 159. % bilj. 3. 

P l <to s dva akuzativa 138.; s genitivom 
pretii 161.; konstr. 161. bilj. 1.; s abla¬ 


tivom 161. bilj. 2 ; s ablativom loci 
183. 1. c); s akuzativom s infinitivom 
196.; putares 216. 2. 

putor s dva nominativa 116. 2.; s ge¬ 
nitivom posesivnim 155.; s nominati¬ 
vom s infinit. 200. 3. 
putandum est s akuzativom s infiniti¬ 
vom 195. c). 

u. 

qua de causci 285. bilj. 
quaero 3. str. 75.; složenice str. 75.; 
s akuzativom =- tražiti koga 139. 4. 
bilj. 1.; quaerere aliguid ex. de, ab 
aliquo 139. 4. bilj. 1. 

quceio, guaesumus 102. 5. đ); s impe¬ 
rativom 218. 1. bilj. 

qualis = et tališ, tališ autem 285. bilj. 
gualis — tališ 239. a) 1. 
qualiscumque s indikativom mjesto hrv. 

kondicionala 215, 3. 
quam uz superlativ 53. bilj. 2. a); mj. 
ablativa comparationis 168.; uz plus , 
minus se izostavlja 168. bilj.; quam 
poslije komparativa i riječi kompara- 
tivnoga značenja 239. a) 2.; quam ut 
poslije komparativa s konjunktivom 
243. 2.; quam — tam 239. a) 1. 
guamdiu 252. 2. 
guamobrem 285. bilj. 
quamquam poraba 258. 2.; quamquam 
u glavnim rečenicama 258. 2. bilj. 2. 
quam qui poslije komparativa s konjun¬ 
ktivom 259. 4. b) 8) 

'~quamvis s konjunktivom 258. 1.; s ko¬ 
njunktivom pre«z. ili perf. 258. 1. bilj. 
1.; guamvis uz pridjeve i priloge 258. 
1. bilj. 2. 

quandoquidem 245. 2. 
guantus 259.; quantus-tantus 239. a) 1.; 
quanti — tanti genitivi pretii 161.; 
quanto —- tanto ablativi mensurae 
174. 
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quantum s genitivom partitivnim 158. 

b); s indikativom 259. 5. 
quantuscumque s indikativom mjesto hrv 
kondicionala 215. 8. 

quare 285 bilj.; est, non est quare 245. 

8. b). 

quasi 240.; ironički 240. bilj. 1.; quasi 
vero ironički 240. bilj. 1.; quasi s mo¬ 
dus irrealis 240. bilj. 2.; quasi qui- 
dam 288. 3. bilj.; quasi qmsquam 288. 

4. bilj. 

quatio 3. str. 73.; složenice str. 73. 

-que poraba 230. 1. a) i bilj. 1. 
quemadmodum — ita 239. a) 4. 
queo, nequeo konjugacija 100.; s infini- 
tivom 193. 

queror 3. str. 80.; s akuzativom 133.; 
queror de aliquci re 133.; s akuzati¬ 
vom s infinit. ili s quod 196. d) i 246. 
qul ablativ 67. bilj. 3.; qin = kako 
68. bilj. 

qui mjesto genitiva objektivnoga 156. 
bilj. 4.; u relativnim rečenicama 259.; 
u relativnim namjernim rečenicama 
259. 4. a); u relativnim posljedičnim 
rečenicama 259. 4. b); u relat. uz¬ 
ročnim rečenicama 259. 4. c); u relat. 
dopusnim rečenicama 259. 4. d); qui 
quidem 259. 5.; qui dicitur , qui vo - 
ccitur 285.; nemo, nihil , quis est , qui 
259. 5. b) P); qui = et is, is autem, 
enim i t. d. 285.; qui = et is, nam 
is u neupravnom govoru u akuzativu 
s infinit 261. 2. bilj. 1. 
quia poraba 245. 2.; eo, ideo, idcirco, 
propterea, quia 245. 3.; quod quia 
285. bilj. 

quicumque s indikativom mj. hrv. kon¬ 
dicionala 215. 3. 

quid hoc komine faciam 167. b) bilj. 

1.; quid me fiet 167. b) bilj. 1. 
quidam poraba 288. 3 ; quidam uz pri¬ 
djeve 288. 3. bilj. 

quidquid s indikativom mjesto hrv. kon¬ 
dicionala 215. 3. 


quiesco 3. str. 77. 

quin s konjunktivom 244.; nemo est qum 
244, 1.; non quin 245. 3. c); quin 
poslije glagola priječiti 242. 2. bilj. 

2.; quin = qui non, ut non 244. 1. i 
244. 3. 

quis = quibus 67. bilj. 3. 
quis? quid? deklinacija 68.; poraba 287.; 
quis est qui 287. bilj.; quis u reto¬ 
ričkim pitanjima prevodi se: gdje, 
kad, kako 287. bilj.; s genitivom par¬ 
titivnim 158. e). 

quis (neodređena zamjenica) poraba 288. 
1 . ' 

quippe qui s konjunktivom 259. 4. c) 
bilj. 

quisquam poraba 288. 4.; s genitivom 
partitivnim 158. e); vix, quasi quis- 
quam 288. 4. bilj. 
quisque poraba 288. 5. 
quisquis s indikativom mj. hrv. kondi¬ 
cionala 215. 3. 

quo s konjunktivom (= ut eo) 241. 1. 

quo-eo 239. a) 1. 

quo-eo ablativ mensurae 174. 

quo: non quo, non quo non 245. 3. c). 

quo facto 285. bilj. 

quoad poraba 252. 2. i 3.; s indikati¬ 
vom i konjunktivom 252. 3. 
quod: nihil est quod 259. 4. b) P). 
quod poraba 245. 3.; eo, ideo, idcirco, 
propterea quod 245. 3.; quod s indi¬ 
kativom i konjunktivom 245. 3.; est , 
non est quod 245. 3. b); lmbeo, non 
habeo quod2±h. 3. b); non quod, non 
quod non 245. 3. c); quod faktično 
247.; quod poslije glagola facio, ac- 
cidit i t. d. s prilozima 247. b); quod 
si, nisi i t. d. 285. bilj.; s genitivom 
partitivnim 158. b); quod quoniam 
*285. bilj.; quod poslije pokaznih za¬ 
mjenica i priloga 247. a). 
quod sciam 259. 5. 
quominus 242. 2. 
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quoniam 245. 2.; quod quoniam 285. 
bilj. 

quoque 230. 1. a) i bilj. 1. 
quot — tot 239. a) 1. 
quotiens — totiens 239. a) 1. 
quotquot s indikativom mjesto hrv. kon¬ 
dicionala 215. 3. 
quum — cum (veznik). 

R. 

rado 3. str. 73. 

vapio 3. str. 76.; složenice str. 76. 
ratio ablativ modi bez prijedloga cum 
177. 2. bilj. 1. 
ratus misleći 206. bilj. 2. 
recenseo 2. str. 67. 
reci do 3. str. 68. 
recingor s akuzativom 136. a). 
recipio s abl. instrumenti 169. b); sa 
supinom 213. 1. bilj. 1. 
recordor konstr. 160. 2. bilj. 1.; s aku¬ 
zativom s infinit. 196. a). 
rectum est s akuzativom s infinitivom 
195. a). 

recurro 3. str. 68. 
recuso konstr. 242. 2. 
redarguo 3. str. 72. 

reddo 3. str. 63.; s dva akuzativa 138.; 

konstr. 138. bilj. 2. 
redeo perf. 87. 3. 
redimo 3. str. 70. 
redolere s akuzativom 137. 2. bilj. 
redundo s ablativom 170. 
refello 3. str. 68. 
refero str. 85. 

refert konstr. 163. bilj.; s akuzativom 
s infinit. 195. b). 

refert as s ablativom 159. 1. bilj. 2. i 
170. 2.; s genitivom 159. 1. bilj. 2. 
reformido s akuzativom 133. 
rego 3. str. 74. 

Golih : Latinska gramatika. 


relinquo 3. str. 70.; s dva dativa 150.; 

s gerundivom 202. 
reliquum est ut 243. 2. 
reminiscor 3. str. 81.; s genitivom me- 
moriae 160. 1.; s akuzativom s infi¬ 
nitivom 196. a). 

removere s ablativom separationis 165. 3. 

reniti s dativom 140. 2. 

reor 2. str. 80. 

repello 3. str. 68. 

repo 3. str. 72. 

reperio 4. str. 78.; s dva akuzativa 138. 
bilj. 1. 

reperior s nominativom s infinit. 200. 5. 
reperiuntur qui s konjunktivom 259. 4. 
b) p). 

reposco 3. str. 77.; konstr. 139. 2.; s dva 
akuzativa 139. 2. 

repreliendo 3. str. 71.; reprehenđo quod 
246. - 

repugnare s dativom 140. 2. 

res: re abl. limitationis 167.: mj. pri¬ 
djeva u pluralu srednjega roda upo¬ 
trebljava se res 269. 3. bilj. 
rescindo 3. str. 69. 

resisto 3. str. 69.; konstr. 242. 2.; s da¬ 
tivom 140. 2. 

resipere s akuzativom 137. 2. bilj. 
resono 1. str. 64. 

respondeo 2. str. 65.; s akuzativom 
s infinit. ili s ut 241. 2. bilj. 1.; 
s akuz. s infinit. 196. b). 
resio 1. str. 63. 

r est at ut 243. 3.; restat ut = napo¬ 
sljetku 294. 1. 

retincri non possum quin 244. 2. 
retundo 3. str. 69. 

reum facio s genitivom criminis 162. 
recertor 3. str. 80. 
revivisco 3. str. 78. 
rliglhmus str. 212. 
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video 2. str. 65.*, složenice str. 65. 
vodo B. str. 73. 
rogatu abl. causae 175. 
rogo konstr. 139. 3. i 4.; rogare sen- 
tentiam 1B9. 4. bilj. 2.; rogo s akuza¬ 
tivom zamjenice u sred. rodu 137. 3.; 
rogo ut 241. 2. 
rudis s genitivom 159. 1. 
rumpo 3. str. 71.; složenice str. 71. 
ruo 3. str. 72 ; particip* fut. akt. 87. 4.; 

složenice str. 72. 
rus konstr. 181. 

S. 

sacer s dativom 140. 3; s genitivom 
140. 3. bilj. 6. 
saepio 4. str. 78. 

palio 4. str. 79.; složenice str. 79. 
salce 102. 5. e). 
sancio 4. str. 78. 

sane u odgovoru 227. 1. a); sane guidem 
227. 1. b). 

sapio 3. str. 75; s akuzativom .137. 2. 
bilj. 

satis s genitivom partitivnim 158. c); 

s pridjevom i imenicom 158. c) bilj 
scando 3. str. 71.; složenice str. 71. 
scelus est s akuzativom s infinit. 195. a). 

scio imperativ 87. 1 ; s infinit. 19o.; 
s akuzativom s infinit. 196. a); liaud 
scio on non. nemo, nullus 238.1. bilj. 
4.; haud scio an bez glagola 238. I. 
bilj 4.; haud scio an, an non 238. 

1. bilj. 4. 

selu do 3. str. 69. 

scisco 3. str. 78.; složenice str. 78. 
scribo 3. str. 72.; složenice str. 72.. 
s akuzativom s infinit. ili s ut 241. 

2. bilj. 1.; s akuzativom s infinitivom 
196. 1)). 

sculpo 3. str. 72. 


seco 1. str. 64.; particip fut, akt. 87.4.: 

složenice str. 64. 
secundum 110. 1. 

securus s genitivom 159. 1. bilj. 3. 
secus ac , atque 239. a) 3. 
sed 230. 3. i bilj. 

sedeo 2. str. 65.; složenice str. 65. 

segregare s prijedlogom ab 165. 2. 

seiungere s prijedlogom ab 165. 2. 

semideponentia 73. 3. bilj. 3.; 86. bilj. 1. 

senex sklonidba 30. 6. 

sditentia ablativ 167. 

sentio' 4. str. 79.; složenice str. 79.; 

s akuzativom s infinit. 196. a). 
separare s prijedlogom ab 165. 2. 
sepelio 4. str. 79. 
seguitur ut 243. 3. 

seguor 3. str. 80.; složenice str. 80.; 

s akuzativom 130. 
sero 3. str. 75.; složenice str. 75. 
sero 3. str. 76.; složenice str. 76. 
šerpo 3. str. 72. 
seu = sive. 

- severus s prijedlozima 240. 3. bilj. 3. 
si 254.; si non 254. bilj. 2.; si minus 
254. bilj. 3.; si u upitnim rečenicama 
238, I. bilj. 3.; si modo 254. bilj. 2.; 
guod si 285. bilj. 
sic ut 243. 1. 

sicut = na pr. 154. bilj. 3. 
sicut — ita, sic 239. a) 4. 
significo s dva akuzativa 138. bilj. 1. 
silentio abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
sileo 2. str. 67.; s akuzativom 133. 

similis s dativom 140. 3.; s genitivom 
140. 3. bilj. 4. 
similis ac, atgue 239. a) 3. 
similiter ac, atgue 239. a) 3. 
siimdac s perf. 233. 3. i 251. 
simuhtione abl. modi 177. 2. bilj. 2. 


259 


sim ulatgue s perf. 233. 3. i 251.; uđešava 
se po konsekuciji 251. bilj. 
sin, sin autem 254. bilj. 2. 
sine 110. 2. 

šino 3. str. 74.; složenice str. 74.; 
s akuzativom s infinit. 196. e); s no¬ 
minativom s infinit. 200. 2. 
sis 98. bilj. 

sisto 3. str. 69.; složenice str. 69. 
sitiens s genitivom 159. 2. 
sive 230. 2. a) i bilj; sive-sive 230. 2. b). 
sivc-sice s indikativom 215. 5. 
soleo 86. bilj. 1.; soleo prevodi se 
obično 294. 1. 
solito magis 168. 
solitus običavajući 206. bilj. 2. 
solus sklonidba 70. 

salvo 3. str. 71.; složenice str. 71.; s ab¬ 
lativom separations 165. 1. a); non 
sum solvendo 204. 2. bilj. 
sono 1. str. 64.; particip fut. akt. 87. 

4.; složenice str. 64. 
spargo 3. str. 73.; složenice str. 73. 
spatium: spatio abl. mensurae s prije¬ 
dlogom ab 184. bilj.; spatium sumo 
ad s gerunđom 204. 1. bilj. 2. 
spe abl comparationis 168. 
specie abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
speeto id ut 241. 2. 
sperno 3. str. 75. 

spero s akuzativom 130. 2.; s akuzati¬ 
vom s infinit. 196. a). 

spes est s akuzativom s infinit. 195. a). 
splendeo 2. str. 67. 

spoliare s abl. separationis 165. 1. a). 
spondeo 2. str. 65.; složenice str. 65. 
sponte abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
sgualeo 2. str. 67. 

statuo 3. str. 72.; složenice str. 72.; 
s abl. loci 183. 1. a); statuo ut 196. 
f) i 241. 2.; s akuzativom s infinit. 


196. f) i 241. 2. bilj. 1.; s infinitivom 
193.; s akuzativom s infinit ili s.ge- 
rundivom 196. f). 

sterno 3. str. 75.; složenice str. 75, 
sto 1. str. 63.; složenice str. 63.; s abl. 
pretii 173.; per me stat guominus 
242. 2. bilj. 1. 
strepo 3. str. 75. 
strideo 2. str. 65. 
stringo 3. str. 74. 
struo 3. str. 74. 

studeo 2. str. 67.; s akuzativom zamje¬ 
nice u sred. rodu 137. 3.; s dativom 
140. 2. i 141.; s dativom gerundiva 
204. 2.; s infinit. 192. 
studiosus s genitivom 159. 1. 
suadeo 2. str. 65.; složenice str. 65.; 

suadeo ut 241. 2. 
sub 110. 3. 

subeo s akuzativom 135. 

subsum str. 83. 

subicio s dativom 142. 

substantiva composita 104. II. 1. 

succurro 3. str. 68. 

sueseo 3. str. 77,; složenice 77. 

sui poraba 278. i đ.; mjesto sui i t. đ., 
i pse 278. 3. bili. 2. 

sum konjugacjja 94. I. 1.; složenice str. 
83.; s genitivom posesivnim 155.; 
s genitivom cpialitatis 157. b); s ge¬ 
nitivom pretii 161.; s dvostrukim da¬ 
tivom 151. 1.; sum oneri ferendo 204. 
2. bilj.; non sum solvendo 204. 2. bilj.; 
složenice sa sum s dativom str. 122. 
bilj. 

sunt qui s konjunktivom 259. b) ^). 

sumo 3. str. 72.; složenice str. 72.; 
s dva akuzativa 138.; sumo spatium, 
tempus , cliem ad s gerunđom 204. 1. 
bilj. 2. 

super 110. 3. 

superbus s abl. causae 175. 1. 

* 
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■superest ut 243. 8. 
supero s abl. mensurae 1*4. 
supersum str 83. 
suppleo 2. str. 66. 

.supplico s dativom 141. 

'supra 110. 1.; s ablativom mensurae 
174. 

supter 110. 3. 
sus sklonidba 31. 

suscenseo 2. str. 67.; s dativom 140. 2. 
bilj.; s akuzativom s infinit. ili s quod 
196. d) i 246. 

suseeptus s dativom lica 149. bilj. 2. 

suscipio 3. str. 69. 

suspendo 3. str. 68. 

sustineo 2. str. 67. 

suus poraba 278. 

sgnizesis str. 213. 

T. 

tciceo 2. str. 66.; s akuzativom 133. 
taedct 103. 1. b); konstr. 132.; s infinit. 
ili s quod 132. bilj. 1.; sa zamjenicom 
sred. roda 132. bilj. 2 ; mjesto u im¬ 
perativu stoji u konjunktivu 132. bilj. 
4. 

tališ at 243. 1.; tališ qui 259. 4. b) a). 

tališ — qualis 239. a) 1. 

tam ut 243. 1.; tam qui 259. 4. b) a); 

i tam — quam 239. a) 1. 
tamen 230. 3. i bilj.: tamen pokazuje 
koncesivnost participa 210. 2. bilj. 3. 
tametsi 258. 2. i bilj. 1. 
tamquam 240.; tamquam si 240. 
tango 3. str. 69.; složenice str. 69. 
tanti genitiv pretii 161. 
tantidem genitiv pretii 161. 
taniopere ut 243. 1. 

tantum s genitivom partitivnim 158. b). 
tantum abest ut — ut 243. 3. bilj. 2. 
tantus — quantus 239. a) 1. 


tantus ut 243. 1.; tantus qui 259. 4. 
b) a). 

temperare konstr. 146. 
temptare si 238. I. bilj. 3. 
tempus: id temporis 137. 3. bilj. 2.; 
s prijedlogom in ili bez njega 185. 1. 
bilj. 1.; ttmpus sumo ad s gerundom 
204. 1. bilj. 2.; tempus fuit eum 249. 

I. 1. bilj. 

tendo 3. str. 69.; složenice str. 69. 
ieneo 2. str. 67.; složenice str. 67.; s abl. 
instrumenti 169.; se tenere s abl. in¬ 
strumenti 169. b). 
tenus 110. 2. 

tergo 3. str. 73 ; složenice 90. III. 

tero 3. str. 75.; složenice str. 75. 

terreo 2. str. 66. 

testimonio ablativ 167. 

testis sum s akuzativom s infinit. 196 b). 

texo 3. str. 76. 

thesis str. 212. 

timeo 2. str. 67.; konstr. 146.; s akuza¬ 
tivom 130. 2. a); timeo ut ili ne 242. 
1.; s infinit. 242. 1. bilj. 2. 
timor: in timore sum ut ili ne 242. 1. 
tollo 3. str. 76 ; složenice str. 76. 
tondeo 2. str. 65. 
tono 1. str. 64.; tonat str. 90. 
torgueo 2. str. 65. 
torreo 2. str. 67. 

tot — quot 239. a) 1.; tot ut 243. 1. 
totiens — guotiens 239. a) 1. 
totus sklonidba 70.; u ablativu loci bez 
prijedloga 182. 1. 

traditum est s akuzativom s infinitivom 
195. c). 

traditur, traduntur s nominativom s in¬ 
finit. 2C0. 4. 

trado 3. str. 63.; s akuzativom s infi¬ 
nitivom 196. b); s gerundivom 202. 
traho 3. str. 74. 

traicio s dva akuzativa 134. bilj. 


261 


trans poraba 110. 1. 
transcendo s akuzativom 134. 
transduco s dva akuzativa 134. bilj.; 

transduco trans 134. bilj. 
transco modum 135. bilj. 
transgredior s akuzativom 134. 
trans porto s akuzativom 134. 
transcolo s akuzativom 134. 
tremo 3. str. 75. 

tribuo 3. str. 72.; složenice str. 72.; 

s dativom kao predikatom 151. 2. 
tribus rod 37.; dativ pl. 36. 1. 
trudo 3. str. 73. 

tueor 2. str. 80.; složenice str. 80. 
tui kao genitiv objektivni 156. bilj. 2. 
tundo 3. str. 69.; složenice str. 69. 
tuni u neupravnom govoru mjesto nunc 
261. 3. bilj ; cum — tuni 230. 1. b). 
turpe est s akuzativom s infinitivom 
195. a). 

turpis sa supinom na — u 213. 2. 
tutus s prijedlogom ab 165. 1. b). 

U. 

ubi s genitivom 158. f); ubi s perf. 233. 
3.; libi primum s perf. 233. 3. i 251., 
ali vrijeme prema konsekuciji 251. 
bilj.; ubi = ut ibi 259. 4. a); ubi = et 
ibi , ibi aut em 285. bilj. 
ulciscor 3. str. 81. 

ullus sklonidba 70. 1.; poraba 288. 4.; 

ullus uz sine 288. 4. bilj - 
ultra poraba 110 1.; s ablativom men¬ 
surae 174. 

unde 259.; unde = ut inde 259. 4. a); 

unde — et inde 285. bilj. 
ungo 3. str. 74. 

unus sklonidba 56.; unus s prijedlo¬ 
zima mjesto genitiva partivnoga 158. 
f) bilj. 1.; unus s genitivom parti¬ 
tivnim 158. f; bilj. 2. 


urbs uz imena gradova 180. bilj. 1. 
urgeo 2. str. 66. 
uro 3. str. 73. 
usus služeći se 206. bilj. 2. 
ut = na pr. 154. bilj. 3. i 239. a) 4. 
bilj.; ut = kao 124. 1 bilj., 239. a) 
4. bilj. 

ut u namjernim rečenicama 241.; ut 
non, ut ne u namjernim rečenicama 
241 bilj.; ut non dicam i ne dicam 

241. 1. bilj.; ut poslije izraza bojazni 

242. 1.: ne non = ut 242. 1.; ut, ut 
non u posljedičnim rečenicama 243.; 
ut non = quin 244. 1.; ut s konce- 
sivnim konjunktivom 220. bilj. i 258. 
1.; ut s perfektom 233. 3. i 251.; ut 
primum s perfektom 233. 3. i 251., 
ali prema konsekuciji 251. bilj.; 
ut — sic u adverzativnom značenju 
239. a) 4. bilj.; ut si 240.; ut — ita; 
sic 239. a) 4. 

uier sklonidba 70. 1.; s genitivom par- 
tivnim 158. e). 

uterque poraba 288. 6.; s genitivom 
partitivnim 158. e); uz uterrpie stoji 
imenica u istom padežu 158. f) bilj. 
4.; zamjenica u genitivu 158. f) bilj. 
4. 

utilis s dativom 140. 3.; s prijedlogom 
ad 140. 3. bilj. 2.; s prijedlogom ad 
i gerundom 203. b) bilj. 1. 
utinam, utinam ne 221. 
utor 3. str. SO.; s abl. 171.; utor = imam 
171. bilj. 1.; gerundiv 204. 4. bilj. 1. 
utrtim — an (u rastavilim pitanjima) 
225. i 238. II. 

utut s indikativom mjesto hrv. kondi¬ 
cionala 215. 3. 

V- 

raco s ablativom separationis 165. 1. a); 

s dativom 140. 2. bilj. 
vacuus s ablativom separationis 165. 1. 
b); s prijedlogom ab 165. 1. b) bilj. 
1.; s ablativom 159. 1. bilj. 1. 
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vado 3. str. 73.; složenice str. 73. 
vae s dativom 136. bilj. 1. 
valeo 2. str. 66.; vale 102. 5. e). 
ve 230. 2. a) i bilj. 
veho 3. str. 74. 

vehor 3. str. 80.; s ablativom instru¬ 
menti 16& b). 

vel poraba 230. 2. a) i bilj.; vel-vel 230. 

2. b); uz superlativ 53. bilj. 2. a). 
velim s konjunktivom 218. 1. bilj., 221., 
241. 2. bilj. 4. 

velle kao infinitiv fut. 196. b) bilj. 3. 
vellem s konjunktivom 221. i 241. 2. 
bilj. 4. 

vello 3. str. 71.; složenice r str. 71. 
velut = na pr. 154. bilj. 3.; velut si 
240. 

vendere str. 63.; s ablativom pretii 
173. 

veneo pasiv za vendo 86. bilj. 5., str. 

63.; s ablativom pretii 173. 
venio 4. str. 78.; složenice str. 78.; s dva 
dativa 150.; s participom prez. 210. 
2. bilj. 2.; sa supinom 213. 1.; milu 
venit in mentem konstr. 160. 2. bilj. 2. 
verba anomala 94. i d). 
verba affectuum s akuzativom 133.; 
s akuzativom s infmit. ili s quod 196. 
d) i 246. 

verba composita 104. II. 
verba copulativa 116.; verba verbalia 
104. I. C. a); denominativa 104. I. G. 
b); freguentativa 104. I. G. a) 1.; 
desiderativa 104. I. G. a) 2.; deminu¬ 
tiva 104. I. G. a) 3.; inćhoativa 91. 
V.; causatica 104. I. C. a) 5.; verba 
defectiva 102. 

verba efficiendi s ut 241 2. 

verba impersonalia 103.; konjunktiv mj. 

imperativa 103. 1. bilj. 
verbum finitum i infinitum 73. 6.; vcr m 
bum infinitum 188. i đ.; verbum fi¬ 
nitum 214. i d. 


vereor 2. str. 80.; vereor ut ili ne 242. 

1.; s infmit. 242. 1. bilj. 2. 
vergo 3. str. 76. 

verisimile est s akuzativom s infinitivom 

195. a); verisimile est = zacijelo 199. 
bilj. 

veritus bojeći se 206. bilj. 2. 
vero 230. 3. i bilj. 
verro 3. str. 76. 
versus 110. 1. 

versus str. 212.; versus acatalectus str. 

213. ; v. catalecticus str. 213.; v. hgper- 
catalectus str. 213.; v. hcroicus str. 

214. ; v. elegiacus str. 215. 

verto 3. str. 71.; složenice str. 71.; 

s dativom kao predikatom 151. 2. 
verum 230. 3.. i bilj. 
vescor 3. str. 81.: s ablativom 171. 
vestri genitiv objektivni 156. bilj. 1. i 2. 
vestrum genitiv partitivni 156. bilj. 1. 

veto 1. str. 64.; s akuzativom s infmit. 

196. e); s nominativom s infinitivom 

200 . 2 . 

vicinus s dativom 140. 3.; s genitivom 
140. 3. bilj. 1. 

video 2. str. 65.; video ut 241. 2.; vi- 
deres 216. 2.; s akuzativom s infmit. 
196. a) i 210; 2. bilj. 1.; s participom 
prez. 210. 2. 

videor kao kopula 116. 1.; s nomina¬ 
tivom s infmit. 200. 1.: s genitivom 
posesivnim 155.; videor u uklopljenoj 
rečenici s ut lično 200. 5. bilj. 1. 
vigeo 2. str. 67. 
vincio 4. str. 78. 
vinco 3. str. 71. 
virus rod 21. b). 
vinurn plural, značenje 265. a). 

vis sklonidba 30. 7.; s genitivom par- 
titivnim 158. a). 
viso 3. str. 71. 


vitio abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
vito s akuzativom 130. 2. 
vitupero quod 246. 
vivo 3. str. 74. 

vix uz cum inversum 249. I. 3.; vix 
quisquam 283 4. bilj. 

voco s dva akuzativa 138.; qui vocatur , 
dicitur 285. 


volo konjugacija 98.; s infinitivom 193.; 
s akuzativom s infinitivom 196. c); 
s infinitivom prez. ili peri. razlika 
196. c) bilj. 

voloo 3. str. 71.; složenice str. 71. 
voluntate abl. modi 177. 2. bilj. 2. 
vomo 3. str. 75. 

voveo 2. str. 65.; složenice str. 65. 
'vulgus rod 21. 
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